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VIII | — PRAEFATIO 


exceptis barbarismis lectiones archetypi restituerentur ; ne- 
que enim morem comprobamus hodie doctis usitatissimum re- 
ponendi ubique bonumst pro bonum est uel quom pro cum, 
quasi utile esset, scripturae uetustioris genuina exempla per- 
pauca permultis augeri uel potius obrui coniecturalibus. Peri- 
culosum id lexicographis ; nam exempli gratia Georges (Le- 
zikon der lateinischen Wortformen s. u. cur) cum formam 
quor ex iribus exemplis Plautinis afferat, in duobus habuit 
archetypus cur (Amph. 409, Asin. 591), in tertio qur (Bacch. 
332). Periculosum idem ipsis quoque editoribus; velut in An- 
dria Terentiana u. 44 metrum corrumpunt qui pro Quast ez- 
probratio est reponunt Quasi exprobratiost. Neque aliud con- 
sequuntur amici uetustatis fucatae nisi ut opus suum in textu 
debilitent, in apparatu onerent. — Etiam distributus est inter 
discipulos legendi et excerpendi labor. Nam inde ab anno 1882, 
quo prodierat editio Goetzii et Loewii, compluribus ex libris, 
libellis, chartis periodicis ditari potuit apparatus noster. Ve- 
nia nobis roganda est, siquid forte praetermissum est aut a 
tirone male intellectum. — Coniecturae nouae aliquot admis- 
sae sunt discipulorum, magistri satis multae, partim speramus 
bonae, partim quae ansam dare possint ad meliores quaeren- 
das, etiam fortasse propter quas 5 avayzemmzes motos 52v Alby 
Brit. 
Codices quorum lectionibus uti par erat sunt hi: 


B — Romanus bibliothecae Vaticanae Palatinus 1615, olim 
bibliothecae Palatinae Heidelbergensis, prius penes 
Ioacim Kammermeister (quare dictus est wetus Ca- 
meraru), cui traditus est a Veit Werler. In eo le- 
guntur: primo loco fabula Querolus siue Aulularta 
pseudo-Plauti ; secundo loco Amphitruo, Asinaria, 
Aulularia, Capttut, Curculio, Casina, Cistellaria, 
Epidicus ex codice deperdito descriptae; tertio loco 
descriptae ex altero codice deperdito reliquae Plauti 
fabulae duodecim et tertiae decimae fabulae Vidu- 
lariae titulus. Scriptus uidetur esse saeculo X. — 
De correctore B? u. supra p. vir. 


Imago codicis B apud Chatelain, Paléographie des clas- 
siques latins, pl. 11. 


` PRAEFATIO IX 


D — Romanus bibliothecae Vaticanae 3870, olim penes 
cardinalem Giordano Orsini (quare dictus est Vr- 
sinianus), cui traditus est anno 1420 a Nicolao 
Treuirensi. Jn eo leguntur: primo loco Amphitruo, 
Asinaria, Aulularia et pars Captiuorum, deficien- 
tibus cum Captiuorum fine Curculione, Casina, Cis- 
tellaria, Epidico; secundo loco duodecim reliquae 
fabulae. In priore codicis D parte paginae binae 
aequant singulas codicis B paginas, ita ut tres primae 
fabulae contineantur in 3 58 paginis, in D 58 foliis. 
Scriptus uidetur esse saeculo XI ineunte in Ger- 
mania (u. infra p. 120). 


Imago codicis D apud Chatelain, pl. iv (parte dextera). 


E — Mediolanensis bibliothecae Ambrosianae J 237 infe- 
rioris ordinis. In eo leguntur. octo Plauti fabulae 
priores ab Amphitruone ad Epidicum. Scriptus 
uidetur esse saeculo XII exeunte. 


Imago codicis E apud Chatelain, pl. v. 
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J — Londiniensis Britannici Musei a. In eo leguntur ut 
in E octo fabulae priores. Scriptus uidetur esse sae- 
culo XI. Igne ita laesus est is codex, ut multa aut 


omnino perierint aut legi nequeant. 


Imago codicis J apud Chatelain, pl. iva. 


Dubitari non potest quin defluxerint codices EJ, codicis B 
pars ea quae post Querolum legitur, codicis D pars prior, ex 
uno et eodem archetypo nunc deperdito, in quo legebantur 
tantummodo fabulae priores octo. Qui codex deperditus fuit 
tomus prior alicuius exemplaris Plautini aetatis Carolinae in 
tomos duos diuisi. 


Ex tomo posteriore, itidem nunc deperdito, defluxit cum codex 
C = Heidelbergensis Palatinus 1613, scriptus ut uidetur saeculo XI in- 
eunte, in quo leguntur tantuminodo fabulae duodecim posteriores, tum 
codicis 3 pars ultima et codicis 7) pars posterior. 

Ex tomo priore defluxit ut uidetur codex V — Leidensis Vossianus 
Q. 30, scriptus saeculo XII ineunte. Is nunc mutilus est continetque 


X PRAEFATIO 


Aululariae partem, Captiuos, Curculionem, Casinam, Cistellariam, 
Epidici initium. 


Archeiypus codicum BDEJ defluxit ex apographo codicis 
cuiusdam, aetatis Carolinae, in quo continebant singula folia 
lineas tricenas quaternas ; u. disquisitionem nostram ad calcein 
huius editionis positam. 


Ex uniuersa fabula Amphitruone superest ut uidetur nihil in frag- 
mentis codicis rescripti A — Mediolanensis bibliothecae Ambrosianae 
G 82 superioris ordinis, in quo textus Plautinus scriptus est uigente 
adhuc in partibus Occidentis imperio Romano. 


Vbicumque textus noster a textu codicum (uel grammati- 
corum) discrepat, adhibitae sunt litterae inclinatae. 

Vbicumque discriptionem uersuum in codicibus traditam 
immutauimus, numeris in margine positis adscribitur aste- 
riscus *. 

Ad genera uersuum significanda uti noluimus accentibus 
acutis, quas notas improprias esse credimus. Neque magis 
uidentur esse utiles ; quas uix umquam respiciunt legentes, 
praue saepe ponunt editores. Itaque libentes eam philolo- 
gorum hodiernorum luxuriam abiecimus; neque nobis ideo 
uisi sumus stolidi esse, quia potius senarios per sen., octona- 
rios per octon., trochaicos per troch. indicandos censueramus. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


De uersibus 573 ss. u. p. 122 adn. 2; de 607 ss. p. 122 adn. 3; de 633 
ss. p. 122 adn. 4; de titulo ante 654 restituendo p. 123 adn. 1; de 969 
p. 125 adn. 1. 


In apparatu ad 974, ubi ex duo restitutum est in titulo .DV. = DE- 
VERBIVM, laudandus erat titulus a quo Rudens incipit ARCTVRVS DVO 
(id est, ARCTVRVS et .DV.). 


ARG. 1 ARGVMENTVM 


"INCIPIT PROLOGVS IN AMPHITRIONEM PLAVTI POETAE] 


In faciem uersus Amphitruonis Iuppiter, 
Dum bellum gereret cum 7elebois hostibus, 
Alcmenam uxorem cepit uersurariam. 
Mercurius formam Sosiae serui gerit 

I 5 Absentis: his Alemena decipitur dolis. 
Postquam rediere ueri Amphitruo et Sosia, 
Vterque deluduntur in mirum modum. 
Hinc iurgium tumultus uxori et uiro, 
Donec cum tonitru voce missa ex aethere 

I 10 Adulterum se Iuppiter confessus est. 


libri: D. D, (E) — ARG. add. — INCIPIT... POETAE B: om. D(E) 
l1 amphitrionis BD amphytrionis (E) — I 2 an Qum? — thelobois 
(-ob- ut uult Leo « secundum pronuntiandi rationem volgarem et for- 
lasse Plautinam », sed neque a libris scriptura -cb- omnino aliena 
[u. 418', neque recte comparaueris -eléb- cum -ólóm- in Ptolomaeus, ne- 
que populo et ivsi poetae Teleboae nisi ex libris noti) — I 3 Alcume- 
nam BD Aleumennam ut uidetur (E) cf. 1 5 — uersurariam L. Havel 
(uide 498): usurariam — I 5 alcumena cf. 13 
16 libri: B, D, (E), J mutilus — rediere numero duali, ut idem 
auctor sit fortasse didascaliarum Terentianarum (Archiv für latein. 
Lerikogr. III 558) — amphitrio — I 7 Vteqque P! — deluduntur: de- 
luduntur dolis cf. | 5 — 18 iurgiem J! an iurgium et vel iurgia et? — 
110 Adulterium D! 


Plauti Amph. 1 


es... 


AMPHITRIO 


ARG. II 
ARGVMENTVM 
A more captus Alcumenas Iuppiter 
SM M utauit sese in formam cari coniugis 
ts. . P ro patria Amphitruo dum decernit cum hostibus. 
NE H abitu Mercurius ei subseruit Sosiae : 
nt 11 5 Is aduenientis seruum ac dominum frustra habet. 
eMe T urbas uxori wer ciet, amboque inuicem 
Jon R aptant pro moechis. Blepharo captus arbiter 
L6 V ter sit non quit Amphitruo decernere. 
Omnem rem noscunt geminos cum ¿lla enititur. 


tte II AMPH. (quae uox axz03717(60; explicatio uidetur esse, non fabulae 

titulus) el ARG. om. D(E) duobus lineis uacuts Plauti amphitrio in- 
cipit J — II 1 more c. spat. init. D — alcumenis J ut uidetur — 11 2 cari 
L. Havet : eius libri absentis Palmer stius Opitz De argumentorum me- 
tricorum Latinorum arte et origine, Leipziger Studien VI (1883), 


uu p. 274 — lI 3 amphitrio — decernit B?: cernit — Il 4 AMPHITRVO per 

UH. PH auctor huius argumenti pro Plautino AMPITRVO, ul uix ante Var- 
De ronis adulescentiam scripsisse putandus sit (nam aetatis Mummianae 
SU (itulus Mummianus non est in quo legitur ACHAIA per CH) — ll 6 uir 
t add. L. Havet — amboque L. Havet: amphitrio [amphytrio (E) am- 

phityrio B] atque libri Amph- acse Leo in apparatu cf. 476 — 11 7 me- 

chis — Il 8 uersus confectus ex fragm. XI V — amphitrio BDJ amphy- 


trio (E) — 11 9 cum illa: aleumena — aenititur BD 


AMPHITRVO PROL. | ¡BD(EJ| — 20 iBDE| 3 


PROLOGVS 


sen. MERCVRIVS 


Vt uos in uostris uoltis mercimoniis 
Emundis uendundisque me laetum lucris 
Adficere atque adiuuare in rebus omnibus, 
Et ut res rationesque uestrorum omnium 
Bene expedire uultis peregrique et domi 
Bonoque atque amplo auctare perpetuo lucro 
7 Quasque incepistis res quasque inceptabitis, — 
13 Haec ut me uultis adprobare, adnitier 
14 Lucrum ut perenne uobis semper subpetat, 
8 Et uti bonis uos uestrosque omnis nuntiis 
Me adficere uultis, adferam ea uti nuntia 
Quae maxime in rem uostram communem sient, — 
Nam uos quidem id iam scitis concessum et datum 
12 Mihi esse ab dis aliis, nuntiis praesim et lucro: — 
15 Ita huic facietis fabulae silentium 
16 Itaque aequi et iusti hic eritis omnes arbitri. 
17 — Nunc cuius iussu accipite et quam ob rem uenerim : 
20 Pater huc me misit ad uos oratum meus, 


18 Dicam simulque ipse eloquar nomen meum: 
19 [ouis iussu uenio, nomen Mercuriost mihi 


libri: B, D, (E), J mutilus — PROLOGVS add. — MERCVRIVS B 
MERC. D om. (E)J! MERCVRIVS DEVS Goetz el Schoell 1893 — 1-8 laudat 
Priscianus de metris Terentii 10 propter metricam rationem — 1 lau- 
dat Nonius p. 213 Merc. s. u. mercimonium — uoltis (E) (mercimoniis 
voltis Noni¿ Q saeculi XV): uultis — 2 laetum propter allitterationem 
quae dicitur mutare fas non est; de sensu cf. Vergil. Georg. IIT 320 — 
kan uti ut 8? — 5 peregreque B? peregrinaque D! 

6 libri : B, D, (E) — locro D! — 8 nunciis B — 9 adferam ea uti 
nuntia L. Havet : ea adferam ea uti [ut 7 à (E)] nuntiem (nun iem D!) 
libri in quo magis offendit repetitum ea quam contra exspectationem 
collocatum uti —10 uestram B — 12 alus B! ? — 13-14 transp. L. [Iavet 
— 13 Hec B . 

14 libri: B, D, E — 16 equi BE — iusta D! — 17 accipite Z. Havel: 
uenio libri ex 19 el 26 — 18-19 actori recentiori tribuit L. Havet, qui 
ertra Romam agens fabulam timuerit ne ciuibus Mercurius parum 
nolus esset — 19 mercuri est D mercurii est BE 


4 AMPIITRVO PROL. 21 — 16 


Tametsi pro imperio uobis quod dictum foret 
Scibat facturos, quippe qui intellexerat 
Vereri uos se et metucre, ita ut aequum est Iouem: 
Verum profecto hoc petere me precario 
25 A uobis iussit leniter dictis bonis. 
Etenim ille, euius huc iussu uenio Iuppiter 
Non minus quam uostrum quiuis formidat malum: 
Humana matre natus, humano patre, 
Mirari non est aequom sibi si praetimet. 
30 Atque ego quoque etiam, qui Iouis sum filius, 
Contagione mei patris metuo malum. 
Propterea pace» aduenio et ad uos affero. 
33 Iustam rem et facilem esse oratam a uobis uolo: 
39 Nam iniusta ab iustis impetrari non decet, 
30 Iusta autem ab iniustis poscere insipientia est, 
37 Quippe alli iniqui ius ignorant neque tenent. 
[38]-34 Nunc iusta ab iustis iustus sum orator datus. 
38 Modo iam huc animum omnes, quae loquar, aduortite. 
39 Debetis uelle quae uelimus: meruimus 
Et ego et pater de uobis et re puplica. 
Nam quid ego memorem, ut alios in tragocdiis 
Vidi, Neptunum, Virtutem, Victoriam, 
Martem, Bellonam, commemorare quae bona 
Vobis fecissent ? Quis bene factis meus pater 
45 Deorum regnator architectus? omnibus, 
Sed mos numquam illic fuit patri morus meo 


23 equum — 26 hic B! — an cum allitt. uenio huc iussu? cf. 65 — 
29 equom BE aequm D — si sibi D — 30 sum: « perhaps sim » Palmer 
cf. 57 

31 libri : B, D, E, J mulilus — 32 pace — ad uos: pacem ad uos 
libri contra allitterationem ad uos me Palmer olim; degenere orationis 
cf. Aul. 270 — 3% transp. L. Havet — Nunc 38 Nam 34 cf. Nam 35 
(nunc de iustis praesentibus, illi 37 de iniustis absentibus) — 34 iuste — 
sum orator datus sum D! — 36 poscere L. Havet: petere libri petere 
ea Purser apud Palmer expetere Palmer in apparatu — insipiencia B 
— 37 illi D? : inilli DIE nulli B (deest J) ut archetypi librarius iniqui 
scripturus fuerit — iniqui ius : ¿niquius 2! — 38 Modo L. Havet : Nunc 
cf. 38-31 — omnes : ad ea EJ — que BD — 39 uelimus: uelimus et B? 
— 40 puplica D! : publica — 43 bellona D 

45 libri: D, D. E — architectus — hominibus Palmer — 46 illic: 
illi — mos numquam ille : moris illi nunquam Bentley ille numquam 


AMPHITRVO PROL. 17 — 63 [BDE] 5 


Vt exprobraret quod bonis faceret boni. 
Gratum arbitratur esse id a uobis sibi 
Meritoque uobis bona se facere quae facit. 


50 — Nunc quam rem oratum huc ueni primum proloquar, 


Post argumentum huius eloquar tragoediae. 
Quid contraxistis frontem ? quia tragoediam 
Dixi futuram hanc? Deus sum, commutauero. 
Eandem hanc, si uultis, faciam uf ex tragoedia 

55 Comoedia isdem uorsibus sit omnibus. 

Virum fiat an non uoltis? — Sed ego stultior, 
Quasi nesciam uos uelle, qui diuus siem. 
Teneo quid animi uestri super hac re siet: 
Faciam ut commixta tragico sit comoedia. 

60 Nam me perpetuo facere ut sit comoedia, 
Reges quo ueniant et dz, non par arbitror. 
Quid igitur? quoniam hic seruus quoque partes habet, 
Faciam sit, proinde ut dixi, tragicomoedia. 


mos Dahl (die latein. Partikel ut p. 252) mos nequam illi uel ille et 
mor patri numquam meo Redslob (N. phil. Rundschau 1892 p. 6) — 
morus add. L. Havet duce Luchs — post meo add. scilicet Leo optumo 
Palmer non bonus Schoell — 47 exprobaret B exbrobraret D! — bonis: 
bonus D! — 49 fecit — 50 quam ob rem 22 

ôl ef. 96 — huius argumentum ille quem sequitur Naudet — tragoedie 
B — 55 ut add. L. Havet ex 55 — ex: et E om. I! — 55 Commoedia 
(-dià D) respiciente fortasse librario ad commixta vel ad cummixta 
correctum 39 — isdem uorsibus sit omnibus L. Havet: ut (cf. 54) sit 
omnibus isdem uorsibus (uorsibus DIE? uersibus BD?) — 56 fiat L. 
Havet: fit — uoltis 2: uultis — Palmer ita interpungit: Vtrum fit an 
non? uoltis ? — /ineolam add. ante sed Niemeyer — 59 commixta BD“ 
cummixta E an ex archetypo ul 979 cummentus ? cf. ad 55 — tragico 
(an melius tragica?) sit comocdia Sonnenschein: sit tragicocomoedia 
(traicocom -/7) libri cf. 63, sit; sit tragicomoedia Leo 

b1 dii — per D pur E! — 63 tragico (traico Æ) comoedia (co- 
media B) ex 59? — Placidus in Stat. Theb. IV 147 ex codd. Bibliothecae 
Nationalis. Latinis 8063 f. 37 col. 1 et 8064 f. 56 uerso: « Iuppiter 
(hercules 8064), mutatus in Amphitrionem Alcaei et Astydameae (mal- 
china teste claue 8063.malchiua testi daue 8064) filium, Alcmenen 
<uiliasse:> (alchmene [cum spatio sex litter.] 8064, concubuisse cum 
alem 8063) Electrionis (Electri 8064, cf. Plaut. Amph. 99) filiam dicitur 
in urbe Tirynthia (urbem tyrinthia 8063, urbe thirintia 8064), unde 
natus (nactus 8061) est Hercules; unde et Tirynthius (thyrinthius 8063, 
thirintius 8064) dicitur ; de qua Plautus tragicomoediam (trialcodiam 
8063, tragico comediam 8064 ex Plauto, ut per Electri nomen apparet. 
interpolatus) dixit (an scripsit?) » Cf. scholion codicis 13046 f. 40 


6 AMBHITRVO PROL. 64 — 82 [BDEJ] 


— Nunc hoc me orare a uobis iussit Iuppiter, 
65 Vt conquistores singuli in subsellia | 

Eant per totam caueam spectatoribus, 

Si cui fauitores delegatos uiderint, 

Vt iis in cauea pignus capiantur togae. 

Siue cut qui ambissznt palmam ex histrionibus 
10 Siue cuiquam artifici, seu per scriptas litteras 

Sid: qui ipse ambisszt seu per internuntium, 

Siue adeo aediles perfidiose cui duint, 

Sirempsem legem iussit esse Iuppiter 

Quasi qu: magistratum sibi alteriue ambiuerit. 
49 Virtule dixit uos uictores uiuere, 

Non ambitione neque perfidia: qui minus 

Eadem histrioni sit lex quae summo uiro? 

Virtute ambire oportet, non fauitoribus. 

Sat habet fauitorum semper qui recte facit, 
80 Si illis fides est, quibus est ea res in manu. 

Hoc quoque etiam mihi pater in mandatis dedit, 

Vt conquistores fierent histrionibus : 


uerso: « Iuppiter uitiauit Almenam  Electrionis filiam in urbe Ti- 
rintia unde natus est Hercules qui Thirintius dicitur ». Item 10317 
f. 40 recto: « luppiter mutatus in Amphitrionem dicitur concubuisse 
cum uxore eius in urbe Thiritia unde natus est Ilercules. » Et 1669: 
f. 27 recto: « Tirins .c. est in qua Iupiter concubuit com Almena et 
genuit Herculem » ' 

64 libri: B, D, E, J mutilus — 65 conquisitores cf. 82 — sin- 
gula D! — 67 cui... uiderint laudat Nonius p. 99 Merc. s. u. delegari 
— fauitores DEJ Nonii Ii: fautores — delegatores Nonius — 69 Siue 
pronuntiandum uidetur siu cum u consonante, cf. Quiue 85 et neu pro 
neue — cui qui L. Havet: qui libri qui quoi Leo — ambissent — palmas 
Palmer — ex add. Leo — 70 literas B — seu: sei uel si Leo 

71 Sibi L. Havel: Siue libri Seu Bentley (71 ambissit de palma, 
83 mandasset de plausu dicitur) — ambisset DE ambissent B deest J 
inter nuncium BD — 72 aedibiles B — 73 Sirempsem L. Havet: Si si- 
milem (Similem D!) rem ipse in libri cf. siremps dicitur quasi similis 
res ipsa Festi epit. p. 345 Mueller ; doctorum sirempse ablatiuus est 
teste Charisio p. 93,25 ubi siremse, p. 143,33, p. 116,1; haec sirems 
huius siremsis «rs Bernensis (Gramm. Lat. supplem. ed. Hagen) 
p. 122,24 — 74 qui add. L. Havel cf. summo uiro 77 — ambiueriü D! 
— 79 habere B! — recta D! 

81 pater add. — is post mandatis add. Palmer — mihi... dedit Vt: 
dedit mi in mandatis uti ille quem sequitur Naudet — 82 conquisitores 


AMPHITRVO PROL. 83 [BDEJ] — 102 [BDE] 1 


Qui sibi mandasset delegati.ut plauderent 
Quiue quo placeret alter fecisset minus 
85 Eius ornamenta et corium uti conciderent. 
Mirari nolim uos quapropter Iuppiter 
Nunc histriones curet. Ne miremini, 
Ipse hanc acturust Iuppiter comoediam. — 
Quid ? admirati ¿ta estis, quasi uero nouum 
90 Nunc proferatur, Iouem facere histrioniam. 
Etiam histriones anno cum in proscenio hic 
Iouem inuocarunt, uenit: auxilio is fuit. . 
Praeterea certo prodit in tragoedia. — 
Hanc fabulam inquam hic Iuppiter hodie ipse aget 
95 Et ego una cum illo. Nunc usque animum aduortite 
Dum huius argumentun ego eloquor comoediae. 
Haec urbs est Thebae: in illisce habitat aedibus 
Amphitruo natus Argis A/caeo patre, 
Quicum Alcumena est nupta Electri filia. 
100 Is nunc Amphitruo praefectust legionibus, 
Nam cum Telebois Thebano est bellum poplo. 
Is prius quam hinc abiit ipsemet in exercitum, 


(quisitores D!) cf. 65 — 83 mandassent — 84 Quiue = Quiu cf. 69 — 
placerent — 88 acturus est — comediam 3J — 89 admirati ita 77. Phi- 
lipot: admirati libri adeo admirati L. Havet ut admirari plus sit quam 
mirari — 90 [ouem facere: an facere sum (— eum)? cf. ad ^52 ; cete- 
rum ef. 152 

91 in om. EJ — proscaenio Goetz et Schoell 1893 — 92 innocarunt 
BR (et E?): inuocauerunt BJ uocarunt D! — 93 Preterea — 94 hic 
om. D! — 95 usque add. E. Philipot autem L. Havet — 96 cf. 51 — 
huius: ego huius vel hic huius Schoell — ego add. Purser apud Palmer 
(cf. co[maediae] D! 97) fauente allitteratione — eloquor Elste: cloquar 
libri proloquar E. Philipot 

7 libri: B, D, E — thebae: comaediae D! cf. ad 96 — 98-99 de 
Alenei et Electri nominibus cf. ad 63 — 98 laudant Nonius p. 487 
Merc. s. u. Argus, pseudo-Seruius Aen. I 268 — Amphitrio libri am- 
phitreo url amfitreo libri Nonii amphytrio coder Seruii — natum 
Nonii LHP Bamb. Colb. — Alcaeo (cf. u. 28 natus sine praepos. ex): 
ex argo libri cum Nonio et pseudo-Seruio ex Alco Palmer in apparatu 
— 99 ef. 364 — 100 cf. 363 — amphitrio BD amphytrio £ — prae- 
fectus est 

101 tun D! — telobois (thel- BD) — Thebano est bellum L. Havet: 
est bellum (bellum cum £t) thebano — poplo Fr populo — 102-130 


8 AMPHITRVO PROL. 103 [BDE] — 120 [BDEJ] 


sen. 

Grauidam Alcumenam fecit uxorem suam. 
Nunc nouisse ego uos credo iam ut sit pater meus, 

105 Quam liber, A?/arus, wenerum multarum siet 
Quantusque amator siet quod complacitum est semel. 
Is amare occepit Alcumenam clam uirum, 
Vsuramque eius corporis cepit sibi, 
Et grauidam fecit iterum compressu suo. 

110 Jta de Alcumena ut rem teneatis rectius, 
Virimque est grauida et ex uiro et ex summo loue: 
Et meus pater nunc intus hic cum illa cubat 
Et haec ob eam rem nox est facta longior, 
Dum cum illa quacum uult uoluptatem capit. 
Sed ita adsimulauit se quasi Ampbitruo siet. 
Nam ne hunc ornatum uos meum admiremini, 

117 Quod ego huc processi sic cum seruili scema : 

120 Ettam meus pater, intus eccum, Iuppiter 


118 Veterem atque antiquam rem nouam ad uos proferam: 
119 Propterea ornatus in nouum incessi moduin 


cf. 1137 — 103 uxorem fecit — 104 Nunc L. Havet: Nam — nouisse 
ego uos cum allitteratione L. Havel: ego uos nouisse (nouissem B!) — 
105 hilarus uenerum L. Havel: harum rerum — stultarum Palmer in ap- 
paratu (inultarum ¿dem ibidem) et aliarum Redslob Neue philol. Rund- 
schau 1892 p. 6 — sciet Dt — 107 [sti D! — 108-109 cf. 1135-1136 — 
108 laudat Nonius p. 230 Merc. s. u. usus — coepit — iterum: is eam 
— 110 Ita Z. Havet: Nunc (:«xccde = ncde?) — 112 nunctus D! — 113 
hec B — 114 cum add. 

115 libri: B, D, E, J mutilus — adsimilauit D! — amphitrio BD 
amphytrio Æ (deest J) — 116-117 laudat Priscianus VI 7 s. u. schema, 
er Prisciano laudat ars anonyma Bernensis (Gramm. Lat. supplem. 
ed. Hagen p. 98) — 116 Nam ZL. Havet: Nunc — ne... admiremini: 
admiremini me ornatum ars Bernensis — ornatum hunc Priscianus 
— admiraemini B!D — 117 cf. ad 116 — laudat Nonius p. 224 Merc. s. 
u. scema — huc... schema laudat Charisius p. 53 et 14% s. u. schema 
— cum... schema /audant Probus Cathol. p. 6 Sacerdos p. 471 — 
Pompeius p. 197: « nam ait Plautus processit Mercurius cum seruili 
schema » — Quod D — huc ergo Charisius p. 53 huc ego p. 144 — 
praecessi Noni? LH! — sic om. Charisius bis, ars Bernensis — cum: 
in Sacerdos — seruuli R! — scema J, Prisciani libri BDGHLK, ars 
Bernensis, Nonii libri praeter. I1*W : schema — 118-119 (119 duce 
Guiet) del. L. Havet ut ab argumento huius fabulae alienos — 120 
Etiam Z. Havel: Nam — intus L. Havet: intus nunc est (cf. 112, 131) 


AMPHITRVO PROL. 12] [BDEJ] — 143 [BDE] 9 
sen. 

In Amphitruonis uertit sese imaginem 

Omnesque eum esse censent serui qui uident: 

Ita uersipellem se facit, quando lubet. 

Ego serui sumpsi Sosiae mihi imaginem, 
125 Qui cum Amphitrxone una abiit hinc in exercitum, 

Vt praeseruire amanti meo possem patri 

Atque ut ne qui essem familiares quaererent 

Versari crebro hic cum uiderent me domi. 

Nunc cum esse credent seruez conseruum suum, 
130 Haud quisquam quaeret qui siem aut quid uenerim. 

Pater nunc intus suo animo morem gerit : 

Cubat complexus, cuius cupiens maxime est. 

Quae illi ad legionem facta sunt, memorat pater 

Meus Alcumenae: illa illum see censet uirum 
135 Secum esse, quae cum moecho est. Ibi nunc meus pater 

Memorat, legiones hostium ut fugauerit, 

Quo pacto donis plurimis donatus sit. 

Ea dona, quae illic Amphitruoni sunt data, 

Abstulimus: facile meus pater quod uult facit. 
140 — Nunc hodie Amphitruo ueniet huc ab exercitu 

Et seruos, cuius ego hanc fero ?n me imaginem. 

Nunc internosse ut nos possitis facilius, 

Ego has Aodie usque habebo in petaso pinnulas, 


121 ainphitrionis BP amphytrionis FJ — 123 uersipellem... lubet 
laudat Nonius p. 38 Merc. s. u. uersipelles el interpolator ut uidetur 
p. 41 — uersipellet Nonii J —— iubet EJ — 125 mi Leo — 125 amphi- 
trione BD amphytrione 7 — una add. ef. ^01 — ercitum D! — 126 
pessem 1)! passem J! — 127 essent D! — 128 crebris D! — 129 credens 
EJ — seruei L. Havet (duce Bothe) secundum orthoyraphiam Luci- 
lianam : seruum et. — 130 quaerct J: queret 

131 ef. Fronto p. 225,2 Naber: ut animo morem gereres — 132 
ef. 290 — cuius: cupiens B! — 134 suum add. L. Havel er 135 — 
135 Secum L. Havet cf. 135 : Suum — mecho ÀJ -- nunc, B — 137 do- 
nis plurimis donatus sit Z. Havet: sit donis donatus plurimis (uersus 
mutatus ab antiquo lectore qui ignoraret posse donatu sine s pronun- 
tiari; (talis enim pronuntiatronis primum hoc in toto Plauto erem- 
plum) — 138 amphitrioni (eest J) 

139 libri: B, D, E — quod B?*: quot — 150 amphitrio BD amphy- 
trio E — 141 in me add, Palmer ef. 265, 266 — 152 an cum allitteratione 
inter nos nosse ut? (inter nosse duobus uerbis libri) — 153 hodic usque 
habebo L. Havet duce C. F. W. Mueller : habebo usque libri habebo meo 
usque Palmer — im B'D cf. sup 145 an 256 — pinnulas 3°: pinulas — 


10 AMPHITRVO PROL. 144 [BDE] — I 1,4 [BDEJj 
sen. 
Tum meo patri ztidem torulus inerit aureus 
Sub petaso, signum autem Amphitruoni non erit. 
Ea signa nemo homo horum familiarium 
147 Videre poterit, uerum uos uidebitis. 
151 Adeste: erit operae pretium, sz spectabitis 
152 Iouem et Mercurium facere hec histrioniam. 
148 — Sed Amphitreonis illic seruus Sosia 
149 A portu noctu nunc cum lanterna aduenit : 
150 Abigam iam ego illum aduenientem ad eram ab aedibus. 


I, 1 SOSIA. MERCVRIVS 


SOSIA 


quatern. 
153 Qui me alter est audacior homo aut qui confidentior, 
Juuentutis mores qui sciam, 


qui hoc noctis solus ambulem ? 
Quid faciam, nunc si tres uiri 


me in carcerem compegerint ? 
Inde cras quasi e promptaria cella depromar ad flagrum, 


145 itidem Z. Havet cf. id 145: autem — torrulus — 145 Sub: Sup libri 
u. 133 Suo in Leo — signum autem L. Havet cf. 144: id signum — 
amphitrioni BD amphytrioni E — 146 signü D! — nemo homo: nemo 
— illorum Leo in apparatu — 158-150 transp. L. Havet — 148 amphi- 
trionis BD amphytrionis E — illic L. Havet cf. 149: illic est — 159 noctu 
L. Havet: illic cf. 148 — laterna B cf. 406 

150 libr: D, D, E, J mutilus — Ambigam D — ad eram add. L. Ha- 
vet fauente allitteratione eo loco ubi seiungi necesse est aduenientem ab 
ab aedibus 

151 Adest ferit — opere — ptium BD — si spectabitis L. Havel duci- 
hus Goetz et Loewe: hic spectantibus libri cf. 152 sic spectantibus Leo 
in apparatu — 152 hic add. cf. 151 — SOSIA SERVOS. MERCVRIVS 
DEVS Goetz et Schoell 1893 SOS. MERC. om. spatio relicto D — 153-155 
laudat Priscianus de metris Terentii 10 ut tetrametros — 153 sos. J: om. 
— qui post aut om. Prisciani R — 156 cf. Apuleius Apolog. 55 (p. 64 
Krueger) e cella promptuaria — quasi B?: om. — 157 erro B! — opis 





AMPHITRYO I 1,5 — I 1,13 (BDE)J] 11 


quatern. 
Nec causam liceat dicere 
mihi, neque in ero quicquam opis siet, 
Nec quicquam sit, me omnes eo 
quin esse dignum deputent. 


apap. 
159° Ib? quasi incudem me miserum homines 
160° In numerum octo ualidi caedant : 

161* Ita puplicitus peregre adueniens 

162" Hospitio bubulo ego accipiar. 


bace b troch. 163°" Haec eri inmodestia 
163** Coegit me, qui hoc noctis a portu erae nunc 
164" Reditum ut nuntiem ingratüs excitauit. 
anap. 
165 Non me idem hoc luci mittere potuit ? 
166 Opulento homini hoc seruitus dura est : 


167 Hoc magis miser est diuitis seruos 


siet Z. Havel: auxilii siet libri auxili Leo habeam auxili (deleto mihi) 
Palmer — 158 quicquam L. Havet: quisquam — me omnes eo quin 
L. Havet : quin me omnes 

159 s$.: huius cantici el reliquorum discriptionem uide apud Leo el 
apud Palmer — 159-160 uno uersu libri — Ibi L. Havet : Ita cf. 161 — 
In numerum add. L. Havet — ualidi : ualidi ualide Spengel Reformvor- 
schlaege p. 333 — el post 159-160 et post 172 habent libri uersum 173 

161-162 uno uersu libri — laudant s. u. publicitus 161-162 Osber- 
nus p. 459, Charisius p. 21^ ; 162 Nonius p. 513 Merc. — 161 ut di- 
melrum brachycalalectum et 162 ul dim. hypercatal. laudat Priscia- 
nus de metris Terentii TI 10 — puplicitus ante peregre transposuit el 
pro eo bubulo (cf. 296) ego substituit. L. Havet — 161 puplicitus add. 
— aduenies Charisii codex — 162 hospicio BJ — bubulo ego: pupli- 
citus (puplicius 7! publicitus E plublicitus J) libri publicitus gramma- 
(ici publicitus ego Palmer puplicitus lepide uel fustibus Spengel Reform- 
vorschlaege p. 333 — accipiat Vonius — omisso accipiar Charistt 
codex publicitus hospitio, corrector hospitio publicitus — 163-164 uno 
uersu libri — Haec.. coegit me (anap.), Qui hoc (=: huc) noctu.. exci- 
tauit (bacch.) Spengel Reformvorschlaege p. 212 — Qui... portu ut 
dim. brachycatal. et 16% ut dim. hypercatal. laudat Priscianus ibid. — 
pro linea deperdita, quam si legit Priscianus habuit pro dimetro aca- 
talecto, add. L. [lavet erae... nuntiem ne sensu careat idem hoc 165 
(portu: « hiat. in abl. » Leo portud Palmer) — ingratis — 165 hoc 
luci laudat Charisius p. 203 ut Sisennae lectum — Non me: Nonne — 
mittere: me mittere — 166-168 Opulento.. seruitus | Durast.. mise- 
rast Leo (deleto diuitis seruos) — 167 uersus pro 166 substitutus eo tem- 
pore quo seruitus pro anapaesto positum offensioni essel — miserast 


12 AMPHITRVO I 1,14 — I 1,24 'BDEJ] 


sotad. 
168  Noctesque diesque assiduo satis superque est, 
169 Quo facto opus aut dicto adeos/, quietus ne sis, 
170 Ipse dominus diues operis laboris expers 
172 Aequum esse putat, non reputat laboris quid sit; 
171 Quodcumque homini accidit libere, posse retur. 
bacch. 


174 Ergo in seruitute expetunt multa iniqua: 
175 Habendum et ferundum hoc onust cum labore. 


MERCVRIVS 


176* Satiust me queri illo modo seruitutem: 
177* Hodie ef toto qui fuerim liber «euo, 
178° Eum nune potiuit pater seruitutis. 

179* Hic qui uerna natust nullo ¿ure queritur. 


bacch. 
173 Nec aequum anne iniquum imperet cogitabit 


Leo — diuitis 227°: diuitiis — seruos J (?): seruus — 168-172 sotadici, 
ut Amphitruone uetustior sit Ennii Sota — de iis cf. Spengel Reform- 
vorschlaege p. 303 adnot. et 334 — 168 Noctes quod Leo — 169 Quod 
C. F. W. Mueller forlasse recte — opus aut dicto adeost L. Havet : aut 
dicto adest opus libri (adeost Lachmann: adest libri citost L. Lavel 
olim Rev. de philol. 1890 p. 31-32) — quietis //! quietistus Zt — 170 
Ipsus diues operis et expers laboris (bacch.) Schoell — iungendum 
ipse expers (aliter Niemeyer philolog. Wochenschrift 1883 p. 879) — 
pronuntiandum diuess szovistax®; — operis L. Havet: operis et 
172-171 transp. L. Havet — 171 Quidque animi «uel animo... Schoell 
— acciderit Leo in apparatu — 172 Esse aequom Leo Id quom esse Pal- 
mer in apparatu — 173 bis scriptus in libris et post 172 el post 159-160 
` — hunc qui composuit substitui uoluit uersibus 172, 171 — equum BE 
post 172 E post 159-160 — 17^ laudat Nonius p. 301 Merc. s. u. expe- 
tere (expectare libri) — 175 onust B? ut widelur: opus est — 176-177 
uno uersu libri — 176 merc. IPF: om. — Satius est — inillo EJ — 
177-178 Hodie.. nunc, Potiuit... seruitutis duobus (rünetris Palmer — 
et toto el aeuo add. L. Havet — 178-179 uno uersu libri — 178 potiuit 
B?: potuit — 179 laudat Nonius p. ^3 Merc. s. u. uerna — Quid hic 
uerna natus Redslob Neue philol. Rundschau 1892 p. 6 — qui: quom 
Leo, om. Nonii LIF — ucrnà ablat. Spengel Reformvorschlaege p. 233 
— natus est — nullo iure add. L. Havet — quaeritur Plauti et Nonii 


- 
v 


AMPHITRVO I 1,25 — I 1,34 [BDEJ, 13 


SOSIA 
quatern. 


180 Sum uero uere uerbero : 

num numero mihi in mentem fuit 
Dis aduenient? gratias pro meritis agere adque alloqui? 
Ne illi edepol, si merito meo referre studeant gratiam, 

Aliquem hominem allegent, qui mihi os 
aduenienti occillet probe, 

Quoniam bene quae in me fecerunt 

ingrata ea habui aique inrita. 


MERCVRIVS 


185 Facit ille quod uolgo haud solent, 
ut quid se sit dignum sciat. 


SOSIA 


Quod numquam opinatus fui 
neque alius quisquam ciuium 
Sibi euenturum, id contigit, ut salui poteremur domi: 


Victores uictis hostibus legiones reueniunt domum 
Duello extincto maximo, internecatis hostibus. 


libri, del. Leo, quiritat Palmer queretur? idem in apparatu — 180 sos. 
D: om. — uere : uerna (cf. 179) — numero... fuit laudant. Gellius I 
7,17 de locutione in potestatem esse agens, Nonius p. 352 Merc. s.u. nu- 
mero — num numero Leo: nunc ucro libri numero Gellius, Nonius 
— mi Leo — in mentem: inminentem aliquot Nonii codd. 

181 aduenienti (uel -tei) L. Havet: aduenientem — 182 studeam B! 
— gratias cf. 181 — 183-185 : 184 185 183 D! — hominem del. Bentley 
(Sonnenschein, Lentleys Plautine Emendations p. 197) — qui... probe 
laudat. Osbernus p. 388 s. u. oscillum — os (an aus ul austium ausculum 
aurea aurcax auriga? cf. 316 318) aduenienti L. Havet: aduenienti os 
— oscillet Osbernus — 184 quae LIJ: qui — 185 Merc. PD?) : om. — 
uolgo J(?): uulgo — 186 sos. D*J om. — 187 ut... domi laudat No- 
nius p. 497 Mere. « geniliuus positus pro ablatiuo uel aduerbio loci » — 
potiremur libri cum Nonio — domi Nonius: domum ec 188 (putat L. 
Mueller fortasse restituendum.esse domu) — 188 pronuntiandum uide- 
lur reuueniunt cf. 689 — 189 spurium esse suspicatur Leo — «n re- 
stincto? nam suspectum ducllo — maximo L. Havet: maximo atque (ef. 


14 AMPHITRVO | 1,35 — I 1,47 
quatern. 
190 Quod multa Thebano pop/o acerba obiecit funera, 
Id ui et uirtute militum 
uictum atque expugnatum oppidum est 
Consilio atque auxilio atque eri 
manu Amphitruonis maxime, 
Praeda atque agro adque adoria 
quz adfecit populares suos 
Regique Thebano suum Creoni regnum stabilizt. 
195 Me a portu praemisit domum, 
ut haec nuntiem uxori suae. 
197 Ea nunc meditabor quo modo 
dicam ill/, cum illo aduenero. 
Si dixero mendacium, solens meo more fecero : 
Nam cum pugnabant maxume, 
ego tum fugiebam maxume. 
Verum quasi adfuerim iamen 
simulabo atque audita eloquar. 
Sed quo modo et uerbis quibus me deceat fabularier, 
202 Prius ipse mecum etiam uolo hic 
meditari: sic hoc proloquar. 


196 Vt gesserit rem puplicam ductu, imperio, auspicio suo 


tabulam L. Aemilii Regilli: Duello magno dirimendo, regibus subi- 
gendis) — 190 Qui — populo 

191 Ind £/ — uinctum B! — 192 Imperio atque auspicio (auspitio 
BE) eri mei libri, sed mei superuacaneum est (cf. 260) el manu Am- 
phitruo regem Pterelam occidit ; imperio autem et auspicio aliquis post 
Plauti tempora hic reposuit, qui non meminisset Amphitruonem esse 
regis praefectum, non populi dictatorem ; idem confecit uersus 196 (de 
quo u. Leo) et 657 et indocte in textum inseruit — Imperiod auspiciod 
Leo in apparatu — amphitrionis BD amphytrionis J ampytrionis 77 

193 libri: B, D, E — adoria... suos laudat Osbernus p. 393 s. u. odo- 
ria — adque add. — Praedad, agrod, adoriad Leo — adoria qui: ado- 
riaque (odoriaque 77 odoria Osbernus) — 195 suum Cr- r- stabiliit L. Ha- 
vel (ut suum Creonis esse perspicuum sil, non ut suos 193 suae 195 
suo 196 Amphitruonis): Cr- r- stabiliuit suum, sed stabiliu Æ — 195 
hec B — 196 cf. ad 192 — puplicam 7): publicam — 197 dicam illi 
cum L. Havet: illi dicam cum 

199 libri: B, D, E, J mutilus — maxume D: maxime — tum B?: 
om. — inaxume D: maxime 

202 laudat Nonius p. 351 Mere. s. u. meditari — metum Nonii IT", 
Gen., Bern. B — si EJ Nonii libri praeter L! — hoc pro hoc loquar 
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quatern. 
Principio utilloaduenimus, ubi primum terram tetigimus, 
Continuo Amphitruo delegit uiros primorum principes. 
205 Eos legat Telebois, iubet sententiam ut dicant suam: 

Si sine ui et sine bello uelint rapta et raptores tradere, 
Si quae asportassznt reddunt, 
se exercitum extemplo domum 
Reducturum, abituros agro Argiuos, pacem atque otium 
Fore illis, — sin aliter sient 
animati neque dent quae petat, 
210 Sese igitur summa ui uirum 
eorum oppidum oppugnassere. 
Haec ubi Telebois ordine iterarunt quos praefecerat 


Amphitruo, magnanimi uiri freti uirtute et uiribus 
Superb: nimis ferociter legatos nostros increpant: 
Respondent bello se et suos tutari posse, proinde uti 
215 Propered suis e finibus exercitus deducere. 
Haec ubi legati pertulunt, — Amphitruo e castris ilico 


Producit omnem exercitum: contra Teleboae ex oppido 
Legiones educunt suas nimis pulcris armis praeditas. 


eret. 


Postquam utrimque exitum est maxima copia, 
Dispertiti uiri, dispertiti ordines: 
22]* Nos nostras more nostro et modo instruximus 


Nonii Bern. B, Gen., IT! ut uidetur, P — 204 amphitrio BD amphy- 
trio U deest J — 205 telobois — 207 quas B! — asportassent — red- 
duint Gertz : redderent (reddere 3?) cf. 226 — si 3 — 209-210 sin... 
opp- opp- /audant Nonius p. 128 Merc. s. u. igitur, Donatus ad Eun. I 
1,1 — 209 Fore: Dare — sient: essent Nonii libri — petant Dt, Vo- 
nii libri — 210 ui om. D!, Nonii libri — uirum L. Havet: uirisque 
(uiresque .Vonil libri) cf. 234 — oppidum expugnasse (expugnassere 
D cum Donato) libri oppugnatus se oppidum Vouii libri 

211 telobois (thel- AD) — 212 Amphitrio BD Amphytrio LJ — freti om. 
I) — 215 Superbe — 215 Propered (= -ret) suis e... deducere L. Havel: 
Propere de suis... deducerent libri Properaret de suis... deducere Leo 
— 216 pertulunt L. Havet (ut Accius tulat): pertulere — amphitrio BD 
amphytrio EJ — e add. F — 217 teloboae (th- BD, -boe BEJ) — 218 
legionis D! — reducunt 2! seducunt 4? — praeditas suspectum: prae- 
dictas D! 

221-222 Nos... item, Hostes... instruunt — Nostras nos Spenyel Re- 
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cret. 


222" Legiones, ztem suas hostes contra instruunt. 
Deinde utrimque imperatores mediz exeunt, 
Extra turbam ordinum collocuntur simul. 
225 Conuenit, uicti utri sint eo proelio, 
Vrbem, agrum, aras, focos, seque uti dedwent. 
Postquam if pactum est, tubae contra utrimque occanunt. 
Consonat terra, clamorem utrimque efferunt. 
Imperator utrimque hinc et illinc Ioui 
230 Vota suscipere, ufrimque hortari exercitum. 
Pro se quisque id quod quit, qua potest et ualet 
Edit, ferro ferit: tela frangunt, boat 
Caelum fremitu uirum, ex spiritu atque halitu 
Nebula constat, cadunt uulnerum ul uir?. 
Denique ut uoluimus nostra superat manus, 
236 Hostes crebri cadunt, nostri contra ingruunt : 
231 uicimus ui feroces. 


formvorschlaege p. 129 — 222 Legiones item suas hostes contra L. Ha- 
vet (del. altero legiones) : legiones item | Hostes contra legiones suas 
libri (ubi item del. Bentley, Plautine Emendations p. 197) Legiones 
itidem contra hostes suas Baehrens Jahrb. für class. Phil. CXXIX 
(1884) p. 837, Legiones, contra item hostes suas Spengel Reformvor- 
schlaege p. ^ — 223-224 Deinde... ordinum laudat pseudo-Seruius Aen. 
I 191 s. u. turbam — 223 utrimque Palmer : utrique — medii Palmer: 
in medium — 22% collocuntur J: colloquuntur — 225 proelio DJ: 
praelio B prelio E — 226 dederent cf. 207 — 227 it pactum (pactum 
Baehrens): id actum (a ex t B) — tubae DC): tube — contra utrimque 
occinunt : utrimque canunt (saec. IX ca = occ?) contra libri contra 
utrimque incinunt Spengel Reformvorschlaege p. 125 — 228 Consonant 
aera Baehrens — clamoremque 3 — 229 utrimque: Victori Baehrens 
an utrique hinc et illinc (— nostro et hostium) Ioui ? — 230 utrimque 
add. Spengel Reformvorschlaege p. 4: add. post uel deinde idem ibid. 
pro re Palmer Hermathena IV (1883) p. 251 porro Baehrens 

231 Tum add. Leo — id forte delend. Leo — quod : quoque D — quit 
qua L. Havet : quisque libri ui sua Bachrens usquam Spengel Reform- 
vorschlaege p. ^Y (qui proponit et Quisque id quod quisque pro se po- 
test et ualet) — 232 ferrum Baehrens — fligunt Baehrens; an frendunt 
ut gallice « griucent »? — de Plautino uerbo reboare uide Goetz el 
Loewe — 233-234 fremitu... constat laudat Nonius p. 272 Merc. s.u. 
constat — 233 ex: et Vonius ec L. Mueller — anhelitu libri cum No- 
nio — 234 uulnerum ui (uei Baehrens) uiri (« aliud latet » Leo): uul- 
neris ui et uirium (uirum D!J) libri cf. 210 pulucris ui et uirum Palmer 
an uulneratei uirei ef. 129? 

235 uoluimus 3°: uolumus libri ualuimus Baehrens — 236-237 uno 
uersu libre — 236 nostra D — 237 om. J — uicimus del. Spengel Re- 
formvorschlaege p. 5 — feroces : feri uel truces Palmer in apparatu ; 


o 
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erel. 
Sed in fugam se tamen nemo conuortitur 
Nec recedit loco quin statim rem gerat : 
240 Animam omittunt prius quam loco demigrent, 
Quisque ut steterat iacet optinetque ordinem. 
Hoc ubi Amphitruo erus conspicatus meust, 
Ilico equites iubet dextera inuadere. 
Equites parent citi, ab dextera maximo 
Cum clamore inuolant, impetu alacri irruunt, 
246-247 Foedant et proterunt hostium copias iure iniustas. 


MERCVRIVS 
veton. 
Numquam etiam quicquam adhuc uerborum est prolocu- 


tus perperam. 
Namque ego fui ill: in re praesenti et meus cum pugna- 
tum est pater. 


SOSIA 


290 Perduelles penetrant se in fugam: ibi nostris animus 
additust. 
Vortentibus Telebois telis complebantur corpora, 
Ipsusque Amphitruo regem Pterelam suapte opiruncauit 
manu. 
Haec illic est pugnata pugna zła usque a mani ad ue- 
sperum. 


an feroces ferocissimos ? — 238 laudat Nonius p. 480 Merc. s. u. con- 
uertitur — in fugam L. Havet : fugam in (fuga haud fit Leo in app.) — 
conuostitur B! confortitur D! (contra u pro f 392) — 239 laudat No- 
nius p. 393 Merc. s. u. stitim — 240 Animam J: Animom D! Animum 
BDE u. ad 262 — omit,iunt D omitiunt Æ — prius om. D! 

242 amphitrio BD ámphytrio J ampytrio E — meust L. Havet duce 
Camerario : est (in litura ubi discernuntur s,,,,est) — conspicatust se- 
mel Palmer in app. — 253 inducere — 245 laudat Nonius p.128 Merc. 
s. u. inuolare — inuolant /audat Placidus p. 58 Deuerling — cum ala- 
cri Palmer — irruunt add. opprimunt add. Spengel Reformvorschlaege 
p. 6 (in addendo utcumque allitlerandum) — 256-257 uno uersu (iure 
iniustas om. J) — Foedunt D! — 259 illic — 250 additus est 

251 telobois (thel- D) — 252 Ipsiusque EJ — amphitrio BD amphy- 
trio EJ — sua obtruncauit libri — sua[pte o]ptruncauit ef. 415 — 253 
laudat Nonius p. 231 Merc. s. u. uespera — illic est: illi ex Et illis 


Plauti Amph. 2 
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octon. 
Hoc adeo hoc commemini magis, quia illo die inpran- 


sus fui. 
255 Sed proelium id tandem diremit nox interuentu suo. 
Postridie in castra ex urbe ad nos ueniunt flentes prin- 
cipes, 
Velatis manibus orant ignoscamus peccatum suum, 
Deduntque se, diuina humanaque omnia, urbem et liberos 
In dicionem atque in arbitratum cuncti Thebano poplo. 
260 Post ob uirtutem ero Amphitruoni patera data thist aurea, 
Qui Pterela potitare solitus rez est. Haec sic dicam erae. 
sept. Nunc pergam eri imperium exequi 
et me domum capessam. 


MERCVRIYS 
troch. 
Attat, illic huc iturust: ibo ego illo illi obuiam, 


Neque uero huc hominem hodie ad aedis has sinam un- 
quam accedere. 
205 Quando imago est huius in me, certum est hominem elu- 
dere. 
Et enim uero quoniam formam cepi seru: in me et statum 


est Nonii libri — pugnato pugnu D! — mani Nonius: mane libri — 
illi sic pugnata pugnast Studemund ap. Abraham Studia Plautina 
p. 209 quo duce ita add. L. Havet — usque ante usque add. Ribbeck 
Rhein. Mus. 1883 p. 450 ; inde (quod rursus add. Goetz et Loewe) add. 
tlle quem secutus est Naudet — 255 proelium J: praelium (prelium £) 
— 256 ad nos B*[J: annos u. ad 143 — 257 laudat Nonius p. 496 
et p. 502 Merc. propter accusatiuum — an ignoscamus orant? — orant: 
orant ut Nonii libri p. 502 — 259 dicionem J: ditionem — 260 ob om. 
B! — amphitrioni BDE amphytrioni J — data ibist L. Havet cf. ili 
761 766 780 : donata est ortum fortasse ex decza:u:st (in ceteris locis ul 
418 763 771 aut datur alicui paterá aut donatur aliquis patera) 

261 pterela: propterea D! prerela J — potitare solitus rex est L. Ha- 
vet; rex est potitare solitus Asmus (De appositionis apud Plaut. et 
Ter. collocat.) : potitare rex solitus est (rex om. B!) — potitare 419: hic 
positare D! poare P! potare D*D? EJ — si B! — „rae B! — 262 laudat 
Nonius p. 266 Merc. s. u. capessere — exequi: persequar Nonius — 
capessam L. Havet: capessere (-ü D!, cf. augeum 307, Animum 240) 
— 263 MERC. om. D! — iturus est — illo aduerbium add. L. Havet — 
illi: ilico Palmer — 264 Neque uero uel Nec uero L. Havet : Neque 
ego — 266 caepi (coepi J) — serui L. Havet : huius 
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troeh. 
Decet et facta moresque huius kapere me similes item. 


Itaque me malum esse oportet, callidum, astutumadmodum 
Atque hunc telo suo sibi, malitia, a foribus pellere. 
210 Sed quid illuc est? caelum aspectat. Obseruabo quam 
rem agat. 


SOSIA 


Certe edepol, si quicquamst aliud quod credam aut certo 
sciam, 

Credo ego hac noctu Nocturnum učno obdormisse ebrium. 

Nam neque se septentriones quoquam in caelo commouent, 

Neque se luna quoquam mutat síatque uti exorta est 
semel, 

215 Nec iugulae neque uesperugo neque uergiliae occidunt. 

Ita statim stant signa neque nox quoquam concedit die. 


MERCVRIVS 


Perge, nox, ut occepisti: gere patri morem meo. 


267 capere Palmer : habere cf. in libro B kalet pro calet et kinc pro 
hinc Bacch. 105, kac 108, koc 110, kuc 114, komo 161, Nesilockus 177, 
kinc 179... — 268 oporet B'D cf. 316 318 992 — 269 malicia BD 

271 sos. om. D. — edepol: edepol scio — quicquam est BJ — quid 
~aut: a D — 272 Crede B! — ego om. D! — notu B! — Nocturninum 
Hieronymus aduersus Vigilantium (t. ^ p. 286 ed. Bened. Parisiis a. 
1706) — uino add. L. Havet — 273-274-276 suspectum quoquam, ma- 
time 276 : an neque... quaquam u! haudquaquam, nequaquam ? — 
273 Nam : Namque B! — 274 quoquam : u. 273 — statque: atque cf. ad 

pro stant 276 ap. Nonium — 275 laudant Varro VII 50, Osbernus 
p. 613 et 618 — neque (tel nec) uesperugo... occidunt laudant Varro VI 
bei Festi epitome p. 368 s. u. uesperugo — Neque Varro, Osbernus 
p. 618 — uigulae B! DE (uigule DE) iugula Varro fortasse recte — nec 
E cum Osberno p. 613 et Festo — uesperuginem uocem er Plauto lau- 
dant Censorinus XXIV 4 et Varro apud Augustinum de ciuitate dei 
XXI 8 — nec Festus — uergiliae L. Havet (uergilias - - - Cicero, uer- 
giliis - ~ ~ - male Propertius; uocem in dactylis uitant ceteri, inter 
quos Vergilius, pleiades pro uergiliae dicentes ut Scipiades pro Scipio 
el Fufetioeo pro Fúfeti) — 276 Ita... signa omnia laudat Nonius p. 391 
Merc. s. u. stare el p. 393 s. u. státim — Ita... signa laudat Donatus 
Phorm. V 3,7 — stant: ad Nonius p. 391 — signa omnia Nonius bis — 
neque... die laudat pseudo-Seruius in Georg. I 208 s. u. die — quo- 
quam: u. 273 — die pseudo-Seruius : diei — 277 morem patrem meum 
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troch. 
Optumo optume optumam operam das, datam pulchre 
locas. 


SOSIA 


Neque ego hac nocte longiorem me uidisse censeo 
280 Nisi noctem unam, uerberatus quam pependi perpetem. 
Eam quoque edepol haec iam multo uicit longitudine. 
Credo edepol equidem dormire Solem, atque adpotum 
probe: 
Mira sunt nisi inuitauit sese in cena plusculum. 


MERCYRIYS 


Ain uero, uerbero? deos esse tis similis putas? 
285 Ego pol te istis tuis pro dictis et malefactis, furcifer, 
Accipiam: modo sis ueni huc, inuenies infortunium. 


SOSIA 


Vbi sunt isti scortatores, qui soli inuiti cubant? 
Haec nox scita est exercendo scorto conducto male. 


MERCYRIYS 


Meus pater nunc pro huius uerbis recte et sapienter facit, 


D! morem patre meo D? — 278 des B — 279 sos. in lit. B — uedisse 
me Jj! uidisse me B? — 280 noctem Palmer in apparatu : item libri 
pridem Leo — 281-286 damnat Schuster cf. 272-276 — 281 Eam,,, B 
— edepol etiam... longitudine: edepol equidem... probe (u. 282) D! — 
haec iam multo L. Haret: etiam multo haec — 282-283 retractatori 
tribuit Schuster. Quomodo Pl. Attica exempl. transtulerit, Gryphisw. 
1884 p. 11 — 283 laudat Nonius p. 321 Merc. s. u. inuitare — Mira 
sunt nisi: Mirum si Nonius (Anne mirum si Luc. Mueller) — cena E, 
Nonii LW: caena — 285 aini DI; pronuntiandum uidetur ajjin, alibi 
ajn, ut modo rejjice modo rejce: aine Lachmann ad Lucr. III 374 
p. 162 — deus D! — tis L. Havet : tui cf. 442 856 — 285 furgifer BD 
fugifer E — 286 sis om. D — 287 soliti EJ an solei? cf. 129 — 288 lau- 
dat Donatus Eun. IV 4,2 — Hec B — an cum allitteratione exercendo 
scitast scorto? 
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troch. 
290 Qui conplexus cum Alcumena cubat amans, animo op- 
sequens. 


SOSIA 


Ibo ut erus quod imperauit Alcumenae nuntiem. 
Sed quis hic est homo, quem ante aedis uideo hoc no- 
ctis * non placet. 


MERCVRIVS 


Nullus est hoc metuculosus aeque. 


SOSIA 


. . Atqui in mentem uenit: 
lllic homo hoc wetus denuo uolt pallium detexere. 


MERCVRIYS 


295 Timet homo: deludam ego illum. 


SOSIA 


Perii, dentes pruriunt : 
Certe aduenientem hic me hospitio pugneo accepturus est. 


290 opsequens D: obsequens 
292 est hic B — edis RDE aedes J — 293-294 delet Anton. Mueller 


p. 22 — 293 an hoic ? — pronuntiandum uidetur metüculosus — atqui 
L. Havet : quem libri hem mi Ribbeck Jahrb. 1883 p. 450 — 294 an cum 
allitteratione quae dicitur : Mlic homo hoc uolt pallium uetus denuo de- 
texere ? — Illo D! — hodie add. Palmer post homo — uetus add. L. 
Havet hoc add. Leo — denuo cf. 317: de umero Leo — uolt J (?): 
uult — detexere (texe in lit.) B: dextere DE dexterae J — ef. Seruius 
A. X 424 « dum texit : dum spoliat, nam tempus praesens est non prae- 
leritum, ab eo quod est tego ; sic Plautus ego hunc hominem hodie de- 
texam (/raditur et texam) pallio » qui uersus senarius erit si scri- 
pseris detexam cum pallio — 295 peri, dentes 5! perii dente D! perli- 
dentes E plidentes / — 296 me om. D' — hospicio BDJ — pugne 
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troch. 
Credo misericors est: nunc propterea quod me meus erus 
Fecit ut uigilarem, hic pugnis faciet hodie ut dormiam. 
Oppido interii: obsecro hercle, quantus et quam ualidus 
est. 


MERCVRIYS 


300 Clare aruorsum fabulabor, modo hic auscultet quae lo- 
quar : 
Igitur magis multo mazorem in sese concipiet metum. 
Agite pugni: iam diu est quom uentri uictum non datis. 
Iam pridem uidetur factum, heri quod illos mane quat- 
tuor 
In soporem collocastis cluros. 


SOSIA 
Formido male 
305 Ne ego hic nomen meum commutem et Quintus fiam e 
Sosia. 
Quattuor cluros sopori se dedisse hic autumat: 
Metuo ne numerum augeam illum. 


MERCYRIVS 


Em, nunciam ergo sic uolo... 


(pugnae J) — 298 uigilem D — 299 laudat Nonius p. 361 Merc. s. u. 
oppido — interi uel interio Nonii libri — et om. Nonius — 300 Clar 
EJ — aruorsum L. Havet: auorsum (aduorsum cod. Gud.) — modo add. 
L. Havel cf. 301 — hic: sic Ribbeck p. 450 ut hic (uel hic ut) Luchs p. 8 

301 magis om. D! — multo Redslob Neue philol. Rundschau 1892 
p. 6: modum cf. 300 — maiorem D?: morem — Igitur tum modum in 
maiorein Palmer in apparatu lgitur magis immaniorem Leo in appa- 
ratu — 302 quod c/. 303 — 303 pridem : primum B — eri BD — illos 
mane L. Havet (ut intellegantur iam diu, iam pridem): homines — 
quattuor EJ: quatuor — 304 cluros L. Havet cf. 306 : nudos — 30%- 
307 miro modo disponit Anton. Mueller — 305 Non EJ — 306-307 
Quattuor... illum interpolatori tribuit. Vahlen Hermes XVII (1882) 
p. 276 — 306 Quattuor £ (?) : Quatuor BD Quattor J — cluros L. Havet 
(Luctatius Placidus p. 30 Deuerling: cluram uel clurum simiam alias 
cercopithecum) : duros libri (uiros J?) nudos Leo duro Palmer — ati- 
tumat D — 307-309 sic interpungit L. Havet — 307 augeum D! cf. 262 
— nunciem D! — ergo om. D! — sic uolo D?: sicolo libri sex uolo 
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SOSIA 


Cingitur: certe expedit se. 


MERCVRIVS 


. non feret quin uapulet... 


SOSIA 
Quis homo? 
MERCVRIVS 


...Quisquis huc profecto uenerit: pugnos edet. 


SOSIA 


310 Apage, non placet me hoc noctis esse: cenaui modo; 
Proin tu istam cenam largire, si sapis, esurientibus. 


MERCVRIVS 


Haud malum huic est pondus pugno. 


SOSIA 
Perii, pugnos ponderat. 


MERCVRIVS 


Quid, si ego illum tractim tangam, ut dormiat ? 


SOSIA 
Seruaueris : 


Nam continuas has tris noctes peruigilaui. 


MERCVRIVS 
Pessumum est 


Ribbeck Rhein. Mus. 1883 p. ^50 — 308 foret E fortet J — 309 quisquis: 


quisquis homo — profecto huc Leo in apparatu — edat E aedat J 
311 caenam B DJ — 313 Quid... dormiat laudant s. u. tractim Nonius 


p. 178 Merc. Oshernus p. 575 — illum om. Osbernus — tractim laudat 
Charisius p. 221 ul Sisennae lectum — 31^ pessum 
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troch. 

315 Facinus nequiter ferire : malam malacisset manus. 
Alia forma os esse oportet quem tu pugno fetigeris. 


SOSIA 


Illic homo me interpolabit meumque os finget denuo. 


MERCVRIVS 


Exossatum os esse oportet, quem probe percusseris. 


SOSIA 


Mirum n: hic me quasi murenam exdorsuare cogitat. 
320 Vitro istinc qui exossas homines. Perii, si me aspexerit. 


MERCVRIVS 


Olet homo quidam malo suo. 


SOSIA 


Eia: numnam ego obolui? 


315 delet A. Mueller p. 22 — acinus: sos. Facinus BDE Facimus Leo 
— ex h. u. nequiter affert glossarium Plaut. (Ritschl op. t. IT p. 236, 
271) — malacisset L. Havet ducibus Goetz el Loewe (cf. Laberii malas 
malaxaui): male (malae £) discit libri male gestit Palmer maledicit 
Ribbeck Rhein. Mus. 1883 p. 450 — 316 Alia: Malam alia Leo — os (nisi 
scribendum est aus cf. ad 183) esse ef. 318: esse libri esse os Ribbeck 
Rhein. Mus. 1883 p. 150 eum csse //asper Jahrb. 1883 p. 134 — oporet 
B u. 268 — teligeris: legeris libri probante Palmer pexeris Abraham 
Stud. Plautina p. 209 — 317 sos: MERC. BD om. E (deest J) — laudat 
Nonius p. 34 Merc. s. u. interpolare — llluc Nonii L WP — interpolauit 
Nonii IILP — os finget : offinget Nonii H! — 318 MERC.: sos. BD om. 
E (deest J) — os om. D (hic et fortasse 342 os ossis, 316 os oris uel 
aus auris) — oporet B! u. 268 — 319 sos. add, — ni codd. quidam: 
ne libri nostri nci Th. Hasper Neue Jahrb. f. Phil. 1883 p. 134 — hic... 
exossare cupit laudat Osbernus p. 388 s. u. exosso — mutienam D! 
müraenulam //axper — exossare (itidem corruptus u. Aul. 399) cf. 
exossatuin 318 cxossat 320 — cupit Osbernus — 320 istuc — exossas 
L. Havet propter ist inc: exossat ef. aspexerit 

321 eia (= face) L. Havet: ei — numnam B?: numquam (num ei iam 
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MERCVRIVS 


Atque haud longe abesse oportet, uerum longe hinc afuit. 


SOSIA 


Illic homo superstitiosust. 


MERC VRIVS 
Gestiunt pugni mihi. 
SOSIA 


Si in me exercituru's, quaeso in parietem prius ut domes. 


MERCVRIYS 


325 Vox mihi ad aures aduolauit. 


SOSIA 
Ne ego homo infelix fui, 


Qui non alas interuelli : uolucrem uocem gestito. 


MERCVRIVS 


Illic homo a me sibi malam rem arcessit iumento suo. 


SOSIA 


Non equidem ullum habeo iumentum. 


MERCVRIVS 


Onerandus est pugnis probe. 


Leo) — 322 hinc B*: hie — affuit — 323 sos. add. — superstitiosus 
est — MERC. : sos. — gestiunt B: gestiuit — 324 sos. add. — laudat 
Nonius p. 295 Merc. s. u. exercere — Si in me om. aliquot Nonii codd. 
— imparietem aliquot Nonii codd. — prius ut L. Mueller: prius No- 
nius ut primum libri contra allitterationem — 325 mi Leo — aduolauit 
EJ: aduolabit — 327 malom D! — 328 onerandis D' — pugnis oneran- 
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SOSIA 


Lassus sum hercle e naui, ut uectus huc sum: etiam 
nunc nauseo. | 
330 Vix incedo inanis, ne ire posse cum onere existumes. 


MERCVRIVS 


Certe enim hic nescioquis loquitur. 


SOSIA 


Saluus sum, non me uidet. 
« Nescioquem »loqui autumat: mihi certo nomen Sosia est. 


MERCVRIVS 


Hinc enim mihi dextera auris uoz, uidetur, uerberat. 


SOSIA 


Metuo uocis ne uicem hodie hic uapulem, quae hunc uerberat 


MERCYRIYS 


335 Optume eccum incedit ad me. 


SOSIA 


Timeo, totus torpeo. 
Non edepol nunc ubi terrarum sim scio, siquis roget, 
Neque miser me commouere possum prae formidine. 


dust contra allitterationem Palmer in apparatu — 329 uictus D! uee- 
tus E! — 330 inceto D! — existumes J: existimes 

333 uersus tragici parodia? — auris uox L. Havet consulens allitte- 
rationi : uox auris ut — 334 uice — 336 terrarim B!D! — siquis: ubi 
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troeh. 
I/icet! mandata eri perierunt una et Sosia. 
Verum certumst confidenter hominem contra conloqui, 
340 Igitur qui possim esse huic fortis, a me ut abstineat 
manum. 


MERCVRIVS 


Quo ambulas tu, qui Vulcanum in cornu conclusum geris? 


SOSIA 


Quid id exquiris tu, qui pugnis os exossas hominibus? 


MERCVRIVS 
Seruunes an liber? 


SOSIA 


Vtcumque animo conlibitum est meo. 


MERCVRIVS 
Ain uero? 


SOSIA 


Aio. 
MERC VRIYS 


Avo enimuero uerbero. 


SOSIA 
Mentiris nunc. 


EJ — 338 Illic et B Illic ei EJ Illic (an Illic, *) D! — perierierunt B! 
— 339 certus (certum J) est — 340 damnat Palmer in apparatu — 
possem D' — esse L. Hfavet : uideri (luderi EJ) 

341 cornü D — 342 pronunliandum uidelur oss exossas, cf. ad 318 
— 343 Seruunes L. Havet (Seruosne es defendit G. Kaempf de prono- 
minum etc. p. ^^ collatis Pseud. 610 Capt. 270): Seruusne. — 344 MERC. 
aio enimuero L. Havet: enimuero. MERC. libri enimuero MERC. ucru's 
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MERCVRIVS 


345 At iam faciam ut uerum dicas dicere. 


SOSIA 
Quid eo est opus? 


MERCVRIVS 


Possum scire quo profectus, cuius sis aut quid ueneris ? 


SOSIA 


Huic re? huc eo, eri sum seruus. Numquid nunc es certior? 


MERCVRIVS 


Ego tibi istam hodie, sceleste, comprimam linguam. 


SOSIA 
Haud potes : 
Bene pudiceque adseruatur. 


MERCVRIVS 


Pergin argutarier? — 
350 Quid apud hasce aedis negoti est tibi? mane. 


SOSIA 


Immo quid tibi est? 


Leo in apparatu — 347 Huic rei huc L. Havet: Huic (Uuc BJ) — 
eri: eri iussu, eius Leo — numquid J: nunc quid — cercior BD — 
349 obseruatur D! — 350 negotii (negotium EJ) — mane add. L. Havet 
ut indicetur Sosiam ad aedes accedere dic add. Seyfert, Philologischer 
Anzeiger XIII (1883) p. 353 — mine? add. Palmer ante immo — qid 
tibi D quid ibi J — es EJ 
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MERCYRIYS 


Rex Creo uigiles nocturnos singulos semper locat. 


SOSIA 


Bene facit; quia nos eramus peregr?, tutatust domi. 
At nunc abi sane: aduenisse familiares dicito. 


MERCVRIVS 


Nescio quam tu familiaris sis: nisi nunc tute hiac abis, 
355 Familiaris, acciptere faxo haud familiariter. 


SOSIA 


Hic inquam habito ego atque seruus sum horunc. 


MERCVRIVS 


At scin quo modo 
Faciam ego hodie te superbum, nisi hinc abis? 


SOSIA 
Quonam modo? 
MERCYRIVS 


Auferere, non abibis, si ego fustem sumpsero. 


351 noctunos D! nocturos J — 352 peregre — tutatus est — 353 A,t 
B — 35% quantum EJ — nunc tute L. Havet ut illi abi uersus 353 re- 
spondeatur : actutum (hac tutum Æ) libri ex 360 — 355 accipere — 
356 horunc seruus sum libri — sin Dse in E? — post modo non inter- 
pungit L. Havet — 357-358 Faciam... abis el Auferere non abibis /au- 
dat Nonius p. 171 Merc. s. u. Superbos — 357 nisi: si Nonii W — quo- 
nam : quo nomina EJ — abis : abhis Nonii W — 358 laudat Osbernus 
p. 56> s. u. auferre — de Nonio cf. supra — Auferere J?, Nonii LH: 
Auferrere (Auferre J!, Nonii W); Aufer te Osberni prima manus — 
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troch. 
SOSIA 


Quin med esse huius familiae familiarem praedico. 


MERCVRIVS 


360 Vide sis, quam mox uapulare uis, nisi actutum hinc abis. 


SOSIA 


Tun domo prohibere peregre me aduenientem postulas! 


MERCVRI VS 
362* Haecin tua domust ? 
SOSIA 


Ita inquam. 


MERCVRIVS 
Quis erus est igitur tibi? 
SOSIA 


Amphitruo, qui nunc praefectust Thebanis legionibus, 
Quicum nupta est Alcumena. 


MERCVRIVS 


Quid ais? tibi quid nomen est ? 


abiis Nonii IT? WL — 359 me libri tibi me Emm. Philipot — 360 u. 354 

361 Tun J: Tum — prohibere om. D! — 362 libri uersibus duobus 
Haeccine... inquam et Quis... tibi — MERC. D: om. — Haeccine — domus 
est — sos. D? tn litura: MERC. — MERC. D? in litura: sos. — 363 sos. D? 
in litura: MERC. — Amphitrio BD Ampytrio E (deest J) — praefectus 
est — 364 MERC. D? in litura: om. relicto spatio — qid agis D — tibi 
quid nomen est L. Havet : quid (quod DE) nomen est tibi (tibi est EJ) 
libri, sed nominatis personis duabus necesse est incipiatur a tertia — 
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SOSIA 
309 Sosiam uocant Thebani, Dauo prognatum patre. 


MERCVRIVS 


Ne tu istuc hodie malo tuo compositis mendaciis 
Aduenis, audaciae fu columen, consutis dolis. 


SOSIA 


Immo equidem tunicis consutis huc aduenio, non dolis. 


MERCVRIVS 


At mentiris etiam: certo pedibus, non tunicis uenis. 


SOSIA 


370 Ita profecto. 
MERCYRIVS 


Nunc profecto uapula ob mendacium. 


SOSIA 


Non edepol uolo profecto. 


MERCVRIVS 


At pol profecto ingratis : 
Hoc quidem profecto certum est, non est arbitrarium. 


365 sos. om. D! — an uersus tragici parodia? — 366 MERC. om. D! 
— istuc L. Havet cf. huc 368 : istic — 367 Aduenis audaciae tu L. Ha- 
vel (Aduenisti audaciae tu E. Rey): Aduenisti audatiae libri cf. adue- 
nio 368 uenis 369 — 368 sos. el 369 MERC. om. D! — 370 sos. et MERC. 
om. Dt — mendatium 

371 ingratis 
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troch. 


SOSIA 
Tuam fidem obsecro. 


MERCVRIVS 


Tun te audes Sosiam esse dicere, 
Qui ego sum? 
SOSIA 
Perii. 
MERCVRIVS 
Parum etiam, praeut futurum est, praedicas. 


375 Quoius nunc es? 
SOSIA 


Tuus: nam pugnis usu fecisti tuum. 
Pro fidem, Thebani ciues. 


MERCVRIYS 


Etiam clamas, carnufex? — 
Loquere, quid uenisti? 


SOSIA 


Vt esset quem tu pugnis caederes. 


MEBCVRIVS 
Cuius es? 


SOSIA 


Amphitruonis inquam Sosia. 


MERCVRIVS 
Ergo istoc magis, 
Quia uaniloquu's, uapulabis: ego sum, non tu, Sosia. 


376 fidi BE uide D deest J — carnufex J: carnifex — signum silentii 
(—) apposuit L. Havet, at fortasse apud Plautum ut apud Molière 
respondebat Sosia deperditoque uersui reddenda littera est E a qua 377 
incipit — 377 Eloquere cf. ad 376 — pignus D! — cederes — 378 Cuius 
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hoch. 
SOSIA 


380 Ita di faciant, ut tu potius sis atque ego te ut uerberem. 


MERCVRIYS 
Etiam muttis? 


SOSIA 


lam tacebo. 


MERC. VRIVS 


Quis tibi erust? 


SOSIA 
Quem tu uoles. 


MERCVRIVS 


Quid igitur? qui nunc uocare? 


SOSIA 
Nemo nisi quem iusseris. 


MERCVRIVS 


Amphitruonis te esse aiebas Sosiam. 


SOSIA 
Peccaueram : 
Nam Amphitruonis Socium nunc me esse uolui dicere. 


ess anap. wel Cuiiuss spond. — amphitrionis BD amphytrionis EJ 

381 taceto D! — erus est — 382 qui: qif D! — 383 Amphitrionis BD 
Amphytrionis EJ — aiebas B2D*J? : alebas — 384 amphitrionis BD am- 
phytrionis EJ — Socium (= Saucium) L. Havel : sotium (sotio D! socium 
E ?) — nunc me L. Havet : ne me libri sane me Palmer re med idem 
nempe me idem enim med Ribbeck Rhein. Mus. 1883 p. 451 uernae 
me Seyffert Philol. Anzeiger XIII (1883) p. 353 ne erres me Schoell 


Plauti Amph. 3 
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trocb. 
MERCVRIVS 


385 Sczbam equidem nullum esse nobis nisi me seruum Sosiam. 
Fugit te ratio. 
SOSIA 


At utinam istuc pugni fecissent tui. 


MERCVRIVS 


Ego sum Sosia ille quí tu dudum esse aiebas mihi. 


SOSIA 


Obsecro ut per pacem liceat te alloqui, ut ne uapulem. 


MERCYRIVS 


Immo indutiae parumper fiant, siquid uis loqui. 


SOSIA 


390 Non loquar nisi pace facta, quando pugnis plus uales. 


MERCYRIYS 


Dicito sic: non nocebo. 


SOSIA 


Tuae fide credo? 


MERCVRIVS 
Meae. 


v. ad 404 — 385 Sciebam — an cum allitteratione equidem esse nul- 
lum nobis? — 386 Fugite ratio E Fugit iteratio J — at utinam L. Ha- 
vet: utinam libri utinam idem Palmer — 387 qui L. Havet cf. 324: 
quem — 388 eloqui D! — 389 uis : siis D! — 390 quando... uales cf. 396 

391 sic L. Havet: si quid uis cf. 389 — nocebo : tacebo D!J! — tue B 
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SOSIA 
Quid, si falles ? 


MERCVRIVS 


Tum Mercurius Sosiae iratus siet. 


SOSIA 


Animum aduorte: nunc licet mihi libere quiduis loqui. 
Amphitreonis ego sum seruus Sosia. 


MERCVRIVS 
Etiam denuo? 


SOSIA 


305 Pacem feci, foedus ezci, uera dico. 


MERCYRI VS 
Vapula. 
SOSIA 


Vt libet quid tibi libet fac, quoniam pugnis plus uales. 
Verum utut es facturus, hoc quidem hercle haud reticebo 
tamen. 


MERCVRIVS 


Tu me uiuus hodie numquam facies quin sim Sosia. 


SOSIA 


Certe edepol tu me alienabis numquam quin noster siem: 


— fidei cf. die 546 re 674 — 392-395: 393 39% 395 392 D! — 392 ualles D! 
liber e Germania ut uidetur oriundus cf. 238, 376 — sosie B — 393 mi 
Leo — quiduis: d in litura B — 394 Amphitrionis BD Amphytrionis EJ 
— 395 eici (= ici) L. Havet duce Otto: feci — 396 quid tibi libet uf quid- 
libet — ualet D! cf. 390 — 397 ,ercle B — 398 uiuus B3/J : uius D'E 
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troch. 
400 Nec nobis praesente alis me quisquamst seruus Sosia. 


MERCYRIVS 


402 Hic homo sanus non est. 


SOSIA 


Quod mihi praedicas uitium, id tibi est. 
403 Quid, malum, non sum ego seruus Amphitruonis Sosia? 
401 Qui cum Amphitrvone hinc una ieram, ut abiit, in exercitum. 
404 Nonne hac noctu nauis nostra in portum e Portu Persico 
Venit, quae me aduexit? non me zpse huc erus misit meus? 
Nonne ego nunc sto ante aedes nostras? non mihi est lan- 
terna in manu? 
Non loquor? non uigilo? nonne hic modo me pugnis con- 
tudit? 
Fecit hercle: nam etiam mz misero nunc malae dolent. . 
Quid igitur ego dubito? aut cur non intro eo in nostram 
domum ? 


(et B1?) — 400 Nec... seruus laudat Nonius p. 76 Merc. s. u. praesente 
— Hec EJ — praesente Nonius: praeter (preter B) me libri — alis L. 
Havet : aliquis Nonius alius libri — me add. L. Havet —quisquamst : 
quisquam est libri quisquam nisi Vonius — tacitus reicit Palmer quae 
proposuerat Hermath. V (1883) p. 244. 

101 amphitrione BD amphytrione EJ — ut abiit add. L. Havel — 
Non ego sum qui c- A- una abieram hinc i- e- Schoell — 402 403 401 
Schoell — 402 quod : o tn litura B — mi Leo — uitium E (?): uicium — 
403 amphitrionis BD amphytrionis EJ -- 404 Persicum Portum laudat 
Festus p. 217 — nostra nauis (cf. 512: nauis post portu J) — in portum 
add. Palmer. recta Schoell N. Heidelb. Jahrb. II p. 40 ut in chartae la- 
cuna quae etiam ex 385 aliquid hauserit — 405 huc med P. Schrader 
— non me ipse L. Haret: nonne me — 406 nunc sto: nunc isto B (et 
Et?) nunc isto D! nunc hic sto J (hic add. B? supra isto) cf. hic 407 
— lanterna D!: laterna — 407 loquar D — modo: homo modo — 408 
ercle BJ — mi add. — nunc mihi malae Leo nunc meae malae Palmer 
in apparatu — 509 ego igitur D — aut: ut DE — in delet Abraham 
Stud. Plaut. p. 199 
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MERCVRIVS 


410 Quid, domum uostram? 


SOSIA 


Ita enim uero. 


MERCYRIYS 


Quin quae dixisti modo 
Omnia ementitu's: equidem Sosia Amphitruwonis sum. 
Nam noctu hac soluta est nauis nostra e Portu Persico, 
Et ubi Pterela rex regnauit oppidum oppugnauimus, 
Et legiones Teleboarum ui pugnando /oedimus, 
415 Etipsus Amphitruo optruncauit regem Pterelam in proelio. 


SOSIA 


417 Hic quidem certe quae illi sunt res gestae memorat me- 
moriter. — | 

416 Egomet mihi non credo cum illaec autumare (e audio; 

418 Sed quid ais? quid Amphitruoni uictis Telebois datum est? 


MERCVRIVS 
Pterela rex qui potitare solitus est patera aurea. 


» 


410 Qui E — uestram BDJ nostram E — quinque 

411 amphitrionis BD amphytrionis EJ — 412 persicco D'E u. ad 404 
— 413 tibi D — oppugnauimus L. Havet cf. 209: expugnauimus libri 
(cf. 191 746) quod ante pugnam factam sensu caret — 414 teloboarum 
D theloboarum E — foedimus (= fudimus) Z. Havel: coepimus (= ce- 
pimus, sed nullo sensu) libri occidimus Gertz uicimus Palmer in ap- 
paratu — 415 amphitrio BD amphytrio EJ — proelio DJ praelio BE 
— 416 te L. Havel: illum (illum audio: ill, „udio D!) cf. hic 417 (pro 
te positum illum eo tempore quo loco motus erat uersus neque iam in- 
tellegi te poterat) — 417-416 L. /lavet — 417 Hi quidem Luchs, Com- 
mentationes prosorliacae Plautinae p. 12 — illi E : illic — 418 amphi- 
trioni BD amphitrionis Æ! amphytrioni J — uictis Telebois L. Havet: a 
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troch. 
SOSIA 


Elocutust. Set ubi patera nunc ¿sta est? 


MERCYRIYS 
In cistula. 
Amphitruonis obsignata signo est. 


SOSIA 


Signi dic quid est? 


MERCVRIVS 


Cum quadrigis sol exoriens. Quid me captas, carnufex ? 


SOSIA 


Argumentis uicit. Aliud nomen quaerundum est mihi. 
Nescio unde haec hic spectauit. — Iam ego hunc deci- 
piam probe: 
425 Nam quod egomet solus feci, nec quisquam alius affuit, 
| In tabernaclo, id quidem hodie numquam poterit dicere. 
Si tu Sosia es, legiones cum pugnabant maxume, 
Quid in tabernaclo fecisti? Victus sum, si dixeris. 


MERCVRIVS 


Cadus erat uini: inde impleui uf hirneam... 


SOSIA 
Ingressust uiam. 


telebois (telobois DE, deest J) — 420 Elocutust set: Elocutus est libri 
Elocutu's sed Gert3 (Goetz-Loewe p. XII) Elocutust et Leo — ista add. 
post est Gertz, ante est L. Havel (L. Havet ne absit indicium secundae 
personae) 

121 Amphitrionis BDAmphytrionis EJ — 122 captus D — carnifex BE 
— 423 uincit EJ cf. 333 — querundum (-endum BEJ) — 421 hec B — 
aucupauit Leo in apparatu — 425 quod om. D — aliuo D! — 426 taber- 
naclo DE : tabernaculo — 428 tabernaclo DE : tabernaculo — 429 Cadus... 
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MERCVRIYS 


430 Eam ego ut matre fuerat natum ueteris eduxi meri. 


SOSIA 


Factum est illud, ut ego ib? uini hirneam ebiberim meri. 
Mira sunt nisi latuit intus illic in illac hirnea. 


MERCVRIVS 


Quid nunc? Vincon argumentis, te non esse Sosiam ? 


SOSIA 
Tu negas med esse? 


MERCVRIVS 


Quid ego ni negem, qui egomet siem ? 


SOSIA 


439 Per Iouem iuro med esse neque me falsum dicere. 


MERCVRIVS 


At ego per Mercurium iuro, tibi louem non credere: 
Nam iniurato scio plus credzt mihi quam iurato tibi. 


hirneam laudant Nonius p. 546 Merc. s. u.cyrnea Osbernus p. 274 s. u. 
hirna — uini: uini plenus Osbernus — impleuit Osbernus — ut add. 
L. llavet — hurneam E! hyrneam J (sic 431 432) cyrneam libri 
Nonii (cyneam P) apud quem praceunt lemmata Catinus Calamistrum 
Carchesia — ingressust uiam Sosia mirans, quod uulgo non intellegunt; 
nam praue hirneam interpretantur ecempli causa « Trinkgefüász »,neque, 
siquis forle in bello er hirnea uinum bibit, id alius diuinare potuit — 
430 ueteris L. Ilavet collata imitatione Molerii, el ne sensu careat matre 
fuerat natum : uini libri tum uini Palmer — eduxim eri B! edueram 
eri D! 

431-132: 432 431 EJ — sos. uersui 432 praefigit ut uidetur E (deest 
J) — 431 est om. DEJ — ibi metri causa L. Havet: illic cf. ^32 an 
ibei ? — 434 med 47? : me de (me J) — 435 med B: me de (me J ) — 
137 credit L. Havet: credet (crederet EJ) — iura,o B! iura D! — 


f. mer. ! 02 — [D SG sper 


Wesel fur seem. so: Sia? hor te interrogo. 


MTI Sse. Ti Est.» sane Sosia: 
Ho Nine zazi eg. san. iapulabis. ni hine abis. ignominis. 


m. AMD 


Certe edepeol. qu. llum contemplo et formam cognosco 
"Lear. 

Quemadm--dum ego saci saepe in speculum inspexi: si- 
mies? mis nimis. 

Itidem habet petasum ac uestitum, ita mes consimilest 
atque eg. 


Sura. pes, statura. tonsus. oculi. nas. aures, labra, 
445 Malae, mentum. barta. callus: totus. Quid uerbis opust ? 

Si tergum eicatrie sun. nihil hoc similist similius. 

Sed quom cogit». dem sum equidem certo qui semper fui. 

Noui erum, noui aedis nostras: sane sapio et sentio. 

Non ego illi optempero quod loquitur: pultabo foris. 


138-440 addilicios esse Leo suspicatur — 133 hoc add. L. Havet cf. 609 
— te: et J! — 539 sisia D! — neuolam L. Havet, quod qui improbabil, 
tlle cum C. F. W. Mueller scribat esse nolim uel nolam (nam cum im- 
peratiuo futuro requiritur futurum): nolim — 110 ignobilis 

441 quomodo B — et: em Leo — $32 sam (= eam) L. Havel cf. Rev. 
de philol. 1891 p. 66-67 : sum — saepae B — similest mis nimis (uel 
nimis est simile mis) Z. Haret: nimis simile est mei; pro mis scribi 
potest et ıneis ut 856 — 443 ita mis L. Haret: tam — consimile est — 
tam similist atque ego mei Athenaeum 1891 p. 275 — 44% laudat Nonius 
p. 179 Merc. s. u. tonsus — Supra D! — nas aures: nasa uel EJ 
nasum uel BD Nonius (nas L. Havel, = sanscrit. nas; pluraliter eodem 
sensu náres, ul modo os modo ora; náres ab nàs ut aures ab 025, aus- 
‘culto|) — uel labra libri: palpebrae Tyrrel ap. Palmer palpebra Pal- 
mer in apparatu os labra Palmer ibid. — 445 Malae... collus laudat 
Nonius p. 200 Merc. s. u. collus — malu ementá D! — barra Nonii 
libri praeter. II! — collus .Vonius : collum — 446 nihil... similius imi- 
talus est Fronto p. 101 Naber — similist: similest B simile est DEJ 
ef. 552 443 — 447 quom DE : quomodo B — idem sum equidem certo 
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tisch. 
MERCVRIYS 
450 Quo agis te? 
SOSIA 
Domum. 
MERCVRIVS 


Quadrigas si nunc inscendas Iouis 
Atque hinc fugias, ita uix poteris effugere infortunium. 


SOSIA 


Nonne erae meae nuntiare, quod erus meus iussit, licet? 


MERCVRIVS 


Tuae siquid uis nunties : hanc nostram adire non sinam. 
Nam si me inritassis, hodie lumbifragium hinc auferes. 


SOSIA 


455 Abeo potius. Di inmortales, obsecro uestram fidem. 
Vbi ego perii? ubi inmutatus sum? ubi ego formam per- 
didi ? 
An egomet me illic reliqui, si forte oblitus fui? 
Nam hic quidem omnem imaginem, mea quae antehac 
fuerat, possidet. 
Viuo fit, quod numquam quisquam mortuo faciet mihi. 
460 Ibo ad portum atque haec utut sunt facta, ero dicam meo. 


L. Havet : equidem certo idem sum quod qui corrigit consulere debet 
allitterationi 

492 meae : me D! — nunciare BD — 453 nunties L. Havet: nuntiare 
(nunciare BDJ) ec 452 — 454 sic laudat Usbernus p. 320 s. u. lumbi- 
fragium: lumbifragium hinc auferes si me irritassis — lumbifragium 
Osbernus: lumbifrangium — 457 si: sed Palmer — 458 hiquidem 
Luchs — mea Bentley: meam (tuam B!) — que BD quod J — 460 utut 
L. Havet : ut 
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troch. 
Nisi etiam is quoque me ignorabit, quod ille faxit luppiter, 
Ast ego hodie raso capite caluus capiam pilleum. 


MERCVRIVS 


Bene prospereque hoc operis processit mihi: 
Amoui a foribus maximam molestiam, | 
465 Patri ut liceret tuto illam amplexarier. 
Iam ille illuc ad erum cum Amphitruonem aduenerit, 
Narrabit seruum hinc sese a foribus Sosiam 
Amouisse: ille adeo illum mentiri sibi 
Credet, neque credet huc profectum ut iusserat. 
470 Erroris ambo ego illos et dementiae 
Complebo atque omnem hanc Amphitruonis familiam. 
Adeo usque satietatem dum capiet pater 
Illius quam amat: igitur demum omnes scient 
Quae facta. Denique Alcumenam Iuppiter 
475 Rediget antiquam cum uiro in concordiam. 
Nam Amphitruo actutum uxori turbas conciet, 
Atque insimulabit eam probri; tum meus pater 
Eam seditionem illi in tranquillum conferet. 
Nunc de Alcumena dudum quod dixi minus, 


461-462 quod... pilleum sic laudat Seruius Aen. VIII 565: quod uti- 
nam ille faxit luppiter ut raso capite portem pilleum — 461 ignorabit 
me J — ignorabat B!E — faxit Seruius: faciat — 462 laudat Nonius 
p. 528 Merc. — Ast L. Havet: Vt — hodie : cf. ad 463 

463-495 « Mercuri sermo passim ut prologus additamentis uidetur 
auctus esse » Leo — 163 MERC- om. D uersu uacuo — hoc: hoc hodie cf. 
462, seruat Palmer prosp're pronuntians — 466 amphitrionem BD am- 
phytrione EJ — 467 Narrauit B! — 469 namque D 

471 hanc add. L. Havet, ut Sosiae opponantur famuli ceteri, qui 
Thebis remanserant — amphitrionis (amphytr- EJ) — 472 sacietatem 
(cie in litura B) BD — 473 sciant D — 475 cum uiro in concordiam L. Ha- 
vet: in concordiam coniugis (-ges Dt); nusquam alibi apud Plautum 
legitur coniunx — fortasse cohaerent corruptelae 475 et 500 inter quas 
interuallum linearum XXVI. itidem 486 et 511; nam archetypi pagi- 
nas lineis uicenis senis constilisse lestes sunt et codices CD, in quibus 
is linearum numerus serualus, el ut uidetur ipse D, tn quo tres primae 
fabulae LVIII paginas efficiunt, ut in D LVIII folia — 476 amphitrio 
(amphytr- EJ) — contiet BD? continet. D! — 477 insimulauit — 
— probrium (proprium D, B corr.) cf. actuum pro actutum — 478 lam 
DEJ — 479-495 recentiores putat Langen Plaut. Stud. p. 233-239 — 
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Hodie illa pariet filios geminos duos: 
Alter decumo post mense nascetur puer 

482 Quam seminatus/, alter hora septima. 

484 Verum minori puero maior est pater, 

485 Minor maiori: iamne hoc scitis quid siet? 

483 Eorum Amphitruonis alter est, alter Iouis. 

486 Sed Alcumenae zd meus honoris gratia 
Pater curauit uno ut fetu fieret, 
Vno ut labore absoluat aerumnas duas, 
Et ne in suspicione ponatur stupri 

490 Et clandestina ut celetur consuetio. 
Quamquam, ut iamdudum dixi, resciscet tamen 
Amphitruo rem omnem. Quid igitur? nemo id probro 
Profecto ducet Alcumenae : nam deum 
Non par uidetur facere, delictum suum 

495 Sua siqui culpa expetere in mortalem sinat. 
Orationem comprimam: crepuit foris. 


480 filius D: 

481 laudat Osbernus (Mai, Class. auct. uol. VIIT) p. 167 s. u. decem, 
decumus — decumo post (mense): sic locatum in senario uidetur 
numquam post (illam) Capt. 118 — 482 seminatus — hora septima 
L. Havet : mense septimo — 483 transp. L. Havet — amphitrionis BD 
amphytrionis £J — 484 minor puer puero EJ (puerppuero E) — 
pronuntiandum maiiór — 486 Sed « non aplum » Leo — Alcumenae : 
Alcumenas Ribbeck Rhein. Mus. 1883 p. 451 cf. Leo — id meus L. Ha- 
vel: huius u. 475 — 487 foetu BD — fieret: fleret [sir] et uel feret 
(= fieret) Palmer olim et liberet Ribbeck Rhein. Mus. 1883 p. 451 

488 laudat Nonius p. 57 Merc. s. u. enixae — ante 488 pulat Ribbeck 
omissum esse uersum unum, qui fuerit diltographiae initium, quattuor 
uersus continentis — Vno ut: u uel u, uel ut uel uno Nonii libri — ab- 
soluat: exsolueret uel exolueret libri Nonii (apud quem paulo ante 
uox exsolutae) absoluet Goetz el Schoell 1893 — 489 Vt Goetz et Schoell 
1893 — suspicione DJ cf. 490: suspitione BE — ^90 laudat Donatus 
Ad. IV 5,32 s. u. consueuit — clan,,,,,,,destina B clan destina E clan- 
destine Donatus — consuetio: suspicio BDJ suspitio E consuetudo 
Donatus, consuetionem Plautus pro consuetudine dixit Festi epitome 
p. 61 Mueller (cf. Loewe, Prodromus corporis glossariorum Latinorum 
p. 258). 

492 Amphitrio BD Amphytrio EJ — agitur B — probo EJ — 493 
alcumene nam 7 alcumenam D — 195 laudat Nonius p. 301 Merc. s. 
u. expetere (libri expectare) -- Sua siqui culpa L. Havel: sua siquid 
culpa Nonii libri Suamque ut culpam Plauti libri — in mortalem: 
mortalem ut Nonii libri ubi ut ex collatione librorum Plautinorum re- 
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Sen. 
Amphitruo subditiuus eccum exit foras 
Comite Alcumena uxore uersuraria. 


IVPPITER. ALCVMENA. MERCVRIVS 


IVPPITER 


Bene uale, Alcumena, cura rem communem, quod facis, 
500 Atque tam tib: inperce quaeso: menses esse actos uides. 
Mihi necesse est ire hinc : uerum quod erit natum tollito. 


ALCVMENA 


Quid istuc est, mi uir, negotz, quod tu tam subito domo 
Abeas ? 


IVPPITER 


Edepol haud quod tui me neque domi distaedeat: 
Sed ubi summus imperator non adest ad exercitum, 
505 Citius quod non facto est usus fit quam quod facto est opus. 


MERCVRIYS 


Nimis hic scitust sycophanta, qui quidem meus sit pater. 
Obseruatote ecqu? blande mulieri palpabitur. 


positum cf. Mélanges Graux 805-805 in mortalem ut Plauti libri — 
497-498 del. Palmer quia « The end of scenes is the favourite ground 
for the interpolator », quem putat, ut uidetur, prosa oratione scribere 
esse solitum — 497 Amphitrio BD? Amphimtrio D' Amphytrio EJ — 
foris D — 498 Comite L. Havet: Cum — uersuraria L. Havet: usuraria 
quod neque per usuram (108 1135) neque per usum (845) satis explices ; 
similiter corrupti uersus 980 et 1 3 

IVPP- ALC- MERC- om. DIVPP- DEVS. ALC- MVLIER. MERC- DEVS 
Goetz et Schoell 1893 — 499 ene cum spatio DE — quid B! — 500 Atque 
iam tibi inperce quaeso menses : Atquin perge quaeso menses iam tibi 
(Teque uel Tibique inperce Palmer; iam tibi transp. L. Havet): u. 475 

902 negotii — sobito D — 503 haud... distaedeat laudat Osbernus 
p. $88 — quod tui : quaque tui Osbernus; an quo tis? cf. 284 — diste- 
deat (distendeat J) — 506 scitus est — sicophanta — sit meus EJ — 
507 laudant! pseudo-Seruius Aen. Y] 725 s. u. obseruans, Donatus Ad. 
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ALCVMENA 


508 Ecastor ie experior, quanti facias uxorem tuam. 


MERCVRIVS 


510 Edepol ne illa si istis rebus te sciat operam dare, 
511 Ego faxim te Amphitruonem esse multo malis quam Iouem. 


[VPPITER 


909 Satin habes, si feminarum nulla est quam aeque diligam? 


ALCVMENA 


912 Experiri istuc mauellem me quam mz memorarier. 
p 
Prius abis quam «bi cubuisti concalet lectus locus. 
Heri uenisti media nocte, nunc abis. Hoccin placet? 


MERCVRIVS 


Accedam atque hanc appellabo et subparasitabor patri. 

Numquam edepol quemquam mortalem credo ego uxorem 
suam 

Sic ecflictim amare, proinde ut hic te ecflictim deperit. 


2s. u. obseruari — obseruato pseudo-Seruius obseruat orate Donati 
coder Parisinus 7920 f. 52 uerso — ecqui: quam libri, pseudo-Seruius, 
ut Donatus, hunc qui Bach (de usu pron. dem. p. 359) — suppalpatur 
mulieri ps.-Seru., palpetur mulieri Donatus, cf. Plautus Merc. 167 
uide ut palpatur — 510-511-509 : 509 510 511 libri — 510 si istis: fustis 
E furtis J 

511 amphitrionem BD amphytrionem EJ — multo add.: u. 475 — 
512 me: re Palmer in apparatu — mihi — 513 quam... locus laudat 
Priscianus VI 73 s. u. lectus — ubi cubuisti concalet lectus L. Havet 
fauente allitteratione: lectus ubi cubuisti concaluit — loc,, P! — 514 
hoccine — 516 ego om. D — 517 hic... deperit laudat Osbernus p. 202 
s. u. efflictim — efflictim: cf. Ritschl op. II p. 236, 272 — hic priore 
loco ecflictim B? afflictim 2! et flictim D et fictum /'J? et factum J’, 
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troch. 


IVPPITER 


Carnufex, non ego te satis noui? abin e conspectu meo? 
Quid tibi hanc curatio est rem, uerbero, aut muttitio ? 
920 Quoi pol ego iam hoc scipione... 


ALCVMENA 
Ah noli. 


IVPPITER 


Muttito modo. 
MERCVRIVS 


Nequiter paene expediuit prima parasitatio. 


IVPPITER 


Verum quod tu dicis, mea uxor, non te mz irasci decet. 
Clanculum abi? a legione; operam dandam hanc subru- 
pui tibi 
Ex me primo prima u? scires rem ut gessissem puplicam. 
O20 Ea tibi omnia enarraui. Nisi te amarem plurimum, 
Non facerem. 


MERCVRIVS 


Facitne ut dixi? timidam palpo percutit. 


posteriore loco efflictim — amare: are DE! — 518 Carnufex D(?): 
Carnifex — satis add. L. Havet — abin: fugin Palmer in apparatu — 
519 uerbero aut muttito laudat Osbernus p. 611 cf. idem p. 125 — mut- 
titio EB?: muttio P! mutitio D muttito Osbernus el ut uid. J cf. 520 — 
520 Quoi pol Seyffert (philol. Anz. XIII p. 353): Quol (Quoid B!) libri 
Quoiei Leo — iam: iam iam Palmer 

522 mihi — 523 clanculum : clanculum paulum Liter. Centralblatt 
(1883) p. 807. — abii J (?): abi BDE abii ego Palmer — dandam add. 
L. Havet — subrupui DE: subripui B subrepui Ji — 524 ut hoc loco 
add. L. [lavet — gessissem D: cessissem BD'E gessiem J! — pupli- 
cam 7): publicam — 525-526 censet A. Mueller aut omnino coniungendos 
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IVPPITER 


Nunc ne legio persentiscat, clam illuc redeundum est mihi, 
Ne me uxorem praeuertisse dicant prae re publica. 


ALCVMENA 


Lacrimantem ex abitu concinnas tu tuam uxorem. 


IVPPITER 
Tace: 


530 Ne corrumpe oculos. Redibo actutum. 


ALCVMENA 
Id actutum diu est. 


IVPPITER 


Non ego te hic lubens relinquo neque abeo abs to. 


ALCVMENA 
Sentio, 
Nam qua nocte ad me uenisti, a me eadem abis. 


IVPPITER 
Cur me tenes? 
Tempus est: exire ex urbe prius quam lucescat uolo. 
Nunc tibi hanc pateram, quae dono mihi illt ob uirtutem 
data est, 


esse, aut a nisi saltem usque ad dixi — 527-528 illuc... publica laudat 
Nonius p. 362 Merc.s. u. praeuertere — 528 uxorem om. D! — 529 La- 
crimante... uxorem laudat Nonius p. 43 Merc. s. u. concinnare — 
lacrimante Nonius — habitu Nonius — concinna Nonii IT — ante 
Iouis notam M eras. D — 530 actuum B'E cf. 544 627 — actuum B! 

532 a me add. L. Havet — 533 est add., it add. Palmer — lucescat 
B : luciscat BIDE lutescat J — 534 que B — illic — datest B'E — 
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troeh. 


535 Pterela rex qui potitauit, quem ego mea occidi manu, 
Alcumena, tibi condono. 
ALC VMENA 
Facis ut alias res soles. 
Ecastor condignum donum, qualest qui dono dedit. 
MERCYRIVS 


Immo sic: condignum donum, qualest cui dono datumst. 


IVPPITER 


Pergin autem? nonne ego possum, furcifer, te perdere? 


ALCVMENA 


Noli amabo, Amphitruo, irasci Sosiae causa mea. 


IVPPITER 
Faciam ita ut uis. 


MERCVRIVS 
Ex amore hic admodum quam saeuus est. 


IVPPITER 
542* Numquid uis? 
ALCVMENA 


Vt quoin absim me ames. 


IVPPITER 


Ne te amo absentem tamen. 


535 potitauit (priore i er corr.) D portauit J — 537 laudat Nonius 
p. 198 Merc. s. u. culest — Ecastor: edepol Nonius — quale est BD 
qualis est EJ culest Nonii libri (sub littera C) quale Nonii H' qualist 
Leo — dono L. //avet: donum — 538 sic sic Bt — post sic interpungit 
Niemeyer — qualis est J — datust (datum est J) — 539 sossum D! — 
540 amphitrio BD amphytrio EJ — sosie B 

541 sueuus 7) seuus (se in lit. D) DEJ — 552 ames (m ez parte et 
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MERCVRIVS 


543° Eamus, Amphitruo : lucescit hoc iam. 


IVPPITER 
Abi prae, Sosia: 
544' lam ego sequar. — Numquid uis? 


ALCYMENA 


Etiam : ut actutum aduenias. 


IVPPITER 
Licet. 
545‘ Properius tua opinione hic ego adero: bonum animum 
habe. 
IVPPITER 


Nunc te, nox, quae me mansisti, mitto; nunc cedas die 
Vt mortalis illucescat luce clara et candida. 
Atque quanto, nox, fuisti longior, haec proxuma 


es in lit.) B — ıvpp. ne te amo L. Havel: me tuam te libri ut amo te 
Seyffert philol. Anzeiger XIII (1883) p. 353 — absentei Leo — 542- 
545 sic fere discripti: Numquid... absentem DEJ Numquid... tamen 2, 
Eamus... iam B Tamen... iam DEJ, Abi... aduenias B Abi... licet J 
Abi... etiam et Vt... licet D, Prius... habe DEJ Licet... habe B; post 
sosia 543 spatium 5-8 litterarum BDE (sed inter se pugnant quae Goetz 
el Loewe a[ferunt p. 1x et 62) — 543 amphitrio BD amphytrio EJ — 
lucescit B?J : luciscit — 544 ego sequar: eloquar D! — actuum B! 

545 Properius L. /favet: Prius male libri, quod fortasse ortum ex 
Propius — hic ego L. Havet : hic libri ego hic Leo in apparatu — ade- 
cro E! — habe: Alcumena, habe Palmer habe modo ct uale Schoell 
Neue Heidelb. Jahrb. 1892 p. 40 

IVPPITER ut in noua scaena add. cf. 974 — 556 nox: nux D! — me 
om. EJ — nunc L. Havet: ut BEJ nec D — die: diei cf. 391 674 — 
547 illucescat D: inlucescas B illucessacas E! illucescas J — post et 
ras. 6 litterarum D — 548 haec Palmer: hac 


Plauti Amph. 4 
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troch, 
Tanto breuior dies ut fiat faciam et aeque disparis. 


550 Et; dies nunc pro te accedat. Ibo et Mercurium sequar. 


AMPHITRVO. SOSIA C. 


baech. 
AMPHITRVO 


Age i tu secundum. 


SOSIA 


Sequor, subsequor te. 


AMPHITRVO 


Scelestissimum te arbitror. 


SOSIA 
Nam quam ob rem istuc? 


AMPHITRVO 


Qui a id quod neque est neque fuit neque futurum est 


549-550 ut aeque disparem, et Ex die nocti accedat Palmer (Tanto 
breuior nox... ut aeque disparem Et die e nocte accedat Palmer in 
ITermathena IV 1883) ut aeque dispari Dispar dies nocti succedat 
Speijer Mnemosyne XIX 1891 — 549 et L. Havet : ut — aeque,, D — 
disparis femin. pro dispar G. Ramain cf. paris (fortuna) Atta ap. 
Prisc. VII 12: disparet libri (quod seruat Leo punctum addens) — 
550 Ei (= D L. Havel: Et libri Set Leo — nunc pro te L. Havet (te 
agnoutt G. Ramain): e nocte — ibo: ibo ego Palmer — sequar Leo 
post illum quem secutus est Naudet : subsequar ex 551 

Incipit actus II — AMPH- SOS- om. D cum spatio AMPH- DVX 
SOS- SERVOS Goetz et Schoell 1893 — AMPHITRIO B AMPHYTRIO EJ 
— .C. (= canticum): .P. E om. BDJ cf. 633 — 551 Age BJ : ge cum 
spatio — 552 nam quam: me ? nam quam Palmer nam quam me (wel 
ere) Palmer in apparatu — istuc add. 
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Mihi praedicas. 


SOSIA 


Eccere iam tuatim 
555 Facis, sit fides ut tuis nulla apud te. 


AMPHITRVO 


Quid est? quo modo? iam quidem hercle ego tibi istam 
Scelestam, scelus, linguam abscidam. 


SOSIA 
Tuus sum: 


Proinde ut commodumst et lubet quidque facias. 
Tamen quin loquar haec uti facta sunt hic, 
560 Numquam ullo modo me potes deterrere. 


AMPHITRVO 


Scelestissime, audes mihi praedicare id, 
Domi te esse nunc, qui hic ades? 


SOSIA | 
Vera dico. 


AMPHITRVO 


903* Malum quod tibi di dabunt atque ego hodie 
564* Dabo. 


SOSIA 


Istuc tibist in manu: nam tuus sum. 


AMPHITRVO 


Tun me, uerbero, audes erum ludificari? 


554-555 eccere... facit laudat Nonius p. 179 Merc. s. u. tuatim — 
954 tuatim laudat Charisius p.221 ut Sisennae lectum — tuatim Nonius, 
Charisius: tu autem — 555 facit Nonii libri — sit fides ut... te 
L. Havet: ut... te sit fides libri — 558 st et: siet — 560 potest B! 

963 hodie dabo (Dabo B) cf. 564 — 564 Dabo om. cf. 563 — 565 ludos 
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Tune id dicere audes, quod nemo umquam homo antehac 
Vidit nec potest fieri, tempore uno 
Homo idem duobus locis ut simul sit? 


SOSIA 


569* Profecto ut loquor res ita est. 


AMPHITRYO 


Iuppiter te 
570* Perdat. 


SOSIA 


Quid mali sum, ere, tua ex re promeritus? 


AMPHITRVO 


Rogas me, improbe, etiam qui ludos facis me? 


SOSIA 


Merito male precaris mihi, si id ita factum est. 


573* Verum haud mentior resque utis! acta dico. 
syst. 


troch. 
573-584 AMPHITRVO 


a Quid hic homo? ebriust ut opinor. 


SOSIA 


B Vtinam ita essem. 


AMPHITRVO 


Optas quae facta. 


facere Bentley — 566 Tun Schrader Dissert. phil. Argentor. VIII 
1885 — 568 duobus: in duobus Prehn Quaest. Plaut. p. 11 — 569 lo- 
quar D! loquo E — te Perdat cf. 570 — 570 Perdat om. cf. 569 — 
quid... promeritus laudat Nontus p. 462 Merc. s. u. promeritum — 
tua: tanta Nonit libri — exire D! 

571 me J': ne — 572 male precaris L. Havet (cf. quid igitur = qui 
praegnas 719): maledicas libri meo maledicas Palmer — mi Leo — id 
ita: id B! ita id E! non id ita J — factum est: sit nefactum Schoell 

573 utist acta L. Havel: uti facta (facta est J) — dico BJ: dic E die 
D! (dicam D?) ut prius, ut uidetur, fuerit facta dic homo ebrius (omis- 
sis -o AMPH... hic) — homo hic — uersus sic discripti: 573-a Verum... 
opinor, ßyös Vtinam... hominis (B Vtinam... istic, Vbi... hominis; D 


AMPHITRVO II 1,20 — II 1,32 [BDE)] 53 


teed. 
SOSIA 
y Egone? 
AMPIITRVO 
Tu istic: ubi bibisti? 
SOSIA 
3 Nusquam equidem bibi. 
AMPHITRVO 
Quid hoc sit 
e Hominis? 
SOSIA 


Equidem decies dixi : 
domi ego sum inquam : ego, ecquid audis? 
Et apud te adsum Sosia idem: 
satin hoc plane, satin diserte, 
Ere, nunc uideor tibi locutus? 


eo 3 re 


sa 


AMPHITRVO 


% Vah apage te a me. 


SOSIA 
Quid est negoti? 


Vtinam... tu, Istic ubi... hominis; EJ Vtinam... egone, Tu istic ubi... 
hominis), «In Equidem... idem, 0:x Satin... uah, xX Apage... istuc, uv 
Dicis... amphitrio, v§ At te ego faciam... es, or Vt minus... iam — 
systema trochaicum constit. L. Havet et pro tor fecit metri simul et 
sensus gratia xot — casu deperditae sunt chartulae nostrae nonnullae, 
ul fortasse desit hic et illic quod in adnotatione significari par fuerit 
— adeundi Leo, Palmer, Spengel Reformvorschlaege — a quid add. L. 
Havet — ebrius est — B ista E — mM E! ante AMPH. — opta J — y sos. 
om. E! — ergo E — ne: me FE! ut uidetur, J — istuc J ut uid. — be- 
bisti J bibiste D! — 8: quid (qui J)... hominis cf. 769 — e deties E — 
t domi ego domi sum Palmer — EGO ante ECQ- add. L. Havet — etquid 
— 6 Statin J — there J — locutus esse (esse, B) — x aut elidendum uah 
aut delendum te — sos. om. D! — negotii 
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AMPHITRYO 


A Pestis te tenet. 


SOSIA 


Nam qur istuc 


u dicis? equidem ualeo et saluus 
v Sum recte, Amphitruo. 

AMPHITRVO 

Atí ego faciam, 

T saluus domum si rediero iam, 
o Vt minus ualeas et miser sis 
t hodie proinde ac meritus es. 
troch. 


585 Sequeresis, erum qui ludificas dictis delirantibus: 
Qui quoniam erus quod imperauit neglexisti persequi, 
Nunc uenis etiam ultro inrisum dominum : quae neque fieri 
Possunt neque fando umquam accepit quisquam, profers, 
carnufex : 
Quozus ego hodie in tergum faxo ista expetant mendacia. 


SOSIA 


590 Amphitruo, miserrima istaec miseria est seruo bono, 
Apud erum qui uera loquitur, si id ui uerum uincitur. 


AMPHITRVO 
Quo id, malum, pacto potis nam (mecum argumentis puta; 


À sos. om. D! — quir E cur J —vamphitrio BD amphytrio EJ — att 
L. Havel (cf. att-at = --): Ate E, B corr. À,, B! At te DJ, quod seruari 
potest — x iam: olim Palmer in apparatu 

585 siss B! sir E sic J — 588 carnufex J (?) : carnifex — 589 Quoius 
D(?): Quo uis — hodie om. D! — tergo — expectant EJ — mendatia 
BE — 590 Amphitrio D — Amphytryo B Amphytrio EJ 

591 uerba — 592 laudat Nonius s. u. putare p. 369 Merc. — potis 
L. Havet: potes libri putes B? potest Nonius — meum Nonius — argu- 
mentiis uel -tus pars librorum Nonii putat uel putet Nonii libri 
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troc. 


Fieri nunc ut tu zn uta hic sis et domi? id dici uolo. 


SOSIA 


Sum profecto et hic et illz: hoc cuiuis mirari licet, 
995 Neque tibi istuc mirum mirum magis uidetur quam mihi. 


Q do? AMPHITRVO 
uo modos 


SOSIA 


Nihilo, inquam, mirum magis tibi est hoc quam mihi: 
Neque, ita me di ament, credebam primo mihimet Sosiae, 
Donec Sosia ille ego egomet fecit sibi uti crederem. 
Ordine omnem rem, ut quicque actum est, dum apud 
hostis sedimus, . 

600 Edissertauit: tum formam una abstulit cum nomine. 
Neque lac lactis magis estsimile quam illeego similestmei. 
Nam utdudum antelucem a portu me praemisisti domum... 


AMPHITRYO 
Quid igitur? 
SOSIA 


prius multo ante aedis stabam quam illo adueneram. 


AMPHITRVO 


Quas, malum, nugas? satin tu sanus es? 


SOSIA | 
Sic sum ut uides. 


593 in uia hic L. Havet: hic libri cf. 562 hic simul Schoell — 594 illic 
— cum uis ul uidetur B! — 595 Neque: Nec uero Leo Atque Bentley 
Plaut. Emend. p. 197 — mirum mirum: mirum libri hilo mirum 
Palmer nihilo mirum Bentley — 596 nilo Goetz et Schoell 1893 — est 
hoc Z. Havet: istuc (istuc 595 = quod dicis, hoc 596 = quod dico) — 
597 di, B dii J — 598 ille: me ille Goetz et Schoell 1893 — ego egomet 
L. Havet: egomet libri ego me uel egó memet Redslob Neue philol. 
Rundschau 1892 p. 6 cf. Kaempf de pronominum etc. p. 24 — 599 Or- 
dinem omnem D Ordineomne BEJ Ordine omnia Palmer — rem add. 
— uti Leo — et post rem add. Gohin — quicunque E — cernimus 
Palmer in apparatu — 600 una E?: unam 

601 lacti — simile est libri similist Leo — 60^ satine Bentley Plaut. 


56 AMPHITRVO II 1,58 — II 1,65 [BDEJ] 


AMPHITRVO 


Huic homini nescioquid est mali mala obiectum manu 
Postquam a me abiit. 


SOSIA 


Fateor: nam sum obtusus pugnis pessume. 


AMPHITRVO 
607 Quis te uerberauit? 


SOSIA 


. Egomet memet, qui nunc sum domi. 


607° AMPIEIIFR VO......................... SOSIA..... 


AMPHITRVO 


608 Caue quicquam, nisi quod rogabo te, mihi responderis. 
Omnium primum iste qui sit Sosia, hoc dici uolo. 


SOSIA 
Tuus est seruus. 


AMPHITRYO 


Mihi quidem uno te plus etiam est quam uolo, 
Neque, postquam sum natus, habui nisi te seruum Sosiam. 


SOSIA 


At ego nunc, Amphitruo, dico: Sosiam seruum tuum 


Emend. p. 197 — es: est DE — 607 uerberabit B! — 607* lacunam 
indicauit Ribbeck Rhein. Mus. 1883 p. 453 — 608 quicquam: quam D! 
— 609 diu EJ 

611 sum om. D — 612 nunc om. D — amphitrio BDE amphytrio J 
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troeh, 
Praeter me alterum, inquam, adueniens faciam ut offen- 
das domi, 
Dauo prognatum patre eodem quo ego sum; forma, aetate 
item 
615 Qua ego sum. Quid opust uerbis? geminus Sosia hic 
factust tibi. 


AMPHITRYO 


Nimia memoras mira. Sed uidistin uxorem meam ? 


SOSIA 


Quin intro ire in aedis numquam licitum est. 


AMPHITRVO 
Quis te prohibuit? 


SOSIA 


Sosia ille, quem iam dudum dico, is qui me contudit. 


AMPHITR VO 
Quis istic Sosia est? 


SOSIA 


Ego, inquam. Quotiens dicendum est [tibi]? 


AMPHITRVO 


620 Sed quid ais? Num obdormiuisti dudum ? 


SOSIA 
Nusquam gentium. 


— duo D! — 613 Preter BE — fatiam B — 614 Dauo D3J (?): dabo — 
pregnatum — etate BE — idem D! — 615 quid J: quod — opus est — 
factus est — 616 laudat Nonius p. 521 Merc. s. u. mira — uidisti Nonii 
libri praeter aliquot codices excerptorum — 617 Quin: Quoine Gertz 
cf. 697 — 618 sosiA: Is E — 619 Quis B?: Quid — tibi: om. DEJ idem 
Palmer in apparatu fortasse recte — 620 dudum: dudu D Susum 
Ribbeck Rhein. Museum 1883 p. 451 
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AMPHITRVO 


Ibi forte istum si uidisses quendam in somnis Sosiam. 


SOSIA 


Non soleo ego somniculose eri induperia persequi. 
Vigilans uidi, uigilans prope nunc uideo, uigilans fabulor, 
Vigilantem ille me iamdudum uigilans pugnis contudit. 


AMPHITRVO 


625 Quis homo ? 


SOSIA 


Sosia, inquam, ego ille. Quaeso, nonne intellegis? 


AMPHITRYO 


Qui, malum, intellegere quisquam potis est? ita nugas 
blateis. 


SOSIA 


Verum actutum nosces ; tuom illum nosces, seruum Sosiam 


AMPHITRVO 


Sequere hac igitur me: nam mihi istuc primum exquisito 
est opus. 


622 laudat Osbernus p. 549 — somniculose laudat gloss. Pl. cf. Ritschl 
Op. II p. 236, 272 — ego soleo Weidner — induperia ul in tragici pa- 
rodia L. Havet: imperia — sequi Osbernus — 623 prope add. L. Havet 
— ut uigilans te nunc Hasper ap. Seyffert Jahresb. XLVII p. 72 — ut 
uideo Schoell — facta fabulor Leo — 626 laudant Nonius p. 44 Merc. 
s. u. blatis, Osbernus p. 68 s. u. blatis (cf. idem p. 379) — nugas: nau- 
gas uel naugias uel nagis Nonii libri nugis Palmer operarüm culpa ? 
— blateis L. Havet: blattis libri blatis Nonius, Osbernus; « it is uncer- 
tain whether the present is blato or blatio » Palmer sed cf. gannire hin- 
nire uagire alía — 627 actuum B! — tuom L. Havet: quam libri (in- 
quam J) — nosces. AMPH. Quem illum? sos. Nosces, inquam, Sosiam 
Ribbeck Rhein. Museum 1883 p. 451 nosces quom illum nosces Seyffert 
phil. Anz. XIII nosces nequam illum apud nos seruum Schoell — 
628 hanc E ac J — mihi: mi Leo — de 629-31 dubitat Langen Plaut. 
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troeb. 
Sed uide, ex naui efferuntur quae zmperaui iam omnia. 


SOSIA 


630 Et memor sum et diligens, ut quae imperes compareant: 
Non ego cum uino simitu 15: ebibi imperium tuum. 


AMPHITRVO 


Vtinam di faxint, infecta dicta re eueniant tua. 


ALCVMENA ET EIDEM .C. 


ALCYMENA 
Salin parua res est 
uoluptatum in uita atque in aetate agunda, 
Praequam quod molestum est ? 
ita usque est in aetate hominum comparatum, 
635 Ita est dis complacitum, 
uoluptatem ut maeror comes consequatur; 
Quin incommodi plus 
malique ilico ad/it, boni si optigit quid. 


Stud. p. 237-8 — efferuntur L. Havet: efferantur; conspiciens scilicet 
pueros ad eos uadit AMPH. cum sos., quo fit utnondum in domum intro 
eat neque ante u. 664 conspiciat Alcumenam ; fortasse post 629 inter- 
cidit uersus — imperaui iam Bentley Plaut. Emend. p. 197 : iam im- 
peraui — 630 que B 

631 laudat Nonius p. 175 Merc. s. u. simitu — simitu habet gloss. 
Plaut. cf. Ritschl Op. II p. 236, 258 — ibi add. L. Havet — interbibi 
Palmer in app. — 632 ret — ALCVMENA ET EIDEM E: ALCVMENA 
ET IDEM AMPH. ET SOS. B ALCVMENA. AMPHYTRIO J om. spat. rel. 
D ALC- MVLIER. THESSALA ANCILLA. AMPH- DVX. SOS- SERVOS 
Goetz et Schoell 1893 — .C. (= canticum) E: om. — 633 atin c. spat. 
D atui (?) E c. spat. — 634 Prequam BJ — usque L. Havet cuique (an 
cumque?) — est in aetate hominum comparatum : comparatum est in 
aetate hominum cf. in hominum aetate 938 — homonum Leo colo iam- 
bico duo bacch. subiciens — 635 est dis complacitum L. Havet duce 
Hermann: dis est placitum libri — diuis Leo — uoluptatiem E! — uo- 
luptataem J — maeror D : meror — 636 incommodum D! incommodi 
ut Palmer — adfit (uerbum sane nouum) L. Havet adsit libri aderit 
Leo in apparatu — doni EJ — quid D!B*: quod 
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Nam ego id nunc experior 
dom: atque ipsa de me scio, cui uoluptas 
Parumper datast, dum 
uiri data mei mihi potestas uidende, 
Noctem unam modo, atque is 
repente abiit a me mane hinc ante lucem- 
Sola hic mihi nunc uideor, 
quia ille hinc abest ego quem amo praeter omnes. 
641* Plus aegri ex tali habitu 


bacch. uiri quam ex aduentu uoluptatis cepi. 
642-653 

a Sed hoc me beat saltem, quom perduellis 

B Vicit et domum laudis compos reuenit. 

Y Id solacio est: absit dum laude parta 

3 Domum recipiat se; feram et perferam usque hoc; 
€ Abitum eius feram animo forti atque offirmato. 

14 Satis mihi esse ducam, id modo si mercedes 

7 Datur mihi ut meus uictor uir belli cluea£. 

0 Virtus praemium est optimum, nam utrtute 

% Libertas, salus, uita, res, patria ef uror, 

À Prognat: et parentes tutantur, seruantur. 


637 domo — 638 deleto in fine fuit add. data L. Havet — videndi 
(uiuendi B! E) fuit — 639 me in lit. D — abiuit Leo Rh. Mus. 1883 p. 23 
post Fleckeisen — mane add. L. Havet dudum Palmer — 640 mi Leo — 
nunc om. B! — ego quem L. Havet : quem ego cf. Kaempf de pronom. etc. 

641-653 uersus sic composuit L. Havet cum in libris hi sint : Plus... 
beat (641-2), Saltem... solatio est absit («8y), Dum modo... usque (yè) 
(EJ: Saltem... solatio est, Absit dum modo usque], Abitum... offirmato 
id modo si mercedis (c£), Datur... clueat satis (nf), Mihi esse ducam 
uirtus... optimum (£0), :, Libertas... prognati (xA), Tutantur seruantur 
(A), & — 6^1 Aegri plus Leo in apparatu — ex tali habitu Ribbeck 
p. 451: exaltabitu D ex habitu E ex abitu BJ — quem B! — coepi 
(caepi E) — a quam — perduellis Dt: perduelles — y solatio — dum: 
dum modo ex t — à hoc el e feram add. L. Ilavet — e Abitus Palmer 
— offormato D! — t ducam BD! dicam DEJ — si mercedis (mercedis 
D?) : si mercedes BE est mercedes D! om. J mercedei Palmer in app. 
— y Clueat B?: redeat B! ducat D! (ut edat D?) reducat EJ — 6 nam 
uirtute add. L. Havet praemiorum Onions Journ. of Philol. 1885 n» 27 
— praemium unum optumumst optumorum (uel praemiumst optumum 
unum optumorum) Redslob Neue phil. Rundschau 1892 p. 7 (cf. 627) — 
xhip uersus suspectos hab. Ribbeck Rh. Mus. 38 p. 452 — : ante id DIE 
— xÀ patria et [uxor], progn. et par. L. Havel: et parentes patria et 
prognati — x patria: patria hac Palmer — y ei add. L. Havet 
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bee. 
Virtus omnibus rebus anteit profecto ; 
M Virtus omnia in sese habet; omnia adsunt 
bona ez quem penest uirtus. 
voeh. AMPHITRYO 


Edepol me uxori exoptatum credo aduenturum domum, 
Quae me amat, quam contra amo: praesertim re gesta 
bene, 
656 Victis hostibus, quos nemo posse superari ratust. 
658 Certe enim me illi expectatum optato uenturum scio. 


SOSIA 


Quid me? non rere expectatum amicae uenturum meae? 


ALCYMENA 


Meus uir hic quidem est. 


AMPHITRVO 


Sequere hac tu me. 


ALCVMENA 


Nam quid illm reuortitur 
Qui dudum properare se azbat? an ille me temptat sciens 
Atque id sic uult experiri, suum abitum ut desiderem ? 
Ecastor med haud inuita se domum recipit suam. 


657 Eos auspicio meo atque inperio primo coitu uicimus. 


657 del. L. Havet: u. ad 192 — inperio L. Havel: inductu libri (ex 
196? nam fortasse intercideral -perio ante primo) ductu in Leo in app. 
— coitu Leo in app.: coetu — 658 expeccatum D — optanti Gertz — 
659 male uulgo post quid ?nterpungitur — ıneae J: maee BD! mae E — 
660 hiquidem Luchs Comm. pros. Pl. p. 12 — sequere hac tu me tri- 
buit Alcumenae A. Mueller — tu hac G. Kaempf de pron. pers. usu et 
coll. p. 26 — quid: qd (= quod) B quidem Z — illim L. Havet: ille 
libri, del. Leo — 661 properare se: properare sese (sese pr. D') — aie- 
bat — 662 sic L. Havet: si — abitum J (?) : habitum — 663 me 
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SOSIA 


Amphitruo, redire ad nauem meliust nos. 
AMPHITRYO 


Qua gratia? 


SOSIA 


665 Quia domi daturus nemo est prandium aduenientibus. 


AMPHITRVO 


Qui tibi nunc istuc in mentemst? 


SOSIA 
Quia enim sero aduenimus. 
| AMPHITRYO 
Qui? 


SOSIA 


Quia Alcumenam ante aedis stare saturam intellego. 


AMPHITRVO 


Grauidam ego illanc hic reliqui, quom abeo. 


SOSIA 
Ei, perii miser. 


AMPHITRYO 


Quid tibi est? 


SOSIA 


Ad aquam praebendam commodum adueni domum, 


664 Amphitrio BD Amphytrio EJ — melius est — 665 nemo est: est 
nemo est D! — 666 istuc nunc D! — st: uenit — quia F: qui cf. 667 
— 668 illam — quam — habeo — 669 commodum Z?: om. 
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troeh. 
670 Decumo post mense, ut rationem ted in?re intellego. 


AMPHITRYO 
Bono animo es. 


SOSIA %e 


Scin quam bono sim? si situlam ansa cepero 
Numquam edepol tu mihi diuinz creduis post hunc diem 
Quicquam, ni ego illi puteo, si occepso, animam omnem 

intertraxero. 


AMPHITRVO 


Sequere hac me modo. Alium ego istire allegabo: ne time. 


ALCVMENA 


675 Magis nunc meum me officium facere, sz huic eam aduer- 
sum, arbitror. 


AMPHITRVO 


Amphitruo uxorem salutat laetus speratam suam, 
Quam omnium Thebis uir unam esse optimam diiudicat 


670 ted inire L. Havet: te dictare libri te agitare Athenaeum 1891 
p. 275 — 671 bono L. Havel: bono animo — sl: si, B — ansa Palmer in 
app.: iam sa D iam BEJ — 672 diuini: diuini quicquam (quam D! 
quicquam,, J) cf. 673 — creduis DB?: credius B!E creditus J — 673 
Quicquam er 672 add. L. Hawet statuens repetitum fuisse primitus 
Numquam pro Quicquam idque deletum — ni... intertraxero laudat 
Nonius p. 148 Merc. s. u. occepso, p. 233 s. u. anima, p. 410 s. u. tra- 
here — ni om. Nonii libri p. 410 — sin L. Müller (Nonius p. 214 in 
app.) — occepso Nonius (hoc cepsio libri hoo cepsto L hoc cepsitio H! 
p. 233): occepto — animo EJ ex 671 — 674 me: it e (uel ne?) D! ñ D? 
— re D!: rei cf. fide 391 die 546 — alligabo — 675 me add. L. Havet 
duce Lindemann — facere si: faceres BDE facerem si J — 676 laudat 
Nonius p. 439 Merc. s. u. sperata — Amphitrio BD Amphytrio £J om. 
Nonii libri post in Amphitryone — salutat B*J? cum Nonio salutet 
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troch. 


Quamque adeo 7hebani ciues uero rumiferant probam. 
Valuistin usque? expectatun aduenio ? 


SOSIA 

Haud uidi magis 

680 Expectatum: entm salutat magis haud quaquam quam 
canem. 


AMPHITRYO 


Et quom te uideo et quom pulchre plenam aspicio, gaudeo. 


ALCVMENA 


Obsecro, ecastor, quid tu me deridiculi gratia 

Sic salutas atque appellas quasi dudum non uideris, 

Quasi qui nunc primumrecipias te domum huc ex hostibus ? 
685 Atque me nunc proinde aspec/as quasi multo post reuideas. 


AMPHITRVO 


Immo equidem te nisi nunc hodie nusquam uidi gentium. 


Q ) ALCYMENA 
ur negas: 
AMPHITRVO 


Quia uera didici dicere. 


ALCVMENA . 
Haud aequum facit, 


DEJ! (et B'?*) — letus (lectus Nonius) — 678 laudat Nonius p. 166 
Merc. s. u. rumiferare — quamquam Nonii H — adeo B*D! abeo 
BI DEJ! ideo Nonius — Thebani ciues Abraham cf. 376 et fragm. X: 
ciues Thebani — uero rumiferant Nonius: uerorum mificant B! uero 
(uerum D!) rumificant D uerorum mirificant B*E uero aliter uirorum 
ificant rummificant J rumificant Osbernus p. 497 — 679 expectatum ne 
D! expectatum D?J expectastim E — 680 Expectatun? Leo — sic in- 
terpunxit Palmer — enim L. lavet: eum libri em Leo uirum Nie- 
meyer philol. Wochenschrift 1883 p. 878 erum Palmer in apparatu si 
seruetur quisquam — quaquam L. Havet: quisquam 

681 uideo Tailliart: grauidam — quom: quom te — aspicio J(?): 
ascipio — 682 deriduliculi P! deriduculi J — 683 cf. Querolus p. 51 
Peiper: etiam salutas, furcifer, quasi hodie me non uideris ? — $84 Qua- 
sique Camerarius — 685 aspectas L. Havet: appellas — reuideas L. 
Havet: uideris — 687 Qur E cf. 581: Cur — aequum J: equum BD equm 
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troch. 
Quid quod didicit id dediscit. An periclitamini 
Quid animi habeam? sed quid huc uos reuortimini tam 
cito? 
690 An te auspicium commoratum est an tempestas continet? 
Qur non abiisti ad legiones, ita ut? dudum dixeras ? 


AMPHITRVO 


Dudum? quam dudum istuc factum est? 


Ph 


ALCVMENA 


Temptas : haut dudum, modo. 


AMPHITRYO 


Qui istuc potis est fleri, quaeso, ut dicis: haut dudum, 
modo? 


ALCVMENA 


Quin enim censes ? te ut deludam contra, lusorem meum, 
695 Qui nunc primum te aduenisse dicas, modo qui hinc abieris? 


AMPHITRVO 


Haec quidem deliramenta loquitur. 


SOSIA | 
Paulisper mane, 


Dum edormiscat unum somnum. 


AMPHITRVO 


Quaene uigilans somniat? 


E — 688 detiscit D' — periclimini J! periclimtamini E! — 689 huc 
uos: uos huc Kaempf p. 26 pronuntiandum reuuortimini cf. 188 — 
690 auspitium BE — contineit Luchs 

691 Qur L. Havet: Qui — abisti — ut — 692 istuc om. D — factum est 
del. Bentley — haut L. Havet : iam cf. 693 — dudum: dudum pridem — 
693 ques B! quaes E — haut L. Havet: iam cf. 692 — 695 habieris B 
— 696 sos.: ALC. (om. J) — 697 AMPH. om. J — unum: dudum Athenaeum 


Plauli Amph. 5 
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troch. 


ALCVMENA 


Equidem ecastor uigilo et uigilans id quod factum est 
fabulor : | 
Nam dudum ante lucem et istunc et te uidi. 


AMPHITRVO 
Quo in loco £ 


ALCVMENA 


700 Hzc, in aedibus ubi tu habitas. 


AMPHITRVO 


Numquam factum est. 


SOSIA 
Non taces? 


Quid, si e portu nauis huc nos dormientis detulit? 


AMPHITRYO 


Etia! tu quoque adsentaris nunc huic? 


SOSIA . . . 
Quid uis fieri? 


Non tu scis, Bacchae bacchanti si uelis aduersarier, 
Ex insana insaniorem facies, feriet saepius : 
705 Si obsequare, una resoluas plaga? 


AMPHITRVO 


At pol qui certa res 


1891 p. 275 cf. 688, 691, 692, 693 — quae nunc D quae me P. Schrader 
— somniet EJ — 700 Hci B!D — edibus BE — in... habitas cf. 1080, 
ubi libri tu ubi 

702 Eiia (= tace) L. Ilavet: Etiam — nunc add. cf. iam 798 (ut 
etiam cogitare possis de Ei iam) — 703 bacche 3 — 704 faties B — se- 
pius — 705 obsequar funa BD'E obsequaris una J 
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Hanc esvabiurgare, quae med hodie aduenientem domum 
Noluerit salutæn 


“ASIA 


Inritabis cra&ennes. 


AMPHITRVO 
Tace. — 
Alcumena, unum rogare te uolo. 


ALCYMENA 
Quiduis roga. 


AMPHITRVO 


Num tibi aut stultifia accessit aut superat superbia? 


ALCYMENA 


710 Qui istuc in mentemst tibi ex me, mi uir, percontarier? 


AMPHITRVO 


Quia salutare aduenientem me solebas antidhac, 
Appellare itidem ut pudicae suos uiros quae sunt solent. 
Eo more expertem te factam adueniens offendi domi. 


ALCYMENA 


Ecastor equidem te certo heri nocte aduenientem ilico 
715 Et salutaui et ualuissesne usque exquisiui simul, 


706 obuirgare B adiurgare EJ — me — 707 irritabis crabrones 
laudat Nonius p. 34 Merc. s. u. irritare — initabis D! irr- J — cra- 
bones BE! — 708 roga : rogare roga — 709 Nunc — stulticia BJ stuticia 
Di — 710 laudat Nonius p. 44 Merc. s. u. percontari — mente est — ex 
me Nonius: om. libri me Palmer in app. — percontrarier EJ 

711 salutare: si salutare EJ — ante hac B!J — 713 laudat Nonius 
p. 359 Merc. s.u. offendere — Eo: o Nonii H1PBGen. — expertem te: 
experte Nonii libri — factum Nonii IMP DBGen. — offendi : tenebrosum 
offendi Nonii libri (tenebrosum ex sequentibus) — 714 equidem 2%: 
quidem — heri: peregre Palmer in app. — nocte add. L. Havet 
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troch. 
Mi uir, et manum prehendi et osculum #stuli tibi. 


SOSI^ 


Tun heri hunc sa!=“auisti ? 


ALCYMENA 


Et te quoque etiam, Sosia. 


SOSIA 


Amphitruo, speraui ego istam tibi parturam filium: 
Verum non est puero praegnas. 


AMPBITAVO 
Qui praegnas? 


SOSIA | 
Insania. 


ALCVMENA 


720 Equidem sana sum et deos quaeso, ut salua pariam filium: 
Verum tu malum magnum habebis, si hic suum officium 
facit. 
Ob istuc omen, ominator, capies quod te condecet. 


SOSIA 


Enimuero praegnati oportet haut malum at malum dari, 
Vt quod obrodat sit, animo si male esse occeperit. 


716 praehendi BD — et om. B! — 717 ALC.: AMPH. DE — 718 Amphi- 
trio BD Amphytrio EJ — parituram — 719 laudat Seruius in Aen. IV 
229 sic: uxor tua non puero sed peste grauida est (ubi grauis codex 
Floriacensis) — puero praegnas L. Havet commendante allitteratione : 
puero grauida libri substituto ut uidetur glossemate — qui praegnas 
L. Havet: quid igitur cf. di- = pre- 572 (dicas = precaris), q- ig- tum 
Palmer in app. — 720 sanu D! — queso B 

722 ame nominator BEJ — concedet — 723 pregnati BE pregnanti 
DJ — haut málumat non sine magna dubitatione L. Havet: et malum 
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AMPHITRVO 


725 Tu me heri hic uidisti? 


ALCVMENA 


Ego, inquam, si uis decies dicter. 


AMPHITRYO 
In somnis fortasszs? 
ALCYMENA 


Immo uigilans. 


AMPHITRYO | a 
Vae misero mihi. 


SOSIA 
Quid tibi est? 


AMPHITRVO 


Delirat uxor. 


SOSIA 


Aira bili percita est : 
Nulla res tam delirantis homines concinnat cito. 


AMPHITRYO 
Vbi primum tibi sensisti, mulier, impliciscier? 


et BDE et JD? non málum sed Ribbeck Rhein. Mus. 1883 p. 452 in 
manum Palmer in app. — et málum et maluam Palmer p. 204 — 725 
dicere BEJ decero D! in litura — 726 fortasse libri forte Leo — uigi- 
lans : uigilans uigilantem cf. 624 — an In somnis fors? Immo uigilans 
uigilis (ut disparis 549) ? — uae: ei Leo — 727 delirat... est laudat No- 
nius p. 159 Merc. s. u. percitum (de glossa ut nostra colera cf. L. 
Mueller) — delirat uxor laudat Nonius p. 18 s. u. delirare — atra... 
‚est laudat (ut uid.) Acron ad Hor. c. 1 13, 4 — dilarat Nonii Hi p. 159 
unde deleirat L. Mueller; delerat Nonii W p. 18 — 728 hominis D 
ihomines B — 729 AMPH. del. Ribbeck — tibi : ted (uel te) ibi Palmer 
— impliciscier cf. glossas apud Loewe prodr. corp. glossar. p. 258 
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ALCYMENA 


730 Equidem ecastor sana et salua sum. 


AMPHITRYO 


Quor igitur praedic> 4? 
Teheri me uidisse, qui hac noctu in portum aduectisumu = 
Ibi cenaui atque ibi quieui in naui noctem perpetem 
Neque meum Auc pedem intuli etiam in aedis, ut cu 33 
| exercitu 
Hinc profectus sum ad Teleboas hostis, eosque ut uicimuss - 


ALCYMENA 


735 Immo mecum cenauisti et mecum cubuisti. 


AMPHITRVO 
Quid ats? 
ALCVMENA 
Vera dico. 


AMPHITRVO 


Non hac quidem hercle de re: de aliis nescio. 


ALCVMENA 


Primulo diluculo abzisti ad legiones. 


AMPHITRVO 
Quomodo ? 


SOSIA 


Recte dicit ut commeminit: somnium narrat tibi. 


731 an me atque hunc uidisse? ef. 699, 717 — 733 pedem huc — 
73^ teloboas — 735 quid ais L. Havet: quid id est libri id quid est Leo; 
olim fortasse in uersus eritu omissum fucrat ais uel casu abacissum — 
736 hac quidem hercle de £. //avet (ul de post cle omissum sit): de hac 
quidem hercle — 737 abisti — 738 commeminit B?: comminit 
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troeh. 
Sed, mulier, postquam experrecta es, te prodigiali loui 
740 Aut mola salsa hodie aut ture conprecatam oportuit. 


ALCVMENA 
Vae capiti tuo. 


SOSIA 


Meo? Tua istuc refert, si curaueris. 


ALCVMENA 


Iterum iam hic in me inclementer dicit, atque id sine malo. 


AMPHITRVO 


Tace tu. Tu dic: egone abs te abii hinc hodie cum diluculo? 


ALCYMENA 


Quis igitur nisi uos narrauit mihi illi ut fuerit proelium? 


AMPHITRYO 


745 An st iam tu scis? 


ALCY MENA 


Quippe qui ex te audiui, ut urbem maximam 
Expugnar:tis regemque Pterelam tute occideris. 


739-740 laudat Nonius p. 4* Merc. s. u. prodigia — 739 te Nonius: 
om. — es pr- iam Ioui Palmer in app. — 740 mola salsa: mosassa D! 
— hodie: hodie hodie D! — conpraecatam BD 

741 Ve — meo add. L. Havet suspecto metro suspecta sententia et ne 
istuc sensu careat — refert: crede erit Le Paulmier (Goetz- Loewe 
p. XII) —- 743 tu alt. om. D — hin B! EZ — 744 proelium D: praelium 
BE prelium J — 745 An: del. Palmer ah (uersui 744 tribuens) 
Schoell p. XI] — it iam L. Havel cf. 773: etiam (om. J) id (ul Di) 
— Expugnaritis L. Havet: expugnauisses 
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AMPHITRVO 
Egone istuc dixi? 


ALCVMENA 


Tute istic, etiam adstante hoc Sosia. 


AMPHITRVO 
Audiuistin tu me narrare hodie huic? 


SOSIA 
Vbi ego audiuerim ? 


f AMPHITRVO 
Hanc roga. 


SOSIA 


Me quidem praesente nunquam factumst quod sciam. 


ALCYMENA 


790 Mirum quin te aduersus dicat. 


AMPHITRYO 


Sosia, age me huc aspice. 


SOSIA 


Specto. 


AMPHITRVO 


Vera uolo loqui te, nolo adsentari mihi. 


747 istud D — 748 hodie huic ZL. Havet (hodie haec Fleckeisen): 
haec hodie BD hoc hodie EJ (neque haec uel hoc ferri potest. neque de 
Alcumena taceri debet) — Audistin... hódie Palmer — 749 factus (fa- 
ctum JD?) est — 751 AMPH. : amphitrio D! 
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troch. 
Audiuistin tu hodie me illi dicere ea quae illa autumat? 


SOSIA 


Quaeso edepol, num tu quoque etiam insanis, quom id 
me interrogas? 

Quin scis, equidem nunc primum istanc tecum conspicio 
simul. 


AMPHITRVO 


755 Quid nunc, mulier? audin illum? 


ALCVMENA 


Ego uero, ac falsum dicere. 


AMPHITRVO 


Neque tu illi neque mihi uiro ipsi credis? 


ALCVMENA 
Eo fit, quia mihi 
Plurimum credo et scio istaec facta proinde ut proloquor. 


AMPHITRYO 


Tun me heri aduenisse dicis? 


ALCYMENA 


Tun te abisse hodie hinc negas? 


754 Quin scis equidem Z. //avet: Qui ipsos (ipsus B?D? ipsius J) 
equidem libri Qui pol equidem wel Qui pos reditum Palmer; an ipsos 
er correclione u. 755 ortum (QUIPNSCIS 754 pro QUIPNUNC 755?) — 
istane B! — conspitio BE — 755 Qui (Quin J) cf. ad 754 — 755-756 
ego... credis B?: om. — dicere : dice abscissa charta B? — 757 credo 
et: et credo et D — istaec suspectum (an esse haec?): ista hec B ista 
et EJP? istat D'? — proloquar D! — 758 ALC. : AMPH. D! 
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AMPHITRVO 


Nego enimuero et me aduen?re nunc primum aio ad te 
domum. 


ALCYMENA 


760 Obsecro, etiamne hoc negabis, te auream pateram mihi 
Dedisse dono hodie, qua te illi donatum esse dixeras? 


AMPHITRYO 


Neque edepol dedi neque dixi: uerum ita animatus fui 
Itaque nunc sum, ut ea te patera donem. Sed quis istuc tibi 
Dixit ? 

ALCVMENA 


Ego equidem ex te audiui et ex túa accepi manu 
765 Pateram. 


AMPHITRYO 


Mane, mane, obsecro te. — Nimis demiror, Sosia, 
Qui illaec illi me donatum esse aurea patera sciat, 
Nisi tu dudum hanc conuenisti et narrauisti haec omnia. 


SOSIA 


Neque edepol ego dixi neque istam uidi nisi tecum simul. 


AMPBITRYO 


Quid hoc sit hominis? 


ALCYMENA 


Vin proferri pateram? 


AMPHITRVO 
Proferri ? uolo. 


759 aduenire B corr. D?J: aduenere — 761 hodie dono D — 763 ea: 
a D! — 765 demiror J? (dimiror D?): demircor D! demmnor 7! de- 
mimor Æ deminor J! demirnor B? — 766 illi £ : illic — sciat: sicat 
D! (et BY?) — 768 nisi: ni D! — 769 Quid hoc sit hominis cf. 576 — 
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teeb. 
ALCYMENA 


770 Fiat. 7 tu, Thessala; intus pateram proferto foras, 
Qua hodie meus donauit uir me. 


AMPHITRYO 
Secede huc tu, Sosia. 
Enimuero illud praeter alia mira miror maxime, 
Si haec habet pateram illam. 


SOSIA 


An tt iam credis? quae in hac cistellula 
Tuo signo obsignata fertur. 


AMPHITRYO 
Saluum signum est? 


SOSIA , 
Inspice. 


AMPHITRVO 


775 Recte: ita est ut obsignaui. 


SOSIA 


Quaeso, quin tu istanc iubes 
Pro cerrita zam circumferri? 


AMPHITRVO 


Edepol qui facto est opus: 


proferri ? uolo sic interpungit L. Havet — 770 intus... foras: cf. intus 
ecferri foras Bacch. 95 el Charisius p. 201 — i add. — proferto B?D?: 
profecto — faras D: 

771 donauit uir Z. Havet: uir donauit — tu om. D — 773 it iam cre- 
dis L. Havet cf. 745: etiam credis id — id credis quae in hac cistula 
Palmer, sed in hac pyrrichius — 77^ Tua D! — 275-776 iube istam 
(iube is om. L!) ... circumferri Nonius p. 261 Merc. s. u. circumferre 
— 775 Rectae B — 776 cerrita iam L. Javel: cerrita libri cerritam No- 
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troch. 
Nam haec quidem edepol laruarum plenast. 


ALCVMENA 


Quid uerbis opust? 
Em tibi pateram. ' 


THESSALA 


Eccam. 


ALCYMENA 


Cedo mz. — Age aspice huc sis nunciam 
Tu, qui quae facta infitiare, quem ego iam hic conuincam 
palam. 
780 Estue haec patera, qua donatu's illi? 


AMPHITRYO 
Summe Iuppiter, 
Quid ego uideo? Haec ea est profecto patera. Perii, Sosia. 


SOSIA 
Aut pol haec praestigiatrix multo mulier maxima est 


Aut pateram hic inesse oportet. 


AMPHITRVO 


Agedum, ezsolue cistulam. 


SOSIA 


Quid ego istam exsoluam? obsignatast recte. Res gesta 
est bene: 


nii libri — 777 laruarum: larum arum Z larum harum J — plena 
sunt EJ — ALC. add. — 778 THESSALA add. Palmer ante Em, ante ec- 
cam L. Havet — credo EJ — mihi — nunciam DJ.: nuntiam — 781 ea: 
aea B! — 782 mulier multo DJ — 783 exsolue cf. 784: eam (an eam 
eam J, ea eam E?) solue 
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trech. 
185 Tu peperisti Amphitruonem alium, ego alium peperi 
Sosiam : 
Nunc si pateram patera peperit, omnis congeminauimus. 


AMPHTRVO 


Certum est aperire atque inspicere. 


SOSIA 
Vide sis signi quid siet, 
Ne posterius in me culpam conferas. 


AMPHITRVO 
Aperi modo. 


Nam haec quidem nos delirantis facere dictis postulat. 


ALCVMENA 


790 Vnde haec igitur est, nisi abs te, quae mihi dono data est? 


AMPHITRVO 


Opus m? est istuc exquisito. 


SOSIA 


Iuppiter, pro Iuppiter. 


AMPHITRYO 
Quid tibi est? 


SOSIA 


Hic patera nulla in cistulast. 


AMPHITRVO 


Quid ego audio? 


785 amphitrionem BD amphytrionem EJ alium Amph- Bentley Plaut. 
Emend. p. 198 — alium ego alium: ego alium /ibri — 786 pateram 
patera BE : patera pateram D pateram J — omnis nomin. plur.: cf. 
aedis 955 — pariet... congeminabimur Palmer p. 211 — 787 uides si 
— 788 Ne: ALC. Ne B1D Nec E — 790 abs te: abs te abs te Leo — de 
interpunct. cf. Palmer p. 211 — 791 mihi (tibi E?) 
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troch. 


SOSIA 
Id quod uerumst. 
AMPHITRVO 


At cum cruciatu ¿lla nisi apparet tuo. 


ALCVMENA 
Haec quidem apparet. 


AMPHITRVO 


Quis igitur tibi dedit? 


ALCYMENA 
Qui me rogat. 


SOSIA 


795 Me captas, quia tute ab naui clanculum huc alia uia 
Praecucurristi atque hinc pateram tute exemisti atque eam 
Huic dedisti, post hoc rursus obsignasti clanculum. 


AMPHITRVO 


Ei mihi, iam tu quoque huius adiuuas insaniam? — 
Ain heri nos aduenisse huc? 


ALCVMENA 


Aio, adueniensque i/ico 
800 Me salutauisti et ego te et osculum tetuli tibi. 


793 Id del. Leo — uerum est J: uerust — cum D3J: tum — cru- 
tiatu BD — illa nisi (uel illa ni) L. Havel cf. haec 794: lam nisi (sam 
nisi D! iam nisi 32D2) — 794 qui: quis B! — 796 precucurristi BE 
— 797 post hoc L. Havet: posthac libri post hanc Palmer — rursum 
— 798 cf. 702 — tu: tus B! — 799 ilico J (?): illico 
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SOSIA 


Iam illuc non placet principium de osculo. 


3 
AMPHITRVO 
Perge exsequi. 


ALCVMENA 
Lauisti. 


AMPHITRVO 


Quid, postquam laui? 


ALCVMENA 
Accubuisti. 
SOSIA 
Euge, euge, optume. 
Nunc exquire. 
AMPHITRVO 
Ne interpella. — Perge porro dicere. 
ALCVMENA 


Cena adposita est, cenauisti mecum, ego accubui simul. 


AMPHITKVO 


805 In eodem lecto? 


ALCVMENA 


In eodem. 


SOSIA 
Eia : non placet conuiuium. 


801 SOS.: AMPH. — AMPH. add. — de tn lit. B — pergam cf. 803 — 
802 euge add. — optume J (?): optime — 805 lectod Palmer in app. 
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AMPHITRVO 


Sine modo argumenta dicat. Quid, postquam cenauimus? 


ALCVMENA 


Te dormitare azbas, mensa ablata est, cubitum hinc abizmus. 


AMPHITRYO 
Vbi tu cubuisti? 


ALCVMENA 


In eodem una lecto tecum in cubiculo. 


AMPHITRYO 
Perdidisti. 


SOSIA 


Quid tibi est? 


AMPHITRVO 


Haec me modo ad mortem dedit. 


ALCVMENA 
810 Quinam, amabo? 
AMPHITRYO 
Ne me appella. 
SOSIA 
Quid tibi est? 
AMPHITRVO 


Perii miser 


— Eia (= tace. cf. sine ... dicat 806) L. Havel: ei — 806 dicit B!D — 
quam om. D' — 807 aiebas B2D*J aiabas B' alebas D! alaebas E — 
abimus — 808 una lecto tecum L. Havet : lecto tecum una libri (lecto 
om. E) — tecum una in eodem lecto Leo in apparatu — 810 Quid iam 
— ambo EJ". 
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Quia pudicitiae huius uitium me hinc absente est additum. 


ALCVMENA 


Obsecro ecastor, cur istuc, mi uir, ex te kodie audio? 


AMPHITRVO 


Vir ego tuus sim? ne me appella, falsa, falso nomine. 


SOSIA 


Haeret haec res si quidem hic iam mulier factust ex uiro. 


ALCVMENA 


815 Quid ego feci, qua istaec propter dicta dicantur mihi? 


AMPHITRVO 


Tute edictas facta: mz ex me quaeris quid deliqueris? 


ALCYMENA 


Quid ego tibi deliqui, si cui nupta sum tecum fui? 


AMPHITRVO 


Tune mecum fucris? Quid illac inpudente audacius? 
Saltem tute si pudoris egeas, sumas mutuum. 


811 pudititiae B pudiciae J! pudiciciae D — hic — 812 hodie add. 
L. Havel ut argumento fabulae conueniens — 813 sum D!J — falsa 
falso D? : falso falso — momine B — 814 Haecet B! — hic... factust : 
haec... facta est — iam om. D! — iam hercle mulier Schoell coll. 
Trucul. 134 (G.-L. p. xir) — 815 qua: quam D quia J — 816 tute ... tua 
laudat Osbernus p. 158 (A. Mai class. auct. uol. vir) 8. u. edicto — 
edocta's Palmer in app. — mi L. Havet cf. tibi 817 : tua — me om. D 
— quaeris E : queris — deloqueris D! — 817 delique,,,,, D! — 818 
Tume EJ! — illa Goetz et Schoell 1892 : an codicum lectio ? — inpu- 
denti Fleckeisen — audacius J : audatius. 


Plauti Amph. 6 
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ALCYMENA 


820 Istuc facinus, quod tu insimulas, nostro generi non decet. 
Tu si me inpudici fact: capere captas, non potes. 


AMPHITRVO 


Pro di inmortalis. — Cognoscin tu me saltem, Sosiaf 


SOSIA 
Propemodum. 


AMPHITRVO 


Cenauin ego heri in naui in Portu Persico? 


ALCVMENA 


824 Mihi quoque adsunt testes qui illud quod ego dicam 
adsentiant. 


AMPHITRVO 


830 Nescio quis praestigiator hanc frustratur mulierem. 


SOSIA 


825 Nescio quid istuc negotz dicam, nisi si quispiam est 
Amphitruo alius forte, te hinc absente qui stne te tamen 
Tuam rem curet teque absente hic munus fungatur tuum. 


821 Tu si: Tus B! — inpudici facti L. Havet : inpudicitiae — potest 
B — capere post facti L. Havet, post potes libri — 822 sosia saltem EJ 
— 824 ALC.: SOS. — 824-825: inter hos uersus inseri debebat 830, tn- 
seruit Pius uersus apocryphos tres (cf. Hennig de Nonii locis Plau- 
tinis p. 38) — 825 sos. add. — istuc: secundae personae demonstra- 
tiuum — negocii BJ negotii DE — 826 Amphytrio BEJ Amphitrio D 
— forte, te hinc absente qui sine te L. Havet : qui forte te hic absente 
libri (tet hic absende J) heic absente te tlle quem sequitur Naudet hic 
qui forte ted hinc absentei Leo qui forte ted hinc absenti J. Vahlen 
Hermes X VII — 827 absenti Vahlen 
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troch. 
Certe de illo subditiuo Sosia mirum nimist : 
829 Numquideistoc Amphitruoneiam altero mirum est magis? 


ALCVMENA 


831 Per supremi regis regnum iuro et matrem familias 
Iunonem, quam me uereri et metuere est par maxume, 
Vt mihi extra unum te mortalis nemo corpus corpore 
Contigit, quo me impudicam faceret. 


AMPHITRVO 
Vera istaec uelim. 


ALCVMENA 


Vera dico, sed nequiquam, quoniam non uis credere. 


AMPHITRVO 


Mulier es, audacter iuras. 


ALCYMENA 


Quae non deliquit, decet 
Audacem esse, confidenter pro se et proterue loqui. 


828 Certe ante de L. Havet : Namque cf. 829 — nimis est — post 
uersum ex 829-828 contaminatum Numqui de istoc... restituit corrector 
ut uid. frustula Certe et de illo...; ea frustula in nouum uersum coalue- 
runt eodemque in loco insertus est uersus ante 825 omissus Nescio... — 
829 AMPH. D — Numqui ante de L. Havet: Certe cf. 828 — istoc: se- 
cundae personae demonstratiuum — amphitrione BD amphytrione EJ 
— altero Leo: alterum — est mirum D — 830 transp. L. Havet — 
AMPH. : om. — frustratust Leo 

831 supremo D! — 832 maxime BJ — 836-837 quae... loqui laudat 
Nonius p. 262 Merc. s. u. confidentia — 836 delinquit Nonius ; « etiam 
delinquit perfectum » L. Mueller — 837 confidenter pro: confidenter 
consternari significat deici pro Nonii libri, tribus aliunde admissis 
uocibus — esse: an esse et? — propterue D, Nonii B! teste Hagen, 
quod defendit Bergk (kleine philologische Schriften 1 p. 381) 
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troch. 


AMPHITRVO 


838* Satis audacter. 
ALC VMENA 


Vt pudicam decet. 


AMPHITRVO 


ALCVMENA 


AMPHITRVO 


Verbis proba's. 


ALCVMENA 


Non ego illam mihi dotem duco cesse quae dos dicitur, 
Sed pudicifiam et pudorem et sedatum cupidinem, 

Deum metum, parentum amorem et cognatum concordiam, 
Tibi morigera atque ut munifica sim bonis, prosim probis. 


SOSIA 


Neista edepol, si haec uera loquitur, examussim est optima. 


838 uno uersu libri ampPH. Satis audacter ALC. ut pudicam decet AMPH. 
In uerbis proba's; duos uersus constit. L. Havet; lacunam (quam post 
838 indicat Ribbeck Rheinisches Museum XX XIII p. 452) hoc fere modo 
expleas AMPH. Vt [dotatae licet. ALC. Dote non confido; factis freta sum. 
AMPH.] Verbis proba's. — enim uerbis proba's Palmer; olim I, uerbis 
inproba's Palmer Hermath. IV (1883) p. 243 — 839 cesse (= cessisse) 
L. Havel commendante allitteratione : esse — 840 pudiciciam BD 

842 munifica sim J (?) : munificas in — 843 si... optima laudat No- 
nius p. 9 s. u. examussim — examussim est optima laudat Charisius 
p. 198 ut Sisennae lectum — [ex]amussim habet glossarium Plaut. 
(Ritschl Opusc. II p. 236, 272) cf. Placidus p. 37, 13 Deuerling — haec 
uera loquitur examussim : uera haec loquitur haec amussim (amusi 
H') Nonii libri; uera loquitur, haec amussim Onions, Journal of Philo- 
logy 1885 p. 5^ (examussim cum libris Plauti Charisius, Nonii Bamb ; 
amussim glossarii libri; per unam s persaepe amusis, examusim 
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AMPHITRVO 


Delenitus sum profecto ita ut me qui sim nesciam. 


SOSIA 


845 Amphitruo es profecto : caue sis ne tu te usu perduis: 
Ita nunc homines inmutantur, postquam peregre aduenimus. 


AMPHITRVO 


Mulier, istanc rem inquisitam certum est non amittere. 


ALCVMENA 


Edepol me libente facies. 


AMPHITRVO 


Quid ais, responde mihi? . 
Quid, siadduco tuum cognatum huc mecum ab naui Naucratam, 
850 Qui mecum una uectust una naui, atque is si denegat 
Facta, quae tu facta dicis, quid tibi aequum est fieri? 
Numquid causam dicis quin te hoc multem matrimonio? 


ALCVMENA 


Si deliqui, nulla causa est. 


AMPHITRVO 


Conuenit. Tu, Sosia, 
Duc hos intro. Ego huc ab naui mecum adducam Naucratam. 


grammaticorum nostrorum el aliorum libri) — '844 laudat Nonius 
p. 278 s. u. delenitus — delenitus sum Nonius : delinitus sum (elinitus 
sum B in litura) — 845 laudat Nonius p. 453 s. 4. usu — Amphitrio BD 
Amphytrio EJ om. Nonii libri post amphitryone — est Nonii libri — 
tu te: tu uel te tu Nonii H1 — 847 istanc B?: istam — 849 mecum add. 
Tailliart cf. 854 — nunc add. Palmer in app. — ab cf. 854: a — 
naucratem B?D? — 850 Quid 7) — uectus (uetus B! uictus D!) est 

852 causae Palmer in app. — hoc del. Palmer in app. — 85% addu- 
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troch. 


SOSIA 


855 Nunc quidem praeter nos nemo est : dic mihi uerum serio. 
Ecquis alius Sosia intust, qui mez similis siet? 


ALCYMENA 


Abin hinc a me, dignus domino seruus? 


SOSIA 
Abeo, si iubes. 


ALCVMENA 


Nimis ecastor facinus mirum est, qui illi conlubitum siet 
Meo uiro sic me insimulare falso facinus tam malum. 
860 Quicquid est, iam ex Naucrate cognato id cognoscam meo. 


IVPPITER DV. 


Ego sum ille Amphitruo, cui est seruus Sosia 
Idem Mercurius qui fit quando commodumst, 
In superiore qui habito cenaculo, 
Qui interdum fio luppiter, quando lubet. 
865 Huc autem quom extemplo aduentum adporto, ilico 


cam J: abducam — Naucratam L. Havet cf. 849, 860: naucratem 
— 855 laudat Nonius p. 33 Merc. s. u. serium — preter B — utrum D 
— 856 mei DJ (?) : meis, om. D! (an hic, qui meis — mis?) — 858-859 
suspectum illi (« rather strangely » Palmer), suspectum insimulare ali- 
quem facinus — 858 fatinus D — conlitum (conlibitum D?) — 859 
falsum — fatinus D*— 860 naucrata L. Havet : naucrate cf. 849 — 
meo : modo D! 

861 incipit actus III — IVPPITER: spat. D IVPP- DEVS Goetz et 
Schoell 1893 — DV (= DEVERBIVM) E: om. — 861 amphitrio BD amphy- 
trio EJ — cui est: cuius est E cuius J quoieist Leo — 862 Id est B1? — 
sit EJ — commodumst D'? commodust (commodum est D?/) — 863 lau- 
dat Acron ad Ior. s. I 5,103 — habita D! — 865-872 et 880-881 interpo- 
latori tribuit von Wilamowitz — 865 quam E? : quo — exemplo D!J — 
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Ea quae sunt facta infecta ut reddat clamitat, 

885 Quae neque sunt facta neque ego in me admisi arguit 
Atque id me susque deque esse habituram putat. 
Non edepol faciam neque me perpetiar probri 
Falso insimulatam, quin ego illum aut deseram 
Aut faciat satis m? ille atque adiuret insuper 

890 Nolle esse dicta quae in me insontem protulit. 


IVPPITER 


Faciundum est mihi illud fieri quod illaec postulat, 
Si me illam amentem ad sese studeam recipere, 
Quando ego quod feci factum id matronae obfuit 
Atque illae dudum meus amor negotium 
Insonti exhibuit, nunc autem insonti mihi 

896: Illius ira -.-.-.- 

8000, ... -~-~ Urt 

896: Suspicioque in hanc et maledicta expetent. 


ALCVMENA 


E? eccum uideo uirum qui me miseram arguit 


p. 456 Merc. s. u. stuprum — arguta Nonius — 884 infecta ut reddat 
clamitat Leo : infectare (infactare J) est (om. J) at clamitat (adclamitat 
E acclamitat D*J atque clamitat D!) libri infecta testat clamitat Palmer 
— 886 Adque BD — susque deque glossarium Plaut., Ritschl Op. II 
p. 236, 272 — 887 Ne EJ (sic Ne edepol J 913, contra Non ego EJ 305) 
— 888-889 deseram aut Satis faciat Leo in app. — 889 satisfaciat (satis- 
fatiat) BE — mihi — at iuret BD — 890 Nolli D! — Nolle esse : Se 
nolle Palmer in app. 

892-896 « scripta non ad Plautinam simplicitatem » Leo — 892 illum 
D' — amentem Palmer : amantem — 893 matronae L. Havel (MA = AM): 
amphitrioni (amphytrioni J); maritum numquam respicit luppiter (cf. 
1135) neque uero respiciendus est (cf. 1124), at nuptae mulieri et dile- 
clissimae parcitur (870, 492) — obfuit J: olfuit D! offuit DIBE — 
894 ille (om. J) — 896 lacunam suspicatur L. Havet qui exempli causa 
uiri Suspicioque add. — hac J! madicta B! maledicti E — 897 Et — 
uirum qui L. Havet : qui libri modo qui Redslob neue philologische 
Rundschau 1892 p. 7 — 897-98 uerba qui ... dedecoris Friderico Leo 
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Stupri, dedecoris. 


IVPPITER 


Te uolo, uxor, conloqui. 


Quo te auertisti ? 
a 
ALCVMENA 


Ita ingeni ingenium meum est: 
900 Inimicos semper osa sum optuerier. 


IVPPITER 


Heia autem : inimicos? 


ALCVMENA 


Sic est, uera praedico. 
Nisi etiam hoc falso dici insimulaturus es. 


IVPPITER 


Nimis ezracunda es. 


ALCVMENA 


Potin ut abstineas manum ? 
Nam certo si sis sanus aut sapias satis, 
905 Quam tu inpudicam esse arbitrere et praedices, 


displicent cf. 883 — 898-900 cf. Vahlen Sitzungsberichte der kgl. Ak. 
su Berlin 1883 p. 89 — 899 Quor quaeso te Leo — ingeni add. Seyffert 
phil. Anzeiger XIII (1883) p. 354 cf. Stich. 126 — 899-900 ita ... sum 
laudat Osbernus p. 388 sic : iustum estiudicium meum inimicos meos 
osa sum — 900 laudant propter osa Priscianus XI 19 Nonius p. 148 
Merc. 

' 901-903 sic est..... uerecunda es laudat Nonius p. 183 Merc. s. u. 
uerecundum — prodico B!? — 902 diti B — insimilaturus Plauti libri 
simulaturus Nonii I! — est Nonii libri — 903 ıypp. et ALC. om. EJ — 
iracunda Lambin eiracunda Leo: uerecunda libri et Nonius — potin : 
potin es B potinest DJ potui est E — 904 sanus in litura D 
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Cum ea tu sermonem nec ioco nec serio 
Tibi habeas, nis? sis stultior stultissimo. 


IVPPITER 


Si dixi, nihilo magis es neque egg esse arbitror, 
Et id huc reuorti purigarem ut me tibi. 

910 Nam numquam quicquam meo animo fuit aegrius 
Quam postquam audiui modo te esse iratam mihi. 
Cur dixisti? inquies : ego expediam tibi. 
Non edepol quo te esse inpudicam crederem, 
Verum periclitatus tum sum animum tuum, 

915 Quid faceres et quo pacto id ferre induceres. 
Equidem ioco illa dixeram dudum tibi, 
Ridiculi causa. Vel hunc rogato Sosiam. 


ALCYMENA 


Quin huc adducis meum cognatum Naucratam 
Testem, quem dudum te adducturum dixeras, 
920 Te huc non uenisse? 


IVPPITER 


Si quid dictum est per iocum, 
Non aequum est id te serio praeuortier. 


ALCVMENA 


Ego iocum scio quam doluerit cordi meo. 


906 ea tu: fatu — loco BD'E — 907 nisi J: nisi si — 909 purigarem 
ut me L. Havet (duce Ritschl) : ut me purgarem — 910 quiquam J — 
911 audiuit B — modo add. L. Havet cf. 899-901 et iracunda 903 — 
912 atc. Cur D — didixisti B! — ivP. ego D — 913 Non: Ne J (cf. 887) 
— 914 laudat Nonius p. 364 Merc. s. u. periculum — periclitatus.... 
tuum laudat Osbernus p. 189 — tum add. L. Havet —916 Etquidem EJ 
— 917 hunc del. Palmer quía non adest Sosia (959, 955), sed sensus 
est: rogabis (nam futurum est rogato) ubi uoles testem quem aedibus 
praesto habes Sosiam — 918 naucratam L. Havet cf. 860 : naucratem — 
919 dixeris D!J,E? 

921 equum — seriam D! — praeuorti est E praeuortiter J — 922 iocum 
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IVPPITER 


Per dexteram tuam te, Alcumena, oro, obsecro 
Da mz hanc nunc ueniam, ignosce, irata ne sies. 


ALCVMENA 


925 Ego mea istaec feci uerba uirtute irrita. 
Nunc quando factis me impudicis abstinez, 
Ab impudicis dictis auorti uolo. 
Valeas, tibi habeas res tuas, reddas meas. — 
Iuben mi ire comites? 


IVPPITER 


Sananes ? 


ALCYMENA 


Si non iubes, 
930 Ibo egomet : comitem mihi pudicitiam adsero. 


IVPPITER 


Mane, arbitratu tuo iusiurandum dabo 

Me meam pudicam esse uxorem arbitrarier. 
Id ego si fallo, tum te, summe Iuppiter, 
Quaeso Amphitruoni ut semper iratus sies. 


ALCVMENA 


935 A, propitius sit potius. 


IVPPITER 


Confido fore : 


L. Havet : illum — 923 dextram BD — 924 mihi — nunc add. Redslob 
neue philol. Rundschau 1892 p. 7 — ignosce: mi ignosce Palmer — 
925 mea add. L. Havet — 926 abstines — 929 mihi — sannan es B 
sane es D — 930 pudicitiam Æ : pudiciciam — adsero Leo: duxero — 
Ibo et pudicitiam egomet comitem duxero Ribbeck Rh. Mus. XXXVIII 
p. 453 — ego ille quem secutus est Naudet 933 — sallo D! — 934 am- 
phitrioni D amphytrioni BEJ — 935 propicius B 
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Nam iusiurandum uerum te aduorsum dedi. 
Iam nunc irata non es? 


ALCVMENA 


Non sum. 


IVPPITER 


Bene facis. 
Nam in hominum aetate multa eueniunt huius modi : 
Capiunt uoluptates, capiunt rursum miserias : 
940 Irae interueniunt, redeunt rursum in gratiam. 
Verum irae siquae forte eueniunt huius modi 
Inter eos, rursum si reuentum in gratiam est, 
Bis tanto amici sunt inter se quam prius. 


ALCVMENA 


Primum cauisse oportuit ne diceres : 
945 Verum eadem si isdem purgas mz, patiunda sunt. 


IVPPITER 


Iube uero uasa pura adornari mihi. 
Vt apud legionem uota uoui, si domum 
Redissem saluus, ¿ta ea ego exsoluam omnia. 


ALCVMENA 
Ego istuc curabo. 


IVPPITER 
Heus, euocate huc Sosiam : 


938 etate B.— 942 reuentum est D! — 945 eisdem E (nominattuus est 
numeri singularis) — mihi — post mi interpung. L. Havet — 947 Vt 
L. Havet: Vt quae (cf. 948) — apud (cf. 133 ad alio sensu): hic quasi 
coram — 948 ita add. L. Havet cf. 947 — omnia : iam omnia Leo tn 
app. una omnia Seyffert phil. Anzeiger YIII (1883) p. 353 — 949 heus 
add. L. Havet 
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950 Gubernatorem, qui in mea naui fuit, 
Blepharonem arcessat, qui nobiscum prandeat. — 
Is abibit adeo impransus : ludificabitur, 
Cum ego Amphitruonem collo hinc obstricto traham. 


ALCUMENA 


Mirum quid solus secum secreto ille agat. 
955 Atque aperiuntur aedes : exit Sosia. 


SOSIA. IVPPITER. ALCVMENA 


SOSIA 
troeh. 
Amphitruo, assum : siguid opus est impera, imperium 
exequar. 
IVPPITER 
Optume aduenis. 
SOSIA 


lam pax est inter uos duo? Optume est: 
Nam quia uos tranquillos uideo, gaudeo et uolup est mihi. 
Atque ita seruum par uidetur frugi sese instituere, 
960 Proinde eri ut sint, ipse item sit: uultum e uultu com- 
paret : 


951 Blefaronem — 952 abibit add. L. Havet collato 1035 — adeo: 
adeo faxo Redslob neue philol. Rundschau 1892 p. 7 collato 997, a Mer- 
curio Leo — ipsus ante ludificabitur Palmer (prorsus Purser ap. Palmer) 
— ludificabatur D — 953 amphitrionem D amphytrionem BEJ — 
955 aedes J (?): aedis BDE 

956 SOS- IVPP- ALC- om. D spatio relicto — SOS- SERVOS. IVPP- 
DEVS. ALC- MVLIER Goetz et Schoell 1893 — sos. om. B — Amphitrio 
BDE Amphytrio J — 957-958 quia pax.... duo et gaudeo... mihi laudat 
Osbernus p. 603 — 957 Optume: Sosia optume Leo Optumé optume wel 
Optumo optumé Palmer in apparatu — iam: quia Osbernus — duo 
optume est L. Havet ne Nam 958 sensu careat: duos — 958 uolupe — 
960 item ipse B — e: et EJ — coparet D 


94 AMPHITRVO III 3,6 — III 3,14 [BDEJ) 


Tristis sit, si eri sint tristes : hilarus sit, si gaudeant. 
Sed age responde : iam uos redistis in concordiam? 


IVPPITER 


Derides, qui scis hutc dudum me dixisse per iocum. 


SOSIA 


An id ioco dixti isti? eram equidem serio ac uero ratus. 


IVPPITER 


965 Habui expurzgationem : facta pax est. 


SOSIA 


| Optume est. 
IVPPITER 


Ego rem diuinam intus faciam, uota quae sunt. 


SOSIA | 
Censeo. 
1VPPITER 


Tu gubernatorem a naui huc euoca verbis meis 
Blepharonem, qui re diuina facta mecum prandeat. 


SOSIA 


IVPPITER 


Actutum huc redi. 


961 si eri sint: fleri sint E fuerintsi J — 962 rediistis iam uos Leo 
in app. — 963 huic L. Havet : haec libri sensu prauo — dudum : iam 
dudum (iam ortum ex eram 964 ?) — 964 dixti isti Z. Havet (dixti uel 
dixe Palmer Hermathena VI 1888 p. 81) : dixisti — eram add. L. Havet 
cf. 963 — equidem : equidem dictum Palmer — 965 ıvpp. J? : ALC. — 
expurgationem — 967 euoca : euacabis D (cf. uerbis) — 968 Blepha- 
ronem D: Blefaronem — qui cf. 951: ut libri ut mox lit. Centralbl. 
XL VII (1886) p. 73 — prandeant D! — 969 sic L. Havet duce Acidalio: 
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SOSIA 


969° Iam hic ero, cum illic censebis esse me. 


IVPPITER 


"Y > Mo 


ALCYMENA 


Numquid uis, quin abeam iam intro, ut apparentur quibus 
opus ? 


IVPPITER 


I sane et quantum potest parata fac sint omnia. 


ALCYMENA 


Quin uenies quandouis intro : faxo haud quicquam sit 
morae. 


IVPPITER 


Recte loquere et diligentem proinde ut uxorem decet. 


IVPPITER 
DV. 


Iam hi pariter ambo, et seruus et era, frustra sunt 
975 Qui me Amphitruonem rentur esse : errant probe. 
Nunc tu diuine ¿lle huc fac adsis Sosia. 


sos. [am...me rvpP. actutum... redi libri (ıvpp. om. D) — 9692 cen- 
senis B! — 970 opus B : opust 

971 potest B!: potes — facta — sunt D! — 972 uenies quandouis 
L. Havet: uenis (ueni J) quando uis — morae J : more — 973 dili- 
gentem proinde F. Skutsch obseruans proinde ante consonantem apud 
Plautum non inueniri : proinde diligentem — 974 IVPPITER add. 
cf. 546 — pariter add. L. Havet — sunt, postea .DV. (= DEVERBIVM) 
L. Havel : sunt duo — 975 amphitrionem BD amphytrionem EJ — 
erant B! — 976 tu: tu tu Palmer — ille: add. L. Havet cf. 861 — 
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Audis quae dico, tam et si praesens non ades. 
Face Amphitruonem aduenientem fu, ab aedibus 
Vt abigas, quouis pacto commentus sies. 

980 Volo deludi illunc, dum cum hac uersuraria 
Vxore nunc mihi morigero. Haec curata sent 
Fac sis, proinde adeo ut uelle med intellegis ; 
Atque 2t ministres mihi, cum mihi ?nfus sacruficem. 


MERCVRIVS 
.C. 


oet. 
Concedite atque abscedite omnes, de uia decedite, 
985 Nec quisquam nunc tam audax fuat homo qui obuiam 
obsistat mihi. 
Nam mihi quidem hercle qui minus liceat deo minitarier 
Populo, ni decedat mihi, quam seruolo in comoediis, 
988 Vbe nauem saluam nuntiat aut irati aduentum senis! 


oct, 
988 Ille nauem saluam nuntiat aut irati aduentum senis : 

989 Ego sum loui dicto audiens eius iussu nunc huc me adfero. 
990 Quam ob rem mihi magis par est uia decedere et concedere. 


fac huc ille quem sequitur Naudet — 977 praesens DJ? : praeses — 
non om. B! — 978-979 laudat Nonius p. 88 Merc. s. u. conmentum — 
978 Face L. Havet : Fac libri face iam (ante am-) Nonii libri — am- 
phitrionem BDE amphytrionem J amfitrione Nonius — adueniente 
Nonius — tu add. L. Havet ul separetur aduenientem ab ab — abigas: 
abeat Nonius — quouis: equo uis Æ! quo ,uis J — pacto L. Havet : 
pacto fac — commentus Nonius : cümentus (cum mento D) cf. cum- 
mixta E 59 — sis Nonius — 980 diludiillum edum (deludi illum dum J) 
cf. 997 — uersuraria (u. 498) L. Havel : usuraria (usuraria E! usuria J) 
-- 981 sient (sunt D! siet J‘) — 982 me — 983 it (= id) L. Havet: 
ut — intus add. L. Havel ut in actus exitu quo eat Iuppiter significetur 
(cf. ibo... 550, duc... adducam 854, pergam... 1052) — administres 
mihi fac quom mi Palmer in app. 

984 incipit actus IV, contra ac uulgo pulant; ideo dicilur non ades 
977, neque conspicitur Mercurius antequam Iuppiter intro abierit — 
.C. (= caNTICVM) : F E om. BDJ cf. 974 — MERC- DEVS Goetz et 
Schoell 1893 — oncedite c. spat. DE — 985 nunc add. — qui: ut 
Palmer cf. 968 — 988-1008 tertum Plauti a textu interpolato actoris 
recentioris discreuit L. Havel ; ordinem libri praebent eum qui per nu- 
meros indicatur — 988 Vbe (= ubi) L. Havet : llle — an cum allittera- 
tione saluam nauem nuntiat? — 990 par est uia: par de uia incertus 
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MERCVRIVS ET EIDEM 


MERCYRIVS 
troeh. 
1021* Quis ad fores est? | 
AMPHITRVO 
Ego sum. Í 
MERCVRIYS 


Quid, ego sum? 


AMPHITRVO 
Ita loquor. 


MERCYRIYS 
Tibi Iuppiter 
1022" Dique omnes irati certo sunt, qui sic frangas fores. 


AMPHITRVO 
Quomodo ? 


MERCVRIVS 


Eo modo, ut profecto uiuas aetatem miser. 


i AMPHITRYO 
Sosia. 
MERCVRIVS 


Ita: sum Sosia, nisi me esse oblitum existimas. 
1025 Quid nunc uis? 


AMPHITRVO 


Sceleste, at etiam quid uelim, id tu me rogas? 


MERCVRIVS ET IDEM AMPHITRIO 7 MERCVRIVS ET EIDEM 
(eidem — idem) E MERCVRIVS AMPHYTRIO J om. D spatio relicto 
MERC- DEVS. AMPH- DVX Goets et Schoell 1893 — ET BLEFARO 
add. B errore facili — 1021-1022 sic discripti: Quis ad...loquor, 
Tibi...fores — 1021 MERC. Quis: uis cum spatio DE — 1024 i,ta B 
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MERCVRIYS 


troch. 
Ita, rogo: paene effregisti, fatue, foribus cardines. 


An foris censebas nobis publicitus praeberier? 
Quid me aspectas, stolide? Quid nunc uis tibi? aut quis 
tu es homo? 


AMPHITRVO 


Verbero, etiam quis ego sim me rogitas, ulmorum Accheruns? 
1030 Quem pol ego hodie ob istaec dicta faciam feruentem flagris. 


. MERCVRIVS 


1031* Prodigum te fuisse oportet olim in adulescentia. 


AMPHITRVO 


1032* Quidum ? 


MERCVRIVS 


Quia senecta 2ta aetate a me mendicas malum. 


AMPHITRVO 


Cum cruciatu tuo istaec hodie, uerna, uerba funditas. 


MERCVRIVS 
Sacrufico ego tibi. 
AMPHITRYO 


Qui? 


MERCVRIYS 


Quia enim te macto infortunio. 


1026 pene — effregistis B — 1027 publicius B — 1029 acheruns — 
1031-1032 sic discripti: Prodigum...quidum, Quia.....malum — 1031 
adulescentiam — tla add. L. Havel — senecta aetate: cf. Aul. 253, 
Cas. 240, 259; Merc. 985, Trin. 43 — atate Dit — cf. ad 1015 — 1033 
laudat Nonius p. 43 Merc. s. u. uernas — cruciatur Nonii libri — fun- 
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MER( VRIVS 

troch. 

IV Ne tu postules matulam, eccam: uin tibi aquam in- 
fundi in caput ? 


* * * * * * * * * * * * * t * * 


MERCVRIVS 


u Erus Amphitruo est occupatus - .-. - » - 


* * * * * * * * * * * * * * * * 


MERCVRIVS 


vir Laruatu's. — Edepol hominem miserum! medicum 
quaeritat. 


* * * * * * * * * * * * * * * 


AMPHITRVO. SOSIA. BLEPHARO 


AMPHITRVO AD BLEPHARONEM DE SOSIA 


troch. 
xvi Noli pessimo precari - - - . - . - 
* 


* * * * * * * * * * * * * * * 


IV (cf. u. 1001) laudat Nonius p. 553 s. u. matella — matellam Leo 
in apparatu — eccam uin £. Havet: unam libri urnam Palmer — 
aquae defundi Palmer olim aquai fundam Palmer 

n laudat Nonius p. 354 s. u. occupatus — Nam erus L. Mueller 
(praeit amphitryone) — amfitryo, amfitreo, similia — est add. — 
inter 11 el vit, puto, sese nominal AMPH. — vi laudat Nonius p. 448. u. 
cerriti et laruati — uulgo corrigunt quaerita, sed tmperatiuus displicet 
frequentatiui 

xvi laudat pseudo-Seruius Aen. viu 127 propter precari cum datiuo 
— fragm. Palmero suspectum — « nobili pessime precari hoc est pro 
pessimo noli precari » pseudo-Seruius ; cf. As. 477 Pergin precari 
pessimo ? 





104 AMPHITRVO, FRAGMENTA 


ALCVMENA AD AMPHITRVONEM 


x1 Exiurauisti te mihi dixe per iocum. 


* * * * * * * * * * * * * * * 


ALCVMENA 


xu Nisi hoc ita factum est proinde ut factum esse autumo, 
Non causam dico: uere est qui insimuler probri. 


* * * * * * * * * * * * * * * 


ALCVMENA AD AMPHITRVONEM 


xi Quaeso, aduenienti morbo medicari iube: 
Tu certe aut laruatus aut cerritus es. 


* * * * * * * * * * * * * * * 


AMPHITRVO. BLEPHARO. IVPPITER 


AMPHITRVO AD IOVEM 


troch. 


vur Nihilne te pudet, sceleste, populi in conspectum ingredi? 


* * * * * * * * * * * * * * * 


X1: cf. ioco... dixeram 916 — laudat Nonius p. 105 s. u. exiurare — 
iouem W!; cf. quod ego dixi per iocum Poen. 1169 

Xil! (cf. 851-852) laudat Nonius p. 237 s. u. autumare — uere est 
L.Havet : uerum — qui insimuler L. Havet duce Hoffmann: qui insi- 
mules Gen. P qui insimiles H' quin simules H? WL 

xil laudat Nonius p. 44 s.u. cerriti et laruati; uersum priorem lau- 
dat Nonius p. 247 s. u. aduenire — singulos uersus singulis personis 
tribuit L. Mueller — quasi 44 — moribo 217 — medicati 44, om. 247 
— iube 257 (iure Z2WZ, P ul uid.) iuuem 44 (iuuenem PAL) — 
medicum. ALC. At tu suem Palmer olim — es aut cerritus 

vu laudat Nonius p. 454 s. u. ingredi 





106 AMPHITRVO IV 3,1 — IV 3,8 [BpEJ] 


BLEPHARO 


* x sr Y s k ë à © o 8 k & t k e 


troch. 
1035 Vos inter uos uos partite: ego abeo, mihi negotium est: 
Neque ego umquam usquam tanta mira me uidisse censeo. 


AMPHITRVO 


Blepharo, quaeso ut aduocatus mihi adsis neue abeas. 


BLEPHARO 


Vale. 
Quid opust £0? med aduocato? quin utri sim nescio. 


IVPPITER 


Intro ego hinc eo: Alcumena parturit. 


AMPHITRVO 


Perii miser: 
1040 Quid ego, quaeso, quem aduocati iam atque amici de- 
serunt? — ^ 
Numquam edepol me inultus istic ludificabit quisquis est. 
Nam med agam iam ad regem recta resque ut facta 
est eloquar. 


1035 Vos: Iam nos Leo — uos uos Palmer: uos libri (uos istaec J) — 
parcite B — partitote Spengel — 1037 Blefaro BEJ — 1038 opust DE 
opus est J opus cum B Olsen, quaestiones plautinae de uerbo substan- 
tiuo p. 85 — tibi add. L. Havet — med DE?: me B om. E! et ut uid. 
J — sim: sim aduocatus — AMPHITRVO ut scaenae titulum L. Havet 
(cf. 546, 654, 974) : AMPH. — 1040 ,go B! — quaeso add. L. Havet fauente 
allitteratione (ut in fragm. 1x alloquitur Amphitruo populum, quod de- 
monstrat uersu 1041 pronomen secundae personae istic) — quem ipsi 
aduocati Palmer in app. 

1041 Nunquam J: Numquem cf. quem 1040 — ludificabit F: ludifi- 
cauit (ludificabunt J) — 1042 iam: ,iam B — med agam iam ad regem 
recta L. Havet metro et allitteralioni consulens: iam ad regem recta 











110 AMPHITRVO V 1,25 — V 1,30 [Bes] 


BROMIA 


1077* Tua Bromia ancilla. 


AMPHITRVO 


Totus timeo, ?ncrepuit ita me Iuppiter. 
Nec sefzust quam si ab Accherunte ueniam. Sed quid 
tu foras 
Egressa es? 


- 


BROMIA 


Eadem nos formido timidas terrore, impulit. 
In aedibus, ubi tu habitas, nimia mira uidi. Vae mihi, 
Amphitruo ere, ita mihi animus etiam nunc abest. 


AMPHITRVO 
Agedum expedi, 
1082* Scin me tuum esse erum Amphitruonem ? 


BROMIA 
Scio. 
AMPHITRVO 
Vide etiam nunc. 
BROMIA 


Scio. 


1077 increpuit ita me L. Havet fauente allitteratione: ita me increpuit 
(me om. D!) — 1078 setiust L. Havel: secus est (secius D? s,,,, B' 
secutus J! — quam J: quasi BDE — ab del. Koenig quaest. onomast. 
Plaut. p. 5 — quasi si ab acheronte BD si abac quasi cheronte E! 
quam si ab acherunte J — qui D — 1079 Egressa EJ: Egessa — ter- 
roris D! — 1080 tu ubi ; cf. 700 

1081 Amphitrio BDE Amphytrio J Mi ere amphitruo Leo Amphitruon 
Palmer in app. — ere add. L. Havet duce C.F.W. Mueller, cf. 1082 
— 1082-1083 sic discripti: Scin...nunc, BR. scio...familiarium — 1082 
amphitrionem BDE amphytrionem J — uiden ille quem secutus est 


AMPHITRVO V 1,31 — V 1,38 [BDE] 111 


AMPHITRVO 


1083* Haec sola sanam meorum mentem gestat familiarium. 


BROMIA 


Immo omnes sani sunt profecto. 


AMPHITRYO 


At me uxor insanum facit 
Suis foedis factis. 


ANCILLA 


At ego faciam tu idem ut aliter praedices, 

Amphitruo: nam tu tuam piam et pudicam esse uxo- 
rem ut scias, 

De ea re signa atque argumenta paucis uerbis eloquar. 


Omnium primum, Alcumena geminos peperit filios. 


AMPHITRVO 
Ain tu, geminos? 
ANCILLA 
Geminos. 
AMPHITRVO 


Di me seruant. 


ANCILLA | , 
Sine me dicere, 


1090 Vt scias tibi tuaeque uxori deos esse omnis propitios. 


Naudet — 1083 Hec B — saccam B sarcam DEJ — meorum mentem 
gestat cum allitteratione L. Havel: mentem gestat mearum B mentem 
gestat morum D gestat mea EJ — 1084 uxori D — insaniam D — 
1085 suus Di — foedis factis: factam D! (cf. faciam) — 1086 Amphi- 
trio BDE Amphytrio J — tu add. Leo in app. nam tu tuam add. L. Ha- 
vel — esse D: tuam esse BJ esse tuam E — ut uxorem Leo — sciam 
D! — 1090 oñs BD 


112 AMPHITRVO V 1,39 — V 1,50 [BDEJ] 


AMPHITRYO 
Loquere. 


ANCILLA 


Postquam parturire hodie uxor occepit tua, 
Vbi utero exorti dolores, ut solent puerperae 
Inuocat deos inmortales ut sibi 262 auxilium ferant, 
Manibus puris, capite operto, cum continuo contonat 
1095 Sonitu maxumo. Aedes primo ruere rebamur tuas. 
.Aedis totae confulgebant tuae, quasi essent aureae. 


AMPHITRYO 


Quaeso, absoluito hinc me extemplo, quando satis de- 
luseris. 
Quid fit deinde ? 


ANCILLA 


Dum haec aguntur, interea uxorem tuam 
Neque gementem neque plorantem nostrum quisquam 
audiuimus: 
1100 Ita profecto sine dolore peperit. 


AMPHITRVO 
Iam istuc gaudeo, 


Vtut me erga merita est. 


ANCILLA 


Mitte istaec atque haec quae dicam accipe. 
Postquam peperit, pueros lauere iussit nos. Occepimus. 


1092 Vbi E*F: Ibi — 1093 ibi add. L. Havet ex 109% — 1094 capite 
o m- puris Abraham p. 210 — cum L. Havet: ibi (cf. 1093) — 1097 
Queso B — exemplo D! — 1098 fit D: sit 

1101 erga (ergo D) me — istec B — que BD — atque haec: et Pal- 
mer — 1102 laudat Nonius p. 504 Merc. s. u. lauerent — lauere No- 
nius : lauare (pau,are D', = pauitare ?) — iussit. Nos interpung. Spen- 
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515 
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529 
530-534 
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593-555 
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585-590 
591-592 
593-598 


614-615 
616 

617-618 
619-620 
621-622 
623-624 
625-626 
627-628 
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2. Ex hac computatione patet constitisse systema trochaicum non 
tetrametris, ut putaueramus, uerum dimetris. 

3. Vnum tantummodo restitutum est intextu, cum nondum perfecta 


esset computatio linearum nostra. 


538-545 

titulus scaenae restitutus 
546-550 

titulus scaenae 

551-552 


970-572 

573-a 

pra 

599-601 

602-607 

duo? uersus deperdili 
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titulus scaenae 
633 (lineae 114) 
634 (lineae 11) 
635 (lineae 11) 
636 (lineae 11) 
637 (lineae n) 
638 (lineae 11) 
639 (lineae 11) 
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DE CODICE DEPERDITO 123 
POLIVM 


folio recto folio uerso 

21 640 (lineae 11) 654-655 

641 (lineae 1) 656-657 

a-0 658-665 

e 666-669 

titulus scaenae restituendus! 670 
22 671-687 688-704 
28 705S10BSEQVARE VNA? resoluas... 722 

706-721 723-728 
24 739-755? 7563-772 


QVATERNIO QVARTVS. 


25 773-789 790-806 

26 8074-820 824-837 
821 838 Satis...decet... 
822 838 ...uerbis proba's 
823 839 

27 840-843 857-860 . 
844 titulus scaenae 
845-856 861-872 

28 873-881 889-897 
titulus scaenae 898 
882-888 899-905 

29 906 CvM EA TV? sermonem... 923 
907-922 924-939 


1. Hic titulus in editione non restitutus est; sed recedit Amphitruo ab 
scaena u. 629 (ubi uide p. 59); titulus ante u. 632 positus interpo- 
lationem olet propter formam insolitam ALCVMENA ET EIDEM (pro ALCV- 
MENA) ; ergo ante u. 654 reponendum erat ALCVMENA. AMPHITRVO. SOSIA. 
— uA ultima linea folii recti titulus scaenae post Asin. 126 (infra 

. 125). 
P 2. Mss. Si obsequar funa. 

3. Habebat codex ille uetus, ut uidetur, duobus lineis integros uersus 
755-756. Qui in apographi cuiusdam apographo in unum uersum con- 
tracti sunt, testibus B'DEJ; uerum textum restituit B?. Apographi 
dico in apographo; nam in codice ipso illo uetere cum uersus prior 
folium rectum finierit, alter uersus fuerit linea prima folii uersi, nullo 
modo poterat oculus librarii ab ALC. ego ad ALC. eo aberrare. 

^. Notandum u. 807 aiebas corruptum satis miro modo in atabas, 
alebas. 

9. Mss. Cum fatu, 


124 DE CODICE DEPERDITO 


FOLIVM 
folio recto folio uerso 
30 940 956 
941-952 957-968 
953-955 969 (lineae ur!) 
titulus scaenae * 970 
34 971-973 986-988 
titulus scaenae restitutus 989 
974-983 990-999 
titulus scaenae 1000 
984-985 1001-1002 
32 1003-1004 1019-1020 
1005 titulus scaenae 
1006-1008 1021-1023 
titulus scaenae 1024 
1009-1018 1025-1034 


QVATERNIO QVINTVS DEPERDITVS. 


Lineae quaternionis deperditi numero erant 272; ex numero 
locorum a Nonio laudatorum uisum erat Hoffmanno deesse 
uersus fere 280. Sed uide Supra, p. 119. 


?QVATERNIO SEXTVS. 


(FOLIVM post 
lacunam 
folio recto folio uerso 

[4] 1035-1036 1051-1052 
1037 titulus scaenae 
1038-1039 1053-1054 
titulus scaenae restitutus 1055 
1040-1050 1056-1066 

[2] 1067 Vtiacui... CONFVLSERANT? 1085 
1068-1070 1086-1088 
1071-1073 (lineae 11) 1089-1090 
1074-1084 1091-1101 


1. Pro corrupto uersu 969 reponendi erant in textu non uersus duo, 
ut a nobis factum est, uerum uersus tres. — Nihil obstat quominus 
post 955 steterit titulus scaenae in ultima folii recti linea: u. p. 123 


. 1. 
2. Mss. confulgebant. 
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FOLIVM post 
— — z 
folio recto 


'3] 1102-1113 
1114 
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[4] 1135-1146 
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Asin. titulus prologi 
Asin. 1-3 
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titulus scaenae 
153-159 
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217-218 
219-228 
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titulus scaenae 
249 
250 
251-261 


[13] Asin. 278-294 
[14] Asin. 312-328 
[15] Asin. 346-362 


folto uerso 


1119-1130 
titulus scaenae 
1131-1134 


Asin. 4-15 

Asin. titulus argum. 
Asin. arg. 1 

Asin. arg. 2-4 


Asin. 28-31 
32 

326 

33-39 


Asin. 62-67 


Asin. 94-98 
99 

100 

101-110 


Asin. 127-142 
143 
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169 
170-176 
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Asin. 229-234 
235 
236-245 
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265 
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1. Nullus est uersus 484. 

2. Inter 510 et 511 nunc intercedunt 517-518: quos recte loco motos 
esse computatio nostra confirmat. 

3. Mss. Egoua. 

4. Nullus est uersus 548, nullus 553. 

5. Mss. ni. 


DE CODICE DEPERDITO 127 


a 
folio recto folio uerso 
[20] Asín. 719-721 Asín. 786-738 
722-727 740-745 
728 titulus scaenae 
729-735 746-752 
[27] Asín. 753 Asin. 769 AD EORVM! ne... 
754-760 770-776 
739 777 
761-768 778-785 
[28] Asín. 786-792 Asin. 803-809 
793 titulus scaenae 
794-802 810-818 
[29] Asin. 819-823 Asin. 835-839 
824 840-841 (linea 1) 
825-827 842.844 
titulus scaenae 845 
828-830 846-848 
831 849-850 (linea 1) 
832 titulus scaenae 
833-834 851-852 
[30] Asín. 853-869 Asin. 870-886 
[81] Asin. 887-903 Asin. 904-920 
[S2] Asin. 921-924 Asin. 938-941 
925 titulus scaenae 
926-931 942-947 
932 explicit Asin., incipit Aulul. 
933 Aulul. argumenti I tit. 
934-937 Aulul. arg. 1 1-4 
33] Aulul. arg. 15-8 Aulul. arg. 11 6-9 
arg. 19 Aulul. tit, prologi 
arg. 11045 Aulul. 1-6 
argumenti II tit. 7 
arg. II 1-5 8-12 
34) Aulul. 13-22 Aulul. 30-39 
23 titulus scaenae 
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2. Mss. regrede; prius igitur regede. 
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Longius fortassein Plautina fabularum serie procedere olim 
licebit. An casu factum est ut in Rudente arg. 2 habeat B cre- 
funda pro CREPVNDIA, tricesima quarta deinceps linea u. 29 
CD completate pro cvM PIETATE', iterum post lineas xxxiv 
u. 63 omnes codices uenit pro veuit? Videant quibus tantum 
otii est; nobis hic est sistendum. 


1. Supra p. 119 diximus de Pletas pro preTas Asin. 831. Nusquam 
redit idem uitium apud Plautum, quamquam uocis pietas alia sunt 
exempla numero XXI. 


Chartres. — Imprimerie Duaaxo, rne Fulbert. 
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INTRODUCTION 


LES SOURCES PERSONNELLES 


Les œuvres émanées de s. Césaire ou relatives à sa personne se 
trouvent encore, au moment où nous publions ce travail, dispersées 
dans de nombreuses collections. On nous assure qu'une édition en est 
préparée par un membre de la famille bénédictine. Nous faisons tous 
nos vœux pour la réussite de cette entreprise, qui rendra un service 
signalé à la science ecclésiastique. 

En tète de celles de ces œuvres qui doivent nous guider vient la vie 
de s. Césaire‘. Certifióe par les manuscrits de la plus haute antiquité, 
elle est, tant par ses mérites intrinseques que par ce témoignage 
extérieur, un document de premier ordre. Cinq personnages, tous dis- 
ciples du saint, y ont collaboré, en prenant soin de se nommer eux- 
mêmes ; trois évèques : Cyprien de Toulon, Firmin d'Uzès et Vivence, 
tous trois honorés eux-mêmes comme saints ; après eux, le prètre Mes- 
sien et le diacre Etienne. Leur témoignage réunit ainsi au premier chef 
le nombre et l'autorité. ls paraissent. s’ötre distribué la tache suivant 
le temps et les circonstances où chacun d'eux s'est trouvé associé à 
l'existence de Césaire. Les trois évéques, qui ont été séparés de lui à 
des époques différentes, ont traité dans un premier livre la premiere 
partie de son épiscopat. celle qui a été la plus mouvementée, Messien 
et Etienne, qui ont été ses officiers ecclésiastiques et ses familiers, ont 
exposé au second livre quelques épisodes de sa vie ordinaire et raconté 
ses derniers moments. Une préface, adressée par eux à l'abbesse sainte 
Césaric la jeune et aux religieuses du couvent de s. Césaire, nous 


1. Migue, t. 67, p. 1001, etc. 


11 LES SOURCES PERSONNELLES 


annonce quel esprit les guide dans leur travail. Ils consigneront en 
toute verité « simplement et sans phrase ce qui est de notoriété publi- 
que, en s’attachant uniquement aux traits qu'un long commerce avec 
leur héros a gravés dans leur cur, et sans ambitionner pour eux- 
mèmes d'autre éclat que celui qui jaillira des actions ct des vertus 
mêmes de s. Césaire ». On a ici autre chose qu'une. annonce banale. 
Leur fidélité à ce programme est vérifiée d'une facon particulière par 
le premier des deux livres dont se compose la biogr aphie. Sincérité et 
¿motion en sont le double caractère. Rien n’y éveille à l'esprit du lecteur 
judicieux l'idée. d'une de ces vies de saints, passées à partir d'une 
certaine époque presque à l'état d'un genre littéraire, où un écrivain 
crédule ou faussaire s'efforce de revétir d'une fausse rhétorique des 
anachronismes ou des miracles d'un mauvais aloi, et oublie le caractère 
de son héros, c'est-à-dire la vie elle-même. Il en est tout autrement de 
la biographie de l'évèque d'Arles. Un sens historique très sùr et très 
ferme guide la main qui écrit. en la tenant également écartée de l'ex- 
pression prétentieuse et du récit fictif. Rien pour la phrase ; seulement 
une certaine recherche des oppositions d'idées, qui sert à donuer plus 
de relief au portrait. Peu de miracles ; c'est d’ailleurs un domaine que 
les auteurs du second livre semblent s’ötre réservé ; et quand un fait de 
ce genre s'offre à leur mémoire. ce qu'ils y cherchent en dernier lieu, 
c'est le trait de caractère. Par contre, le portrait de s. Césaire est 
fortement. dessiné. On nous trace d'une main alerte sa jeunesse, son 
stage à Lérins, son séjour à Arles avant son élection à l'épiscopat. À ce 
moment-ei, le biographe semble impatient de quitter le fil de la simple 
narration pour s'abandonner à la contemplation du caractère et des 
vertus du héros. Aprés avoir parlé des persécutions éprouvées par le 
saint dans les premières années de son gouvernement, interrompant 
tout d'un coup le récit, il se place directement en face de sou modele 
et nous le peint tour à tour parle portrait, l'aneedote et le dialogue. La 
phrase est moins vive, elle est aussi moins correcte, mais de ses contours 
un peu trop simples on voit se dégager une figure bien vivante et bien 
aimable. On sent que le peintre, comme l'aveu en est fait dans la pré- 
face, s'est mis en communication. affectueuse et intime avec celui dont 
il retrace la vie. I est aisé de deviner que la main del'évéque de Toulon 
s. Cyprien a dominé dans cette partie de l'uuvre. Il parle de lui- 
méme à la premiere personne au chapitre V. qui est certainement tout 
entier de lui, sauf un passage où ses collaborateurs ont. intercalé son 
éloge. Or. nulle part ne paraissent plus que dans ce chapitre cette 
admiration pour l'ancien maitre, ce regard plongé dans ses vertus, qui 
donnent un mérite particulier au premier livre. Cyprien avait été l'un 
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des premiers à se mettre sous la discipline de Césaire et le plus tot jugé 
mòr par lui pour les hautes fonctions de l'épiscopat. Elevé à cette 
dignité un peu avant 517 !, il n'avait cessé d'entretenir, autant que 
la distance des villes de Toulon et d'Arles le permettait, les relations 
les plus étroites avec son métropolitain, qui, de son côté, l'avait pris 
pour le confident de sa conscience ?, nous dirions aujourd'hui son 
confesseur ; il fut le plus activement associé à son influence discipli- 
naire et doctrinale ; il est pour nous le premier témoin de celle-ci *. 
Comme la signature de son successeur apparait déjà au V* concile (POr- 
lans, l'apparition de la Vie se trouve ainsi renfermée entre les annees 
343 et 549; nous crovons qu'elle a été écrite sur l'impression toute 
fraiche laissée par son héros. 

Apres Cyprien. la plus grande part revient sans doute a Firmin, 
membre d'une famille arlésienne unie des le principe avec Césaire par 
des liens d'hospitalité que nous expliquerons plus loin. Sa présence 
aux cotés de Césaire a cessé plus tard que celle de Cyprien. Césaire fit 
de lui un évêque d'Uzès probablement au temps où ce siège fit retour 
à la métropole d'Arles par la voie franque* (a. 536‘. Firmin apparaît 
pour la premiere fois au Concile d'Orléans IV en 541; il reparait aux 
Conciles d'Orléans V (549) et de Paris (552), et meurt peu après, lais- 
sant pour successeur s. Ferréol, probablement son parent. Dos 544. 
c'est-à-dire, juste à l'époque où il collaborait à la vie de s. Césaire, le 
poete Arator? le célébrait comme un des notables de l'épiscopat gallican. 
Nous ne connaissons pas le siège de Vivence, qui est le. troisième 

de nos évèques biographes ; il signe une seule fois au Concile d'Or- 
lans de 541 ; sa mort était déjà arrivée lorsque Messien et Etienne 
mirent la main au ll livre’. Un passage au moins du méme livre a 
été puisé aux souvenirs d'un quatrième evéque, également disciple 


1. I signe dans les conciles provinciaux de Césaire et au EV" concile d'Orléans avant 
plusieurs éveques qui ont déjà signé en cette qualité au concile d'Epaone en 217. 

2. - Sancta conscientia ejus testis sum ezo e. 

3. Une lettre de Cyprien à Maxime de Genève se trouve dans les mon. G. Han 
tume 3 des Epistolee, mais elle ne nous apprend tien de nouveau sur notre sujet. 

$. Fiemin signe dernier de 7 éveques les institutions définitives données an eou- 
vent de S. Jean en 535: mais il a pu ajouter sa signature postérientement, Quoique 
Vaes fùt un oppidi dépendant de la cité de Nimes, et par consequent de la Narbon- 
naise [, ses évéques se zronpaient avec ceux de la Viennoise depuis l'épiscopit de s. Hi- 
hire d'Arles, Cet évêché est occupé. par des Arlésieus jusqu'a Le fin du steele, 

>. Lettre en vers, a Parthénius, Migne, 1 68, col, 63. La vie des. Firmin que 
donnent les Bollandistes est pleine de confusions et d'inexaetitiude-, 

6. Vita Casarii, l. 2, n? ie Quae de eo (Gisatio cum... donne Cypriano et domno 
Firmino atque sericto Viventio parier vidiumzs » ; Pépithete sanctos précédant le nom 
propre indique que la personne est morte; cetle remarque vaut. ponr Bucher, eveque 


d'Avignon (I. 1, n. 35). 
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de Césaire, s. Eucher d'Avignon ; sa mort avait précédé celle de Césaire. 

Le prétre Messien et le diacre Etienne, qui ont conduit jusqu'à son 
terme la vie de Césaire, tout en recherchant les faits miraculeux attri- 
bués à leur héros, nous donnent en passant quelques notions intéres- 
santes sur l'étendue du diocése d'Arles et sur les rapports de Césaire 
avec le pouvoir civil et avec les princes burgondes. Les souvenirs du 
« vénérable » Messien *, qui avait été le premier notaire de Césaire 
et l'homme de ses principales missions, tiennent dans la Vita Cesar 
plus de place qne sa rédaction. 

C'est le diacre Etienne qui a rédigé le second livre presque en entier. 
Ancien notaire lui-mème après Messien, il parait avoir vécu dans une 
grande intimité avec son chef, pour lequel il montre une admiration 
aussi vive, sinon aussi éclairée, que Péveque de Toulon. 


On pourrait souhaiter que ce biographe eut suppléé ses collabora- 
teurs en réparant le silence. gardé par eux sur les conciles et sur les 
statuts ecclésiastiques et monastiques de Césaire. de méme que sur 
l'état précis de ses relations avec le Saint-Siège et avec l'administration 
ostrogothe ou franque. Mais heureusement, nous avons à titre de ren- 
seignements sur la plupart de ces questions ee qui vaut. mieux qu'un 
simple récit : ce sont les actes mémes dressés par Césaire, oü dont il a 
été l'occasion. Ils ont été soigneusement conservés dans son église 
avec les autres documents ecclésiastiques antérieurs d'origine gallicane 
ou étrangère, et ils se trouvent maintenant dans nos collections mo- 
dernes en suite d'une tradition paléographique dont le point de départ 
et la méthode sont encore visibles pour nous. gráce aux manuscrits 
mérovingiens qui nous ont été conservés, On a reconnu ainsi que lé- 
glise d'Arles, faisant preuve d'un esprit centralisateur et organisateur 
qu'expliquent suffisamment son titre primatial, l'importance projetée sur 
elle par le voisinage de la préfecture des Gaules, le zèle de ses évéques 
pour le progrès disciplinaire, s'était constitué des avant Césaire, 
avec les actes d'objet ecclésiastique, administratif où disciplinaire, 
qu'elle recut ou reeueillit de divers côtés, un fonds d'archives aussi com- 
plet que possible pour l'époque, distribué en quatre recueils?. L'un de 
ceux-ci recent au. far et à mesure de leur réception à Arles, le point d'ar- 
rivée obligé, tons lestextes venus du dehors en Gaule, en tout 98 pieces, 


1. Une lettre supposée de lat Peveque Vivence, que Mabillon donne dans ses {fr 
wees d; d, append, \ a été fabriquée plus tard sur des extraits de la Vito Coses, liv. 2. 

2, La zeucse de ecs peeueils est expliquée par M. Tabbé Duchesne dans son ouvrage : 
Les fastes épiscopaux de Canc. Gaule, tom. I. Voyez aussi Maassen, Mist. des Suurces 
du droit canon. 
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se composant à peu prés exclusivement de conciles grecs ct africains 
et de décrétales des papes jusqu'à Gélase, aprés lequel on arrêta la 
liste. Ce recueil est exactementreprésenté par la collection Quesnel, ainsi 
appelée du nom de son premier éditeur l'oratorien Quesnel, plus connu 
par son ròle dans le jansénisme'. Les documents indigènes, exclus 
dece premier réeollement, ont été rangés dans un second recueil cer- 
tifié lui-mème par des manuscrits d'une haute antiquité. On y trouve 
rapportés en substance et suivant l'ordre de leurs dates tous les 
conciles de la province d'Arles, y compris ceux de Césaire. Entre ces 
derniers, on a intercalé quelques autres conciles régionaux du méme 
temps que ces derniers, et qui ont dérivé leurs statuts de la discipline 
arlésienne, conciles d'Epaone (a. 517), de Lyon, de Clermont (a. 535), 
[à Y d'Orléans (a. 511 à 949). 

Un troisième élément à la conservation duquel l'église d'Arles a atta- 
ché le plus grand prix, ce sont les bulles adressées par les papes aux 
ééques d'Arles personnellement. La plupart ont été insérées à part 
dans le Liber privilegiorum ecclesie arelatensis?, le plus ancien, 
pour ne pas dire le seul absolument authentique, des livres de privileges 
sur lesquels certaines églises ont fondé leurs prétentions à la pri- 
matie des Gaules. Le plus ancien type par lequel il est représenté 
dans les manuscrits se termine par les lettres du pape Pélage I, ce 
qui lui assigne une date antérieure à la fin méme du VI° siècle. En 

ajoutant à cette liste un recucil gallican de constitutions impériales 
d'intérèt ecclésiastique édité par Sirmond?, et dont l'origine arlesienne 
semble indiquée par une piece adressée à l'évéque Patrocle d'Arles et 
par l'insertion dans les mêmes manuscrits que les conciles arlésiens, 
on a au complet le catalogue d'une bibliothéque embryonnaire à la- 
quelle Césaire ajouta des éléments assez nombreux, mais que ces pré- 
décesseurs avaient déjà formée. Il nous faut maintenant relever dans 
cette bibliothèque les pièces qui appartiennent en propre à cet évêque. 

Cinq conciles y sont à son nom”: d'Agde (a. 206), IVS d'Arles 

(524), de Carpentras (527), He d'Orange (929) et H" de Vaison (929). 
ll faut y joindre une assemblée synodale qui se constitua en tribunal à 
Marseille (533) pour y juger Péveqne Contumeliosus. 

Celui d'Agde, le premier de tous en date et en importance, abrite 


|. Editée par les frères Ballerini au lome HI. des œuvres de s. Léon : Migne, t. 56, 
p. 359 ete. 

2. Voyez le Faticano-Pulatinus 514, résumé dans Migne, id., p. 147 et suiv. 

3. Edité dernicrement par Gundlach. Mon. G. H. Epistol. II. 

$. A l'appendice du Code théodosien. 

D. Sirmond, Concilia Gallia, I, p. 161 ete. — Maassen, Concilia. ævi merovingict, 
excluant toutefois le concile d'Acde. 
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sous son titre dans les collections modernes 74 canons, dont 48 seule- 
ment ont fait partie des actes originaux de cette assemblée : ce sont les 
A7 premiers et le dernier ; on les trouve seuls dans les plus anciens 
manuscrits ; la plupart des autres ne sont que des extraits de divers 
autres conciles ajoutés par quelque collecteur. Encore, parmi les 48 
canons à conserver, y en a-t-il six (c. 37-42) qui ont été empruntés 
presque textuellement à un concile de Vannes de l'an 465, soit par le 
concile méme, soit par un de ses premiers transcripteurs (canons 1, 
5-8, 11-13, 16). A la suite des canons vient une liste des souscriptions 
trés complète, et qui est précieuse pour la géographie ecclésiastique et 
politique de la Gaule, chaque évèque ayant eu soin de se désigner par 
son nom et son siège. Les signatures se lisent aussi, mais sans les sièges. 
au bas des cinq autres conciles, 

La cote du IV" concile d'Arles, sous laquelle le concile d'Arles de 
52h est inscrit dans les collections modernes, ne se trouve pas dans les 
plus anciennes, et elle suppose l'authenticité du II” concile d'Arles, qui 
doit être repoussée. Car le groupe de canons qui a été ainsi dénommé, 
bien qu'il soit rapporté dans les plus anciens manuscrits avec le titre 
de Synodus. Arelatensis. n'est qu'une simple compilation privée, 
comme il apparait par l'absence de préface et de toute indication de 
date et de signatures, et par le manque absolu d'originalité quant au 
fond ; car sur 56 canons dont elle se compose dans sa rédaction la plus 
comprehensive. il s'en trouve à peine. deux ou trois qui ne soient des 
résumés de canons de conciles connus. avec prédominance de l'élé- 
ment arlésien. Comme il sen trouve un du concile d'Agde, cela donne 
la date de 506 comme limite inférieure. de ce travail de collecteur. 
d'ailleurs sans importance. 

En transerivant en tête du concile d'Orange la lettre par laquelle le 
pape Boniface a confirmé les décisions de ce concile, les copistes n'ont 
pas omis une parenthèse qui n'a pu être prise que dans l'original méme 
du recueil. H s'agit d'une note éerite de la main de s. Césaire, ou 
sous sa dictée, pour expliquer que la lettre du pape a été mise là à la 
place d'honneur, quoique postérieure en date au concile. Le concile de 
Vaison se trouvant placé par les collections la même année que celui 
d'Orange 1929, à quelques mois d'intervalle, plusieurs critiques 
allemands ont prétendu Je reculer à l'année. suivante, trouvant que 
l'intervalle était trop court: mais cette raison n'est pas suffisante pour 
prévaloir coutre les textes, 

Des actes relatifs à l'affaire de Contnmeliosus, les éditeurs des collec- 
tions modernes n'ont connu que ceux qui se sont produits postérieure- 
ment à l'assemblée synodale de Marseille, dont la sentence incomplète 
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donna lieu de recourir à un supplément de procédure. Ce sont les lettres 
du pape Jean II, accompagnées d'une petite liste de canons communi- 
quée par lui à s. Césaire, d'aprés la version toute récente do Denys 
le Petit; un extrait de conciles gallicans, où l'on trouve cités Epaone 
et Orléans Ie", inséré par Césaire sous la rubrique tituli canonum gal- 
licant, extrait dont la valeur comme attestation du recueil des conciles 
gallicans conservé à Arles n'échappera à personne; enfin un discours 
épistolaire envoyé par Césaire à ses comprovinciaux. Le décret du 
snode méme est resté ignoré jusqu'au docteur Knust, qui l'a édité 
pour la première fois dans le Bulletin de la Société de l'histoire de 
France (1839), d'aprés un manuscrit de Cologne. 

Aux conciles dont il vient d'étre question doit étre rattaché un recueil 
très remarquable de statuts ecclésiastiques, transcrits dans les collec- 
tions gallicanes anciennes sous le titre de Statuta Ecclesie antiqua, 
et, dans les collections qui ont procédé de celle d'Isidore, sous celui dé 
IY* concile de Carthage. Ce second titre est faux : il s'est introduit par 
l'intention d'un copiste qui, ayant lu les Statuta placés à la suite du 
[V concile de Carthage dans un des manuscrits qu'il relevait, les a 
confondus avec les actes de ce dernier. (est ce qu'ont mis en évidence 
les Ballerini, qui ont restitué le texte et l'ordre original des Statuta au 
tome III de s. Léon le Grand‘. L'érudit allemand Maassen a confir- 
mé cette explication et démontré que, loin d'émaner de l'Afrique, ces 
anciens statuts représentent la discipline gallicane du V° siècle, et en 
particulier la discipline arlésienne. La présente étude nous a permis de 
préiser encore davantage, en nous faisant retrouver dans les détails 
des Statuta la personnalité et le style de s. Césaire lui-mème ?. 


Les lettres pontificales destinées à Césaire se répartissent comme il 
suit : 
3 lettres de Symmaque? : 
Hortatur nos quitas. 
Sedis apostolice nos instituta. 
Qui veneranda patrum. 


3 lettres d'Hormisdas : 
Quamvis ratio (un court fragment seul parvenu). 
Justum est, 


1. Migne, t. 56, p. 879. 

2. Démontré ci-dessous chap. HI. 
3. Id., t. 62, ep. 6,8, Y. 

4. Thiel, I, 093. 

O. Migno, t. 63, col. 431. 


VIII LES SOURCES PERSONNELLES 


Exsulto in Domino!. 


| lettre de Félix IV? : 
Legi quod inter. 


1 lettre de Boniface IP: 
Per filium nostrum. 
3 lettres de Jean II dans l'affaire de Contumeliosus' ; 


Innotuit nobis, adressée aux évêques de Gaule. 
Pervenit ad nos, au clergé de Riez. 
Caritatis tue litteras, as. Césaire. 


2 lettres d'Agapet *: 


Optaveramus frater. 
Tanta est Deo. 


I lettre de Vigile" : 
Si pro observatione, 


Nous connaissons déjà la source qui a porté jusqu'à nous la plupart 
de ces lettres. De trois d'entre elles qui ont été laissées en dehors du 
Liber Privilequorum,Vunc. Justum est. une des trois d'Hormisdas, s'est 
conservée dans les manuscrits qui ont rapporté la règle de Césaire pour 
le couvent de St Césarie, dont elle assurait la situation ; les deux autres 
ont été placées dans les collections des conciles pour faire un tout avec 
d'autres testes, la lettre de Boniface H avec le concile d'Orange, celle 
de Jean I avec les canons évoqués pour le procès de Contumeliosns. 

Ge serait ici le lieu de faire une nomenclature de la correspondance 
de Césaire, IH n'en est demeuré à peu prés rien; lui-mème a dù prendre 
très peu de peine pour la préserver de l'oubli; car rien u’était plus 
éloigné de sa tendance d'esprit modeste et sérieuse que le goût d'écrire 
des lettres pour la postérité. Ce qu'il a laissé se réduit à trois lettres ; 
encore constitueut-elles des actes de gouvernement: deux à Symmaque', 
qui a répondu: par deux des déerétales citées plus haut; elles ont été 
conservées par les collections des conciles : 

D. Siul a persona D. Petri. 
3. Libellus ab Aegedio abbate et Messiano notario oblatus. 


1. Concil. galie., 1,870 et Migne, t. 67, col. 1285. 
29. Mizne, t. 05, col, 11, 

3. Id. vol. ol. 

+. dd. 1.66, col. 24, etc. 

b, Id.. vol, $5, 46, 

6. Td. 1.03, col. 21. 

7. Cee 3, cal. 5R 
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La troisiéme est une admonestation adressée à Rurice, évéque de 
Limoges, pour s'être abstenu de paraître au concile d'Agde. Elle a été édi- 
tée dans les collections patrologiques parmi les lettres de Fauste’ et sous | 
le nom de Sédatus, d’après des manuscrits communs pour les œuvres de 
Fauste et de Rurice. Les évèques Fauste de Riez et Sédatus de Nimes 
avaient été entre les principaux correspondants de Rurice. Cela explique 
ladouble méprise dans laquelle sont tombés les copistes en transcrivant 
lalettrre de Césaire au méme personnage ; la réponse de ce dernier? est 
d'ailleurs conservée et le réintègre dans son droit d'auteur. A côté de 
la correspondance avec Symmaque, celle avec Rurice donnerait pour 
une édition de Césaire un deuxième petit groupe, où devraient entrer 
deux autres lettres de Rurice? : une à Césaire, de date inconnue, une 
autre à Capillutus, prétre d'Arles, en réponse à une lettre oü ce per- 
sonnage avait sollicité son avis au sujet de la candidature d'un nouvel 
évêque, qui n'est autre peut-être que Césaire lui-même. Citons encore, 
pour épuiser ce sujet, deux lettres adressces à Césaire par Ennode*, 
évèque de Pavie, et par s. Avit de Vienne’, et conservées parmi les 
œuvres respectives de ces deux personnages ; puis un éloge posthume 
du saint évèque d'Arles contenu dans une lettre de son disciple, Flo- 
rianusó, abbé du romanum monasterium, as. Nicet, évèque de Trèves. 


Homme de gouvernement et d’exacte discipline, comme le montrent 
suffisamment les textes dont le détail précède, s. Césaire a été aussi 
un grand promoteur de l'institution monastique. Gette seconde face de 
son épiscopat est révélée dans les documents par une règle pour les 
moines, une autre pour les religieuses, des exhortations adressées à 
ces catégories de personnes sous forme de lettres ou de sermons. La 
premiere des deux règles, propagée du vivant de Césaire dans beaucoup 
de monastères, a été transcrite par les copistes sur Pexemplaire de 
l'abbé Tetradius ou Teridius, neveu du saint, comme l'indique expres- 
sément une notice préliminaire de la deuxième main, sous forme de 
tre. que tous ont reproduit". Elle tient en 26 articles d'une grande 
concision auxquels fait suite, comme conclusion, le commencement de 
lexhortation aux religieuses : gaudete et exultate, transporté à cette 
place soit par l'auteur, soit peu après par lui. Mais la notoriété est allée 


1. Migne, t. 58, col. 866, a 18. 

2. Id., Ruric. épist., L II, 

3. Id., 1. LE, 35 et 30. 

ld. t. 03, LIX, 33. 

y. ld. t. 59, col. 229. 

6. Ll., t. 62, col. 918, et Mou. G. H., epistole meroving. 
7. Id., t. 67, vol. 1099. 
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surtout à la régle des religieuses, sur laquelle Césaire s'est concentré 
tout entier, que des monastères célèbres ont adoptée ou associée à 
leur propre règle, et à laquelle Pillustre s. Benoit d'Aniane a fait une 
place importante dans sa concordance des régles. Le texte authentique 
s'est conserve, associé avec la bulle de confirmation d'Hormisdas, dans 
des manuscrits qui ont dù, par le fait, relever tous plus ou moins direc- 
tement de l'original méme conservé au couvent de s'* Césarie. L'édition 
la plus fidèle qui en existe a été donnée par les Bollandistes aux actes 
de s'* Césarie l'ainée (12 janvier), d'après un manuscrit trés ancien 
d'Autun. Elle exclut les deux chapitres relatifs aux offices de la celle- 
rière et de la portière, que les autres exemplaires ont empruntés à la 
règle de s. Benoit, et elle contient en plus de ces derniers l'ordre du 
chœur et des jeünes, puis une liste des souscriptions de sept compro- 
emcianr de l'évéque d'Arles qui ont signé aprés la lettre d’Hormisdas. 
La seule différence avec le. texte primitif consiste en ce qu'on Pa dis- 
tribuée en 12 grands chapitres avec titres, pour guider l'intelligence 
du lecteur. 

D'autres pitces, bien que tirées de manuscrits distincts doivent 
être rattachées à celles qui viennent d'être énumérées. Ainsi le tes- 
tament de s. Césaire’, qui nous a été conservé dans les archives 
d'Arles, est à rapprocher de la bulle d’Hormisdas, pour étudier la si- 
tuation du couvent de s" Césarie vis-a-vis de l'église d'Arles. La règle 
des religieuses a pour commentaires quatre exhortations, dont 
trois sous forme épistolaire?, attribuées à Césaire par tous les ma- 
nuscrits qui les ont rapportées. Elles ont été destinées, de mème 
que la règle, au couvent de s® Césarie, sauf la dernière, adressée à 
Oratorie, abbesse, non d'Arles. comme les éditeurs Pont supposé 
sans fondement, mais d'un monastère dépendant de Césaire. La 
règle des moines est complétée enfin par les Discours aur moines. 
Mais ici les éditions des œuvres de Césaire commencent à véfléter la 
confusion extréme qui regne autour des œuvres oratoires de ce Pere 
dans les sermonnaires manuscrits du moyen age. Les six discours à 
des moines que la patrologie de Migne donne au tome de s. Césaire, 
au milieu d'une liste de sermons. dénuée de toute critique, appar- 
tiennent en réalité presque tous à la manière de Fauste de Riez, au tome 
duquel ils se trouvent d'ailleurs répétés ; ils sont édités une3* fois dans 
la méme collection comme œuvres de saint Eucher de Lyon. Ces diver- 
genees sur le nom de l'auteur. correspondent à celles qu'offrent les 
manuscrits mème les plus anciens. Par contre, les discours de cette 


1. Id. col. 1139. 
3. Id. col. 1125-1138, 
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dasse édités aux œuvres de Fauste et d'Eucher en contiennent plu- 
sieurs qui doivent être rapportés à Césaire, ct enfin plusieurs mor- 
eaux du méme genre, sur lesquels le témoignage de la paléographie lui 
est favorable, ont été omis tout à fait dans la patrologie. L'indication 
détaillée de ce qui revient à Césaire fait partie de la critique de ses 
œuvres oratoires, qu'il nous reste à esquisser. 


La reconstitution de l’œuvre oratoire de s. Césaire est ce qui 
erigerait de son éditeur la plus grande somme de recherches et de 
patience. C'est là que le travail de dispersion a agi avec le plus de 
force, et que la marque d'auteur a subi le plus d'accidents. Les béné- 
dietins de S. Maur, en suppléant aux lacunes des manuscrits par 
des remarques en général trés sagaces sur le style, sont parvenus à 
restituer à s. Césaire la plupart de ses discours', autres que ceux 
destinés aux moines. Notre róle se réduira à indiquer les principaux 
systèmes suivant lesquels les sermons identifiés par les excellents eri- 
tiques nous ont été transmis par les manuscrits. 

Deux familles de manuscrits viennent en premiére ligne par leur 
complexité, leur diffusion et le soin avec lequel ils ont conservé le nom 
des. Césaire. L'une a pour type plus ancien un manuscrit du IX* siecle 
provenant de la bibliothéque de Notre Dame de Laon (Laon, 121) qui, 
toutefois, avait déja laissé tomber quelques piéces du codez plus ancien. 
En le rapprochant d'un manuscrit de l'abbaye de Longpont plus jeune 
(Parisin. 10605, fol. 71, XII siècle), mais plus complet de quelques 

numéros, on vérifie l'authenticitó des 23 discours suivants : 308, 104, 
313, 272-273, 275, 281-282, 257-258, 301, 309, 260, 68, 261, 263, 
256, 259, 27^, 288, 294-295, 269, 206, 264. 

Le type le plus ancien de l'autre famille, qui est la plus répandue, 
nest pas inférieur non plus au IX" siecle. C'est le Liber Caesarii ep. 
conservé à la bibliotheque du chapitre de Chartres. Toutefois, il inter- 
cale cà et là, dans la liste, qui le compose des discours aux moines et 
plusieurs morceaux hétérogènes qui n'avaient pas dü faire partie du 
svstóme original. Pour trouver un exemplaire mieux ordonné, il faut 
aller jusqu'au Mazarıneus 2182 du XII siecle. Ici, les discours aux 
moines figurent toujours, mais ils sont rejetés dla fin enune série unique, 
beaucoup plus complète, à la suite de laquelle figure, en troisie- 
me et dernière ligne. une liste d'œuvres appartenant aux Pères de 
Lérins. L'homogénéité, la bonne ordonnance des parties dont est formó 
ce codez et sa pureté absolue de tout mélange étranger en font un type 
d'une valeur exceptionnelle, dont l'original doit être cherché du edté 


1. Sermones S. Aug. appendix, patrol., t. 39. 
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d'Arles. En défalquant les premiers numéros, qui sont les mémes que 
dans le coder de Laon, on trouve ainsi 12 nouveaux discours à ajouter 
á la précédente liste: 89, 303, 276, 305, 314, 307, 299, 283, 286, 
142, 78, 173. 

Sion ajoute un manuscrit de la bibliothéque rovale, donnant, dans un 
ordre un peu différent, 14 des discours énumérés ci-dessus, édités à 
part par Baluze, on connait les trois seuls représentants un peu com- 
plexes des recueils de sermons que Césaire s'est plu à envoyer aux 
quatre coins de la Gaule. En dehors d'eux, les manuscrits ne fournissent 
plus sous le nom de s. Césaire que des fragments de recueils ou 
des morceaux isolés. C'est ainsi que les cinq numéros 77, 69, 56, 
141, 83, sont donnés par un manuscrit de Corbie du IX” siècle (Pans, 
13396, fol. 82); que plusieurs autres, tels que 116, 262, sont certifiés 
respectivement par un manuscrit de Saint-Germain-des-Prós remon- 
tant au VIIe siècle (Paris, 14086, f. 108, V°). et par les manuscrits 
16352 et 17415 de notre Bibliothèque nationale. On nous dispensera 
de pousser la revue plus loin. 

Voilà donc AA sermons dont l'authenticité est certifiée rigourense- 
ment: 96, 68, 69, 77, 78, 83, 89, 104, 116, 141, 142, 173, 256-264, 
266, 269, 272-277, 281-283, 286, 288, 296. 299, 301, 303, 305, 307, 
308. 309, 313, 314. 

La somme est assez mince pour un homme zélé qui avait fait de 
la prédication parlée et écrite, pendant un épiscopat de quarante ans, 
un de ses principaux sujets d'étude, I est à remarquer que plusieurs 
groupes importants spécifiés par la biographie y sont absents ou faible- 
ment représentés. Tels sunt, parmi les sermons de morale rentrant dans 
le genre des Admonitions, ceux contre la luxure, contre les augures, 
les calendes de janvier et les autres rites païens, ainsi que la plu- 
part des sermons appropriés aux fêtes et aux circonstances locales, qui 
devaient être en assez grand nombre’, Tel est encore, en dehors des 
Admonitions, le groupe des homélies surles sens allégoriques de l'An- 
cien Testament’. C'est par la comparaison du style avec les sermons 
certifiós par la paléographie qu'on a réussi à dégager la plupart des mor- 
ceaux ayant appartenu à ces dernieres catégories des recueils oü ils 
s étaient places sous des noms d'emprunt. Parmi les mille causes qui 
ont pu contribuer à les démarquer, il en est deux qui ont agi en grand: 
le procéde de composition suivi par l'auteur, et la méthode qui a pré- 
sidé à leur classement dans les recueils. La part de l'invention person- 
nelle est en général assez restreinte dans les œuvres oratoires de 3. Cé- 

|l. Vita Casar., i. I, #2. 
2. Ib. hb. I, 40-41 et Senn 290, appendice de s; August. 
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gaire. Elles tirent toutes leur inspiration d'ailleurs, les unes plus, les 
autres moins. (¿est par le choix et la disposition des matériaux em- 
pruntés que l'auteur leur a imprimé son cachet. Il en est méme un assez 
grand nombre oü son travail se réduit à élaguer le modéle dont il se 
sert et à lui adapter un exorde et une conclusion de sa facon, en pre- 
nant pour mesure la dimension de ses sermons ordinaires, qu'il avait 
pour principe-de faire trés courts. Non content d'user de cet expédient, 
il le recommandait instamment anx évèques qu'effravait le soin de 
composer eux-mêmes leurs discours !. Ce qui le distinguait en cela des 
plagiaires, c'était son attention à conserver aux orateurs qu'il copiait la 
paternité de leurs «euvres, à l'aide de notes transeriles en marge ou 
dans le titre du sermon remanié. Plusieurs titres, méme parmi les 
sermons introduits dans les Libre Cesari, portent la trace de cette 
louable préoccupation *. C’est par là que s. Augustin est rentré en pos- 
session du bien considérable que Césaire, qui se plaisait d'ailleurs à 
l'avouer *, lui avait emprunté. C'est par un phénomène du même genre 
qu un certain nombre de sermons, où la main de s. Césaire s'accuse 
très clairement. sont restés attribués à Fauste, vers qui Césaire fut aussi 
singulierement porté par son passé monastique, malgré sa maniere de 
penser différente sur la grace. Tels sont, daus la patrologie, les discours 
110 et 249 de Pappendice de s. Augustin et le n° IV des sermons de 
Fauste., tous trois transcrits sous le titre : Admonitiones Sancti Fausti, 
dans plusieurs recueils d'une haute antiquité *. La retouche de Césaire 
sv acense dans le corps des sermons. par plusieurs passages de son 
style, et dans le titre. lui-mème par le terme admonitio, par la facon 
de petit prologue qui résame le sujet, d'apres le procédé ordinaire. de 
Césaire, et méme par l'expression Sancti Fausti”, marque toute per- 
sonnelle de la vénération que Césaire professait pour cet évèque". 

Faute d'avoir fait ces remarques, le moderne éditeur des œuvres de 
l'auste* a été induit dans un systeme errone, 

S. Augustin et Fauste ne sont pas sans doute la seule mine où 
Césaire soit aller puiser, Mais on peut être certain qu'après qu'on 
aurait dégagé de la somme des discours sacrés placés sous leur nom, 


I. Vit. Cæsar.. 1.1, £1. V. à notre appendice Padmonit. aux. évèques, 
2. App. s. Aug. S. 260, 269 ; Voir anssi 101, 105, 

3. Vit. Cos, 1. IL, 33. 

i. Manuserits de Karlsruhe 340 (du os, Bibl, nat; 14086 fol. 107 verso ise x. el 
10012: Cheltenham X100 (N° ~). ' 

A. Remarquer da meme expression dans sa tettre eirenluce contre Conlumeliosns. 

6. Comparer ka note quim erndit, Beumer Katholik., 1887, p. 3, dit avoir lue dans 
un manuscrit du Ses. ec loris Fausti exeerpta s. Gesarü. 

1. Corpus Seriptor eccl, de Vienne, t. XXI, Fausti opera, edit, Engelbrecht. Voyez 
not. appendice, note A. 
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encore plus soigneusement que ne l'ont fait les bénédictins, tout ce qui 
peut y trahir son style à un degré plus ou moins prononcé, son œuvre 
oratoire serait bien prés d'étre reconstituée au complet. 

La confusion dont une partie de cette œuvre a souffert s'explique 
encore plus clairement, lorsqu'on suit dans les plus anciens manuscrits 
la méthode à laquelle ont obéi la plupart des collecteurs de sermons. 
Ils ne s'occupent guère de collectionner ensemble les cenvres d'un 
méme orateur ; ils ne font pas œuvre d'éditeurs ; la personnalité des 
auteurs est chez eux tout à fait à l'arrière-plan. Procédant à un point 
de vue tout utilitaire, ils s'efforcent d'offrir aux prédicateurs de leur 
temps des modeles de sermons disposés par séries appropriées à cer- 
taines circonstances, ou à certains sujets : sermons pour les fêtes. pour 
les dimanches de l'année, sur PAncien Testament etc... Dans ces listes 
de sermons reliés entre eux par les rubriques: ltem, ejusdem omelia, 
de eodem ete., le nom de l'auteur est sujet à tous les risques, et ces 
derniers sont en raison inverse de la renommée de l'auteur. Sur ce 
domaine-ci, comme sur d'autres, les plus riches s'enrichissent encore 
aux dépens des plus pauvres, et s. Augustin obtient à ce titre le bien 
de maints orateurs qui étaient moins ses débiteurs que s. Césaire. 
Faut-il s'étonner que celui-ci ait subi en partie le méme sort ? 

Un des groupements les plus anciens” et les plus fréquents dans les 
collections est celui des Sermons pour les fêtes de l'année, qu'on trouve 
encore souvent subdivisé en deux sous-groupes, l'un comprenant les 
fêtes de Noël à Pâques, et l'autre celles de Pâques à Noël. Il remonte 
ás. Césaire lui-mème, dans la vie de qui il est désigné par deux fois’. 
Les cinq discours contenus dans le manuscrit 13396 pourraient bien 
en être un débris. Le reste de la série a été absorbé presque en totalité 
dans la suite par les groupements plus compréhensifs, tels que ceux 
représentés par divers manuscrits de s. Martial de Limoges (Bib. nat. 
3785. 37981, où l'on s'est efforcé de faire entrer des discours de toutes 
sortes d'auteurs ayant trait aux fêtes, S. Césaire a certainement donné 
le premier l'exemple de ces mélanges, suppléant par des sermons qu'il 
trouvait tout laits ceux qu'il ne se sentait pas en goùt de composer 
proprio marte, sans se mettre en peine de souligner les morceaux ou 
passages qui étaient de lui. Le manuscrit de Carlsruhe, dont il a été 
question plus haut. parait ètre une copie plus ou moins déflorée d'un 
travail ainsi préparé pour les fêtes de Noël à Páques, avec recours à 
s. Augustin et surtout à Fauste, dont le nom l'a emporté pour cette 
cause. C'est de ces diverses combinaisons qu'ont été extraits par les 

4. A preuve le manuserit 15$ d'Orléans (Fleury-s-L, 8° >.). 
2. Lib. I, 15, 42. 
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bénédictins la plupart des discours de s. Césaire qu'on ne trouve pas 
dans les libri Caesarii. 

Un groupement contemporain du précédent est celui des Homiliæ 
quinquaginta, qui se trouve répété, à quelques différences prés, dans 
un certain nombre d'anciens codices. Il est permis d'y. voir le premier 
rudiment des compilations d'homélies pour le dimanche, Aomiliæ do- 
minicales, apparu sous l'influence de l'esprit de s. Césaire, sinon par 
son œuvre. Ce travail en effet donnait corps à sa maxime, qui était de 
prècher tous les dimanches, sans préjudice des jours de fête. C'est lui 
qui en fournit le fond avec s. Augustin. Enfin, le fait que presque tous 
les morceaux où l'on reconnait sa main sont absents de tout autre 
groupement donnerait à croire qu'ils sont entrés des leur naissance 
dans celui-ci. Ces morceaux sont au nombre de 12, dont 10 nouveaux : 
38, 101, 105, 111, 252, 253, 270, 271, 300, 315. 

Un troisieme groupe d'une individualité bien caractérisée est formé 
dans les manuscrits ( Vatic. 430, Mazarin. 622) par un certain nombre 
de discours exégétiques sur l'Ancien Testament se terminant invaria- 
blement par les sujets d'Élie et d’Elisce, et offrant toujours la même 
sute entre les nombreux morceaux qui leur sont communs. La part 
prépondérante que les bénédictins, avec une critique mérhe trop timide, 
ont assignée à s. Césaire dans ce groupe, montre qu'on a affaire à un re- 
cueil formé par lui, et plus ou moins modifié par les apports subsc- 
quents, quoique plusieurs des morceaux où se révèle une autre main 

aient bien pu être intercalés par s. Césaire lui-méme. 

Comme il est aisé de le voir, le goüt de notre saint pour les recucils 
mélangés serait la principale difficulté à vaincre dans une édition qui 
s'efforcerait de reproduire ses œuvres dans l'ordre original de leur pu- 
blication. Notre tàche, comme historien. ne va pas jusqu'à la solution 
de cette difficulté. et on ne nous demandera que de nous servir de 
morceaux bien qualifiés par les manuscrits ou par le style. Nous crovons 
toutefois avoir indiqué la méthode à laquelle un bon éditeur de s. Cé- 
saire devra se conformer autant que possible, se donnant pour tâche 
de nous représenter, autant que possible, les groupements. oü les dis- 
cours de s. Césaire sont entrés de meilleure. heure, quitte à renvoyer 
le lecteur, pour les numéros de chaque groupe appartenant à d'autres 
orateurs, aux éditions respectives. 

Nous avons encore à parler d'un dernier groupe qui a eu un objet et 
une destinée à part. C'est celui des Sermones ad monachos. Les dis- 
cours qui en font partie sont au nombre de dix-huit. publiés dans les 
manuscrits, tantót au complet, tantót en se subdivisaut eu deux ou 
truis séries de compréhension ct de composition variables. La marque 
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d'auteur subit la méme variation, allant de s. Césaire à Fauste oui 
son pseudonyme Eusèbe d'Emèse, et quelquefois à s. Eucher, mais 
certainement par erreur dans ce dernier cas. La certitude est donc par- 
tagée entre s. Césaire et Fauste. Cependant, si on accepte l'indication 
fournie par le plus grand nombre des manuscrits, la probabilité est 
plus grande pour Césaire. Déjà cette dualité de nom doit donner à 
penser que, suivant le procédé constaté plus haut pour les autres 
groupes, les discours de s. Césaire aux moines ont été publiés avec 
ceux de Fauste. Cette supposition se change en certitude à l'examen 
des caractères intrinséques qui distinguent entre eux les 18 morceaux 
de la collection complète. Un premier repère est donné par le style. Ce 
n'est pas que tous ou presque tous n'offrent sons ce rapport quelques 
ressemblances. Etant. donné les habitudes de s. Césaire. on doit bien 
penser qu'avant connu à Lérins les Exhortations adressées par Fauste 
aux moines de ce monastère, il ne s'est pas fait faute d'y prendre son 
bien. Si l'on devait qualifier un discours tout entier par un simple pas- 
sage, il faudrait attribuer à l'auste presque tous ceux qui nous occu- 
pent ; car il n'en est pour ainsi dire aucun où l'on ne puisse découvrir 
une ressemblance textuelle plus ou moins importante avec les sermons 
placés communément sous le nom de Fauste ou d'Eusébe *. Il faut 
observer le ton général de chaque ‘morceau pour savoir de qui il est. 
Si l'on procede de ce point de vue, il est presque impossible de se 
tromper, tant l'opposition est tranchée entre la gravité imperturbable et 
souvent froide et monotone de Fauste, et la parole chaude, vive, et 
tout en mouvement de s. Césaire. Chacun sentira la différence en com- 
parant simplement, par exemple, les discours: Miror, etc... ou : Sanc- 
tus ac venerabilis? ete... que tous les manuscrits sont unanimes à at- 
tribuer à s. Cesaire, avec les 4 premiers discours aux moines que la 
patrologie lui prête en dépit de toute critique, après les avoir déjà don- 
nés d'ailleurs aux tomes de Fauste et d'Eucher *. , 

Si on passe de la comparaison du style à celle du fond. on observe 
la méme dualité. D'une part, les discours d'un éveque, prononcés au 
cours d'une visite dans un monastère, ou adressés sous forme épisto- 
laire. Ce sont précisement ceux qui affectent l'allure vive habituelle à 
8. Césaire, L'autre part, quí est à la fois la plas compacte et la plus 


]. Comparer les sermons 6210. de s. Césaire au tom. 67 de Migne avee Biblioth. 
maxima SS. Patrum, t. VI. Euseb. zallie. homil. 42 de Epiphania, hom. 1? de quadra- 
Cosina. 

3. Ib. 1. VML, p. Std et S37. 

3. NS. Columban, dans ses sermons, Migne, 1. 50, col. 253 ,.. en cite des senteuces 
au nom de Fauste. 
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conforme au style de Fanste, coutient l'œuvre d'un abbé parlant à sa 
communauté, dans une ile, avant l'esprit obsédé des images de la mer 
qui entoure. Ces circonstances réuniesne peuvent convenir qu'à Fauste. 
Elles excluent et Eucher, comme cela va sans dire, et s. Césaire lui- 
méme. quia été aussi, il est vrai, abbé dans une ile, mais aux environs 
d'Arles, par conséquent dans une ile du Rhone, et pendant trop peu 
de temps pour avoir pu mettre au jour une somme de discours faisant 
quelque volume. En pénétrant encore plus à fond dans ces morceaux, 
on sera frappé de voir que la discipline accusée par eux est en retard 
sur celle des regles de s. Césaire, notamment en ce qui regarde la sta- 
bilité dans le monastère. On remarquera aussi, dans les recommanda- 
tions adressées aux moines, un sentiment avantageux de l'effort humain 
qui s‘accorde bien avec les opinions connues de Fauste en matiere de 
grace et de libre arbitre. 

Rapprochant ensemble toutes ces remarques, nous n'éprouvons au- 
cun embarras à dire quelle part doit être faite à Césaire dans le groupe 
des Sermones ad monachos. 

Voici d'abord les 18 discours, dans l'ordre où les transerit le ma- 
nuscrit de la Mazarine dont nons avons fait l'éloge plus haut : 


]. Nicut a nobis | Patrol.. (67, 5. Cæsarius:. 

2. Ad locum hunc. charissimi d.i. 

3. Scimus quidem fid. . 

1. Fratres charissimi. ad hoc in istum locuin convenimus (d. 

3. Videte rocatronem d.. 

6. Sanctus ar venerabilis pater rester religiosa quidem M. Bibl. 

vel, Patrón V M. Euseb. tiallican, homil. 187. 

Gnd supplicante Patrol. t. 67. 

S, Instriit mas alur hartatur ida, tas, Faustus. Serm. 7. 

0, Qui inter melti Parta 02 00, Macher, homi, 7i 

lo. N quando tern Opera ras idl . h. S.: 

II. Eirhortatur mos d. h. bi 

12, Quid saluhritutis id.. h. 2) 

13. Sanctus ue venerabilis pater rester unt run venia diver 
i ML Bibl.. t. VI, 

Ih. De decom Verginius append sermon., s. Auy. 228). 

2. Item ads 76 

16. Miror fratres ubt mass. M. Bree ti. hom. 2a). 

17. Feren. rones. (Patrol, I, 67. o Ups, Fm. fl ad 
Caesar... appropriée des moines ds. plusieurs manns... 

Is. Ny difigenter attemditis Patroi.. t We, © Cues. hot 12. 
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Nous attribuons à s. Césaire les seuls n** 5, 6, 7,13, 1A, 15, 10,17, 
18, c’est-à-dire la moitié du groupe. Peut-étre faut-il y ajouter un ser- 
mon sur le vœu de religion, exhumé des manuscrits par Barrali!. 

Nous éditons à notre appendice un traité assez curieux, sous le titre 
d'Admonitio vel suggestio humilis. adressé par l'évéque d'Arles à ses 
confréres, pour leur représenter leurs devoirs en matiére de prédication. 
Nous l'avons découvert dans des notes de D. Ruinart (Bib. nat. 19116 
lat., f. 143) pour quiil avait été copié sur un manuscrit de l'abbaye de 
Longpont dont nous regrettons de n'avoir pu retrouver la trace. Malgré 
cette lacune, nous n'hésitons pas à admettre la parfaite authenticité de 
l'Admonitio ci-dessus. qui par le stvle, par la circonlocution polie du dé- 
but, et par une foule de traits de détails. offre le pur cachet césairien. 

Le travail des éditeurs des sermons de s. Augustin a rejeté dans 
l'ombre et l'ditio princeps des homélies de s. Césaire parue à Bâle 
en 1558, et celle de la Marima Bibliotheca. t. 8. baste sur de bons 
manuscrits, mais incomplete, et les XIV Honuliæ publiées par Baluze 
en 1669. On rapprochera avec fruit de cet excellent travail la disserta- 
tion sur s. Césaire publiée par Oudin, dans le De Scriptoribus ecclesie 
antiquis, 1722, 1, p. 1339 etc..., ainsi que les notes critiques des au- 
teurs de l'Histoire littéraire, V. 3, qui ont eu à leur disposition et ont 
mis à profit les notes recueillies par Oudin? pour une édition com- 
pléte et méthodique des œuvres de notre saint. 

Nous devons aussi mentionner 2 actes législatifs qui, sans être émanés 
de Césaire, ont présidé à son économie temporelle aprèsle concile d'Agde: 
les canons du concile romain de 502 relatifs à l'inaliénabilité des biens 
d'église, et l'édit rendu par Théodoric en confirmation de ces canons. 
Ces actes ont passé des archives de Césaire ds, plusieurs ms. mérovin- 
giens *. 


1. Ghronoloqui Sanctarum insule Lermensis, Serino 17 s. Cesarii (p. 313). 

2, Nous avons conmmessanee an dernier iiomen! d'un article de la Revue bénedictine 
de Maredsons en Belgique, tester INS on le futur éditeur des œuvres de s, Césaire, 
Dora Morin, nons réseie, avec sen imu. nne partie de sa uiclhode (Mes principes et ma 
méthode pour la [utire édition do s. Gésairei, En constatant avec plaisir que nous 
sanws en eoniplese combine d'ulées ases Pantera sur les points touches par son 
article, nens I llo ns et passat la eorrespondanee du titre du eurieux prolo- 
gue de sermontiiite esanen, Prologus sire humilis suggestio, que nous le remercions 
de nous fate connaltre. avec vedi dn taupes qme. nous éditons a notre appendice, 
Admonitio vel gestu humilhs. Vic autre e fachon que nous ollre ce Prologus est 
de eonfiriner nos conjeetures snt le Recúell des Mtuonilions relatives iux fêtes. 

3. “A. preuve: 1 là jontat des conget de SAN A Ave | décret, a Ges, Hortatur 
ds. le Paris. 1004: 3: He de Felde Théod. avec Tes canons de 202 ds. le Cologne 212 
el le Vat.- Pal. W4. C. Mesas ns pp. 610. ART IND. 
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Une critique consciencieuse de nos sources est le premier progres 
que nous croyons avoir réalisé sur quelques Vies de s. Césaire déjà pu- 
bliées. Sous ce rapport, méme la dernière parue de ees Vies !, qui est 
en méme temps la inoins défectueuse, préte encore beaucoup à redire. 
Le peu de critique qu'on y rencontre, interealée d'une facon peu inté- 
ressante à travers le récit meme, n'est d'ailleurs que de la critique 
demprunt, extraite d'ouvrages d'ensemble, et que l'auteur n'a pas pris 
la peine de refaire personnellement. Aussi commet-il, là où les tra- 
vaux consultés par lui se trompent ou se taisent, des erreurs qui ne 
sauraient toutes s'excuser. On pardonne par exemple à un compilateur 
comme Migne d'avoir pu confondre les humiliie ad monachos de 
s. Césaire et celles de Fauste; à un historien universel comme Guizot, d'a- 
voir faussement attribué à s. Césaire tel sermon sur Paques ; mais trans- 
férées dans une monographie ?, de pareilles confusions témoignent une 
médiocre étude du sujet. On ne fera pas un criine à l'auteur d'avoir cru 
á la lettre du pape Anastase à Clovis ou à la conference supposée de 
Lyon, qui en ont si longtemps imposé à la critique ; mais l'accueil fait 
par lui à des pièces d'une autorité aussi caduque que le privilege de 
Symmaque à s. Remi, et que la lettre de Messien à l'ééque Viventius, 
ou à certaines légendes de basse date sur les origines de l'église d'Arles ?, 
dénote une critique trop peu défiante. Pour ne trouver chez nous au- 
cune allusion aux faits relatés par de tels documents, le lecteur curieux 
seulement de ee qui est authentique n'y perdra rien. 

Nous crovons donc avoir fait un meilleur choix des sources. Nous 
crovons aussi en avoir fait un meilleur usage pour la connaissance et 
l'exposition du sujet. | 

Le long épiscopat de s. Césaire offre plus qu'un intérét. purement 
episodique, tel qu'on peut l'attendre du spectacle d'un évèque et d'un 
coin de la (aule catholique placés temporairement sous un gouverne- 
ment barbare et arien. Occupant l'intervalle de deux grandes périodes 
historiques, entre les temps gallo-romains qu'il finit et les temps méro- 
vingiens et le moyen age qu'il commence, il concentre presque tout l'in- 

térét politique et religieux de cette époque. A quel point l'Église gallo- 
romaine, pres de passer à l'état d'Église nationale, en était-elle arrivée 
de son développement ? Comment la transition s est-elle opérée de l'un 
à l'autre état. Quelle action la présence des barbares a-t-elle pu avoir 


1. Histoire de s. Césaire, par l'abbé Villevieille. Aix. 1884. 
9. Td., p. 67 à 71 et p. 284. 
3, P. 178, 188, 80, etc. 
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sur son caractere et sa destinée ? Quel empire elle-méme, à ce moment 
des plus critiques pour la société, exercait-elle sur les ames, nous vou. 
lons dire. non seulement sur le clergé et sur les monastères, mais sur 
les masses populaires? Rien ne renseigne mieux sur ces questions 
que l'histoire de l'église d'Arles sous le gouvernement de s. Césaire. 

Traversée en effet pendant ee temps par trois dominations barbares 
successives, cette église a éte alleetée par tout ce qui s'est passé d'im- 
portant dans la politique. Xu point de vue religieux, elle exercait depuis 
un siècle sur le midi dela Gaule une influence de primatie que la haute 
valeur personnelle de s. Césaire sut. non seulement conserver au milieu 
de toutes les vicissitudes extérieures, mais encore porter à son plus 
haut degré et insinuer par toute la Gaule. La vie de cet éminent person- 
nage forme ainsi un nœud important de l'histoire générale de l'Église 
de Gaule. 

Retracer cette vie avec. toute l'ampleur qu'elle mérite, en restant 
précis et véridique. est un but que l'historien ne peut espérer atteindre 
qu'en travaillant sur les actes mèmes de s. Césaire, rapprochés à la fois 
des actes contemporains de l'Église de Gaule en général, et, plus par- 
ticulièrement, des actes antérieurs de la province ecclésiastique d' Arles. 
Le dernier historien de s. Césaire n’a pas non plus rempli cette seconde 
partie de sa tâche d'une facon suffisaute. Son amplification, affectée 
d'une tendance oratoire dont ne se défient pas assez les écrivains eeclé- 
siastiques, est, comme sa critique, toute faite d'emprunts, et non sur 
les meilleurs ouvrages. Il traite d'apres les premieres thèses venues 
les sujets les plus importants, tels que la primatie d'Arles (p. 181. etc... 
et ne nous fait pas grace de thèses oiseuses et puériles, comme la dis- 
cussion sur les deux Encher, ou la controverse sur le semipélagianisme 
de s. Césaire (p. 210, 222). Par contre, sur les principales œuvres de 
son héros. sur ses conciles, sur ses sermons, rien quí dépasse les pro- 
portions d'une simple notice. En outre de ce procédé de composition 
superficiel, plusieurs faits mal datés et ‘ainsi ótés de leur milieu histo- 
rique, comme e’estle cas pour le bréviaire d'Alaric et pour la décrétale 
de Félix IV. d'autres où la suite des événements a été mal observée, 
l'assemblée de Marseille par exemple, et d'autres inadvertanees assez 
nombreuses montrent que, chez l'auteur de cette vie de s. Césaire, le 
désir de gagner du temps a été plus fort que celui de faire une ouvre 
définitive. Nous avons compris autrement notre devoir d historien. Sou- 
cieux avant tout d'étre exacts et de mériter le erédit que nous deman- 
dons au lecteur, nous n'avons. pas éte senlement d'un choix sévère à 





l'égard des ouvrages appelés par nous en témoignage; nous nous SUM- 
mes rendus, en ee qui concerne [ histoire. personnelle de s. Césaire. 
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completement indépendants des ouvrages de troisième main, ct ne nous 
en sommes fiés qu'aux documents cux-mémes, nous guidant parmi eux 
au fil qu'un maitre éminent, pour lequel nous ne saurions témoigner 
trop hautement notre reconnaissance, Monsieur l'abbé Duchesne, a bien 
voulu nous tendre d'une main amicale. 

Dans la disposition des matieres, nous avons rejeté soigneusement 
hors du corps de la narration tout ce qui appartient à la critique, sauf 
pour les S/atuts. document dont la discussion se lie étroitement au ca- 
radere de son auteur. L'ordre que nous avons suivi est en général 
l'ordre chronologique des faits. Nous avons cru devoir renvoyer à l'a- 
vant-dernier chapitre l'étude des sermons de s. Césaire, qui ont occupé 
a vie entière. Pour le chapitre des règles monastiques, que nous avons 
placé en dernier lieu, nous pourrions alléguer une raison seinblable, la 
Règle des religieuses, qui est la principale, ayant subi jusqu'au dernier 
moment les retouches de son auteur !. Mais nous avons surtout cherché 
un effet de perspective. A la décadence des mœurs publiques dans 
l'Eglise, constatée par les sermons, il nous a paru intéressant d'oppo- 
ser la contemplation des monasteres, dernier refuge de la parfaite vie 
chrétienne, 


l. Rédigée dans sa dernière forme Paulino Consule (334); ante aliquot annos 
(ante mortem Caesarii), dit la vie. 


Paris, 19 mai 1894. 


«eel à. 
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SAINT CESAIRE 


EVEQUE D'ARLES (213-543) 





CHAPITRE PREMIER 


CONMENCEMENTS DE CÉSAIRE. — SON STAGE A LÉRINS (470-71 à 490-91) 


Sur l'enfance et sur la jeunesse de Césaire jusqu'à son entrée au mo- 
nastére de Lérins, les biographes ne nous disent presque rien. Le futur 
évéque d'Arles est né dans la seconde moitié de l'an 470, ou dans la 
premiere de l'an 471*. de parents « dont la foi et les vertus chrétiennes 
étaient la principale noblesse ». Ils habitaient le territoire de Chalon, 
ancien castrum ou centre militaire dépendant autrefois de la cité d'Au- 
lun. mais qui unissait depuis peu de temps les droits de municipe à 
l'honneur d’être siege d'éveque. Ils comptaient sans doute parmi les 
possessores de la circonscription territoriale dont Chalon était le centre, 
peut-être avec rang curial. X la faveur de l'aisance moyenne dont ils 
jouissaient, le petit Césaire satisfaisait déjà à sa compassion innée pour 
ls pauvres d'une facon généreuse, qui le poussait quelquefois jusqu'à 
se dépouiller pour eux de ses vétements, mais ne Vexemptait pas des 
petites supercheries auxquelles cet àge est enclin ; car lorsque ses pa- 
rents lui demandaient raison de l'absence de ses vétements, il affirmait 
d'un ton assuré qu'un passant les lui avait enlevés, sans réfléchir 
qu'il chargeait d'un crime noir ceux qu'il venait d'obliger. Bien qu'im- 
parfait, ce premier trait de caractère du jeune Césaire est touchant, et 
il parne un charme particulier à être rapproché de certaines homélies 
de l'éveque d'Arles : « Je vous en prie, mes frères, que chacun fasse 

son possible pour ne pas venir à l'église les mains vides. Que celui qui 
le peut apporte du neuf pour vetir les pauvres ; sinon. qu'on apporte 
du moins les vétements usés. Pour mol, je m'accuse et me fais un 
reproche de ce qu'il est arrivé quelquefois par ma négligence que mes 


1, Nons établirons l'année de sa mort en 512, un an plus tard qu'il n'est. communé- 


ment admis, C'est déjà la date supputée avant nous par Ondin. 
| 


2 COMMENCEMENTS DE CÉSAIRE 


étoffes ont été mangées par les teignes, alors que j'aurais dù les donner 
aux pauvres, et je crains beaucoup que ces mémes piéces d'étoffe ne 
solent produites en témoignage contre moi au jour du jugement !. » 
Nous trouvons ensuite Césaire, à l'âge de dix-huit ans, aux pieds 
de Péveque Silvestre, suppliant avec instance le chef de l'église « de 
l'arracher aux liens de sa famille et de son patrimoine ». Si l'on prend 
au mot Césaire lui-mème dans son épitre à l'abbesse Oratorie, son 
entrée en cléricature ne se fit point par une de ces déterminations dou- 
cement nourries dans le secret du cœur, et qui semblent le dénoue- 
ment aisé d'une jeunesse sans passions. Rappelant à cette religieuse, 
qui était une parente ou une amie de sa famille, l'atfection qu'elle lui 
avait vouée sans le connaitre, alors qu'elle était déjà à cette époque reti- 
rée dans un monastère, il reconnait avec humilité quil en était peu 
digne, car qu'ótait-il alors ? « un jeune homme de peu d'espérances, 
qui marchait sans réflexion dans le chemin des plaisirs, semé d'écucils, 
et qui courait aveuglément au précipice en voulant se procurer la félicité 
mondaine ». Au moment d'abjurer ces erreurs du jeune age, le senti- 
ment de ses obligations patrimoniales semble l'avoir inquiété, comme 
pouvant faire obstacle à sa vocation, soit qu'il fùt Painé ou qu'il fut 
l'unique héritier mâle d'une de ces familles de possessores à la perpú- 
tuité desquelles les lois de l'empire avaient conspiré avec l'instinct. des 
parents. Car si l'on met à part le devoir particulier de perpétuer le nom 
et le patrimoine de la famille en qualité d'ainé ou d'unique héritier, la 
condition de fils de famille n'avait rien. d'incompatible avec la voca- 
tion à laquelle le jeune Césaire désirait se consacrer ; il lui était per- 
mis d'aspirer méme aux Ordres majeurs du clergé sans avoir à s'impo- 
ser aucune espèce de renoncement, ni à sa part de patrimoine, ni 
méme au travail de la terre, qui etait resté jusqu'alors l'occupation par 
excellence du clergé. Les images rustiques qui remplissent ses discours 
nous refletent sans doute les impressions de sa jeunesse. Nous verrons 
autour de lui, à Arles, sa sœur Césarie, dont il fit la premiere abbesse 
de son monastère de filles; deux neveux," Tétradius qu'il fit abbé, et 
un autre, membre de son clergé, quilui suscitera un grave désagré- 
ment ; peut-être Gésarie la jeune, qui succéda à l'ancienne, fut-elle 
aussi sa parente. Son testament montre. qu'il laissa dans le pays de 
Chalon d'autres parents assez nombreux et assez proches pour occu- 
per tout son héritage. Ces indications sont trop vagues pour faire devi- 
ner la condition exacte du jeune aspirant elere vis-à-vis des siens. Mais 
les difficultés qu'il. avait appreliendées de ce. coté ne se produisirent 
point, et l'évéque n'eut aucun délai à imposer à la sainte impatience du 


1. Appendice des sermons de s. Augustin, 142, 


SA JEUNESSE A CHALON 3 


jeune homme, pour lui conférer les marques de la cléricature : elles 
consistaient à porter les cheveux courts. et un costume distinctif, mis 
depuis peu en honneur, par les éveques moines de ce siècle, dans le 
clergé des diocèses gallicans. Les parents de Césaire se résignèrent sans 
peine à cette initiation, qui n'empeehait pas le jeune clere de vivre au 
milieu et sous Peel affectueux des siens, en dehors des heures réservées à 
sun oflice : ear est seulement au siècle suivant que l'idée de saint Au- 
gustin, de former tous les clercs en communauté dans la mission épis- 
copale, fut imitée partiellement par les évéques de la Gaule. Quant aux 
lois d'empire qui avaient réglé la condition des personnes vis-à-vis de 
la propriété, à supposer que quelqu'une d'elles ait pu obliger le jeune 
Césaire à se réserver, par exemple, pour les charges de la curie, c'é- 
tiit là une de ces lois, entre autres, dont il ne pouvait plus guère être 
question depuis l'occupation du pays par les Burgondes. 

Hl v avait plus de trente ans que ces anciens auxiliaires des Romains, 
lassés de leur role de simples gardiens, à la solde de Rome, d'abord du 
Rhiu en Alsace, puis du Rhône en Savoie, avaient débordé de ee der- 
nier séjour sur les provinces du Rhône moyen et de la Saône! (457), 
puis sur tout le pays de la Durance au Rhin. Doux par caractère entre 
tous les Germains, ils avaient été favorisés dans leur établissement par 
le veu des populations, qui n'avaient pas hésité, devant la perspective 
d'etre allégés du poids éerasant des exigences du fisc?, à abandonner à 
ees faites militaires, comme elles les appelaient, ici la moitié, ailleurs 
les deux ters du bien-fonds senatorial avee le tiers des esclaves. Leurs 
princes, eratifieés par les empereurs eux-mémes de dignités romaines 
octroyees plus on moins. bénévolement, ceux-ei disparus, semblaient 
les maitres légitimes, La religion des habitants n'eut pas à essuver la 
plus petite offense de Partanisme des conquérants, qui n'était ni uni- 
versel, ni sectaire, étant chez eux peu enraciné. Catholiques sur les 
bords du Rhin par déférenee pour les Romains?, ils s'étaient. faits 
ariens sur les bords du Rhone par eamaraderie pour leurs. nouveaux 
voisins les Wisigoths. Malgré cette malencontreuse conversion, Chil- 
perie l'ancien, au regne duquel Césaire rattachait les années de son 
enfance, gardait chez les hommes d'éxlise un renom de bienveillanec, 
si on nest pas en droit de dire plus, quia longtemps égaré les veus 
de Fhistoire sur son neveu du mème nom, le catholique pere de notre 
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Clotilde. Quant au drame de famille qui fit succomber le second Chil- 
péric sous son frére Gondebaud, il n'avait eu aucun contre-coup sur les 
catholiques romains ; car ce dernier prince, qui régnait à cette heure 
avec une épouse catholique sur l'universalité des Burgondes, s'attachait 
de tout son pouvoir à faire vivre ses nationaux et leurs hótes dans un 
parfait esprit d'égalité politique et de tolérance religieuse. Césaire ne 
put voir Clotilde an milieu des hommes de cour du roi de Soissons qui 
vinrent pour recevoir des mains de son oncle la fiancée de leur maitre!. 
Mais 1l n'est pas sans intérét de voir leurs deux destinées, qui vont ra- 
mener l'unité religieuse de la Gaule, commencer aux mèmes lieux et 
dans le même temps. Plus tard, devenu évèque, Césaire parait avoir 
gardé un assez bon souvenir de ces géants de sept pieds? aux yeux bleus 
et doux, qui ne repoussaient leurs hótes que par l'odeur de l'ail dont 
ils étaient friands et du beurre rance dont ils graissaient leur longue 
chevelure. Il souffrira pour eux persécution. 

Rien ne manquait au jeune clerc de ce qui pouvait le soutenir dans 
les vertus de son état. Il n'avait qu à lever les yeux sur son évêque pour 
reconnaître l'idéal qu'il devait s'efforcer de réaliser en avancant dans la 
earri¢re cléricale. La sainteté de Silvestre, le troisième évêque de Chalon 
dont le nom nous soit connu, a laissé dans son église un souvenir pieux 
qui a mérité l'attention de Grégoire de Tours’. Cet historien raconte que 
l'on vénérait de son temps, dansla sacristie de Chalon, le lit, fait de 
cordes entrelacées, sur lequel le saint pontife avait coutume de se livrer 
au sommeil, et il assure que sa mère avait obtenu la guérison d'une 
jeune fille par le simple toucher d'une parcelle de ces cordes qu'elle 
avait réussi à se procurer. Il devait être donné à Sylvestre, qui a vécu 
asscz longtemps pour assister aux conciles burgondes d'Epaone et de 
Lyon, et dont le pontificat a duré quarante-deux ans, d'étre témoin 
de la haute destinée de Césaire; mais il ne lui fut pas donné de la for- 
mer. Car après deux ans à peine écoulés au service de l'église de Chalon. 
le jeune homme se crut appelé à consommer sa rupture avec le monde, 
et chercha des yeux le cloitre où il pourrait se faire moine de la facon 
la plus conforme à ses désirs d'un complet détachement des choses 
terrestres. 

Les monastères illustres par leur régularité ne manquaient pas 
autour de Chalon. La discipline du grand abbé Cassien, transplantée 
à Ainay, y florissait dans tout son éclat. Le Jura avait les monastères 
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des saints Romain ct Lupicin!, dont la renommée attirait à de grandes 
distances les âmes assoiffées des enseignements de la vie parfaite. Mais 
Césaire céda à la puissance du charme que Lérins exerçait alors d'un 
bout àl'autrede la tiaule,et que ce monastère tenait du souvenir de ses 
grands hommes disparus, du renom de ses fortes études et de sa règle, 
et aussi del'isolement absolu qu'offrait aux àmes vivement pénétrées sa 
situation en pleine mer, loin de tous les bruits du monde. Lorsqu'il 
eut donc arrété sa résolution dans son esprit, il ne dit point adieu à sa 
mère, qui est seule mentionnée à ce moment par les biographes, peut- 
ètre parce qu'elle était veuve ; mais il s'enfuit secrètement avec un 
seul serviteur, et s'étant hàté de mettre la Saóne entre la route qu'il sc 
proposait de suivre et les hommes dépechés après lui par sa mère, il 
réussit à atteindre Lérins. I y fit entrer avec lui son serviteur, devenu 
son frère en religion : c'est la seule part qu'ilait eu sur les biens de son 
patrimoine. 


Le monastère de Lérins, sous le débonnaire gouvernement de l'abbé 
Porcaire, jouissait paisiblement de la gloire dont il avait hérité des 
Honorat et autres grands abbés et moines qui avaient. anobli ce hen, 
sans paraitre se préoccuper outre mesure d'en accroitre le patrimoine. 
Depuis que le dernier survivant d'entre eux, Fauste, venait de mourir 
évéque de Riez, on ne se montrait plus « ces fils que Lérins élevait afin 
de donner des pères aux églises ». Néanmoins, l'énergie de foi et de 
volonté qui amenait Césaire allait se montrer capable de dissiper autour 
de Tui les influences relàáchées qui marquaient le commencement de la 
décadence, et jeter encore sur Lérins une derniere vive lueur. 

Cette petite ile de Saint-Honorat, dont la plaine plus longue que 
large seinble se dissimuler à dessein, à qui la regarde de Cannes, der- 
riere la haute Sainte-Marguerite, était alors dans des conditions plus 
favorables que de nos jours pour la vie érémitique. La côte ensoleillée 
qui ouvre, en face des deny iles, ses anses fleuries à une. mer d'un 
azur resplendissant n'était pas alors le rendez-vous d'hiver des etran- 
gers. Les solitaires n'avaient done pas à craindre les excursions des 
mondains, et ils n'avaient pas été obligés de s'enfermer par des murs, 
comme ces religieux dont les eloitres se. présentent aujourd hui vers la 
haute mer du eóté du soleil levant. En long et en large, la petite soli- 
tude Souvrait à enx jusqu'à la mer. offrant cette aimable variété qui 
répondait an labeur de leurs bras et favorisait Je recueillement de la 
pensée. 
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Dans ce désert qu'ils avaient transformé en éden, Césaire était hen- 
reux sans doute de retrouver encore les agréments signalés par les l'Eu- 
cher! et les Hilaire : la source d'eau douce qui sortait en bruissant du 
milieu de l'ile, le parterre de gazon avec les fleurs odorantes qui lé- 
maillaient, la vigne mème, dont le feuillage tranchait gracieusement sur 
un reste sauvage des buissons d'autrefois?. Mais une impression bean- 
coup plus vive se dégageait pour lui du souvenir des grands anciens 
qui avaient peuple ces lieux. Dans l'admiration dont il envisageait leurs 
wuvres et leurs vertus, la petite plaine insulaire lui semblait prendre 
des proportions. considérables, et son imagination l'égalait sans peine 
anx massifs de montagnes qui apparaissaient au delà du golfe?. « 0 
heureuse ile de Lérins, s'écriéra-t-il en la revoyant plus tard, toute petite 
et toute unie que tu es, tu as cependant produit des montagnes innom- 
brables qui se sont élevées jusqu'au ciel. » Tels lui paraissaient ses 
grands aînés de Lérins. Jl s'excitait. donc à s'égaler lui-même à eux. 
Doué d'un goût passionné pour la lecture, que favorisait d'ailleurs la 
regle du monastére, il cherchait à retrouver leur esprit dans leurs ou- 
vrages, et, quelquefois, leur langage lui était éloquemment interprété 
par la belle nature qui s'étalait autour de lui. C'est ainsi qu'entré en 
contemplation devant le calme absolu de la mer, il entendait plus 
clairement la voix du grave Fauste*. l'invitant à mettre son ame en 
harmonie avec ce qu'il voyait. « Car à quoi lui servait-il d'habiter en 
ce lieu silencieux, s'il souffrait au dedans de lui-même la tourmente 
des passions ? La tranquillité serait-elle au dehors, etla tempête an de- 
dans ? Serait-ce la peine d'avoir quitté le monde qui était là-bas au 
loin. pour en tenir les affections renfermées en soi-même ? » D'autres 
fois, à la mer qui s'agitait en tempête, opposant le calme du monas- 
tere: « Cette mer, lui disait le Maitre. c'était le monde ; le monastère, 
c'était le port. Que devait se proposer le vrai moine ? de fixer son ancre 
à jamais dans le port. Retournerait-il dans le monde ? ces roches, con- 
tre lesquelles la mer se brisait là-bas, étaient l'image des écueils contre 
lesquels le moine inconstant dans sa voie était assuré de se briser. » 

Les Instructions éerites pour les moines de Lérins par cet ancien abbé 
Fauste, qui avait longtemps dirigé le monastère parle double ministère 
de la parole et de l'autorité, s'appropriaient d'une facon toute spéciale, 
par leur fond moral et ascétique, à la formation du novice et du moine. 
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Cost pourquoi elles étaient recommandées à l'attention des novices et 
des jeunes frères entre tous les monuments de la science ecclésiastique 
ndigés dans l'ile. Porté par les instincts les plus impérieux de son 
cœur aux études de spiritualité, Gésaire fit de ces morceaux sa lecture 
de predilection et se pénétra profondément de leur esprit. Sans s'effraver 
du ton un peu trop sententieux de Fauste, il aimait ce guide des moines 
pour la sagesse de ses vues morales, où le bon et le mauvais côté, 
les avantages et lex dangers de la vie monastique étaient opposés l'un 
àlautre, tantôt dans une déduction suivie et serrée, tantôt avec le 
relief et la concision de la maxime. Aussi y faisait-il une ample provision 
de remarques qui laisseront plus tard une forte empreinte dans ses 
instructions de la méme classe et dans ses règles monastiques, car on les 
reconnait sans peine d'un bout à l'autre de ses discours et de ses épitres 
à ws religieuses ou aux moines, plus ou moins transformées par sa vi- 
vacitó et sa familiacitó naturelles, quand elles ne sont pas rapportées 
dans destermes identiques. Quant à ses regles, elles ne sont autre chose, 
auf ce qui est entré de saint Augustin dans la régle des religieuses, que 
le fond des Tustructions de Fauste, distribué en articles distincts, et re- 
vitu d'une sanction plus stricte. 

Le Maitre amenait d'abord son disciple à se bien pénétrer de la vie 
monastique, à laquelle il s'était senti appelé *. « Le monastéractait le 
lieu le plus propice pour s'avancer dans la perfection ; mais c'était le 
premier endroit pour se damuer, si Pon n'y entrait pour y vivre de la 
vie parfaite. Mieux valait un chrétien d'une vertu ordinaire dans le 
siecle, qu'un moine vicieux ou d'une conduite relàeliée dans le eloitre, » 

Fauste enseignait ensuite au novice le moyen d'acquérir cette per- 
fection si essentielle au moine; e était de se combattre sans cesse, « Le 
Monastère ne devait pas être considéré comme un lieu de repos, où 
fon pat s'endormir dans la paix, mais conne un camp, où l'on devait 
sexercer sans relàche any combats spirituels. Car on avait affaire à un 
"nemi d'autant plus à craindre. qu'on lavait an dedans de soi; on 
pouvait le vaincre, jamais Pamener à composition. » 

Convainen de ees vérités par ce quil ressentait en Jui-méme, Césaire 
avait Peril toujours ouvert sur lex mouvements de son propre cœur: 
Il les suivait un à un, et. chaque soir, il pratiquait fidèlement la méthode 

de l'examen de conscience, qu'il trouvait enseignée dans les Instruc- 
lions, et que lui-méme aimera plus tard à recommander aux religieux 
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qu'il instruira'. « Voyons, se disait-il, si j'ai passé cette journée sans 
péché, sans céder à l'envie, sans médisance et sans colere. Vovons si 
jai fait aujourd'hui quelque chose pour mon avancement spirituel ou 
pour l'édification de mes frères. Je crois aujourd'hui avoir scandalisé tel 
de mes frères par étourderie, avoir désobéi à mon ancien, avoir menú, 
m'être parjuré, avoir succombé à la colère ou à la gourmandise. J'ai 
ri, j'ai mangé et bu, j'ai dormi et je me suis écouté plus qu'il ne con- 
venait. Qui ine rendra cette journée que j'ai consommée en vains pro- 
pos? » 

Non moins attentif. envers la conscience de ses frères qu'envers la 
sienne propre, et convaincu par l'heureux sens de son esprit comme 
par les lecons de Fauste que la bonne harmonie entre. fréres et la mo- 
destie de la conversation sont le meilleur soutien de la vie en commun. 
jamais il n'eut à se reprocher d'avoir été pour quelqu'un un sujet de 
malédification, Rien ne tempérait à ses veux la rigueur de la règle mo 
nastique comme la charité entre frères ; la joie d'édifier les autres éta í € 
pour lui un encouragement à pratiquer la vertu. Non qu'il fat dus” 
naturel tranquille et doux. Il y avait an contraire dans sa volonté ur 4 
fond d'énergie qui le provoquaita des mouvements fréquents de promp— 
titude : mais ees derniers étaient vite réprimés, et la bonne grace avee” 
laquelle il reconnaissait ses torts les lui faisait aussitôt pardonner. 
Aussi, avant plus tard à enseigner aux autres le devoir de la charité 
fraternelle, il saura faire la part des mouvements échappés à la viva- 
cité du caractère, défendant de les punir trop sévèrement, et ména- 
geant les peines lex plus fortes pour ceux qui refusaient d'accorder un 
pardon sincérement sollicité. 





Une classe de frères, pour lesquels son guide spirituel lui avait ins- 
pire un profond éloignement, c'étaient ces esprits rebelles, uniquement 
complaisants pour eux-memes, toujours mécontents des autres et tou- 
jours prets à la eritique contre leurs supérieurs et contre les frères qui 
donnaient l'exseinple de la régularité. Us étaient à ses veux, comme à 
ceux de Fauste, le dissolvant le plus actif des communautés. 1 ne 
savait mieux les comparer qua ces mers agitees et troublées, qu'il avait 
vues quelquefois balancer les navires sur leurs ancres; « ainsi », pen- 
xaif-il. ces mauvais freres. ébranlent la tranquillité des autres. et en 
soufllant un vent d'oreueil. les poussent. hors du port et cherchent à 
les entrainer dans leur naufrage. » 

Le Maitre de Lerins lui apprenait aussi à aimer le monastère où il 
avait fait profession? « comme l'oiseau alme son nid, et comme la bete 
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sauvage aime le lieu où elle gite ». Il le mettait en garde contre les 
petites négligences répétées, et contre ces impatiences, ces résistances 
à l'autorité et à la règle, qui, bien que vénielles, s'aggravent par la fré- 
quence, et. finissent par laisser au fond du cœur, avec le dégoût du 
monastère, un vague désir de briser ses liens et de retourner dans Ie 
monde. « On prenait d'abord pour prétexte l'espoir de se sanctifier 
plus aisément ailleurs, en se promettant de rester fidèle à son vœu 
monastique. Mais c'était courir à sa perte aussi infailliblement que si 
un nautonnier quittait le port oü il se trouve en süreté pour aller se 
jeter au milieu d'une mer en tempéte. » Instruit à la fois par la raison 
et par l'image de ce danger sur la démonstration duquel ses lectures 
appuyaientä dessein, Césaire s'attachaitá son cher Lérins avec d'autant 
plus d'énergie que les inconvénients de le quitter lui apparaissaient 
plus clairement. Il s'étonnait, à la vue de ces inconvénients, que les mai- 
tres de la vie monastique n'eussent pas encore rendu la stabilité de 
rigueur dans les monastères. Sa règle montrera plus tard combien il 
était pénétré de la nécessité d'établir sur ce point une obligation plus 
stricte. 

De toutes ces impressions puisées à ses lectures et développées par 
la réflexion, le nouveau disciple de Fauste s'était formé une conception 
de la vie monastique où la gravité, la circonspection, la fidélité scrupu- 
leuse au devoir n'entraient pas seules. Il s'y joignait aussi une grande 
part de contentement et une vraie gaieté intérieure. Car en regard des 
écueils si nombreux de la vocation monastique et du jugement terrible 
qui attendait les moines infidéles à leur premier veu, le maitre prenait 
soin de montrer à celui qu'il instruisait la douceur qui accompagne 
ici-bas l'accomplissement du devoir, et de faire briller à ses yeux le 
bonheur qui en serait la récompense dans un monde meilleur. Alors 
la gravité de ses maximes s'interrompait pour laisser entendre une in- 
vitation à la paix et à la joie. L'absence de ce sentiment lui. semblait 
méme offensante pour Dieu: il comparait volontiers celui qui servait 
Dieu sans joie et avec contrainte à un serviteur qui prendrait à l'égard 
de son maitre l'attitude d'un mécontent, Césaire s'excitait done, à la fin 
de ses méditations les plus sérieuses, à une grande gaité de cœur, ce 

qui lui était d'autant plus facile qu'il avait, ses cenvres oratoires le 
prouvent, l'humeur ouverte à toutes les impressions riantes. Dégagé de 
tous liens avec ses parents et avec le monde, débarrassé de son héri- 
lage par une renonciation entière et. spontanée, libre de tout souci ex- 
térieur, Césaire était vraiment heureux de son sort. Là est la source de 
cette vive allégresse qui éclate dans ses Instructions et ses regles mo- 
nastiques. Toutefois, on ne le vit jamais excessif dans la gaité. Ce rire 
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qui détire les traits du visage, et qui semble maitriser notre volonté, 
lui parut toujours, ainsi qu'à Fauste, incompatible avec l'empire que 
le moine doit toujours conserver sur soi-méme. Mais sa réserve n'allait 
point sans doute en cela, comme on est porté à se représenter Fauste 
au ton général de ses discours, jusqu'à la sévérité ou à la froideur. 
Quand on lit saint Cósaire, on se le figure avec ce sourire bienveillant 
et contenu qui est le signe d'une âme, non seulement maîtresse d'elle- 
mème, mais remplie de sérénité et de douceur. 

Un commerce aussi assidu avec le sententieux maitre de Lérins im- 
primait à Césaire une tendance d'esprit dirigée exclusivement vers la 
recherche de la vérité et de la vertu. Ressentant pour la liturgie de 
Lérins une estime et une affection qui l'engageront plus tard à l'intro- 
duire dans ses monastéres, il n'était cependant pas homme à se bercer 
comme Bucher « dans la mélodie des voix s'élevant en chœur au-dessus 
du silence de la mer ». Il concevait une harmonie bien supérieure à 
celle des sons, c'était celle que Fauste voulait qu'on observàt, celle à 
laquelle il s'efforcera lui-mème d'initier les fidèles arlésiens : « Lorsque 
vous psalmodiez, ne soyez pas occupés seulement de la douceur des 
voix, mais aussi du sens de ce qui est chanté, et de méme que le son 
harmonieux des chants chatouille vos oreilles, ainsi il est nécessaire 
que la signification des paroles soit douce à vos cœurs. Que notre vie 
s'accorde avec notre langue. Que chacun de vous, en psalmodiant le 
verset où il est dit: « Que les superbes soient confondus ! », s'efforce 
d'éviter l'orgueil et dene pas mériter la confusion éternelle. Quand nous 
disons, « Vous perdrez, Seigneur, ceux qui se rendent eoupables d'adul- 
tere envers vous », efforcons-nous d'éviter toutes les mauvaises concu- 
piscences!, etc... » 


Devenu profes, Césaire ne tarda pas, par la sagesse et l'entière pos- 
session de soi-même dont il donnait des signes non équivoques, non 
seulement à s'égaler aux anciens, mais aussi à paraitre un des plus 
capables de remplir les premières charges du monastère. Celle de cel- 
lerier étant venue à vaquer lui fut confiée par l'abbé Poreaire, du con- 
sentement des Anciens. C'est au cellerier que revenait le soin de pour- 
voir aux besoins matériels du monastère et au traitement des malades. 
et de recevoir les étrangers de passage ou à demeure dans le monas- 
tère. On doit croire que l'abbé Porcaire, en choisissant Césaire pour 
ces fonctions, s'inspira des traditions de charité et d'hospitalité que 


n 


saint [lonorat avait mises en honneur à Lérins. Césaire fit dans cette 


1. Bibl. max..t.6: Eusebii gallice. hom. 44. — App. de saint Augustin, S. 224, 
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occasion l'apprentissage du ministère de charité qui devait être son 
titre le plus populaire à la vénération de l'église d’Arles. Les infirmes 
et les malades éveillérent surtout en lui une tendre sollicitude qui nous 
est manifestée d'une facon touchante par sa rögle pour les religieuses. 

Mais les égards que les personnes placées dans ces conjonctures par- 
ticulieres obtinrent de lui ne préjudici¢rent point à la fermeté qui ap- 
partenait à l'exercice général de sa charge. et les moines qui, sans 
motif raisonnable, réclamérent des passe-droits contre le réglement, 
trouvèrent un cellerier qui n'entendait pas laisser flléchir la discipline. 
« Ceux qui avaient quelque besoin, il les contraignait de force d'ac- 
cepter lors méme que, par esprit de mortification, ils s'abstenaient 
de demander; ceux qu'il savait. n'avoir besoin de rien avaient beau 
demander. il ne voulait rien leur donner. » Impérieux dans l'offre 
comme dans le refus, tel apparait Césaire ; c'est un nouveau trait de 
caractère avec lequel l'évéque d'Arles nous rendra plus familiers. 

Dans ee mélange de bonté et de fermeté, ce fut la dernière qui fit seule 
impression alors sur les moines. Hs ne tardèrent pas à murmurer, puis à 
réclamer ouvertement contre un régime de sévérité auquel ils n'étaient 
plus habitués. Mais ce fut en vain. Le redressement de leurs griefs ne 
devait pas être obtenn par la condescendance de Césaire, soutenu par le 
sentiment invincible de la responsabilité attachée à sa charge!. « Sil y 
a quelqu'un à qui ma conduite puisse déplaire », aura-t-il eoutume de 
dire lorsque son devoir l'exposera à provoquer le mécontentement, 
« quil considere mon propre péril, Si juse de sévérité, c'est parce que 
je connais le compte que j'aurai à rendre au tribunal du Juge eternel. 
Je dois eraindre que tous ceux pour lesquels j'aurai en une fausse 
complaisance ne plaident contre moi, lorsqu'ils seront appelés en juge- 
ment devant le Christ. Je ne me sens ni assez de mérites pour. prendre 
sur moi les péchés des autres, ni assez d'éloquence pour contredire, de- 
vant un Juge si puissant, tant de si grands saints qui ont fixe Jes regles 
de la discipline chrétienne, A ceux de Lérins qui se plaignalent que les 
soins matériels leur fussent mesurés avee trop de pareunonie, il pouvait 
opposer en. partieulier ce passage d'une instruction de Fauste? : « Un 
moine doit fixer pour limite de ses désirs le nécessaire, et ne pas vouloir 
eo qui fatte la convoitise. On ne vient pas au monastere pour désirer 
tout avoir à sa discrétion, etr il ne sert de rien d'avoir renoncé à ses biens 
propres, si on. ne se détache aussi de la. convoitise de tous les autres 
biens. » 


I. Ve la cirenlare au sujet de Conttoneliosus, el Seri 249) 200, 301, ete. 


3. Serm. Id hoe ad istum locum V nos Sonrers, p. XV. eto. 
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Porcaire cependant, assiégé par les réclamations de scs religieux, ne 
crut pas devoir résister, et finit par changer son cellerier trop exact. 
Peut-être, en cela, n’eut-il pas tout à fait tort. Peut-être le jeune celle- 
rier avait-il méconnu trop absolument l'art, qui s'acquiert surtout par 
l'expérience, de procéder avec ménagement à la réforme des habitudes 
contractées, de graduer la sévérité selon les cas et les personnes, d'at- 
ténuer les refus par la douceur des paroles et des maniéres, et ne se 
défiait-il pas assez de la propension des natures énergiques à se pren- 
dre elles-mémes pour mesure de ce qu'elles peuvent exiger des autres. 
Quoiqu'il en soit, le fait seul qu'il ait pu se produire à Lérins, contre un 
próposé un peu trop zélé, une opposition assez forte pour obtenir sa 
révocation, est un indice non donteux que ce monastére avait déjà beau- 
coup dégénéré de son ancienne discipline et de sa première ferveur. 
Nous aurons plus loin occasion de déplorer sa décadence dans un autre 
domaine. 

L'ancien cellerier, rentré dans le rang, n'éprouva, à propos de la dis- 
grâce qui venait de lui être infligée, d'autre sentiment que la joie de 
pouvoir suivre plus librement et plus entierement ses plus chers goüts. 
Prier, veiller et lire furent les occupations entre lesquelles se partagea 
toute sa vie dans la petite cellule qui lui fut attribuée à l'écart. de la 
communauté. Car dans cette solitude si bien délimitée par la mer, cha- 
que frère qui le désirait, et qui était jugé assez avancé dans la perfec- 
tion pour ce nouveau genre de vie, pouvait se former un petit ermitage 
séparé du groupe des religieux, auxquels il ne se trouvait plus mêlé 
que pour la récitation commune de l'office, et passait ainsi, sans sortir 
de Pile, du régime de la Trappe à celui de la Chartreuse. Césaire n'abusa 
de la liberté que lui procurait l'isolement de la cellule que contre sa 
santé, en se livrant à un excès de macérations, usant, par exemple, 
pour toute nourriture, d'herbe bouillie, qu'il se préparait le dimanche 
pour la semaine entière. Sa santé ne résista pas longtemps à ce régime, 
qui tenait plus des exemples des Peres du désert que des traditions 
admises à Lérins, et qui parait se ressentir de lectures toutes différentes 
de celle de Fauste. Car ce dernier avait paru, dans ses Instructions, 
attacher peu d'importance aux mortifications corporelles. 1l avait pres- 
cerit, sans doute. que le moine ne donnát pas à son corps au delà du né- 
cessaire, mais il n'avait rien dit qui pùt donner lieu d'envisager les 
austerités corporelles comme une des conditions essentielles de la per- 
fection monastique, et il n'en avait parlé, au contraire, que pour les 
mettre bien au-dessous des mortilications toutes spirituelles de l'amour- 
propre. Les excès auxquels Césaire se laissa porter dans les pratiques de 
l'ascése doivent s'être inspirés à des livres d'un ascétisme moins discret, 
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plus enflammé, d'une force au-dessus de l'ordinaire, tels que ceux où 
Cassien, Sulpice Sévère, Palladius. exaltaient les exploits des héros du 
monachisme. Ecrits en partie pour Lérins, ceux de Cassien ont certai- 
nement passé sous ses yeux, et ils Tui ont laissé pour leur auteur une 
estime qui s'est révélée quelques années plus tard. Lorsqu'il eut. pro- 
jeté, à peine nommé évèque d'Arles, d'ouvrir aux portes de cette ville 
un grand monastère de femmes, c'est à l'école de Cassien. dans le mo- 
nastère de femmes fondé à Marseille par l'illustre abbé, qu'il prescrivit 
à sa sœur Gésarie d'aller se former au métier dune bonne abbesse. 
Mais il west si admirable panégyriste, même de la vertu, qui n'ait été 
entrainé quelquefois, dans la chaleur de la louange, hors de Pexacte 
proportion. En voulant suivre trop à la lettre les exemples de la vie 
abstinente et presque immatérielle que Cassien ou Sulpice Sévére pre- 
taient à certains ascètes, Césaire fit à Lérins la regrettable expérience 
d'un fait brutal que ces graves écrivains avaient eux-mómes observé, 
non sans le. tourner à dérision, à savoir, que les estomacs des Gaulois 
étaient incapables des prouesses d’abstinence accomplies par les jeú- 
neurs des solitudes d'Orient. L'état de santé du jeune moine devint 
assez alarmant pour que l'abbé Porcaire pritle partt de Ini imposer un 
changement de résidence que rendait nécessaire, outre les intempéries 
propres au climat dune toute petite ile, Féloignement de tout médecin ; 
car la facilité de recours aux hommes de l'art avait compté très peu 
dans les calculs des fondateurs de l'asectisme. C'est ainsi que Césaire 
fut envoyé à Arles. I ne devait reparaitre à Lérins que comme hôte et 
avec le titre d'évéque métropolitain. Ajoutons, à la louange de son ca- 
ractere, que les contrariétés de nature diverse, dont son séjour en ce lieu 
avait été accompagné, ne vollerent d'aucune ombre le souvenir des 
heures de quiétude et d'abandon confraternel qu'il se rappela toute sa 
vie v avoir coulées. Les discours «qu'il y a prononcés ' à l'occasion de 
plusieurs de ses visites respirent, envers Pabbé, une déférence qui rap- 
pelle celle de son prédécesseur saint Hilaire. contraignant l'abbé Fauste 
à prendre la première place en sa présence ; ils témoignent, envers la 
communauté, tout le respect du à l'antique renommée de Lerins. 


1. Bibl. max., t. 8, hom. 18,25, Dans celle-ci, Césaire rappelle à ses anditeurs qu'il a 
été un des leurs « non parvospatio » ; nous croyons l'interpréter d'une facon. approchée 
en placant son départ vers 195. La cita Cresartto ne petet pas ide cemontee plus haut : 
car elle nous dit que Césaire fnit ordonné diacre dés son arrivée e Ales : ad avait dane 
au moins 29 iuis. 


CHAPITRE II 


CÉSAIRE A ARLES (VERS 496). — COMMENCEMENTS 
DE SON ÉPISCOPAT. 


Parvenu à destination, le solitaire de Lérins se trouvait jeté dans le 
mouvement d'une ville qui était à la fois grand port de mer, premier 
centre commercial et civil de tout le pays avant appartenu autrefois à 
l'ancienne Province romaine, et premiere métropole ecclésiastique de 
la Gaule. ll y rencontrait, sous un ciel assez doux, un ensemble de sé- 
ductions qui faisaient chez lui une puissante. diversion à la contrainte 
et à Puniformité du cloître, et, en méme temps, une intensité de vie 
religieuse qui devait le protéger contre l'entraînement d'une grande 
agglomération urbaine. 

Non que cette ville, qui avait passé depuis une vingtaine d'années’, 
avec tout le pays compris au sud de la Durance, sous la domination des 
rois Wisigoths de Toulouse, füt restée dans des conditions aussi propi- 
ces que celles qui avaient fait sa fortune pendant les derniers temps de 
l'empire. A l'influence puissante et pacifique d'une cour de préfet im- 
périal, qui avait fait d'elle le fover politique. commercial et. religieux 
de toute la Gaule, avait succédé une administration barbare qui, si elle 
permettait volontiers les relations avec l'Italie dominée alors par un 
peuple de méme race, les Ustrogoths. ne voyait pas du mème «il celles 
que la ville pouvait continuer avec les provinces du Rhóne que possé- 
daient les Burgondes, ou avec celles d'au delà. Néanmoins, grace à la 
bonne intelligence scellée par la mission du saint évèque de Pavie Epi- 
phane (a. 494) entre Gondebaud et les chefs des deux grandes familles 
gothiques”, continuaient. de se rencontrer. dans le port formé à Pembran- 


1. Jahn, 1, p. 210, not. 2, se prononce pour Pan £76 ; le fait était. accompli súrement 
en ^90. 

2. La facon dont les relations de Théodoric avec Gondebaud sont définies dans les 
lettres d'Ennode et dans son panégyriqne de Théoderic : pax solidata, pax diuturna, 
Burgundio foederibus obsecutus, ete..., et dans les lettres de Théodoric (à Alaric, à 
Gondebaud, Var. III, 1, 2), contredit l'existence. d'une première guerre antérieure à 
celle de 508-510, que Jahn admet encore (11.210. .), apres Binding. Cet auteur se fonde 
à tort sur les memes lettres d'Ennode, qu'il date trop tôt et interprete mal, sur le collogue 
de Lyon. aujourd'hui reconnu faux, et sur le témoignage de Procope, qui antidate par 
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chement du fameux canal de Marius à la mer avec le fleuve et épanché par 
plusieurs bassins vers l'une et l'autre rives!, les deux courants commer- 
ciaux qui avalent été si intenses sous la domination impériale. Là, maints 
gros voiliers de l'ostrogothe Italic ou de la wisigothe Ilispanie, venus 
par le canal, se croisaient encore avec les radeaux sur lesquels les ri- 
verains burgondes du Rhone, de la Saóne ou de la Durance envoyaient 
leus produits. Par le pont antiaue que protégeait en amont la forte- 
rese d'Ügernum. ou par le pont de bateaux qui réunissait en aval, 
prés du Palais de Constantin, la haute cité de la rive gauche à son fau- 
bourg moderne de la Camargue, sur la rive droite?, les commercants 
dela Narbonnaise et de l'Aquitaine soumise aux Wisigoths venaient se 
rencontrer, sous les portiques du forum arlesien, avec ceux venus de 
la Burgondie ou méme de l'Italie. I en fut ainsi jusqu'en l'an 500 
où Gondebaud trahi. dans une guerre contre Clovis, par son frère 
tiodégisele, attira dans sa fuite l'armée des Francs jusque sous les murs 
d'Avignon. Mais leur querelle s'accommoda sans avoir de contre-coup 
immédiaten dedans des frontieres d'Alaric. 

Le mouvement ecclésiastique extérieur avait décru d'une facon beau- 
coup plus sensible dans la ville, et Pon n’y remarquait plus les allées 
et venues des évéques et des hommes d'eglise en instance aupres du 
Préfet, ou en visite chez le métropolitain, Vicaire et intermédiaire du 
Saint-Siege. Mais la dévotion locale qui ombrageait depuis deux siècles 
le tombeau du saint martyr Genès, fortifióe par la présence successive 
sur le siege d'Arles de deux membres insignes de Lérins, saint Hono- 
rat et saint Hilaire, puisait même un aliment nouveau dans la rivalité de 
l'église arienne, installée à demeure pour le service religieux de la gar- 
nison et du personnel goth. Arles,enfin,n'avait pas cessé Votre le modele 
des églises par la distinction de son clergé, le grand nombre des ses as- 
sociations cléricales ou monastiques, et par le dévouement de ses fide- 
les aux fondations d'hospitalité et de charité catholiques. 

Entre ces dernières, il y en avait une qui était connue entre toutes 
les autres des pèlerins de tous pays et des habitants de Lérins en parti- 
culier, Elle avait pour soutien deux fidèles de race et de fortune séna- 
tortales, Firminus et la veuve Grégorie, sa proche parente. Ce fut là que 
Césaire vint demander l'hospitalité au nom de l'abbé Porcaire, L'accueil 
quil y recut fut digne de la haute estime qu'on avait conservée à Arles 

rau l'intervention de Theodore dias la deuxieme guerre feanco-burzoude (523-4). 
Ou'Alarie ait té en tiers dans co hon accord, cet ec qui vésolle du róle mème que 
kn lui fait jouer avec fondement entre Clovis el Gondeband, en 300, ei de la corres- 
pondance de Theodoric avec ce dernier Cassiod. Var. IT. 25, 


1) « Pande, duplex Arelate, tnos, bluida hospita, porius » (Anson. Ordo urbium nobil.), 
(2: V. le Miracle de s, Genes, Bolland., août, V. p. tod, 
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pour tout ce qui venait de Lérins. Les grandes vocations qui se mani- 
festaient dans la population arlésienne continuaient de s'orienter vers 
Lérins, comme vers le pole de la perfection monastique ; les jeunes 
nobles allaient de préférence s’y faire oublier du monde’. De leur côté, 
les moines de Lérins étaient à Arles comme chez eux ; ils y venaient au 
moindre prétexte soit pour leur santé, soit méme sans autre but que d'y 
rencontrer des parents qui désiraient les revoir. Tout cela se passait avec 
la permission de l'abbé, aux yeux duquel Arles était, aprés le monastère. 
le lieu le plus favorable à la préservation des religieux. 

Firminus et Grégorie alliaient à la piété la moins contestable un goüt 
de la belle littérature qui fait honneur àleur jugement. Croyant trouver 
chez leur nouvel hóte un terrain propice à la culture de ce gout, et 
désirant sans doute le rendre aussi digne des anciens de Lérins par les 
dons de l'esprit qu'il semblait l'être par sa piété, ils le mirent à l'école 
d'un maitre dont le nom est le dernier cité d'entre ces rhéteurs, si nom- 
breux encore au temps de Sidoine, qui s'efforcaient vainement, en plein 
dcmaine wisiguth ou burgonde, de défendre leurs écoles devenues sans 
objet, combattant comme pour sauver l'honneur, Celui-ci s'appelait 
Pomère. C'était un de ces peregrina de l'église d'Afrique, que la per- 
sécution vandale avait jetés surle littoral européen de la Méditerranée. 
Deux de ses compatriotes, Quintien de Rodez et Eugene d'Alby, nous sont 
connus par Grégoire de Tours pour avoir joué un certain rôle dans l'épis- 
copat aquitain *. Que savons-nous de lui en dehors de ses relations avec 
Césaire? Un traité De la rie contemplatice, écrità Arles vers le temps où 
Césaire y commencait son séjour et que nousavons conservé, est attribue 
par le livre Des Hommes illustres d Isidore (c.25) * à un certain Pomere 
quiavait déjà été admis de son vivant danslecatalogue DesEcrirains ecclé- 
stastiques du marseillais Gennadius (6.098) * comme auteur d'autres ou- 
vrages aujourd hui perdus. Nous savons par la notice plus ancienne qu'il 
était africain et qu'il fut fait prètre. Cette derniere qualité est la seule dont 
le biographe de Gésaire ne fasse pas mention. Mais si cette omission de- 
vait donner raison aux critiques qui distinguent deux Pomères différents, 
il faudrait aussi en distinguer un troisième, qui est qualifié d'abbé et ho- 
noré comme ami d'Eone, le métropolitain alors régnant, dans plusieurs 


1. Ennod. Ep. lib. VIL 11, à Arcotamie: édit, Vogel, S19. 

2. Vovezdansl Hist. littér. dela France,1.2, étude préliminaire ei les pages indiquées 
par la table aux nouis Arles, Bordeaux, Clermont, Lyon, Marseille. Vienne, Xu temps de 
Pomére, l'école de Lyon était continuée par le rhéteur Viventiole (lettre d'Avit, 51. 

3. Greg., H. F., 11, 3; Vit. PP.,c. +: De gl. Martyr.. v. 597° édit, des M. G. H. 

4, Migne, t. 83, col. 101. 

5. Id., L. 58. col. 1117 : Il est probable que le De Vita contemplativa n'avait pas en- 

5 écrit lorsque fut rédigée colle notice. 
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lettres de l'évêque Rurice de Limoges. La vraisemblance est bien mieux 
suvegardée si l'on n'admet qu'un seul Pomére, ami d'Eone, auprès 
duquel il tint école de Belles-lettres pour les fils de sénateurs et les jeu- 
nes clercs, avant de devenir prètre, puis abbé d'un monastère. Dien 
que l'auteur du De vitd contemplativa semble démentir cette supposi- 
tion, lorsqu'il s’excuse quelque part de n'avoir pas été à l'école d'un mai- 
treenseignant, « non ab homine doctore didici », on se tromperait en in- 
terprétant cette marque de feinte modestie, alors de bou ton, comme une 
preuve qu'il soit resté étranger à toute culture littéraire. Sa prétendue 
ignorance de la littérature ne l'empéche point d'invoquer les Stoiciens, 
Cicéron et Virgile, ni de faire parade d'une certaine connaissance du 
grec, Ajoutons, comme argument décisif ou peu s'en faut, que les traits 
en apparence différeuts attribués au rhéteur d'Arles et à l'auteur du De 
vili contemplativa se concilient à merveille dans la personne de ce 
Pomére, arlésien de domicile, que l’évêque de Pavie Ennode*, originaire 
de cette méme ville, appelle dans une de ses lettres le « nourrisson du 
Rhône », voulant signifier, en ce fils adoptif de la capitale du Rhone, « la 
plénitude des lettres grecques ct latines, divines et humaines ». A la 
suite de cette lettre à Pomere, les écrits d'Ennode en donnent une autre 
adressée à Firminus, le méme, autant qu'on peut le eonjecturer, que 
l'ami de Pomère. Car Ennode le traite comme son parent, ce qui nous 
rapproche d'Arles?, et Péloge qu'il fait de sa passion pour les Belles-Let- 
tres convient. assez à l'hóte libéral et lettré qui avait mis Césaire à l'école 
de Pomere. « Vous en qui l'abondance est unie à la pureté, qui avez 
la période’ latine ct le discours bien conformé, vous voulez chez les 
autres ce que vous pratiquez?. » Tel est Péloge que lui décerne l'épis- 
lolier Cisalpin. Rien ne s'oppose à ce que nous voyions en lui ce Firmi- 
nus àla curiosité littéraire duquel notre Sidoine a déféré en. publiant 
ses dernières lettres non encore parues’, Si les raisons du cœur doivent 
faire autorité en histoire, on reconnaitra également le sang de l'hote de 
C saire chez cet autre Firminus qui fut disciple, et plus tard suffragant 
et biographe du saint homme. On cherchera aussi dans le lien d'hos- 
pitalité contracté par Césaire avec la famille d'Ennode l'origine de Pami- 
lié qui lia plus tard l'évéque de Pavie, sa correspondance en renferme 
un éloquent témoignage?, avec Péveque de sa ville natale. La piété, aussi 
bien que la distinction, était de tradition dans cette famille. I n'v avait 


1. Ennode, ép., L. II, 6 (lettre 39 de rêd. Vogel). 

2. Le pere d'Ennode s'était lui-meéme appelé Firminus. 
3. Ennode, ép., Il. 7 (Vogel, lettre 4h, 

t. Sid., ép., IX, 1. 

9, Ennode, ép., IX, 33 (Vogel, +61). 
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pas si longtemps que les Arlésiens avaient vu un de leurs concitoyens, 
à la parenté duquel Ennode se rattache par ses prénoms, Magnus Fé- 
lix*, embrasser l'ascétisme, après avoir été l'un des derniers Préfets du 
prétoire de Gaule, et solliciter par lettres la direction spirituelle de 
Fauste’. 

Les malhcurs de l'invasion et le sentiment qui poussait tous les 
grands esprits vers les consolations de la religion n'avaient donc pas 
encore détaché tout à fait les Gallo-romains du soin de conserver la 
tradition du beau langage latin et du plaisir attaché au culte des Belles- 
Lettres. En dehors méme du point d'honneur, encore si apparent dans 
la correspondance d'Ennode avec ses proches arlésiens, qui excitail 
certains patriciens à se hausser à l'éducation séante à leur noblesse, il 
subsistait encore à Arles, chez des chrétiens d'une piété non équivoque, 
un goüt des lettres assez vif et assez éclairé pour que l'éducation la 
plus sérieusement imbue leur parüt, méme chez un homme destiné à la 
carrière ecclésiastique, ne réaliser point la perfection absolue, s'il y 
manquait cette culture. Mais un idéal si juste se heurtait déjà depuis 
quelque temps à un préjugé adverse, à des répugnances dont la force 
invincible se révèle par l'exemple de Césaire. Le protégé de l'abbé Por- 
caire s'était prêté d'abord. d'assez bonne grace aux vues de ses bien- 
faiteurs, si nouvelles pour l'âme d'un plébéien comme lui. Il écoutait 
les lecons de Pomère et il s'efforcait de les féconder, comme tout bon 
disciple doit le faire, en lisant les modéles anciens et modernes. Mais 
au contact de la sagesse mondaine, incarnée dans les œuvres des an- 
ciens, ct devant les peintures séduisantes qu'ils avaient faites des pas- 
sions humaines. son cour se sentit vivement troublé, et une nuit qu'il 
s'était endormi sur un livre. peut-être sur un Virgile, que son maitre 
lui avait preté, il crut voir en songe un dragon qui lui mordait le bras 
avec fureur. Depuis ce moment, il n'ouvrit plus un seul livre de litté- 
rature profane. 

Cette rupture prématurée avec l'étude des modèles littéraires ne se 
trahit malheureusement que trop. dans ses euvres, par une inexpórience 
absolue de l'art d'écrire, qui empéche de goûter comme il faut toute la 
saveur originale dont elles sont impréenées. L^influence de Pomere 
aurait-elle corrigé suffisamment ee défaut, pour que nous devions regret- 
ter qu'il s`y soit soustrait ? Ce qu'il est permis d’aflirmer, c'est que lau- 
teur du De vit contemplativa aurait pu apprendre à Césaire à dévelop- 
per ses pensées avec plus d'ampleur. à leur donner un enchainement 


1. Cassiodore, Yar.. 11, J. 
2. Fanste, éd, Engelbrecht. lettre a Félix. 
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plus rigoureux, à trouver, pour les rendre, des phrases moins informes, 
des expressions et des tours plus variés. I professait sur le style’, et en 
particulier sur l'éloquence de la chaire, des principes assez judicieux 
pour ne point demander à son disciple, en retour des qualités qu'il lui 
eit infuscóes, de sacrifier la netteté et la vivacité naturelles de son esprit 
au dinquant de la rhétorique et à la pompe de la périphrase, défauts 
qui rendent si difficiles la lecture d'Ennode. Sans devenir un des grands 
modèles de l'éloquence chrétienne, Césaire, en sortant de son école, eut 
fait encore bonne figure à cóté des Hilaire et des Eucher, ses aînés de 
Lérins, et son apostolat se füt exercé avec un égal bonheur sur les gens 
instruits et sur les illettrés. Les premiers lui reprochèrent toujours, 
non sans en avoir sujet, de faire trop peu d'attention aux habitudes 
quils tenaient de leur éducation, de s'adresser trop exclusivement aux 
simples et aux ignorants, et de ne jamais parler pour eux. Cela ne les 
autorisait pas seulement à lui refuser les qualités de l'orateur; mais 
bien que sa sainteté les remplit d'adiniration, les vulgarités qu'ils trou- 
vaient en lui, et qu'il confesse lui-méme humblement, devaient la leur 
rendre moins vénérable et la déparer un peu à leurs veux. 


C'est certainement à Lérins qu'il faut. chercher l'origine des scru- 
pules qui se firent jour dans la conscience du disciple de Pomère à 
l'occasion de ses lectures. On ne saurait bien s'expliquer la terreur re- 
ligicuse que la seule vue d'un livre profane fut capable d'éveiller en 
lui, qu'en admettant l'exclusion absolue des œuvres des anciens dans 
le programme d'études de Lérins. (ette remarque contredit l'opinion, 
que rien d'ailleurs ne justifie, d’après laquelle Lérins se présenterait 
dans l'histoire comme un essai remarquable de fusion du monastere 
avec l'école". Lérins n'a été des l'origine qu'un monastère, c'est-à-dire, 
“une communauté d'hommes que Ie besoin de la perfection et Pattrait de 
la solitude ont réunis dans un site merveilleusement adapté à leur but, 


I. Dibner (Nouv, choix des PP. latins, Paris, Lecoffre, 1852, t. I, extr, 32) fait le 
plas grand cas du style de Pomére, 

2. Nous prenons ce terme dans le sens qui west pas restreint à l'école monastique, 
Hhiblie pour les enfants offerts au monastère et pour les jeunes freres tels que Césaire. 
M. l'abbé Lahargou (de Schola Lerin., these latine) nous parait sortir trop facilement 
du second sens. En parlant des commencements de Lérins, il appuie plus que de raison 
sur l'exemple des deux fils d'Euchev qui habitait, on le sait, dans l'ile voisine. Nous lui 
reprocherons en outre de s'en tenir un peu trop exclusivement à la Chronologie de Lr- 
rins, qui n'est qu'une source de second ordre, el qui l'entraine dans de nombreux ana- 
chronismes, spécialement en ce qui concerne Césaire. Ce qu'il dit de la fonction d'é— 
volatre exercée à Lérins par Césaire, d'aprés la vie de saint Siffrein, est une mauvaise 
interprétation ; la vie en question fait de saint Césaire un abbé « ubi preecrat sanctus 
(Cesarius +, ce qui d'ailleurs est faux, entendu de Lérins. 
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sans mélange d'aucune vue scientifique. Tant qu'il a été donné à cet 
institut de faire des prosélytes parmi les hommes qui avaient recu dans 
le monde une éducation complète, il s'y est rédigé des écrits remar- 
quables, par la forme comme par le ton, dont la gloire a rejailli sur 
l'institution tout entière. Malheureusement, les auteurs de ces écrits 
n'ont pas songé à léguer à ceux qui devaient vivre aprés eux dans leur 
monastére, avec les monuments de leur science, les méthodes d'éduca. 
tion et de préparation littéraires par lesquelles ils s'étaient rendus eux- 
mèmes capables de faire honneur aux lettres chrétiennes. Hs se réunis- 
saient pour les exercices communs de la prière, puis chacun d'eux 
regagnait sa cellule, pour y vaquer, avec une liberté sagement prévue 
par la règle, à des lectures et à des travaux isolés. Aussi, eux disparus, 
la génération qui les remplaca se trouva-t-elle livrée sans contrepoids à 
la néfaste influence que les malheurs des temps actuels exercerent sur 
les études classiques, et au préjugé qui ne tarda pas à se former contre 
ces études parmi les hommes voués à la religion. 

Les serupules de Césaire au sujet de ce que nous appelons les clas- 
siques sont un indice, entre plusieurs autres’, d'une époque où l'édu- 
cation monastique, et par contre-coup, l'éducation cléricale, se retirent 
du monde, se spécialisent et se confinent dans un programme d'ou est 
exclus tout ce qui n'est pas directement inspiré par la théologie chré- 
tienne. Ce n'est pas seulement l'élément séducteur del'antiquité paienne 
qui devient pour l'homme consacré à Dieu un objet d'abomination ; 
toute étude oü l'on se propose seulement de s'initier aux beautés de 
l'art est mise en contradiction avec la simplicité exigée du moine et du 
clere, et tenue pour un vain amusement qu'il faut laisser aux séculiers. 
On n'attache plus aucun prix au nom de lettré, si cher encore aux écri- 
vains ecclésiastiques de la génération précédente, non seulement à un 
bel esprit comme Sidoine Apollinaire, mais à un Vincent de Lérins, à 
un Salvien, aux Eucher, aux Ililaire, qui avaient continué de parler, 
sous la bure des moines, un langage digne de la toge romaine. Tel est 
l'empire que ce préjugé prend sur les cousciences elles-mémes qu'un 
Ennode, considéré pendant quinze ans comme le prince des lettres 
latines, se convertit de ses travaux littéraires, à la suite d'une mala- 
die”, comme d'autres se convertissent du péché. Maintenant donc, 
par l'effet de ce préjugé, une simplicité négligée conforme le parler des 
hommes d'église au costume, et l'étrange manie de se dire rusticus, 
c'est-à-dire, de passer pour ne parler guère mieux qu'un paysan, hante 


1. Ennode, Lettre à Carnille, IX, 9, ds. Migne; 431 ds. Vogel. — Poinére, passiin. 
2. Voy. sa Confession, édit. Vogel, opuscule 438. 
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même ceux d'entre eux, comme Ennode ou Pomère, que leurs habitudes 
passées enchainent malgré eux à la bonne latinité. 

Ge goùt manifesté alors par les écrivains ecclésiastiques pour une 
simplicité outrée et vulgaire avait malheureusement pour excuse la 
corruption générale du goüt public, que le triomphe final des nationali- 
tés germaines avait précipitée. Ces dernières, en occupant de préférence 
les villes, et en installant partout un persounel trés mélangé aux places 
que les fonctionnaires impériaux avaient occupées avec beaucoup de 
distinction, avaient déposé jusque dans les milieux supérieurs de la so- 
ciété les éléments grossiers dont elles étaient chargées. Avec le grand 
monde romain devaient donc disparaître la politesse et l'élégance dont 
lui seul possédait la tradition. L'homme d'église, qui ne voyait plus au- 
dessous de soi qu'une masse compacte de paysans et de barbares, de- 
vait-il continuer à préparer ses discours pour un auditoire restreint de 
sénateurs ct de lettrés ? Question difficile, que le mème Ennode, écrivant 
à un poète, n'hésitait pas à résoudre contre l'opinion. des beaux es- 
prits'. C'était folie, pensait-il, de faire le délicat en paroles, au milieu 
d'une société qui ne se composait plus que d'illettrés. 

Enfin. ceux méme qui professaient encore le culte de l'antiquité. avant 
cessé de la comprendre, contribuaient à jeter le discrédit sur elle par 
l'usage peu judicieux qu'ils en faisaient. Les vains ornements qu'ils lui 
empruntaient, semblables, selon Pomére, à ces plaques métalliques 
dont les militaires décoraient leur poitrine et les harnais de leurs che- 
vaux, produisaient un cliquetis de mots et un éblouissement d'images 
au milieu desquels on cherchait en vain à distinguer une pensée juste. 
Leur exemple était peu fait pour réconcilier avee un sage emploi de l'art 
des anciens les hommes, tels que Césaire, auxquels des aspirations très 
élevées sur la piété faisaient suspecter cet art d'être aussi vain pour 
l'esprit que séduisant pour le ceur. 

Le mouvement général qui emportait l'art antique vers sa ruine a fait 
passer presque inaperen l'effort remarquable, pour quiconque sintó- 
resse à l'histoire de l'esprit humain, de deux hommes qui ont, seuls entre 
tous, porté dans l'église et essayé d'y faire régner les vues larges et 
éclairées qu'ils tenaient d'une tradition de famille et d'une éducation 
tontes patriciennes. Fils d'un sénateur auquel il venait de succéder sur 
le siege métropolitain de Vienne, Avit, resté fidèle au solide enseigne- 
ment du maitre viennois Sapaudus, se refusait à admettre que le beau 
langage romain dut subir le joug de la barbarie burgonde, ou que les 
lauriers de Pllélicon pussent déparer un front épiscopal. Les discours 


4. Lettre à Arator, IX, 1 (Vogel, lettre 422 , 
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qu'il a prononcés dans les églises, ou le peu qui nous reste pour en ju- 
ger, peut passer pour le dernier écho un peu harmonieux de l'éloquence 
des Pères, et l'on sent dans son poème épique de la Firyinite, quoique 
entaché des défauts de l'époque, une inspiration souvent heureuse. Un 
suffrage encore plus explicite donné, en ce temps. aux lettres antiques et 
aux études libérales est celui d'un ministre de Théodoric qui appartient 
à l'histoire de la Gaule par une partie de sa correspondance. politique, 
et à l'Église par les dernieres années de sa vie, de ce grand Cassiodore, 
qui, aprés avoir apporté dans la chancellerie de trois rois barbares les 
sentiments élevés et le grand style de l'ancienne majestas romana, 
devait finir moine et ouvrir, dans son monastère de Viviers en Calabre, 
un asile commun aux Lettres divines et humaines. C'est là que joignant 
l'effet aux paroles, dictant des conseils et procurant avec munificence 
les moyens de les mettre en action, il réunit ensemble les œuvres des 
littératures profane et sacrée dans une des plus vastes bibliothèques 
qu'on efit vues, et quil rédigea un plan d'études! où il cherchait à 
déterminer la part de chacune d'elles dans la formation intellectuelle de 
l'homme d'église. Sans raisonner sur ce sujet aussi complètement que 
nous pourrions peut-être le faire, et en admettant en principe la subor- 
dination étroite du profane au sacré, ce qui est, en fait, le seul pro- 
gramme realisable dans les études ecclósiastiques, il montrait du moins, 
avec la compétence qni lui appartenait, la nécessité de ne pas priver 
les lettres chrétiennes des trésors d'expressions et d'idées amassés par 
les anciens. S'il fallait abjurer absolument en morale et en religion la 
compagnie des anciens, on devait, disait-il en empruntant cette belle 
image à saint Augustin, imiter les Israélites, qui s'étaient enfuis de 
l'Egypte en emportaut les trésors de leurs maitres, et ne lenr laissant 
que leurs idoles. Son plan d'études, qui accordait à l'influence de Pan- 
tiquite sur l'éducation chrétienne seulement l'indispensable, n’en eùt 
pas moins préservé le monde de plusieurs siecles d'ignorance. 

Cette question de l'utilité des profanes dans l'éducation chrétienne, 
qui est une des faces de la question souvent débattue de Putilité des 
anciens dans l'éducation des modernes, trouvera toujours dans l'Eglise 
les memes défenseurs contre les mèmes adversaires. Toujours le pré- 
jugé contre Pantiquité et les classiques, qu'il se couvre de la religion 
ou de tout autre prétexte, sera le signe d'un esprit, ou trop peu fami- 
liarisé avec leur beauté, ou trop peu délicat pour la sentir. Toujours 
une connaissance profonde, et uon pas simplement superficielle, de l'an- 
tiquitó, sera pour Finite l'objet d'une vive admiration, et. pour l'écri- 


I. De institulione divinar. litterarum Migne., t. 70, 
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ain ecclésiastique ou séculier, la source qui donnera la trempe à ses 
qualités naturelles. Un Chrysostóme ou un Bossuet ne naitront jamais 
à une époque où la littérature chrétienne se sera tenue à l'écart des 
études libérales. Le mépris ou la négligence de l'antiquité et des clas- 
sigues marqueront toujours une époque de grande décadence. 

Loin d'avoir pu vaincre en cette maticre le rigorisme de son disciple, 
Pomére semble en avoir bientôt après subi lui-mème l'influence ; car il 
ne tarda pas à renoncer à la rhétorique pour entrer dans le clergé!, 
ne laissant plus à la jeunesse arlésienne, aux Parthénius, aux Lupicin, 
d'autre moyen de s'instruire que d'aller en Italie, à Pécole de Deuté- 
rius et des autres maîtres officiels de belles-lettres protégés par Cassio- 
dore. C'est probablement pendant qu il vivait dans une des associations 
cléricales de la ville d'Arles qu'il écrivit, à la demande de lévèque 
dAvignon, Julien, son Traité de la wie contemplative, où, ayant à 
traiter quelque part des devoirs des prédicateurs, il brülait ce qu'il 
avait adoré comme rhéteur, et alfectait de ne plus faire aucun cas des 
ressources de l'art. Ses relations avec Césaire durent devenir encore 
plus etroites, lorsqu'avec l'amitié de Firminus et de Grégoire s'interposa 
encore entre eux celle de l'évéque Eone. Celui-ci, en effet, ayant reconnu 
dans le jeune protégé des pieux patriciens son compatriote, et méme son 
parent, concut pour lui une allection toute paternelle, et ayant obtenu 
de l'abbé de Lérins la permission de l'agréger à son clergé, le fit diacre, 
puis ensuite prètre. Il est probable que Pomere, qui nous apparait par 
la correspondance de Rurice de Limoges comme laler ego d’Eone, 
centima d'exercer une certaine influence sur son ancien disciple, méme 
lorsque celui-ci se fut tourné tout entier vers l'étude de l'Ecriture Sainte 
et des Peres. Sans aller jusqu'à faire dépendre de lui le culte voué par 
Ussaire aux doctrines et aux œuvres de saint Augustin, on peut être 
Sir que sa conversation wa fourni au disciple, devenu pour lui un con- 
rre et un ami, que des motifs d'encouragement contre l'indifférence 
vu la prévention manifestées dans les milieux gallicans à l'égard. du 
Ineteur de la Grâce. Ce n'est pas à Lérins que Césaire a pu prendre avec 
son illustre modèle un contact aussi intime que celui témoigné par ses 
ruvres oratoires ; il n'en a en là ni le temps, ni les moyens. Quoique 
Lerins n'eut pas pris une part ouverte aux querelles de la grace, il est 
certain cependant que le long gouvernement de l'abbé Fauste n'y avait 
pas mts Augustin eu faveur. Cest seulement à Arles que Césaire a pu 


L V. les lettres d'Ennode et de Rm ice à Fabbe Poinete, 

2. V, dans les œuvres d'Ennude ses Dictioaes ou discours. dédiés au précepteur de 
M's Leveux (Vogel, 60 ef 94"), ses letres à Parthénius on pour le recominander a Fauste 
et au Pape Syininaque (id, , 360, We et 2360. 
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entrer en communication intellectuelle avec ce Père. Les tendances qui 
le ponssaient de ce cóté v furent secondées, sinon suscitées, par un 
courant d'opinion particulier qui. datait de l'évéque Hilaire, et qu'une 
intervention énergique de Fauste, dont il sera parlé plus loin, ne parait 
pas avoir réussi longtemps à faire dévier. On voit en effet l'auteur de 
la Vie contemplative attacher un prix particulier à paraitre en par- 
faite conformité de doctrine avec saint Augustin *, ce qui suppose au- 
tour de lui un public bien disposé à accepter cette autorité. Pomère se 
montre ainsi à la fois comme artisan et témoin du mouvement d'opinion, 
favorable à saint Augustin, qui fut rencontre à Arles par Césaire. 


Césaire venait d'étre ordonné prétre, lorsqu'une place de supérieur 
vint à vaquer dans un monastére sitné dans une ile de la banlieue d'Ar- 
les, qu'on suppose avec quelque vraisemblance correspondre an site de 
Montmajor ; du moins semble-t-il prouvé que le socle rocheux où se 
dresse aujourd'hui la célebre abbave était embrassé alors de tous 
cotés par deux bras du Rhone. Quoiqu'il en soit, comme les choses lais- 
saient à désirer dans ce monastere, Eone y vit un champ propice aux 
aspirations et à l'activité de son parent. Aussi lui confia-t-il la place du 
supérieur disparu. avec mission, — c'est le biographe qui parle, — de fa- 
conner le personnel à {a discipline abhatiale. Cette expression n'est pas 
indiflérente ; elle fait allusion à l'état vague et instable de beaucoup de 
ces monastères primitifs, formés par la rencontre fortuite d'individus 
qui, ne s étant liés à aucune autorité ni à aucune règle fixes, prenaient 
pour regle chacun sa propre volonté, et étaient toujours préts à con- 
voler ailleurs au premier caprice. (est cette instabilité que Césaire 
eut pour mission de faire cesser en prenant, dans le monastère qu'on 
Iii confiait, le rôle au complet d'un abbé, tel qu'il était concu à cette 
époque, où les établissements monastiques n'avaient affaire qu'à l'inter- 
vention intermittente et tres peu effective de l'évéque et ne recevaient 
pas encore l'impulsion des Ordres généraux. Etre pour tous les habi- 
tants du lieu l'autorité souveraine et la loi vivante. prescrire la règle 
à suivre et l'interpréter, attirer, retenir les volontés et les maintenir 
autour de soi en nn faisceau unt et indissoluble, voilà ce à quoi Pon 
reconnaissait un abbé véritable, en qui revivait l'esprit des Paul et des 
Antoine, Césaire répondit à la confiance de son évêque d'une facon 
distinguée ; car avant conservé la charge abbatiale seulement pendant 
un peu plus de trois ans, il mit son monastére sur un pied si excellent, 
qu'on le désignait encore cinquante ans plus tard comme un modéle 
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d'institut monastique'. C'est là que, se guidant sur les principes de 
direction ascétique qu'il avait vu suivre à Lérins, il fit la premiere ex- 
périence des idées réformatrices qui sont le fond de sa régle des moi- 
nes, en s'efforcant par dessus tout d'assurer à l'autorité tout son pres- 
tige, et au lien professionnel toute sa solidité. Peut-être méme la plupart 
des articles dont cette régle se compose aujourd'hui ont-ils vu le jour 
des le temps ou il était abbé; avant qu'il les adressát sous forme de dé- 
eret encyclique, étant devenu évêque, à tous les monastères de sa ju- 
ndiction, comme cela ressort du texte définitif. Mais d'ailleurs, Césaire 
allait passer rapidement des fonctions d'abbé à la dignité épiscopale?. 


* 
” x 


Affigé d'infirmités et sentant sa fin prochaine, le vieil évèque Eone 
désira assurer de son vivant sa succession à son abbé de l'ile d'Arles. 
Ce désir lui fut inspiré non par sa parenté avec Césaire, mais par des 
motifs de l'ordre spirituel dont il se décida à prendre son peuple pour 
confident. Ayant donc convoqué les membres de son clergé ct de la 
curie arlésienne?, il ouvrit sa conscience devant eux avec bonhomie et 
sincérité. Constatant avec douleur le relächement dont ses infirmités 
avaient été l'occasion sur de nombreux points de la discipline ecclé- 
siastique, il témoigna son désir de s'assurer pour successeur un évèque 
capable de rétablir l'ancienne régularité qui faisait la gloire de l'église 
d'Arles. Tl connaissait parmi eux un homme qni avait montré. l'énergie 
et la sagesse nécessaires pour remplir cette tâche: c'était le serviteur de 
Dieu, Césaire. S'ils voulaient bien dés ce moment promettre leurs suffra- 
ges pour son élection, leur vieil évèque emporterait dans sa tombe la 
consolation d'avoir préparé le remède à la situation créée par ses infir- 
mités, et serait en quelque sorte associé après sa mort à l'œuvre de 
réformation qui serait accomplie par son successeur. Aprés que les 
électeurs chrétiens eurent répondu qu'ils trouvaient. « digne » le candi- 
dat proposé par l'évéque, celui-ci jugea prudent en ontre de s'as- 
surer que le gouvernement ne ferait rien pour faire annuler l'espèce de 
contrat qu'il venait de passer avec ses ouailles au sujet de sa succes- 
sion, et il envoya à cet effet une députation à la cour de Toulouse. 
Cette démarche, si curieuse au point de vue des rapports de l'église 
gallo-romaine avec les gouvernements barbares, n'a pas toutefois l'im- 
portance qu'on pourrait étre tenté de lui attribuer. L'autorisation que 
les envoyés d'Eone allèrent solliciter à la cour d'AMaric n'a certaine- 


1. Vita Cesarii. 
2. Il gouverna son monastére un peu plus de 3 ans (Vita, n. 12). 
3, « Clerum et cives... alloquitur ». 
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ment rien de commun avec le droit de confirmation ou de présentation 
que l'épiscopat gallo-franc ne tardera pas à céder plus ou moins béné- 
volement aux fils ainés de l'église. Quelque frayeur que les violences 
d'Euric eussent inspirée aux évéques catholiques de son royaume, 
jamais ces derniers n'eussent pu être amenés à aliéner en faveur d'un 
Souverain arien, ct d'un arianisme si prononcé, surtout en une matiere 
de cette importance, une liberté sur laquelle les empereurs eux-mêmes 
n'avaient jamais osé entreprendre. La démarche d'Eone avait seulement 
pour objet de prévenir la susceptibilité d'Alaric, qui, pour être exempt 
des préoccupations de secte auxquelles avait obéi son père Euric, ne 
laissait pas que de rendre la situation très difficile à l'épiscopat catho- 
lique, à cause dela préférence dontil le soupconnait, ici pour les Francs, 
là pour les Burgondes. La naissance de Césaire en territoire burgonde 
l'exposait particulièrement à des soupcons de cette nature, dont les 
effets ne se feront que trop cruellement sentir. 

Eone mort, la ratification du vote émis d'avance en faveur de Cósaire 
semble avoir rencontré dans le clergé d’Arles une certaine hésitation au 
sujet de laquelle un membre insigne de ce clergé, le prétre Capillutus, 
aurait provoqué l'avis d'un vieil ami des précédents évéques d'Arles, 
l'évéque Rurice de Limoges'. Toutefois la principale opposition vint du 
candidat lui-méme, dont le premier mouvement, à l'approche des hautes 
fonctions qu'on voulait lui faire accepter, fut un sentiment d'humilité et 
de saint effroi dont la rencontre est fréquente dans les annales primitives 
de l'épiscopat. Amené à Arles pour y être consacré, il essaya d'échapper 
aux trois évêques convoqués pour l'ordonner canoniquement, et il fallut, 
pour le retrouver, fouiller les monuments funéraires de cette fameuse 
cité des morts dont les Aliscamps d'aujourd'hui sont l'insignifiant débris. 
Mais autant le nouvel évèque s'était montré peu empressé à entrer dans 
sa charge, autant devait être prompte à se montrer sa haute conscience 
des devoirs qui en découlaient et des vertus dont elle devait paraitre 
ornée. 


Elevé sur le siège épiscopal. à peine s'apercut-on qu'il eùt quitté le 
monastère, tant sa vie ordinaire parut peu différente de celle d'un moine. 
L'empreinte du monachisine lui restera jusqu'à sa mort, On la retrouve 
en lut, soit qu'on étudie l'homme privé, soit qu'on regarde l'évéque. 

Dans sa tenue et sa vie privée, Césaire s'efforca de conserver toutes 
les observances de la vie monastique qui pouvaient se concilier avec ses 
devoirs d'éveque. Il y avait dans le costume du haut clergé des usages 


1. Hurici., epist.. 1. IJ. 30, Migne, t. 58. 
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déjà trop bien établis pour qu'il songeät à s'en écarter, et il n'était pas 
homme à affecter le cachet monacal par des singularités de tenue sem- 
blables à celles que le pape Célestin avait cru devoir blàmer autrefois 
chez certains évéques de la province. Il porta donc extérieurement le 
méme costume qu'on voyait porté alors par les évéques et les prétres : 
la tunique longue ou aube serrée à la taille par une ceinture en cuir ; 
une boucle en ivoire ciselé représentant la Résurrection, qui fermait la 
cinture, est une des reliques conservées de lui dans son ancienne 
ville épiscopale‘ ; par dessus la tunique, de couleur claire, retombait la 
planète ou chasuble, de couleur sombre, d'étoffe commune pour l'usage 
ordinaire, soyeuse et riche pour Paccomplissement de la liturgie sacrée. 
La richesse plus grande des vétements qu'il possédait pour cette der- 
nière circonstance ne les mettait pas d'ailleurs à l'abri de ses saintes 
profusions ; il donna un jour à la fois pour le rachat d'un senl captif 
l'aube ou tunique blanche qu'il mettait dans Poctave pascale ct la cha- 
suble qu'il avait coutume de porter dans les processions. Il eut aussi 
les autres insignes dont commencaient à s'environner les évéques, et son 
baton pastoral, dont un spécimen en bois d’ébéne est aussi conservé 
à Arles, eut dans son diocèse le prestige d'une seconde verge de Moise. 
Mais sous les dehors de l'évêque, il satisfaisait secrètement à son 
amour de la pauvretó par deg mortifications de toute nature. L'argent 
ne parut jamais sur sa table; tout ce qui lui était donné en métal 
précieux était aussitôt vendu et tombait dans le trésor de ses œu- 
vres de charité. On savait par les indiscrétions de ses familiers que 
son linge de dessous et de toilette ne se composait que de misérables 
lambeaux d'étoffe, dans l'attouchement desquels les malades placaient 
une confiance particulière. Un Franc nous offre, dans le second livre 
de sa Vie, un trait de cette confiance, où nous reconnaissons la rudesse 
primitive de nos ptres. Cette homme se présente un jour tout fris- 
sonnant de fièvre au diacre Etienne, demandant, en un latin qui rappelle 
ls premières ébauches de nos écoliers, un morceau de drap ayant 
Servi au saint évêque, qui venait de mourir : « Da mihi de drapo sancti 
Crsarii propter frigoras ». Etienne lui ayant apporté un linge avec 
lequel le corps du saint avait été essuvé : « Remporte, pourquoi mens- 
tu? réplique l'homme de notre race avec indignation ; je sais bien que 
le saint ne se servait pas de linge, mais de haillons ; je veux en avoir 
un pour le laver et boire l'eau. » 
Le dédain que ce simple trait marque chez l'évèque d'Arles non seu- 
lement pour le luxe, mais pour ce que nous appelons le confortable, 


|. Au trésor de Notre-Dame de la Major. 
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n'est pas la seule empreinte laissée en lui par le monachisme. Son bio- 
graphe nous dit qu'il conserva toute sa vie les pratiques établies à 
Lérins, ce qui nous montre sur le siege d'Arles un moine dans toute 
l'acception du mot, comme on en avait tant vus sur d'autres sièges, 
depuis saint Martin jusqu'à Fauste. H n'est pas douteux que tant dil- 
lustres exemples n'aient été présents à la pensée de l'ancien cellerier 
de Porcaire, lorsqu'il se vit chef d'église. Une marque particulière de 
l'idée rigoureuse qu'il se faisait de son devoir à cet égard est la fidélité 
qu'il garda jusqu'à sa mort à la récitation des heures de nuit appelées 
Nocturnes, prenant soin de réveiller lui-mème chaque nuit, au moment 
venu, avec un grand souci de l'heure exacte, les clercs qui l’assistaient 
dans la récitation. C'était la régle de Lérins qui le tenait éveillé à cette 
henre, pendant que tous dormaient autour de lui. 


L'affection dont Lérins l'avait pénétré pour la prière liturgique fut 
cause de quelques-unes des premières innovations de son épiscopat. 

Des les premiers jours, il établit dans son église métropolitaine la cé- 
lébration des Heures liturgiques, sur le modèle de ce qui se faisait dans 
la plupart des monastères. Désormais les clercs de la ville, en outre des 
deux réunions liturgiques traditionnelles de Matines et de Vépres, qui 
avaient lieu à l'heure des deux crépnscules, furent convoqués aussi 
chaque jour dans la cathédrale pour les heures de Tierce, de Sexte et de 
None. Tous n'étaient peut-être pas obligés de se trouver chaque jour a 
toutes ces Heures, et il est probable que Césaire, en instituant ce sup- 
plement de liturgie canoniale, établit entre ses clercs un roulement 
semblable à celui qu'on voit pratiqué aux siècles suivants dans les égli- 
ses cathédrales, avant que cet office ait été assumé par les chanoines. 
L'important était qu'il y ent pour chaque séance liturgique un noyau 
suffisant de cleres, autour desquels pouvaient se réunir les fidèles pieux 
et les pénitents qui désiraient se mettre dans les dispositions convena- 
bles à l'approche du temps de leur réconciliation. Voulant donner à ces 
réunions tout l'éclat et tout l'attrait possibles, Césaire se souvint aussi 
des hymnes qu'on chantait à Lérins, de cette mélodie à laquelle les soli- 
taires de cette ile avaient. trouvé tant de charme, et il décréta que dans 
toutes les Heures qui seraient célébrées à l'église cathédrale, la psalmo- 
die usitée serait désormais rehaussée par le chant des hymnes, heureuse 
innovation qui s'imposera peu aprés par le concile d'Agde au reste de 
la Gaule. Ce surcroit d'office imposé au clergé, cette part de vie con- 
templative greffée sur son ministère actif par un évèque voué au mona- 
chisme dut necessairement rendre encore plus précise qu'elle n'était déjà 
la démarcation entre cet ordre et le commun des laïques. Retenu par des 
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devoirs de corporation qui allaient en se multipliant toujours davantage, 
e en quelque sorte consigné dans ses églises, le clergé était séparé du 
monde tous les jours un peu plus, ot finissait par se trouver enfermé, 
par son double ministère d'action et de prière, dans un enchainement 
doccupations tout aussi étroitement et aussi exclusivement religieux 
qu'il l'était par vœu pour les personnes engagées dans les liens de la 
vie monastique. De là est née entre cleres et moines, liés par la com- 
munauté des devoirs que la religion exigeait d'eux, cette solidarité fra- 
ternelle qui se traduit un peu plus tard dans le langage public et dans 
les institutions de l'église. Clericus fieri signifiera également, au temps 
de Grégoire de Tours, être initié à la profession cléricale ou monasti- 
que. On verra à cette méme époque l'union des deux ordres symbolisée 
d'une facon solennelle et touchante dans les cathédrales mérovingien- 
nes, où viendront se relayer chaque semaine, pour l'exécution de l'office 
canonial, venus des diverses parties du diocése sous la eonduite de leurs 
archiprétres et de leurs abbés, des groupes de chantres composés par 
moitié de clercs et de moines, un chwur de moines répondant toujours 
à un chœur de clercs. 
Les moines toutefois, renfermés dans leurs monastères, sout tout à 
fait hors du monde ct étrangers au mouvement de vie habituel du reste 
dela famille chrétienne. C'est le clergé qui représente seul officielle- 
ment et complètement le commun peuple chrétien auprès de Dieu, et 
qui se charge pour celui-ci, en retour des aumónes nécessaires à son 
entretien corporel, de prier et d'honorer Dieu tout le long du jour en 
toute saison. Quant au peuple méme, courbé sur sa tâche journalière 
ettout occupé de ses intérêts temporels, il n'interrompt son labeur 
qu'aux jours de dimanches et de fêtes, et aux saisons de l'année spécia- 
lement consacrées à la piété et à la pénitence, telles que l'Àvent ! et le 
Caréme. C'est alors qu'il vient prèter l'oreille aux chants de ses clercs, 
et se présenter lui-même d'un cœur dévot aux bénédictions qu'ils 
implorent pour lui. Mais sa voix ne sait point se mêler à celle des chan- 
tres attitrés, et il assiste muet à l'exécution savante et compliquée de 
la liturgie. Ce manque d'action auquel il est condamné engendre à la 
longue en son esprit, peu fait pour la contemplation, la lassitude de 
prier et le besoin de se distraire, et souvent un bruit de conversations 
indigne du Lieu saint se fait entendre dans les silences du chœur. L'in- 
convénient d'un tel état de choses frappa tout de suite Césaire, et lui 
inspira l'idée d'intéresser le peuple lui-même à la liturgie, suivant 
l'usage qu'il voyait déjà pratiqué dans quelques églises voisines. Il fit 

1. L’Avent liturgique n'est pas encore établi, mais les exercices de piété qui précédent 
Noël cominencent à le dessiner. 
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composer à cet effet un recueil de liturgie populaire, contenant un choix 
de morceaux sacrés que les fidèles devaient chanter eux-mémes, ct 
rédigó dans les deux langues parlées à Arles, en latin pour les Gallo- 
romains, en grec pour la population de langue grecque amenée dans 
cette ville par un courant d'immigration issu probablement. pour la 
plus grosse part, de Marseille la grecque. Dans ce recueil. les fidèles 
trouvaient d'abord un certain nombre de psaumes, ceux-là surtout oii 
la vertu et le péché, le juste et l'impie, le salut et la damnation, et, en un 
mot, les objets fondamentaux de la foi étaient caractérisés dans les 
termes les plus généraux et sous les images les plus expressives : tels 
étaient le psanme Beatus ver (1), le psaume pénitentiel (TA, et le popu- 
laire psaume CXVII, Beate immaculati’. Ys y trouvaient ensuite des 
modèles de cantiques sacrés qui se distinguaient des hymnes en vers 
par un rythme moins savant, une cadence plus simple et plus saisis- 
sable, un tour d'expressions et un choix de pensées moins étudiés, et 
qui, appropriées à des ouies et à des intelligences moins délicates, de- 
vaient pour cela supplanter les hymnes dans l'affection populaire. Nous 
voulons parler des proses ; les morceaux que Césaire introduisit dans 
son recueil sont déjà désignés de ce nom”. 


llomme intérieur. Césaire cherchait l'aliment de Poraison dans la 
lecture, et. faisait consister sa tàche extérieure à propager le fruit de ses 
lectures chez les autres par l'enseignement. et la prédication. Oraison, 
lecture, prédication*, ces trois mots résumaient devant sa pensée le 
programme de vie tout entier d'un bon évêque, jaloux de suivre les 
traces des saints évêques des siècles précédents, qui furent, en effet, 
Docteurs et Peres de l'Église bien plus qu'administrateurs de fabriques”. 
Afin de pouvoir partager tout son temps entre ces occupations, il n'hé- 
sita pas à se départir des les premiers jours de toute l'administration 
temporelle de son église, abandonnant entièrement cette partie, le de- 
tail du moins, áses officiers eeclésiastiques, sous la direction supérieure 
de l'archidiaere et du Vecedominus. Son estime pour la lecture fut 
cause qu'il montra pour elle un vrai zèle de propagande. H n'exemp- 
tait pas les simples fidèles eux-mêmes de l'obligation de cet exercice. 
Loin de penser, comme certaines personnes n'en seraient pas éloignées 
encore aujourd'hui, que l'ignorance fùt chez le peuple la. meilleure 


1. Admonitions 28% et 235 (app. de s. Augustin). 

2. Vit. Cæsar., 1. 1, c. 2. n. 15. 

3. ld., n^ 12. — Statut 3 de saint Césaire. 

4. Nous ne faisons ici aucune allusion au present. L'état actuel de l'Église a mis foi- 
cément au premier plan ce qui était alors au dernier, 
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sauvegarde des sentiments religieux, il ne. nógligeait aucune occasion 
d'exhorter les gens adonnés aux professions manuelles à chercher dans 
les bons livres l'instruction, qui pouvait seule les élever un peu au- 
dessus de leurs préoccupations matérielles. Dans un discours très 
curieux composé spécialement sur ce sujet, il engage les illettrés eux- 
memes à solliciter et, au besoin, à se procurer à prix d'argent le secours 
d'un voisin lettré!. Mais c'est naturellement chez ses clercs et ses moines 
qu'il s'attacha le plus à conserver et à développer la connaissance et la 
pratique de cet art élémentaire. Ni bon clerc, ni bon moine, d'après 
lui, sans la lecture. « Elle est pour Páme, — c'est sa maxime, — ce 
que la nourriture est pour le corps, et l'huile, pour la lampe », c'est-à- 
dire, le principe de la force et de la lumiére dans l'ordre des choses 
spirituelles. Aussi en établit-il l'usage dans son clergé et dans ses 
monastères par des prescriptions formelles. « Litteras discant, qu'ils 
sachent leurs lettres », dit-il aux uns et aux autres, et il tient à s'assu- 
rer que cette prescription est observée. Nul n'est admis aux ordres, 
sil est à l’âge de majorité, qu'après avoir prouvé qu'il a lu l'Écriture 
sainte avec attention en entier au moins quatre fois. Quant aux plus 
jeunes, leur préparation est assurée. gráce à une institution prévovante 
de Césaire dont il sera parlé plus tard, par l'école épiscopale dans la 
cité et par les écoles presbytériales dans les paroisses. Lui-méme pre- 
nait plaisir à converser avec ses clers sur l'Écriture Sainte et sur les 
ouvrages relatifs à la religion, à piquer leur curiosité et à provoquer 
leurs questions sur les points obscurs ou difficiles, à mettre leur mé- 
moire et leur pénétration à l'épreuve, 1l le faisait surtout à l’occasion 
de la lecture, qui était faite à haute voix à sa table pendant le repas. 
Celle-ci était toujours servie pour tous ses cleres. Toute la prestation 
à fournir par eux, en retour de l'hospitalité qu'ils recevaient de Véve- 
que, consistait à subir ses interrogations sur l'objet de la lecture au 
sortir du repas. Tous n'y brillaient pas également. Quand le bon évèque 
commencait à demander, parlant en figure: « Voyons, qu'avons-nous 
"u à déjeuner, à diner aujourd'hui ? », « beaucoup alors trahissaient 
par leur rougeur et par la sueur qui déconlait de leurs fronts la stu- 
pidité ou l'étourderie de leur mémoire, et c'était le petit nombre qui 
parvenaient à résumer ce qui avait été la, non sans peine et sans per- 
dre souvent leur chemin ». En ce point comme en beaucoup d'autres, 
Gaire imposait ses habitudes personnelles aux autres évêques : il vou- 
lait que tous se fissent faire la lecture, comme lui, pendant leurs re- 
Pas: son gout particulier pour cette derniere et le désir d'instruire ses 
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clercs ne lui conseillaient pas seuls cet usage ; il avait appris au mo- 
nastére qu'il était indigne d'un homme consacré au service de Dieu « de 
satisfaire l'appétit corporel sans donner en méme temps à l'àme h 
nourriture spirituelle qui devait l'aider à rester maitresse du corps », 

Tout cela était fort loin, sans doute, de l'exactitude que nous appor- 
tons dans nos méthodes d'enseignement et de nos aspirations au savoir 
universel, et le bon saint Gésaire, pour avoir eu quelques idées et pris 
quelques mesures judicieuses, mais d'une portée bornée, en malitre 
d'instruction religieuse, ne nous fait pas figure d'un grand chef d'école. 
Mais du moins ses efforts, en entretenant autour de lui une certaine 
activité d'esprit, s'opposérent au progrès que l'ignorance faisait partout 
ailleurs, et il n'est pas douteux qu'ils n'aient contribué pour une bonne 
part à conserver au clergé de la province la supériorité intellectuelle 
que lui reconnurent encore, pendant tout le sixième siècle, les autres 
églises de Gaule. 

Les motifs qui soutenaient Césaire dans la pratique et la recommanda- 
tion de l'étude avaient nécessairement le méme poids pour la prédica- 
tion. Toutes deux lui semblaient également indispensables à la conser- 
vation de l'esprit chrétien, l'une dans le clergé comme l'autre chez le 
peuple. Aussi, en parlant de saint Césaire, la prédication est-elle un 
sujet sur lequel on ne saurait. passer légèrement. Aucun des devoirs de 
sa charge n'a obtenu de sa part plus d'attention et ne l'a plus absorbé. 
Non content de s'y appliquer lui-méme de tout son zéle, nous le ver- 
rons mettre tout en oeuvre, exhortations faites de vive voix et par 
écrit, décrets de synodes, modèles de prédication, tant pour contrain- 
dre ses confrères à s'en acquitter avec exactitude que pour leur en 
faciliter l'accomplissement. En ce qui le concerne lui-méme, il s'était 
fait une règle de ne laisser passer aucun jour de dimanche ou de féte 
sans adresser quelque allocution aux fidèles assemblés pour la messe 
solennelle : e était. également son habitude à Matines et à Vèpres, toutes 
les fois que ces offices attiraient un concours de fidéles plus qu'ordi- 
naire, par exemple, à l'approche de Noël et pendant le Caréme. Con- 
naissant le peu d'endurance de son auditoire, de moins en moins capa- 
ble d’attention soutenue, il prenait un soin particulier pour que la 
brièveté de ses discours allégeàtla fatigue qui pouvait résulter de leur 
fréquence ; aucun. de ceux que nous connaissons n'a dü exiger plus 
d'un quart d'heure pour ètre prononcé. Ge ménagement lui donnait le 
droit d'obtenir plus d'attention de la part des auditeurs, et ótait toute 
excuse à ceux qui pouvaient essayer de se dérober à l'audition de la 
parole de Dieu, en s'échappant de l'église au moment de l'instruction. 
Cet abus invétéré chez les fidèles, et dont beaucoup de nos curés de 
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campagne auraient encore bien sujet de se plaindre aujourd'hui, remon- 
tait dans l'église d'Arles jusqu'à l'éloquent Hilaire, quí, malheureuse- 
ment, en sabandonnant sans discrétion à l'abondance de sa faconde, 
ny avait que trop prêté. Mais Césaire n'en toléra pas la persistance 
plus longtemps ; il attachait trop d'importance à la prédication pour 
qu'un groupe de fidèles se erüt permis de n'y en attacher aucune, Les 
premiers qui firent mine de quitter leurs places, suivant l'ancienne ha- 
bitude, au moment où il se dirigeait vers l'ambon, le virent aussitôt se 
précipiter sur leurs pas, et furent tellement confondus par la vivacité 
et la sévérité de sa réprimande, que le scandale cessa à l'avenir. d'a- 
voir lieu en sa présence. 
Mais ce qui l'aflligeait beaucoup plus, c'était de voir la paresse des 
auditeurs surpassee en quelque sorte par celle des prédicateurs. Le 
ministère de la parole en publie était encore, à l'époque de son avène- 
ment, exereé exclusivement par les évèques. I ne. pouvait évidemment 
songer tout de suite à changer l'usage recu, et à déposséder ses con- 
frères du monopole du haut enseignement religieux. Il agit du moins 
autant qu'il put par exemple et par conseil, afin de les exciter à appor- 
terá cette fonction importante un zèle d'autant plus grand qu'ils étaient 
seuls pour la remplir. Tout collégue qui venait le voir pouvait étre sür 
d'avance que la conversation serait amenée aussitôt sur ce sujet. Césaire 
Irouvait-il que son visiteur était coupable de négligence ; plus soucieux 
de le convertir que de le ménager, il lui faisait voir ce qu'il y avait d'in- 
juste de la part de celui qui avait seul qualité pour dispenser la parole 
de Dieu « à rester bouche close au milieu de son église, comme les 
chiens muets de l'Ecriture ». I s'efforcait de le convaincre que l'office 
denseigner, étant la partie essentielle de som ministère, devait avoir 
la place la plus considérable dans la distribution de son temps. La 
négligence de cet office rendait l'évéque responsable, affirmait-il, de 
tous les péchés que l'ignorance. ou l'indifférence en matière de salut 
feraient commettre dans son église. Sur ce sujet, la mémoire de Césaire 
ne tarissait pas de citations expressives tirées de l'Ecriture sainte !. avec 
laquelle il sc tenait en commerce d'étude assidu. H les commentait, les 
éclairait et les appuyait par des réflexions frappées au coin du bon sens, 
et par des exhortations pleines d'autorité. et ne làchait son interlocu- 
teur qu'après l'avoir entièrement gagné à ses vues et à sa pratique. 


On peut déjà juger, par ce qui vient. d'étre dit, que la discipline du 
monastère n'avait pas seulement imprimé à Césaire les vertus qui fout 


1. Vit. Cæsar., 1], 1, c, 2. ne 11. — Cf. l'Adinonition aux évèques. à notre appendice, 
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la sainteté personnelle, et qu'elle l'avait préparé aussi pour le gouver- 
nement des autres hommes. Homme de vie intérieure en son particu- 
lier, on devine quil sera en méme temps, à la téte de l'Eglise, homme 
d'autorité et de règle, et qu'il saura montrer, comme administrateur, un 
esprit entreprenantet vigilant. Rompu au commandement parles charges 
quil avait exereées dans les collèges monastiques où il avait passé, il 
vinchnait de plus par tempérament, Il en avait le ton avec tous. el 
ne souffrait jamais sans quelque impatience un manque d'obcissance, 
quel qu'en fut l'auteur ou quelle qu'en fütlacause. Personne, cependant. 
n était tenté de lui tenir rigueur pour cette facon d'agir. si naturelle en 
lui, qu'elle se montrait jusque dans les innocents débats avec le pro- 
chain où son humilité seule avait intérêt à triompher, comme il parat 
par ee trait-ei. que ses biographes tenaient de la bouche de Pévoque 
Eucher d'Avignon *. Un jour que ce dernier faisait route avec lui dans 
le pays des Alpines, la voiture des deux évêques avant rencontré une 
pauvre vieille, dont le corps, entierement courbé, semblait plutôt se 
trainer que marcher, Césaire, ému de compassion, fit descendre son 
compagnon pour bénir Finfirme, et lui ordonna ensuite de la relever 
en la prenant par la main. Eucher, peu sar de son propre pouvoir 
pour opérer un tel miracle, se récusa avec une énergie très légitime, 
protestant de son indignité. et insistant pour que le risque d'une telle 
entreprise fit assumé par Césaire lui-mème. Mais l'impatience du saint 
homme ne permit point au débat de se prolonger : « Eh quoi : dit-il, 
toi qui te faisais fort d'entrer dans le feu pour m'obéir, tu n'es mème 
pas capable de faire par miséricorde ce que la charité t'ordonne ! — 
Alons. ajouta-t- d'un ton qui n'admettait pas de réplique, donne ta 
main à cette femme au nom du Seigneur, et releve-lá. » Eucher dut 
done courir le risque de cette périlleuse obéissance. qui fut, heureuse- 
ment pour lui, exempte du désagrément auquel un autre de ses collegues 
se trouva sujet.eneehouant devant un nombreux publicdansune épreuve 
toute semblable ^. Si la volonté de Péveque d'Arles savait s'imposer à ce 
point dans les choses où la désobeissance eùt été de saison, on doit juger 
de quelle force elle était capable de se montrer, lorsqu'il fallait exiger 
l'obéissance dans le domaine des moeurs et de la discipline. Un des pre- 
wiers monuments de son éepiscopatàreimarqueràeesujet, peut-ètre mème 
est-ce le premier travail qu'il ait rédigé, est sa règle des moines. Com- 
posée probablement dans ses grandes lignes pour son ancien monastère 
de File d'Arles; comme iba été dit plus haut. elle n'a pas dù tarder 
beaucoup. lorsqu'il s'est vu à la tète d'nn diocese. à être notifiée à tous 
I. Id.. I. I. . ty nn tin, 


+. Id. . 1. 11,0. 2, nein. 
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les monasteres de son obédience ; ear on n'y trouve encore aucune trace 
de la regle de saint Augustin, que Césaire a mise à contribution d'assez 
bonne heure pour la règle des religieuses, eu la fondant avec sa regle 
des moines. Concision, netteté, ton incisif et qui ordonne fortement ce 
que les paroles veulent dire, on trouve déjà dans cette auyre les quali- 
tés quí devaient faire de Gésaire un des écrivains disciplinaires les plus 
considérables de l'Eglise gallicane. « Au nom du Seigneur, ceci est la 
règle qu'on devra observer dans tout monastère où il v a un abbé. 
— Que nul n'ait cellule propre, armoire, ou autre fermeture; que 
tous habitent daus le méme local. — Pendant que l'abbé, ou le prévót, 
ou l'ancien, font une réprimande, on ne se permettra de répondre quoi 
que ce soit, — Celui qui sera convaineu d'avoir dit un mensonge re- 
ceyra Ja correction légitime. — Si quelqu'un tarde à venir au signal 
donné, qu'on lui donne de la férule sur les doigts. ete... ». Césaire ne 
mettait pas seulement. l'autorité dans les formules, mais il s'entendait 
aussi tres bien, au besoin, à la faire passer dans le domaine des faits, 
comme il Je fit voir dans eertain monastère, où, par un relachement 
inconcevable dans la régle, la plupart des moines ne se mettaient plus 
en peine d'observer Pabstinence, le silence ou la prière. I s’y rendit 
en personne, et après avoir flagellé les coupables par des paroles sé- 
veres, il les menaca, si le désordre ne eessait, de revenir bientót « non 
plus avec la simple férule de la langue et du discours, mais avec les 
chatiments qu'il tenait en réserve. pour les. cœurs endurcis! ». Le ton 
dont cette menace était faite dut leur ôter l'envie de s'y exposer. 

Avec ses subordonnés et ses domestiques, Césaire, quoiqu'il ne fùt 
pas affecté, comme d'autres évêques, par l'orgueil de race, et que ses 
aptitudes et ses sentiments, anssi bien que sa naissance, le portassent 
vers le populaire, en usait cepeudant comme les autres maitres. sans 
dureté ni injustice, mais sans eveés de familiaritó ou d'induluence, Sa 
charité envers les petits n allait pas jusqu'à relächer, en présence de 
leurs fautes, l'exercice de ses droits de contrainte et de répression. Ses 
disciples le lonent de n'avoir jamais excédé, dans la correction de ses 
serviteurs, la mesure des trente-neuf coups usités, et de ee quil tavait 
d'honieide, de la part de ses offieters, le fait d'avoir causé la mort d'un 
esclave: à force de le frapper. Cela est d'une. humanité modérée, en 
prenant ce mot dans le sens que lui prete notre sensibilité, 

Si son esprit n'a pas devancé notre conception de la liberté et de la 
dignité personnelles de Fhomme, sauf cet état inferieur des idees de 
son siecle, ib n'est point de souffrance ni de misere qui n'aient vivement 


I. Howl, Videte. V. nos Soirées, po vi, eha, 
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et profondément touché son cœur, et qui n'aient attiré son activité au 
dehors, en dépit de ses goûts prononcés pour la vie intérieure, afin de 
les secourir dans toute la mesure possible. Des son avènement à Vépis- 
copat, sa miséricorde pour les déshérités de ce monde se manifesta par 
une fondation importante. Il fit construire dans Arles, aux cótés de la 
maison épiscopale et de l'église, un spacieux hôpital, où un grand nombre 
de lits attendaient les infirmes destitués de toute ressource. Un médecin, 
spécialement affecté à leur service, leur dispensait gratuitement les 

. secours de Fart; le voisinage de l'église leur assurait ceux de la reli- 
gion. La piété avait inspiré à Césaire un plan ingénieux, qui permettait 
aux malades de suivre de leurs lits les offices de l'église, sans qu'ils 
fussent incommodés par Je bruit des chants ou par le. va-et-vient des 
fidèles. Cet insigne don de joyeux avènement annonea aux pauvres. 
dont tout l'espoir reposait alors dans l'Eglise, quelle part importante 
serait faite à leurs intéréts sous le nouveau règne épiscopal. Les 
pauvres furent une des préoccupations les plus constantes de Césaire : 
on pourrait. presque. dire qu'ils furent sa seule faiblesse. Pour eux, 
l'accès de la maison épiscopale n'était défendu à aucun moment; la 
seule consigne donnée à ceux qui observaient leur arrivée était de les 
traiter de telle sorte qu'ils se retirassenl toujours contents. Comme 
Césaire avait pour maxime de ne jamais se réserver pour le lendemain 
ce qui pouvait sauver un pauvre de la faim pour le jour présent, ceux 
qui avaient la charge de son cellier, ou la garde de son trésor, trouvaient 
toutes leurs mesures de prévoyance et d'économie constamment déran- 
gées par sa libéralité ; ses commensaux habituels eurent à subir de ce 
fait plus d'un jeùne forcé. Enfin. la maison épiscopale justifiait pleine- 
ment le nom que les fidèles étaient aecoutumés de lui donner : elle 
était vraiment la maison de PL Église, où tout fidèle était toujours sür de 
trouver, selon ses besoins, le vivre, le vétement, et tout l'indispensable 
de l'existence, tant que pouvaient y suffire les provisions de toutes sortes 
centralisces par la eharité active de Péveque. 

Sentani qu'il se devait à tous ses diocésains également, Césaire se 
garda bien de vivre retiré danssa maison épiscopale et dans son église 
métropolitaine, et ellorca de faire parvenir jusqu'à tous le bienfait de 
son influence personnelle. Ses rapports. habituels et publics avec les 
fidèles de la cité avaient lieu dans l'église de Saint-Etienne, sur lem- 
placement de laquelle s'est élevée plus tard la remarquable basilique 
de Saint-Trophime. trouva que ce ieu était trop peu à portée de la 
population des quartiers. exeeutriques de la cité, pour permettre à la 
plus grande partie de celle-ci de participer aux fruits de son ministère 
personnel : est pourquoi il choisit. sur un autre point de la cité, une 
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station succursale, la basilique des Saints-Apotres, oü il allait de temps 
à autre officier et précher au milieu des fideles qui ne pouvaient venir 
le voir et l'entendre dans l'église mère, La place que tiennent les pa- 
roisses rurales dans les récits que nous a transmis sur sa vie le diacre 
Etienne nous est une preuve que son activité extérieure. ne s'est point 
bornée à la cité d'Arles, Chaque année, lorsque sa santé ou les circons- 
tances le lui permettaient, il se mettait en route pour parcourir d'un 
bout à l'autre son vaste diocèse, depuis les extrémités de la Camargue 
jusqu'au bourg fortifié de Luco. au carrefour reculé des trois diocèses 
(An, Toulon, Fréjus, en faisant halte dans les gros centres industriels 
ou agricoles, comme Erraaginune iSant-Gabrieli, Glam (Saint-Remy), 
Salone, et dans les ports MNuvianx ou maritimes importants, comme 
Uyernum (Beaucaire, Tarasco et Cytharista Ceyreste, Ges visites 
fréquentes contraignaient le clergé des paroisses à se bien tenir, elles 
profitaient à la consolidation des anciennes. paroisses ou à la constitu- 
tion des nouvelles, et répandaient un peu partout la bonne semence de 
la parole épiscopale, Car n'importe où il s'arrétait, Césaire ne manquait 
jamais de prononcer une de ces allocutions familières et onctueuses 
qui faisaient naître et croitre dans les cœurs la vénération pour sa per- 
sonne et le désir des vertus chrétiennes. « Nous rendons graces à Dieu, 
nos trés chers frères, de ce qu'au milieu de nos innombrables oeeupa- 
Hons, il a daigné nous ramener en présence de votre charité. Sa divine 
Clémence nous est témoin que, quand méme nous pourrions venir au 
milieu de vous deux ou trois fois chaque anuée, nos veux ne parien- 
draient pas encore de la sorte à ètre rassasiés, Car quel pere ne désire 
voir fréquemment ses fils, surtout quand ils sont bons et fideles ! ? » C'est 
avee ces paroles simples et cordiales que Césaire s'oflrait partout à la vue 
de ses diocésains : elles font comprendre. inieus que tout commentaire, 
dans quelle intimité de cœur il vécut avee eus, et combien vivace fut 
sur eux son influence. 


I. Serm. 305, GO) ete, 
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MÉTROPOLE ET PRIMATIE DARLES. — LES STATUTS DE CÉSAIRE. 
PERSECUTION D'ALARIC. 


Après les premiers soins donnés à son église, Césaire crut n'avoir 
accompli que la moitié de sa tâche, et il songea aussi de bonne heure 
à ses obligations envers los autres églises comme métropolitain et Vi- 
caire du Saint-Siège. C'est afin de satisfaire aux premiers devoirs de 
cette double primauté qu'il parait avoir rédigé et mis en circulation 
dans les diocèses cette somme d'anciens canons et coutumes de l'Église 
qui a pour titre: Anciens statuts de l'Eglise, Statuta. Eeclesiv anti- 
qua. Le but de ce travail parait avoir été de mettre sous les veux des 
évêques, dont peu avaient en leur possession les collections canoniques 
completes, un résumé des points de discipline les plus essentiels, en 
attendant que les circonstances politiques permissent de réunir le grand 
concile qui devait se tenir à Agde. Mais avant d'étudier dans le détail 
les Statuts et le concile d'Agde, il faut dire ce qu'étaient la métropole 
d’Arles et cette primatie spéciale, appelée Vicariat, qu'elle tenait d'une 
concession exceptionnelle du Saint-Siège '. 

(Vest en Orient qu'avait pris naissance l'idée. d'étendre au domaine 
ecclésiastique le privilege de suprématie dont les métropoles des pro- 
vinces impériales jouissaient au civil sur les simples cités. L'institution 
des métropoles ecclésiastiques, régularisée de ce côté par un canon du 
concile de Nicée, deineura étrangère à la Gaule jusqu'à l'époque. assez 
tardive, où le texte de ce concile y fut vulgarisé en son entier et éveilla, 
avec la conscience des privilèges. les compétitions réciproques. Le 
premier exemple d'une prétention au titre métropólitain rencontré dans 
l'histoire de PEglise de Gaule n'est pas antérieur au cinquième siècle, 
et c'est Arles qui le fournit par sa dispute avec Vienne au sujet de ce 
titre. Laquelle des deux cités devait être considérée comme la métropole 


1. V. les études faites sur le méme sujet par Loening, Hist. du droit ecclés., tom. 1, 
et par Gundlach, Neues Archie, tom, 44 et 15. Nous suivrons une opinion moyenne 
entre ees deux auteurs, qui nous paraissent exagerer en sens opposés la nullité ou lim- 
portance de la primate d Arles, M.Pabbé Duchesne, dans un chapitre de son récent ou- 
vrage > Fastes épiscopaur de l'ancienne Gaule, a remis en vie les discussions el les 
intrigues annuelles co privilege a donné leu, et caractérisé Jes phases de la primatie. 
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de la grande province Viennoise ? Etait-ce Arles, qui invoquait, outre 
Pantiquité de son siege épiscopal, le transfert récent dans ses murs 
de la sublime Préfecture de toutes les Gaules, ou Vienne. ancien 
chef-licu de la Viennoise, et où avait siégé jusqu'à présent le vicaire 
des sept provinces méridionales ? Appelés à donner leur avis sur la 
controverse, les évéques de la Haute Italie, réunis à Turin, ne sachan 
trop que répondre, avaient conseillé un partage à l'amiable du ressor 
métropolitain entre les deux cités rivales. La querelle, un moment 
assoupie, moins probablement par cet arhitrage que parla guerre dont 
Arles fut l'enjeu entre l'usurpateur Constantin et le patrice Constance, 
sétait réveillée aussitôt après le triomphe de ce dernier. Une créature 
du patrice, Patrocle, élevé sur le siége d'Arles à la place du saint 
homme Héros, que sa bienveillance pour le vaincu avait fait chasser, 
mit en œuvre le crédit de son puissant protecteur auprès du Saint-Siège 
pour accroitre son importance d'une facon extraordinaire. Sous lui, les 
prétentions d'Arles à la métropole franchissent audacieusement les li- 
mites de la Viennoise, et sur la question de la métropole, vient se gref- 
fer celle de la primatie. 

L'extension de pouvoirs accordée à ce personnage parait ne pouvoir 
ètre séparée de celle qui avait été déférée tout récemment au siège de 
Thessalonique. Il y avait peu d'années que, par un trait de haute diplo- 
matic ecclésiastique, le pape Innocent! avait institué dans cette capitale 
del'lllyrie un Vicaire du Saint-Siège, destiné à maintenir sous son au- 
tonté directe les provinces? de cette partie de l'empire relevant de l'O- 
rient, qui pouvaient étre attirées dans le cercle d'influeuce de l'évéque 
de Constantinople. Aux évéques de Thessalonique, les papes, par une 
série ininterrompue de décrétales *, donnèrent sans compter les privi- 
léges, dont les principaux consisterent à accróditer par lettres formées 
les évèques qui allaient en voyage taut à Constantinople qu'à Rome, à 
connaitre en. premier ressort des affaires de toutes les églises, à con- 
voquer et à présider les conciles, à ordonner tous les métropolitains, et 
iréformer leurs ordinations vicieuses. Ce fut sans aucun doute cet 
exemple qui inspira et favorisa les organisateurs de la primatie d’Arles 
sous le successeur d'Innocent, le pape Zosime. ls pouvaient alléguer 
eux-mêmes la nécessité de constituer en Occident, au milieu du désarroi 
général causé de ce cóté par les invasions barbares, un centre d'union 
des églises avec Rome et avec les pouvoirs civils, et il faut reconnaitre 


1. Précédé dans celle voie par Damase et Sirice, mais d'une facon moins explicite. 

3. Ces provinces sont speeiliees dans la décrétale d'Innocent à Rufus. Migne, t. 90, 
polo, 

3. Jalló. Reg. Pontif., n. 360, 300, 351, 303-300, 403, 105, ele. 
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que la ville d'Arles. par sa position excentrique et comme siège du Pré. 
fet, était tout indiquée pour ce rôle. Mais la légitimité du but qu'on 
poursuivait fut effacée par les mauvaises raisons que l'on donna, et par 
Pindignité du personnage pour qui la charge fut érigée. Le premier 
titre où celle-ci est produite, un décret de Zosime adressé en nom co- 
lecti aux évéques de Gaule et des Sept Provinces !, trahit déjà les ari- 
fices de l'ambition de Patrocle, qui, se trouvant à Rome au moment de 
l'élection du nouveau pape, et y ayant peut-ètre contribué, fut ainsien 
mesure de dicter lui-mème ses privilèges. On y voit d'abord annoncée 
la procédure des lettres formees ; tout évèque avant à voyager hors du 
pays est obligó de se munir de cette sorte de passe-port auprès de la 
chancellerie arlésienne, pour ètre recu à la communion du pape ou de 
ses confrères, Puis, vient l'énoncé des droits métropolitains, qui sont 
étendus, non-seulement à toute la Viennoise, mais mème aux deux 
Narbonnaises, à l'exclusion. des métropolitaius respectifs. Le but de ee 
second article est aisé à deviner; on veut constituer au centre prima- 
tial un noyau compact d'églises obéissant au commandement direct du 
primat. Enfin, à propos de deux anciennes paroisses arlésiennes pas- 
sées sous la juridiction de Véveque de Marseille. Zosime revendique 
pour son protégé la juridiction supérieure sur toutes les paroisses de 
la Gaule, sous réserve des appels qui seraient. portés au Saint-Siege: 
privilège singulier et ambigu, à couvert duquel Péveque d'Arles pou- 
vait appeler à son audience toutes Jes affaires ecclésiastiques de la 
Gaule. Procédant moins franchement que ne l'avait fait son prédeces- 
seur et que ne le feront ses successeurs en décrótant d'autorité la pri- 
mane de Thessalonique, Zosime faisait appel à d'anciens droits du siège 
d'Arles, remontant à saint Trophime, premier évèque de cette ville et 
premier apótre de la Gaule; envové dans ce pays par le Saint-Siège. 
Que penser de cette allégation, sous laquelle nous devinons sans peine 
celle de Patrocle lui-meme ? La venue de saint Trophime de Rome en 
Provence, à une époque plus ou moins reculée, était l'objet. d'une 
légende alors courante, qu'il n'v a pas de raison de rejeter. Mais cer- 
taines églises. telles que Toulouse, Auvergne et Limoges, se rattachaient 
pareillement au Saint-Siege par leurs premiers évêques, sans prétendre 
pour autant à la suprématie sur leurs voisines. Mème à une époque 
plus basse de son histoire, Arles ne justifiait suffisamment. eette pré- 
tention, ni. par l'honneur d'avoir été siege du premier concjle d'empire 
en 31^, ui par Cinfluence moins honorable qu'elle avait exereée comme 
l. Les sept provinces de l'ancien diocese de Vienne, L'empereur Honoriusentit launée 


suivante un zroupement particulier ayant son centre à Arles, où leurs députés furent 
convoqués en assemblées aunuelles. 
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boulevard du semi-arianisme occidental sous l'évéque Saturnin. Dans 
lefeu des décrétales octruvérs à Patrocle contre ses collégues réfrac- 
tires, contre Hilaire de Narbonne, métropolitain de la premiere Nar- 
bonnaise, et contre Proculus de Marseille, qui, étant de la Viennoise, 
tenait du concile de Turin des droits personnels sur une partie de la 
Marboanaise 11%, un aveu échappé à Zosime nous donne la vraie 
mesure de l'autorité que Péveque prétendait preserite en sa faveur.. 
(ela se réduisait à un droit d'ordination sur les évêques des cités voi- 
sines, droit pouvant s'exercer sur une certaine zone des deux provinces 
limitrophes, mais que Patrocle avait tort d'étendre de la partie sur le 
tont. En présence des moyens employés par ce personnage, Léon sera 
fondé plus tard à parler de subreption. 

Aussi, une partie des avantages obtenus furent-ils reperdus en peu 
de temps. H est plus que probable que l'obligation des lettres formées 
ne survécut pas à Zosime, qui mourut aprés un an de présence sur le 
siege pontifical. Quant à la métropole, diminuée de la premiere des 
deux Narbonnaises par une décision plus équitable du successeur de 
Losime, et en fait, jusqu'à la mort de Proculus, de la partie de la 
deuxième que s’obstina à conserver ce vieil évêque, resté impassible 
sous les anathémes, elle ne parvint à s'établir pour un peu de temps, 
grace à l'énergie de Patrocle, que sur la Viennoise haute et basse. 
Avecles provinces annexes des Alpes. c'était encore un assez beau 
domaine, Le Rhóne, les Alpes et la mer figurent à peu prés les limites 
endedans desquelles l'évéque d'Arles put exercer sans conteste les 
droits métropolitains, c'est-à-dire, convoquer et. présider les synodes, 
juger en second ressort tontes les affaires. ecclésiastiques, diriger les 
"lections des évèques. Les contemporains de Patrocle lui reprochent de 
Sétre acquitté de cette derniére tâche on au profit de son trésor, ou 
selon les vues du patrice t. Celui-ci mort, et, peu après, l'empereur Ho- 
norius, Patrocle, privé de ses deux puissants protecteurs, apres avoir 
tout brouillé, périt de mort violente. 

Après lui, Arles était tombée sous l'influence religieuse de Lérins, 
qui lui avait envoyé successivement deux saints évêques: [onorat, 
fondateur de Lérins, qui n'avait fait que passer (426-429), puis Hilaire, 
son parent et disciple (429-449). Ce dernier. instruit, éloquent, zélé 
jusqu'à l'excès, n'avait pas hésité à prendre en main, et à exercer avec 
le concours des pouvoirs civils et militaires, toute l'autorité que Patrocle 
était attribuée ; mais il n'en avait usé que pour imposer le respect 
des canons dans sa province et dans toute la Gaule. Ce fut certainement 


1. Chronique de Prosper Tiro. Migue, 1.51, p. 802. 
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par emulation de ses trois conciles de Riez (439). Orange (441), et Ya 
son (442) que se réunirent ensuite dans la Gaule du Nord les conciles 
d'Angers (453), Tours (461), et Vannes (465). Mais son caractère ardent 
et inflexible lui fit tort auprès du pape Léon le Grand, auquel en avaient 
appelé plusieurs des victimes de sa sévérité, entre autres Célidoine, un 
évêque de Besancon qu'il avait déposé un peu trop promptement. Len, 
à quiil ne reconnut pas le droit de réformer sa sentence !, ne lui fit pas 
seulement sentir que le titre de Vicaire du Saint-Siège, en vertu duqud 
il lui reprochait de bouleverser toute la Gaule, concession toute person- 
nelle faite par surprise à Patrocle, était de sa part usurpé ° ; il invita 
pas seulement tous les évéques de métropoles à ressaisir leurs hon- 
neurs retenus par Hilaire ; il priva ce dernier des fonctions de métro- 
politain pour les reporter sur son collégue de Vienne. La mort d’Hilaire 
mit seule fin à la disgráce dont son siege avait été frappé avec lui. 
Après que Ravennius lui eut succédé, Léon, sur une supplique signée 
par la presque unanimité des anciens suffragants au nombre de dir 
neuf ?, consentit à relever quelques-unes des prérogatives d'Arles. Au 
sujet de la primatie, dont le rétablissemeut était demandé par les signo 
taires, il ne voulut pas paraitre se rétracter; néanmoins toute sa car- 
respondance ultérieure. avec la Gaule a passé par l'intermédiaire de 
Ravennius. Quant au droit métropolitain, sa réponse tranchait d'une 
facon expresse, assez avantageuse pour Arles, le différend entre cette 
église et Vienne, attribuant à celle-ci les droits métropolitains seule- 
ment sur les quatre évêchés de Genève, Grenoble, Tarentaise et Va- 
lence, laissant le reste à sa rivale’. 





Quel etait ce reste? Les noms. des évèques de la deuxième Narbon- 
naise et des Alpes-Maritimes, dont Aix et Embrun avaient été les mé 
tropoles civiles, se rencontrent parmi les signataires de la supplique. 
Ceci prouve que les églises de ces deux provinces, les plus récemment 
démembrées de Pancienne Viennoise, loin de songer à rompre leur: 
liens de dépendance vis-à-vis d'Arles, tenaient au contraire à le conser: 
ver. Leur attachement pour Arles se coneoit aisément. Honneur. com 
modité, indépendance méme, tout devait leur faire préférer la domi 
nation de la graude métropole, qui était au siège de la Préfecture, à cell 
de métropoles obscures, qui, d'ailleurs, parce qu'elles étaient plus pre 


I. Le concile de Sardique adjigeail à. l'évéque de Rome le droit de recevoir. lappe 
el de de porter devant un nouveau tribunal, iais non de queer lui-mémo, 

2. Mizne., 0L. 55, ep. 10, p. 628, 

S. Id... ep. 65, p. 879. Cos évéques font faire un nouveau. progres à la légende d 
gall Trophime, qu'ils rattachent. non plus seulement au siege de Rome en généra 
mais à saint Pierre Ini-tuén:o, 

1. Id.. ép. GG. 
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‘elles, devait les géner davantage dans leurs mouvements. Celles-ci 
mes paraissaient se soucier pen de leurs prérogatives. Ingenuus 
'Embrun avait signé la supplique comme les autres. Saint Léon eut 
xau le blàmer de son excès de désintéressement. Il ne réclama un peu 
jus tard son titre de métropolitain* que pour faire pièce à l'évéque 
de Cimiez, qui semblait disposé à l'exercer à son défaut, et ee fut proba- 
bement sur les instigations de l'évêque d'Arles lui-mème. D'ailleurs, la 
chute de l'empire, qui entraina peu apres la déchéance des métropoles 
civiles, òta tout prétexte de réclamer la suprématie ecclésiastique à 
elles de ces dernières, comme Embrun et Aix, qui n'avaient pas fait 
aloir à temps leur titre. 

Vis-à-vis de Vienne, la sentence arbitrale de saint Léon avait été ac- 
ceptée comme définitive par les évèques d'Arles, auxquels elle laissait 
d'ailleurs le moins de sujet de réclamer. C’étaient les évèques de Vienne 
qui cherchaient maintenant à l'infirmer. En gens habiles qu'ils étaient, 
les Mamert *, Jes Avit profitaient de toutes les occasions, des révolu- 
tions territoriales dans la vallée du Rhône, des changements de titulaires 
sur le Saint-Siège, pour essayer d'élargir un peu plus, au détriment 
d'Arles, les bornes de leur métropole. La dernière de ces tentatives 
touche au temps de saint Gésaire. Le pape Anastase s'était laissé con- 
vaincre de modifier en faveur d'Avit, d'une facon que nous ne connais- 
sons pas. la décisiou de saint Léon. Eone, dés qu'il le sut mort, dépe- 
cha an plus tot sa réclamation au nouveau pape Symmaque *, qui l'ad- 
mit. ("est ainsi que Césaire se trouva, en entrant dans la succession de 
sunt Trophime, à la tète d'un ressort métropolitain qui embrassait 
encore, malgré les nouvelles démarcations politiques, toute l'ancienne 
Viennoise moins les cing diocèses dont Vienne était la tête *. 

1. Saint Hilaire pape, Movemur ratione. Migne, t. 28, col. 90. 

2, M., Sollicitis admo:dum, col. 28. 

3. Sÿmmaqne. Movit equidem. — Dilectionis tuw litteras. Migne, 1. 62, vol, 49, 50. 

+ Cependant nous devons bien reconnaitre et nous montrons plus loin que la. situa- 


lon de plasieurs de ces diocóses en territoire burzonde ôtait toute action ellective ¿cla 
n*trupole située en pays goth. Nous donnons ici la liste des évéchés suffragants d'Arles : 
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I. — ViENNOISE. 
]. Arles, o, Die, OS Paul Trois-Chiaeaux. 
2. Avignon, 06. Marseille, 10. Vaison. 
3. Carpentras. 7. Nice. Il. Viviers, 
4. Cavaillon, + N. Orange, 12. Uses iei-dev.à la Narb.I). 
Il. NARBONNAISE Ile. III. An peEs-MARITIMES. 
1. Aix. D. Gap, 1. Castellano. ov Glandeves., 
2. Antibes. 6. Riez. | 2. Cimiez. 6. Rizomagus. 
3. Apt. 1. Sisteron. | 3. Digne. 7. Senez. 
4. Fréjus. | +, mina, M, Vence, 
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Le nouveau métropolitain n'était homme, ni à céder une parcelle de 
l'héritage qu'il tenait de ses prédécesseurs, ni à en remplir les charges 
négligemment. Zélé et scrupuleux dans le devoir comme il l'était, Cé- 
saire éprouva certainement de bonne heure, en considérant l'impor- 
tance exceptionnelle de sa métropole, une excitation puissante à ne pas 
se renfermer exclusivement dans le soin de son église propre, et à exer- 
cer aussi sa vigilance et à faire sentir son autorité, dans les choses qui 
la réclamaient, au-delà des limites particulieres de son diocèse. 

En ce qui concerne le Vicariat lui-mème, l'attitude. silencieuse ob- 
servée par Léon avait pas suspendu longtemps Paccomplissement du 
viru exprimé par les partisans de la primatie d'Arles. Car le successeur 
même de Léon, Hilaire‘, s'était empressé de remettre en vigueur les 
privilèges de cette église par une décision qui était, en raison des cir- 
constances, un trait de sagesse. Comme il voyait les Wisigoths et les 
Burgondes, également ariens, et les Franes, encore paiens, maitres 
d'une grande partie de la Gaule, où il ne restait plus guère à l'empire 
que deux troncons informes entre Loire et Somme ct entre les Cé- 
vennes et les Alpes, il avait jugé avantageux de centraliser à Arles, 
au point le plus solide de celui des deux troncons qui se raccordait 
seul avec l'Italie impériale, la résistance de l'Eglise catholique, mena- 
cée par les mémes ennemis que l'empire. Plusieurs irrégularités com- 
mises dans la provision de certains sièges épiscopaux, tant à Nar- 
bonne, où les Wisigoths venaient dimplanter leur domination, que sur 
plusieurs points de la Viennoise, où les Burgondes faisaient des progrès 
non moins décisifs, lui donnèrent l'occasion d'intervenir de ce cóté, à 
la demande méme des chefs de ces deux nations. Mais il ne le fit que 
pour déléguer l'examen des affaires contestées à l'évêque Léonce, suc- 
cesseur de Ravennius, en essayant de constituer autour de lui les pro- 
vinces les plus voisines en une sorte de monarchie ecelésiastique qui 
étendit son influence sur les états politiques contigus. Le mot est du 
pape lui-méme, qui prend soin. de préciser d'ailleurs les attributions 
dont il veut que le chef de ce vice-rovaume ecclésiastique soit investi. 
A lui le droit et le devoir de convoquer chaque année les autres évèques 
en concile, pour statuer avec eux sur les affaires contentieuses des églises 
ou sur la discipline eeclésiastique. Il a aussi le droit de recevoir en 
appel les plaintes des clercs ; il doit examiner avec le concours de deux 
autres métropolitalns le bien fondé de ces plaintes, spécialement en ce 
qui a trait aux lettres formées dont les cleres ont besoin pour voyager 
hors du territoire de leurs églises respectives. H doit enfin se conduire 

I. Migne, L R. p. 2%, ele..., Décrólales: 7, Miramur ; 8, Quanquam notitiam : 
10, Etsi meminerimus ; 14, Sollicitis admodum, 


PERSECUTION D'ALARIC IL 45 


comme délégué du Saint-Siège dans tout ce qui intéresse la religion. 

Malheureusement, Léonce n était pas l'homme qu'il fallait pour rem- 
pir en Gaule les vues d'un grand pape. L'histoire ne mentionne de 
concile un peu imposant convoqué par lui que celui où fut jugé le 
pretre Lucidus, accusé de prédestinatianisme par Fauste de Riez, et 
où se trouverent les métropolitains de Lyon et de Narbonne ; grand 
déploiement pour une petite affaire (475). Wailleurs, Arles tomba 
l'année d'apres au pouvoir des Wisigoths. Le faisceau des églises, que 
l'indépendance de cette ville avait pu maintenir, se désunit, etles hom- 
mes tranquilles qui présiderent l'église d'Arles pendant les vingt années 
suivantes eurent assez à faire de se défendre eux-mémes contre l'aria- 
nisme des nouveaux maitres, sans pouvoir s'occuper de ce qui se passait 
diez leurs voisins. C'est pourquoi la primatie d'Arles, n'étant plus exer- 
cée, fut comme si elle n'existait plus. Mais il ne fallait que l'avènement 
d'un Césaire pour que son influence se fit de nouveaun sentir, Avant 
méme que 3ymmaque la remit au grand jour d'une déclaration pontifi- 
cale. Césaire en retrouvait les titres clairement formulés dans les décré- 
tales du pape Hilaire, qui l'avait traitée, prenant en cela le contre- 
ped de Léon, comme un attribut du siege, non comme une faveur 
attachée à la personne, et qui dit s'éteindre avec elle; d'où il suivait 
que chaque nouveau titulaire du siège devait se cousidérer, sauf une 
révocation expresse, comme investi du pouvoir de primat, sans attendre 
qu'une nouvelle promulgation lui en eùt été faite personnellement. 
Parmi les premiers actes de Césaire, il en est un au moins dont la portée 
montre qu'il comprit ainsi son pouvoir dés le commencement. Si le 
désir de se révéler comme chef d'une grande métropole peut suffire à 
expliquer de sa part une entreprise comme celle des statuts, le concile 
d'Agde, par contre, manifeste en lui, non le métropolitain, mais le pri- 
uat des Gaules. 


* 


. 9 


1 


Les statuts, que nous n'hésitons pas à attribuer à Césaire, appar- 
tiennent à un moment tourmenté de son épiscopat. Nous croyons qu'ils 
doivent être rapprochés d'une crise d'antagonisme assez aiguë qui 
éclata, au début, entre cet évèque et le roi Alarie H, et qui provoqua de 
la part de celui-ci un ordre d'exil. L'exposition de ces faits nous pa- 
rait avoir place ici. 

L'opposition de race et de religion ordinaire entre Romains et bar- 
bares suffirait à expliquer la disgrace encourae par Césaire. Cependant, 
cette opposition a revêtu chez les Wisigoths un caractère particulier 
quil est indispensable de connaitre. 


delo im _ a 
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De tous les barbares qui ont vécu cote à côte auprès des Romains dans 
les pays d'Occident, les Wisigoths sont ceux qui ont le moins prisa 
cœur de justifier ce titre d'Aotes sous lequel ils étaient venus'. Obligisà 
une certaine retenue, pendant les premiers temps, par le semblant de 
force que l'empire leur montra en plusieurs circonstances, à peine le 
vireni-ils renversé, et se virent-ils eux-mêmes en possession de la meil- 
leure part de ses dépouilles, qu'ils donnérent libre cours à leur morgue 
de vainqueurs, et ne craiguirent pas de blesser les Romains à leur point 
le plus sensible, dans leur religion et leur droit. Le reste, ceux-äk 
leur abandonnaient avec. une certaine égalité d'âme. Obligés de parta- 
ger leurs champs et leurs demeures avec ces étrangers, ils s'aperee 
vaient à peine que les choses fussent changées, tant qu'ils voyaient 
leurs églises et leurs tribunaux occupés comme auparavant par les 
ministres de leur culte et leurs magistrats. L'offense qu'ils ressentirent 
de la violation de ees libertés essentielles fut aussi profonde que les 
blessures du patriotisme dans les ames modernes, et exalta en eux le 
désir de la délivrance. 

Placés dans cos conjonctures délicates, les rois qui se succédèrent à 
Toulouse, puis à Barcelone, ne surent pas assez résister à l'excès de 
l'amour-propre national et confessionnel pour s'élever au beau róle de 
coneiliateurs, tels que le comprirent, en Durgondie et en Italie, d'autres 
rois ariens comme eux, chefs de guerre pour leurs nationaus, héritiers 
des empereurs vis-à-vis des Romains. Le plus grand d'entre cux, celui 
qui porta le plus loin leur empire, Euric, sembla d'abord prendre à 
tâche de pousser à Pextréme le dissentiment entre ses deux peuples. 
Son manque d'égards envers les catholiques aquitains, sur des points 
du pays où il est difficile de lui accorder Vexcuse de complots à punir. 
donna prise contre lui aux hommes qui veillaient sur les intéréts du 
parti, et le fit précéder dans la province d'Arles par ees fameuses lettres 
de Sidoine’, quí Pont immortalisé, avec des couleurs sans doute un 
peu trop broyées, sous les traits du persécuteur. Entré bientôt après 
dans ce dernier pays, y justifia-t-il. les accusations apportées par ces 
lettres ? Eut-on ici, comme en Aquitaine, le spectacle d'évéques mis en 
prison ou envoyés. en exil. d'évèchés laissés en déshérence et pour 
ainsi dire abolis aprés la mort des titulaires, de paroisses destituées de 
pasteurs, de basiliques fermées faute de clergé pour y exercer l'office 
divin ? Les légendes locales, qui ne manquent pas de détails sur une 

1. Leur politique religieuse. a été exposée avec. impartialité par Revillout: L'Aria- 
nisme des peuples germaniques. La tendance moderne nous parait être d'intervertir 
les roles de parti pris, en donnant raison aux barbares, et en réservant tout le hláme 
pour Tes Gallo-Homains. 

2. A Basile, évêque d'Aix, VIL 6, et à Greeus, évèque de Marseille, VII, 2, 
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semblable persécution, sont trop jeunes pour mériter créance, et Sidoine 
lui-méme nous peint vers cette époque un Euric plus traitable *. Cepen- 
dant, l'exil d'un personnage tel que Fauste *, qui était l'évêque le plus 
justement révéré de la province, fait supposer que les vexations n'ont 
pas manqué de ce cóté. Ce n'est pas non plus ealomnier Euric que de 
lui imputer les premiers exemples de l'abus de procédure que nous 
signale un document ecclésiastique contemporain *, en s'élevant contre 
le jugement des eatholiques par les herétiques, en d'autres termes, des 
Romains par les comtes Goths ; et on voit par là que ces infractions à 
l'autonomie judiciaire des Romains n'échappaient pas elles-mémes à 
l'udieux de la persécution religieuse. 

Ces procédés, dont les effets se faisaient encore sentir au temps où 
Césaire devint évêque, ne pouvaient ne pas émouvoir sa religion. Jeune, 
rempli d'un zèle que le maniement de Pautorité dans les monastères 
ne l'avait pas exercé à retenir, il entra, plus vivement que ses prédé- 
cesseurs n'avaient osé le faire, dans les souffrances et les ressentiments 
de ses fideles, et surtout il s'attacha, dans ses prédications, à former 
leur conscience sur le partage de leurs devoirs comme catholiques et 
comme sujets. Faisant à ce propos une distinction que les hommes 
deglise ont coutume de faire dans toutes les conjonctures semblables, 
il disait qu'il fallait obéir au roi, dans les préceptes qui n'offensaient 
pas la conscience, mais que devant celles de ses lois qui avaient pour 
but de nuire à la religion catholique et de favoriser l'hérésie, il fallait 
se souvenir de la parole de PEvangile: Rendez à César ce qui est à 
César, et à Dieu ce qui est à Dieu. Contre de semblables lois, l'opposi- 
lion, de sa part, ne se bornait pas à l'abstention et au silence respec- 
tueux ; il n'hésitait pas, dans l'énergie de sa franchise, à parler de son 
mépris pour ce qu'il appelait « la perversité du dogme arien ». Cette 
altitude concentra nécessairement sur sa personne toute l'animosité 
confessionnelle des adversaires. 

Mais ce ne fut point en faisant appel à ce sentiment que ceux-ci dé- 
terminerent contre le chef des catholiques d'Arles l'explosion de la 
colère de leur maitre. Alaric répugnait par tempérament à la politique 
de combat contre le catholicisme suivie par son pere, et, sans doute, 
D'éait-il pas sans faire de sages réflexions sur les avantages décisifs 
que cette religion venait de remporter dans les deux Etats voisius, au 
nord de la Loire par la conversion de Clovis, à l'est du Rhône par l'as- 
cendant de l'évéque Avit sur le roi Gondebaud. Les adversaires de 

1. Eloge en vers d’Eurie, dans l'épitre 9 du l. vim. 


2. Lettre de Fauste á Félix. 
4. Statuta Ecclesie antiqua, 30, ds, Migue, I. 56, p. 883. 


48 PERSÉCUTION D'ALARIC II 


Césaire piquerent le ressentiment du roi avec un genre d'accusation qui. ` 
manquait rarement son effet sur ces rois barbares, celle de trahison. 
Césaire était nd en pays burgonde ; ses fonctions de métropolitain le 
forcaient d'entretenir des relations avec les catholiques de la partie m 
ridionale de ce pays. L'idée de mettre ces relations en suspicion s'offrit 
naturellement. Le propre notaire de l'évéque, Licinius, consentit à lu 
donner corps en aecusant formellement son chef de vouloir livrer la ville 
aux Burgondes. Il n'en fallut pas davantage pour déterminer Alaric à 
éloigner Césaire de sa métropole. | 

Cette imputation et l'importance qu'Alaric lui donna aussitôt nous 
prouvent que les relations politiques, déjà passablement brouillées avec 
Clovis, ont pris une tournure non moins menacante du côté de Gonde- 
baud. Quel sujet de plainte unit maintenant les deux ennemis de l'an 500 
contre leur commun voisin? Peut-être est-ce le ròle équivoque que ce 
prince avait joué entre eux dans cette guerre, où l'on déméle confusé- 
ment qu aprés avoirsympathisé tour à tour avec Gondebaud, en accep- 
tant la garde des prisonniers faits par lui sur les Francs,.ct avec Clovis. 
en lui renvoyant ces prisonniers ', il se serait adjugé pour sa part dar- 
bitre la clef de la Burgondic, Avignon?. Quoiqu'il en soit, la guerre qui 
devait éclater en 507 lui fut annoncée plusieurs années d'avance pat 
l'attitude des deux princes ?, du côté de Clovis par des menaces déclarées 
et des paroles fières, qu'Alaric. son égal par Page et la fierté, lui ren- 
voyait avec la méme intempérance ; du côté de Gondebaud, par une hos- 
ülité sourde et calculée. Celui-ci, n'osant, par crainte du voisinage de 
Théodorie, se déclarer ouvertement pour Clovis, le poussait secrètement 
à la guerre, espérant profiter de celle-ci pour reprendre les territoires, 
situés à l'ouest du Rhône et au sud dela Durance, que ses prédécesseurs 
avaient gouvernés autrefois comme patrices des empereurs, et que le 
victorieux Euric leur avait enlevés pour en faire les annexes de son 
royaume *. 

Au milieu de ces obscures questions de rivalité, nous ne prétendons 
pas définir la part de tort qui revient à chacun. Le tort le plus certain 
d'Alaric fut de faire retomber sur ses sujets romains le mal que lui vou- 
laient ses ennemis, Apres avoir beaucoup gémi sur la persécution déclarée 


1. Grég., I. F.. HL 3. 

2. Conjecture vraisemblable Cahn, sur ce. qu'Avignon, après avoir servi de refuge 
à Gondebaud en 200, se trouve représentée avec Jes autres cités d'Alaric au concile 
d'Azde en 200, Nous v joindrions Ügernum :Tarascont, qu'Alaric détient aussi à cette 
époque, bien que la Table de Ravenne Faltribue aux Burgondes, 

3. Bien indiquée par les lettres de Theodoric, Cassied,, Var., MI, 1-1. 

*. Les allusions aux pretentions et espérauces de Gondehaud sont signalées par Jahn 
(IT, 225) dans les lettres d’Avit 40, 82, 84, 





ELLE A ÉTÉ INAUGURÉE PAR EURIC 49 


du roi Euric, les catholiques en étaient parfois réduits à se demander si 
elle n'était pas préférable à Pimprévu des mesures de rigueur auxquelles 
son fils était poussé par une susceptibilité excessive. Pour se défendre de 
celle-ci, le fils de Sidoine, que l'amour du pouvoir avait fait s'engager 
parmi les Romains au service d'Alaric, eut besoin alors de toutes ses in- 
fluences. Elle fut particulièrement redoutable pour les évèques des dio- 
eses placés sur les deux frontières. Il suffisait que la métropole de Tours, 
sur la Loire, eüt son ressort ecclésiastique de l'autre côté, chez les 
Francs, pour que chaque titulaire qu'elle nommait devint aussitót un 
homme suspect aux yeux d'Alaric, et düt se tenir prét à prendre bien- 
tle chemin de lexil; aprés Volusien?, mort en exil, c'était mainte- 
nant le tour de son successeur Vérus, relégué au pied des Pyrénées, 
et il est probable que plusieurs autres évêques de cette frontière parta- 
geaient alors le méme sort. Comme celle de Tours, la métropole d'Ar- 
ks confinait à une ligne de démarcation politique, la Durance, qui la 
séparait d'une grande partie de ses dioceses sullragants ; cette situa- 
lion donnait quelque apparenee à l'aecusation dirigée contre le métro- 
politain. Ce qui met ici le souverain en butte à la sévérité de l'histoire, 
cest moins encore la crédulitó irraisonnée et toute barbare avec laquelle 
il accueille, au premier bruit, ces imputations contre des personnages 
quil ne connait pas autrement, que le mépris despotique de toutes les 
formes de la justice dont il fait preuve envers les accusés, en les con- 
damnant sans enquéte, sans production de témoins ct sans jugement, à 
une peine des plus graves. Rien n'aecuse mieux ce détestable procédé, 
quela facon dont on agit envers Césaire, qu'un ordre brutal envoya à 
Bordeaux, à l'autre extrémité du royaume, sans que celui qui en était 
vidime eùt eu le temps ou la faculté de se disculper. 

Mais heureusement, à l'égard de Césaire, les préventions du prince ne 
subsisterent pas longtemps. Nous ne savons au juste quelles influences 
contribuèrent à les dissiper. Sans doute, parmi ceux qui approcherent 
del'esilé, y eut-il de hauts personnages gallo-romains, il n'en manquait 
pas dans l'entourage d'Alaric, qui lui ménagèrent une rencontre avec ce 
dernier, et donnèrent ainsi à l'un et à l'autre l'occasion de se mieux con- 
naître, On rencontre à Bordeaux, justement pendant l'exil de Césaire, 
l'évéque de Limoges Rurice. Personnage sénatorial, lié avec les fonc- 
tionnaires supérieurs de la Cour de Toulouse, et qui fut l'ami de tous 
les évèques d'Arles, il était qualifié pour être un de ees médiateurs”. Le 
revirement qui se fit dans la pensée d'Alarie fut si prononcé, qu'il fallut 

f. Saint Avit, lettres 45 et 46, &criles aprés 500, 


2. ter, II. F.. M, 29. 06, et N, fin. 
3. Migne, t. 58, p. LOS. lettres de Brice, IT. 32. 


DI LES STATUTA ECCLESIAE ANTIQUA 


toute la force de l'intervention de Césaire pour arracher le notaire qui 
l'avait trahi à lá lapidation, le supplice des calomniateurs. Quant à l'évé- 
que, il fut renvoyé dans son église après un temps d'exil qui dut être très 
court. Ilu'y revint pas seulement couronné de lauréole du confesseur : 
mais, ce qui était une compensation inespérée de son épreuve, c'est qu'il 
rapportait les gages de la pacification religieuse, et entre autres libertés 
rendues à l'Église, celle de réunir un grand concile national de toute 
la Gaule wisigothique’. Le concile d'Agde allait donc lui permettre de 
compléter presque aussitôt et d'étendre Peeuvre des statuts. 


Les statuts sont un résumé des collections primitives conservées dans 
les archives d'Arles, rédige au point de vue de la discipline, avec pré- 
dominance de l'élément arlésien, Le souci de mettre en formules et. de 
codifier les règles de la discipline ecclésiastique a été beaucoup plus 
tardif en Occident qu'en Orient. C'est seulement à partir du V° siècle 
qu'il se manifeste dans l'Église gallo-romaine, par l'initiative des évè- 
ques et du clergé d'Arles?. À ce moment de grand développement pour 
l'Eglise de Gaule, la connaissance de ce qu'a déjà produit, en matière 
de morale et de discipline chrétiennes, l'esprit des Grecs, plus curieux 
et plus éveillé en toutes choses que celui des Occidentaux, fait sentir 
dans cette Église l'insuffisance des anciennes règles usitées dans le 
gouvernement des ames. A la simple discipline de l'Évangile, qui avait 
suffi à maintenir l'ordre au sein. de ses communautés, pendant la 
longue période où elles étaient restées relativement peu populeuses, 
et partant plus ferventes, elle est amenée à son tour à ajouter des dis- 
positions de plus en plus complexes, appropriées à la multitude tou- 
jours croissante et à la diversité de plus en plus marquée de ses élé- 
ments, C'est ee qui explique l'empressement qu'elle manifeste, à partir 
du Ve siècle, pour les études et les travaux relatifs à la discipline. 
La métropole d'Arles prit l'initiative de ce mouvement. Elle S'appliqua 
d'abord avec beaucoup d'ardeur à collectionner les sources de la disci- 
pline suivie dansles églises des autres pays. Un simple examen de la col- 
lection Quesnel, dont il a été parlé plus haut. montre dans quel esprit elle 
a procédé à ee travail. Gonciles grees. conciles africains, décrétales des 
papes ont également capté son attention. Non toutefois qu'elle ait attribué 


à tout ce qui entrait dans ce recueil la mème force de commandement 
? 
1. La lettre citée ci-dessus prouve que Je projet de ce concile fut dressé à Bordeaux 
meme, 
2. Concile de Riez, c. 4 : « inveniabile sacerdotem sacerdotalia statuta nescisse ». 
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sur la conscience chrétienne. Parmi les conciles grees, celui de Nicée, 
avec lequel les collecteurs gallicans avaient fondu la partie préceptive 
de celni de Sardique. était encore tenu, au temps de Pévéque Ihlaire !, 
pour l'unique document de droit canon faisant strictement loi en Gaule, 
en dehors des statuts locaux, Apres lui, on prètait aussi une grande at- 
tention aux décrótales des évèques romains, surtout à celles d'entre elles 
qui avaient été destinées à la Gaule, sans toutefois leur attribuer un 
caractere. d'obligation aussi rigoureux que celui auquel cos décrétales 
semblaient prétendre, Quant aux conciles grees autres que Nicée et aux 
conciles africains, on les reeneillait, suivant l'exemple. donné par lé- 
glise de Rome”, comme pieces bonnes à consulter, sansse croire obligé 
de se eonforinerau détail de leurs prescriptions. On peut ètre certain que 
Césaire s'appliqua à l'étude et à la réalisation des préceptes contenus 
dans ces documents, que ses prédécesseurs avaient centralisés dans les 
archives de son église?, avec tout le respeet el tout le zèle auqu el on 
l'avait habitué à Lérins pour tout ce qui représentait la tradition des 
anciens Peres. 

(Vest là une partie seulement des instruments d'étude que l'auteur 
des statuts * a eus en mains. La matière qu'il en a extraite représente 
dans son travail la part empruntée à l'étranger, emprunt peu impor- 
tant, si l'on veut, mais cependant remarquable. comme premiere mani- 
festation de foi dans Péglise de Gaule en faveur de la solidarité disci- 
plinaire de toutes les églises et de luniversalité du droit canon, Mais 
"Elise de Gaule, Veglise d'Arles en particulier, avait aussi une disci- 
pline indigene, etr le culte dont elle lenvironnait, l'importance toute spé- 
ciale qu'elle y attachait. se témoigne à nous par le soin qu'elle prit de 
tenir un recueil séparé desconciles où eette discipline avait été élaborée, 
Dans le recueil spécial à son église, saint Césaire trouvait d'abord, pour 
le IV sieele, les deux conciles d' Arles 3154, et de Valence 375. n'offrant 
enere, Test vrai. à ses recherches. que des sentences rendues sur des 
questions Paetualitó, et peu de ces dispositions d'une application uni- 
verselle que Fon désignait, d'apres les Grecs, du nom de canons. Ceux- 
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ci, Gésaire les rencontrait dans les conciles arlésiens du V* siècle : dans 
le concile de Turin, étranger seulement par le lieu, mais gallican et 
arlésien par les questions traitées et par la déférence dont il était l'ob- 
jet de ce cótó-ci des Alpes ' ; puis, dans les trois conciles présidés par 
Hilaire à Riez, Orange et Vaison. Dans le premier, il trouvait définies, 
ou du moins déjà indiquées, les règles relatives au droit métropolitain, 
aux ordinations épiscopales, à la continence du clergé. Dans ceux d’Ili- 
laire apparaissaient une législation déjà plus détaillée et un essai re- 
marquable de réunions périodiques de tout l'épiscopat local pour la 
confection d'un programme de discipline commun. (est cette discipline 
locale que Césaire adopta comme fond essentiel de ses statuts ?, en s'ef- 
forcant de la rapprocher du mieux qu'il put de la discipline générale 
des églises d'outre-Monts, et en y introduisant les atténuations ou les 
renchérissements qui Ini semblèrent réclamés par les exigences des 
temps modernes. 

Mais d'abord, il importe de montrer la main de Césaire dans cette 
œuvre anonyme, que Pinadvertance d'un copiste a méme fait placer, 
dans un certain nombre de recueils, sous l'invocation du concile de 
Carthage de 418°. Loin d'appartenir à l'Afrique, l'euvre,arlésienne par 
le fond, porte des indications de lieu qui ne peuvent guère convenir qu'à 
Arles. Telle est, par exemple,celle qui ressort de la divergence géogra- 
phique entre le statut 22 et son original le canon 2 de Vaison au sujet 
des pénitents qui étaient surpris par la mort avant leur réconciliation. Le 
concile avait prévu le cas de mort subite survenue dans les champs. Le 
statut met à la place les accidents survenus en mer, et nous transporte 
ainsi d'un milieu continental dans un centre de grande activité mari- 
time, comme était la ville d'Arles. Cest le genre d'accident que Césaire 
place toujours en première considération dans ses sermons contre le dé- 
lai de la pénitence. Le statut 33 nous montre cette ville de mer livréc à 
la fureur des spectacles an point de négliger les solennités de l'église. 
C'est un abus contre lequel Césaire a prèché sonvent. Le regard ne per- 
coit-il pas à travers ce statut une vision d'Arles chrétienne entre ses deux 
tentateurs paiens, encore en partie debout aujourd'hui, le Théátre et 
les Arènes ? On peut. voir enfin une dernière indication géographique 


1. M. Labbé Duchesne (ouvrage cite) montre qu'au [Ve siecle les églises de cette par- 
tie de Ja Ganle Sorientent vers Milan, la nouvelle capitale d'Occident, | 

2 Leur dépendance des conciles arlós. a été mise hors de doute par M. Maassen, 
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dication extrinséque pour la paternité de Césaire. 


Le ol 


CÉSAIRE EN EST L'AUTEUR n 


assez précise dans un statut emprunté au grand concile d'Arles de 
31^, qui prescrit de fêter partout Pâques le méme jour. La vigilance 
du chef de l'église d'Arles était naturellement portée sur ce point par la 
position de sa ville épiscopale, qui était le bureau intermédjaire et en 
quelque sorte canonique des lettres pascales entre Rome et la Gaule. 

L'auteur était donc Arlésien. La supposition qu'on ait affaire à un 
fidèle ou à un clerc subalterne de cette ville s'adonnant en amateur au 
gout de collectionner est repoussée par le caractère mème de l'œuvre, 
et ne saurait se concilier. avec le fond, le ton et la. forme de cette der- 
nière. Le choix exclusif, à travers l'ancienne discipline, des dispositions 
purement actuelles, un cachet de simplicité toute pratique et de netteté 
incisive, un esprit de vigilance qui se répand, non sur une seule église 
avant ses parties constituées, clercs des divers ordres. veuves, pénitents, 
mais sur les alentours mêmes de l'église, juifs, hérétiques, excommu- 
nis, et méme sur le corps épiscopal tout entier, tout cela indique un 
auteur qui vise à Futile, et quia charge d'âmes, non seulement dans 
une grande église, mais dans toute une province ecclésiastique. Nous 
devinons ainsi derriere les statuts la main d'un évèque d'Arles, dont il 
reste à déterminer le temps. 

L'auteur ne peut être postérieur à saint Césaire, au temps duquel les 
statuts commencent à faire le tour des recueils ; mais il est sensiblement 
postérieur à saint Hilaire, dont il a copié la discipline, avec quelques 
modifications d'un caractère plus avance. Un premier amendement à la 
discipline contemporaine de saint Hilaire est offert par le réglement con- 
cernant la pénitence administrée ¿a extremis. Le premier concile d'0- 
range «e. 3°. que les statuts ont manifestement copié, avait consacré 
une pratique traditionnelle en Gaule, consistant à adiniuistrer le viatique 
aux malades qui avaient recu la pénitence à ja dernière extrémité, sans 
les réconcilier par l'imposition des maius «aime reeoucilinturta manuum 
impositione +» Les statuts 207 prescrivent au contraire de réconcilier 
le moribond avant de lui donner le viatique. C'était l'usage romain et 
africain, L'adoption de eet usage, qui mitigeait la pratique locale, eon- 
vient tout à fait bienäa Césaire, dont nous verrons la miséricorde à Péxard 
des fideles moribonds eoutrasternettementavec les idées professées avant 
lui et autour de lui dans la provinee. En progrès est aussi le statut ID 
relatif aux mutations d'évéechés. Pendant longtemps, FEglise occidentale 
avait condamné ees mutations comme constituant des divorces spirituels 
avec la premiere église éponsée par Pévoque, Encore vers 460,4 y avait 
eu grand scandale lorsque Péveque Hermes, repoussé par ses diocésains 
de Béziers, s'était transféré dans sa eté natale de Narbonne, bien qu'il 
v füt appelé par le suffrage de ses concitoyens: etait mème la 
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premiere affaire pour laquelle le pape Hilaire eüt remis en mouvement 
la primatie d'Arles. Mais les règles se plient avec le temps. Après que 
la chute de l’Empire d'Occident, qui survint, cut laissé l'épiscopat gal- 
lican partagé entre plusieurs gouvernements jaloux les uns des autres, 
on vit se multiplier les cas analogues à celui d'Aprunculus, qui, se 
trouvant en butte, comme évéque de Langres, aux soupcons des Bur- 
gondes, s'enfuit dans le royaume wisigothique, où il recut Pévechó 
d'Auvergne!. I devenait done naturel d'admettre ce qu'on ne pouvait 
plus einpécher, en exigeant seulement, pour ces translations, les ga- 
ranties des élections ordinaires, c'est-à-dire le suffrage de la cité oü 
l'on était transféré et l'approbation du synode provincial. C'est la juris- 
prudence consacrée par les statuts. 

Voici une date d'une extreme précision. Plusieurs statuts (30, 70, 
72, 80, 81, 82) accusent en termes on ne peut plus clairs la présence 
de l'hérésie, et d'une hérésie d'État: car elle est représentée par des 
fonctionnaires, des Judices; elle a ses églises, ou plutôt, dit le rédac- 
teur avec une horreur non dissimulée, ses convents du diable « conri- 
lia diaboli, non ecclesias appellanda », et elle persécute. Cet état de 
choses nous reporte sürement aprés l'année 480, date approximative de 
l'occupation de la province par le roi des Wisigoths, Euric. Il est peu 
probable cependant que ce prince, à peine entré dans Arles, se soit em- 
pressé d'y. persécuter à outrance, d'autant moins qu'on nous signale 
justement à cette époque un amendement notable dans sa conduite. 
Les documents qui nous ont renseigné sur les temps de Léonce et d'Eone, 
prédécesseurs de saint Césaire, et le caractere effacé de ces évèques, ne 
donnent pas d'ailleurs l'idée d'une crise de persécution, encore moins 
d'un épiscopat s'attaquant corps à corps avec elle. Au contraire, cette 
situation, représentée par les statuts, répond parfaitement aux com- 
mencements de l'épiscopat de Césaire, On a vu avec quelle facilité 
Alaric épousa des l'abord la haine toute personnelle jurée à cet homme 
de Dieu par les ariens d'Arles. Semblables persécutions se renouvelle- 
ront contre lui dans les commencements de la domination de Théodo- 
rie, qui en fera, il est vrai, complete justice. Ces assauts répétés nous 
disent assez qu'il n'avait pas craint, peut-ètre pas assez craint, de dire 
leur fait aux ariens. L'exil ne fit point taire sa franchise, puisqu'à Bor- 
deaux même, lieu de sa premiere relégation, il ne se génait pas pour 
distinguer tout haut « entre l'obéissance qu'il croyait devoir au roi 
comme successeur de César, et son mépris pour l'hérésie, méme cou- 
ronnée ». Voilà bien l'homme qui mieux qu'Eone et que Léonce, prélats 


1. Auj. Clermont-Ferrand. Grég,, H. F., II, 24. 
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dhumeur pacifique, a eu l'audace, comme les statuts l'indiquent, de 
traiter les assemblées des ariens de convents du diable, d'honorer et 
de nourrir à ses frais ceux qu'ils persécutaient, et de faire Je désert 
meme autour de leurs tribunaux, en interdisant aux fidéles comme aux 
clercs d'en appeler à des magistrats hérétiques. 

ll y a donc là un premier trait personnel. Ce n'est pas le seul, et il 
est permis de creuser plus avantla personnalité de l'auteur des statuts. 

Ainsi, l'œuvre débute par une série, écrite pour les évéques, où 
transpirent la franchise et la vigueur du successeur d’Eone. Il s'en fal- 
lait de beaucoup que la dignité épiscopale fut attribuée exelusivement, 
à cette époque, à l'élite, aux vétérans du clergé. Elle était souvent ob- 
tenue par des laïcs puissants, par des fonctionnaires, qui faisaient par 
elle leur entrée dans le clergé, en passant par dessus la foule des prétres 
et des diacres arrivés à leur grade par l'échelle hiérarchique. Quoi 
d'étonnant, si les hommes ainsi promus apportaient dans le haut clergé 
des manières peu évangéliques: régnant dans leurs diocèses comme au 
sein de petites monarchies, écrasant leurs clercs, et mème leurs prêtres, 
du faste de leur dignité, ordonnant qui bon leur semblait sans souci des 
canons, jugeant et condamnant arbitrairement clercs et fidèles, usant 
et disposant en propriétaires absolus des biens des églises, et cherchant 
ase pousser à des évéchés plus élevés ? Tel est le tableau que les sta- 
tuts font de ces évêques. Il est digne d'avoir été tracé par la main de 
Cisaire, qui lutta toute sa vie contre des abus du mème genre, et qui 
fut pour ses confrères, son histoire nous en cunvraincra, un censeur 
intrépide et impitoyable, et on pourrait dire, un métropolitain peu com- 
mode, | 

Spécifiant les occupations dans lesquelles l'évéque doit se concentrer 
personnellement, l'auteur des statuts professe sur ce point les mémes 
idées que Césaire!. Tl veut que l'évéque abandonne tonte l'administra- 
tion temporelle de son église à ses officiers ecclésiastiques, pour s'a- 
donner tout. entierä la meditation de la parole de Dieu, à la lecture età 
la prédication. Notons aussi ce goût exelusif pour la lecture et la pré- 
dication comme une correspondance singulière avec Césaire, Au sujet 
de la prédication, la correspondance peut se. pousser plus loin. L'au- 
teur des statuts admet le droit des prétres, ou du inoins des curés de 
paroisse, à précher ; on verra que c'est Césaire qui a consacré ce droit. 
ll exige (st. 31), de méme que Césaire, une conscience serupuleuse et 
un grand empressement en ce qui regarde la parole de Dieu, aussi bien 
de la part des fidèles pour l'entendre quedes pasteurs pour la dispenser. 


l. Vie, Cæsar., 1. I, c. 2, n° 13. 
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Contre les fidèles qui affecteraient le dédain à cet égard, il fulmine 
une sentence terrible : « Si quelqu'un sort de l'église au moment dela 
prédication, qu'il soit excommunié. » Ne percoit-on pas, à traversces 
paroles, un écho du courroux dont Césaire nous a donné la preuve en 
présence d'un fait semblable ? Encore au concile d'Agde. il crut devoir 
mettre une menace en faction à la porte de l'église, et le canon 47 
invita les évèques à confondre publiquement ceux qui sortiraient avant 
la messe terminée. 

N'est-ee pas surprenant que ces trois coincidences, sur le seul sujet 
de la prédication, entre l'auteur des statuts et saint Césaire ? Voici un 
trait plus personnel encore; c'est l'asectisine, et un ascétisme d'une 
espèce toute particulière : « Que l'évéque n'ait que des meubles de vil 
prix, une table et un genre de vie pauvres, et qu'il ne cherche d'autre 
éclat que celui de sa piété et de ses vertus » (st. A). L'éveque qui a ré- 
digé les statuts, car il n'est pas douteux que ce ne soit un évèque qui 
les ait rédigés, est donc un ascète, et il parait croire que tous ses col- 
légues “doivent, comme lui, se vétir de laine grossière, vivre de pail 
et de légumes, et loger dans un vil mobilier. On reconnait bien à cett 
austérité monacale l'ancien cellerier de Lérins, qui régla de tell 
facon l'ordinaire du couvent, quil n'y eut qu'un eri pour réclame 
son changement; le cénobite sévère pour lui-méme encore plus qu 
pour les autres, qui, apres s'être réduit par l'excès de ses macéra 
tions à la nécessité de quitter son cloître, élu évèque d'Arles, s'offri 
à la vue de tous comme le plus pauvre de son clergé. 

Le rédacteur des statuts laisse un peu plus loin une marque de so 
cœur: « Que les pauvres et les vieillards de l'eglise soient honorés plu 
que les autres » £st, 32), c'est-à-dire, plus que les pauvres etles vieillard 
qui ne sont pas de l'église. Les pauvres de l'église sont les pauvres ve 
lontaires et. les nécessiteux entretenus d'une facon. régulière par li 
glise. Césaire a adressé aux riches, en faveur de ces profes de la pai 
vreté, qu'il appelle « les pauvres du Christ, » et des pauvres en généra 
des appels réitérés et ehaleureux. 

Une des considérations qu'on trouve developpées au sujet des pn 
miers, dans un de ses sermons !, est la nécessité où seront les gens di 
glise, si les riebes ne les secourent, de se concentrer dans les travar 
terrestres plus qu'il ne convient à leur profession. Tout en admetta 
pour la profession cléricale ou monastique l'honorabilité du travai 
méme manel ist. 295, il crovait que les soins relatifs au service de Die 
devaient y primer tout le reste, et rien ne l'affligeait comme d'entendr 


1. Migne, 1. 39 append., serm. 307. 


CÉSAIRE EN EST L'AUTEUR 57 


des hommes voués à Dieu, voire des pasteurs d'église, s'excuser de 
leurs devoirs d'état les plus essentiels sur le profane prétexte de pour- 
voir, par leur travail, à leur subsistance et à celle de leurs pauvres. 
Nous trouvons justement la méme considération condensée dans un. 
statut : « Que les cleres cherchent leur subsistance dans l'industrie ou 
l'agriculture sans négliger les devoirs de leur profession. » 

L'ascétisme s'est rarement défendu contre un mouvement de défiance 
pour la littérature paienne, cette grande séductrice des esprits et des 
cœurs. On n'est donc pas extrémement surpris que notre collecteur ait 
un statut contre la lecture des païens (st. 5). Cependant, si on considère 
que la littérature avait été longtemps cultivée à Lérins, qu’elle était 
encore honorée autour de Fauste, d'Avit, d’Eone, qui précédent immé- 
diatement Césaire ou ont vécu de son temps, on ne trouve guère que 
ce dernier qui ait pu dénoncer d'une facon si catégorique, dans un texte 
de droit ecclésiastique, le divorce avec l'étude des anciens. 

Una dit plus haut l'effet. regrettable que ce dédain pour la littéra- 
ture a produit sur le stvle de ses œuvres. Celles de Fausto, d'Avit, de 
l'ev-rhéteur Pomére, dénotent encore une certaine entente de la phrase 
latine, et un certain souci de la correction. Mais dans Césaire, toute 
la construction se désagrége, et il ne reste plus trace de l'ancienne élé- 
gance. 

En comparant son style avec celui des statuts, on apercoit une res- 
semblance frappante, accusée non seulement par Pincorrection com- 
mune des deux styles, mais par un grand nombre d’expressions et 
didiotismes de méme famille ?. Méme un statut, le 84", qui formule l'in- 
terdiction d'adinettre aux ordres les pénitents, se trouve. rapporté tex- 
tellement dans la lettre cireulaire de Césaire à propos du procès de 
l'ééque Contumeliosus. C'est pour nous l'équivalent d'une signature. 

(m pourrait presser la comparaison pour chacun des statuts. Qu'il 
sullise d'avoir rapproché les traits les plus originaux. Les statuts ont 
donc-été rédigés à Arles dans le temps d'une occupation. et d'une per- 
Seution ariennes qui existaient certainement au temps de Césaire, 
sans lui être beaucoup antérieures, et par un homme qui presente 
toutes les faces du caractere de cet évèque connues par l'histoire. Cet 
homme est, comme Césaire, constitué en dignité, intrépide devant la 
persécution, vigilant sur la discipline, d'une volonté ferme dans la cor- 
rection des abus, voué à Vascótisme, et également prévenu contre les 
pompes et les commodités de la vie. et contre les séductions de la litté- 
rature et les ajustements de l'expression. Nous trouvons d'ailleurs des 


1. Admonition aux évéques, à notre appendice, 
- Nous faisons le rapprochement des deux styles à nohe appendice, 
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coincidences exclusives ou trés singulières entre les vues, les gouts, 
les facons de parler du rédacteur et celles du saint évèqne d’Arles. Dès 
lors, refuser à ce dernier ]a composition des statuts serait plus témé- 
raire que de la lui attribuer. 

Deux articles de la collection obligent de la rapporter tout à fait au 
début de l'épiscopat de Gósaire. Le premier dispose que tout acte d'a- 
liénation des terres ecclésiastiques fait par l'évéque doit être consenti et 
contresigné par ses clercs (50). Cette formalité, conforme à l'usage 
romano-africain, n'a pu être prescrite par Césaire après le concile 
d'Agde, qui en prescrivit une un peu différente, en exigeant, au lieu 
de la signature des clercs, celle des évêques les plus voisins. Encore 
moins a-t-elle pu suivre l'arrivée à Arles des canons des conciles de 
Symmaque, qui interdirent absolument toute sorte d'aliénation des 
biens d'église. Le début de l'épiscopat de Césaire est aussi indiqué 
dans les statuts par l'animosité religieuse qui a dicté plusieurs d'entre 
eux. L'histoire du concile d’Agde nous montrera qu'à ce moment l'état 
des esprits était complètement pacifié, et que le premier élan du zèle 
de l'évèque d'Arles avait été déjà bien adouci par les lecons de l'expé- 
rience, Il est vrai que les difficultés devaient renaître momentanément 
après l'entrée des Ostrogoths dans la province, mais on peut être sûr 
que la provocation n'est pas venue de Césaire, C'est d'ailleurs une 
époque où les statuts n'avaient plus du tout la méme raison d'étre qu'a- 
vant le concile d'Agde. I] reste à étudier l'ordonnance et le détail de 
cette œuvre, 


Gésaire veut que les regles de discipline qu'il trace ici soient appli- 
quées par les évéques ; e'est pourquoi la premitre et la majeure partie 
des statuts concerne ces dignitaires (p. 18). En téte est un résumé des 
points de dogme sur lesquels on doit interroger l'évéque au moment 
de son ordination ; puis vient le défilé des statuts, et, comme conclu- 
sion (90-102), un rituel des ordinations et consécrations sous une forme 
trés abrégée, mais d'une identité frappante avec Je rituel encore en vi- 
gueur aujourd hui. Le tout se présente ainsi comme un brériaire des 
devoirs de l'évéque, et cet ordre des matières montre une fois de plus 
la main d'un haut dignitaire de l'Eglise. 

Ce qui frappe davantage dans la série importante oü l'auteur s'oc- 
cupe directement des évèques (1-18:, c'est le contre-poids qu'il s'ef- 
force d'epposer chez eux à l'abus du pouvoir. Dans la plupart de ces ar- 
ticles percent son appréhension des abus du pouvoir ecclésiastique et son 
opposition bien arrétée au gouvernement absolu de l'évéque. Aussi atta- 
que-t-il sur tous les points les actes arbitraires de l'évéque, en faisant 


— 
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intervenir, pour toutes les décisions importantes, les deux conscils 
dont le rôle était défini par les canons de l'antique église : le synode, ou 
l'assemblée des évèques de la province ; le presbyterium, ou le conseil 
des prêtres de la cité. Le premier est interposé pour empécher l'évè- 
que de s'imposer dans une église par des voies illégitimes, ou de se 
transférer de lui-méme de l'église où il a été élu à une autre église qui 
lui plait mieux. ll juge les différends personnels de l'evéque avec un de 
ses collègues on avec ses clercs ou ses diocésains ; il casse les abus de 
pouvoir qu'il a commis envers ses subordonnés; il le dépose lui-mème, 
en cas de prévarication. L'évéque doit aussi recevoir du collège de ses 
frères la règle de la foi et de la discipline. (est pourquoi Césaire ne 
lui permet de s'absenter du synode que pour des causes d'empéche- 
ment grave, et, dans ce cas, il l'oblige à se conformer à l'usage, institué 
par les précédents conciles de la province*, de se faire représenter par 
un membre de son clergé ; c'est d’après l'interprétation la plus rigou- 
reuse de ce statut qu'il procédera lui-méme comme président du con- 
cile d'Agde. 

Dans son église, l'évéque est tenu, sous peine de nullité ou d'invali- 
dation des actes qu'il accomplit, de s'entourer et de s'aider du conseil 
deses prétres, et quelquefois de l'assemblée de tout son clergé, soit 
qu'il établisse la liste des nouveaux ordinands, soit qu'il exerce ses fonc- 
tons de juge, soit qu'il projette quelque emploi inusité des biens de 
son église. Sur ce dernier point, les statuts ont prêté au concile d'Agde 
la grande maxime qui doit dominer à jamais le régine des biens 
d'église, à savoir, que l'évéque n'est pas le propriétaire, mais le simple 
administrateur de ces biens (stat. 15). Afin d'assurer l'intégrité de cette 
administration, l'auteur des statuts remet en vigueur le droit de con- 
tróle et de suffrage attribué au clergé des cités par l'ancienne pratique 
des églises, en attendant que le concile d'Agde décrète à son tour d'au- 
tres précautions plus sérieuses. 

Aprés les devoirs personnels de l'évéque, Césaire retrace ceux qu'il 
doit faire observer par ses cleres (25-29). A l'égard des prètres, ses 
Saluts portent la marque d'un profond respect, qui est un témoignage 
du mérite de ces vétérans du clergé, éprouvés par un long stage dans 
les ordres inférieurs, ce qui est particulièrement flatteur pour les prètres 
du clergé arlésien. Ce respect ne se traduit pas seulement par l'impor- 
lance qu'on a vu attribuer plus haut au Conseil des prétres, mais par 
des égards touchants, et qui s'inspirent d'un véritable esprit de confra- 
lernité : « Que l'évéque ne souffre pas que ses prètres se tiennent debout 


1. Orange I, c. 99. 
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pendant qu'il est assis... » « Qu'il ait à l'église un siége un peu plus 
élevé que les prétres, mais que chez lui, il se considere comme lenr 
collègue. » Ces avis, qui ont ici la forme sèche de statuts, prennent vie 
dans les récits des biographes de Césaire, dont l'attitude etle langage té- 
moignent toujours, lorsqu'il s'agit des prétres, de sa profonde considé- 
ration pour lenr caractère. 

A côté de cela, Césaire montre un grand soin de la bonne tenue du 
clergé. Désirant le rendre le plus étranger que possible aux mœurs ct 
aux habitudes des laïques, il ne craint pas d'entrer dans le détail de 
tout ce qui leconcerne. Dans le costume, il veut que la simplicité seule 
fasse distinguer les cleres. Libre au peuple de s'éprendre pour la barbe 
et les cheveux longs des barbares ; pour eux, ils doivent avoir le visage 
rasé et les cheveux coupés courts, suivant l'ancien usage romain (st. 25). 
Aucune autre marque particulière, encore au temps du concile d'Agde, 
n'affectait leur chevelure, et la tonsure miraculeuse avec laquelle Gré- 
goire de Tours fait naître saint Nicet de Trèves, contemporain de Gé- 
saire, semble être un léger anachronisme ; toutefois ce signe distinctif 
de la profession cléricale apparait peu aprés. Césaire n'oublie pas les 
lieux et les sociétés où le caractère propre du clerc peut être atteint 
plus ou moins gravement par le contact des laïques ; il [ui interdit Ja 
fréquentation des foires, du forum, des places publiques, mème sous 
peine de dégradation, hors les cas de nécessité ; de même celle des 
noces et festins, du moins il lui défend de méler sa voix aux airs profanes 
qu'on y chante. 

Césaire ne parait pas avoir cu sujet de rappeler aux diacres et aux 
prêtres mariés de la province le précepte de continence mis en vigueur 
précédemment par les conciles de la région, depuis celui de Turin. C'est 
un point où le clergé aquitain lui donnera, au concile d'Agde, moins de 
satisfaction. 

La situation des cleres mariés faisait. passer alors presque inapercu 
un grave abus. qui serait jugé aujourd'hui très scandaleux : il s'agit des 
unions libres de certains cleres avec des filles ou des femmes, qu'ils 
assuralent considérer comme leurs sœurs spirituelles. Césaire, autour 
de qui plusieurs faits de cette nature se produisaient encore', réclame 
contre eux la rigueur des canons (st. 27). 

Son attention se porte ensuite sur les occupations des clercs. L'état 
de fortune des églises ne seprétait pas encore à une application littérale 
du principe que le ministre de Pautel doit pouvoir vivre de ce qui est 
offert sur l'autel. Les statuts laissent donc à tout clerc valide la tâche 


1. Pomere, I, c. 4. $2. 
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de compenser par son travail l’insuffisance du stipendium qui lui est 
attribué sur les revenus de l'église, aprés qu'on a fait sur ceux-ci la 
part des pauvres, des peregrini, des infirmes, et des divers assistés de 
église. 11 n'a peut-être pas une santé assez robuste pour exercer un 
des grands métiers, ou pour conduire la charrue sur la terre qu’il tient 
de son patrimoine, s'il est riche, ou que l'église est toujours disposée à 
lui concéder à précaire, s'il est pauvre. Mais il peut s'adonner à quel- 
qu'un des petits métiers, faire le petit commerce, apprendre à transcrire 
les manuscrits en beaux caractères. Tout métier honnéte lui est per- 
mis, qui ne le retient pas aux heures de service qu'il doit à l'église. 
Césaire n’a garde d'oublier les vertus plus intimes dont les clercs de- 
vront se montrer imbus. Celles auxquelles il donne une mention spéciale 
sont les mémes que dans sa Régle aux moines : la soumission envers 
les supérieurs, la charité ct la concorde avec les égaux, la douceur 
envers tous, la modestie dans le maintien extérieur ct la conversation. 
Quant aux conditions d'entrée dans la corporation cléricale, les statuts 
insistent sur deux cas d'exclusion canoniques dont Césaire ne cessera 
jamais de réclamer l'application avec énergie. Le premier est celui des 
personnes qui avaient été soumises à la pénitence publique. Tout en 
reconnaissant qu'il y avait parmi les candidats de cette classe de braves 
gens « ex prenttentibus quamvis bonus clericus non ordinetur »,Vau- 
teur des statuts se montre intraitable à leur égard. Il ne se contente pas 
de réclamer la dégradation des clercs ainsi introduits subrepticement 
dans le clergé ; il veut que l'évéque convaincu d'avoir procédé sciem- 
ment à de semblables ordinations soit privé du pouvoir d'ordonner à 
l'avenir (SA). Mémes dispositions contre l'ordination des bigames et 
des maris de veuves ou divorcées. Ce déploiement de sévérité con- 
traste avec la tradition canonique de la Gaule, et de la province d'Arles 
elle-même, qui n'était point si exclusive à l'égard de ces catégories de 
personnes, et qui était plutôt favorable aux pénitents. L'accès des Ordres 
majeurs avait été seulement fermé aux bigames et maris de veuves! 
Quant aux pénitents, nonseulement aucune réserve de cette nature n’a- 
vait été formulée contre eux, mais un concile d'Hilaire avait permis 
aux clercs de se présenter à la pénitence publique, sans prononcer de ce 
fait leur déchéance?. Si on cherche la source de l'inspiration de Césaire, 
on trouve un canon de Nicée, le 10° de la Version connue en Gaule, qui 
L Orange 1, c. 25. Angers, e. 11, Tours I, c. 4. Ces conciles ont atténué la législation 
adoptée précédemment par le concile de Valence (a. 371), c. 1. 
2. Orange I, c. 4. C'est peut-être sur ce concile que se sont appuyés plus tard les 


partisans de Contuméliosus : V. ci-dessous, p. 156, 
Cf. Collect. Quesnel (Mign., t. 00) : Décret. de Sirice à Himere (8 XXIX). tit. 8 et 14; 
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a été probablement visé par le canon 43 d'Agde. Mais ce décret lointain, 
et, de plus, assez peu explicite, ne saurait expliquer tout seul la vivacité 
et la persistance du scrupule nourri sur ce point par Césaire, spéciale- 
ment à l'égard des pénitents. Ce sentiment n'a pu puiser la force que 
nous lui vovons que dans la tradition déclarée et constante des Pontifes 
romains, que Césaire avait apprise dans les nombreux actes insérés aux 
Recucils de son église. L'intransigeance qui a dictó les statuts dut tou- 
tefois composer avec les nécessités qui furent alléguées par les conciles. 
Celui d'Adge laissa pour le passé le bénéfice du fait accompli. Ce concile 
et celui d'Arles semblent de plus avoir. laissé subsister la tolérance té- 
moignée aux candidats des Ordres mincurs par les précédents conciles. 

Le nombre des statuts consacrés aux péniteuts (st. 18-22, 67) prouve 
l'importance numérique des fidèles assujettis à cette profession, sinon 
leur empressement à en accepter les devoirs. Une des tâches assignées 
à ceux qui accomplissaient leur temps de pénitence (st. 67) était de 
faire, dans les enterrements, l'office de porteurs et de fossoyeurs. 

D'autres statuts nous font voir les épileptiques, convulsionnaires, et 
autres fidèles atteints de maux attribués à la possession diabolique, éta- 
blis à demeure dans les dépendances de l'église, sous la garde des 
exorcistes, qui leur imposent les mains et leur dispensent la nourriture. 
L'église, en retour de son hospitalité, les emploie à l'entretien. de la 
propreté dans ses édifices. 

Les diaconesses ont disparu à cette époque du personnel féminin des 
églises, où l'on ne trouve plus d'autres groupes spéciaux. que les reli- 
gieuses, les veuves et les catéchistes chargées de préparer au baptème 
les femnes de culture bornée. C'est à ees dernières que s'adresse la 
défense d'adininistrer le baptéine et d'enseigner les hommes (st. 41). 

Pour suffire à l'entretien de tout ce personnel, l'Eglise était obligée 
de faire respecter rigoureusement ses droits sur les libéralités et fon- 
dations faites en sa faveur. Cest pourquoi l'auteur des statuts répète 
l'anathéme prononcé par le concile de Vaison contre les héritiers « qui 
se font les meurtriers des indigents » en détournant dans les succes- 
sions la part léguée aux églises. 

Enfin sa vigilance s étend à tout ce quí intéresse l'intégrité de la re- 
ligion et de la morale dans le peuple chrétien tout entier. Elle se porte 
en particulier sur certains vices qui ont été également l'objet spécial des 
Instructions oratoires de Césaire: la fureur des spectacles. les prati- 
ques superstitieuses. les restes d'observances païennes, les querelles 
sanglantes, les exactions des grands et des fonctionnaires, 


Innocent aux Macédoniens (NXIT) et à Vielrice (XXIV), L 5; Zozirae allesychius (XXXII); 
Célestin aux évéq. de la Viennoise (XXXV). t. 7; Léon aux Cunpaniens (LXXVI), t. 2. 
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CHAPITRE IV 


LE CONCILE D’AGDE ! 


A. 506. 


Lacquiescement d'Alaric à une manifestation aussi imposante de 
l'unité catholique était pour tous les catholiques, comme pour Césaire, 
legage d'un revirement heureux dans la politique de ce prince. Ce ne 
fut pas le seul. À la méme époque et dans le méme ordre de faits se 
place la promulgation de l'abrégé du Code théodosien, connu sous les 
diverses dénominations de Loi Romaine des Wisigoths, Bréviaire 
d'Alurie ou d'Anianus?, travail qui avait pour les Gallo-romains 
sujets d'Alaric et pour l'Eglise, au point de vue temporel, toute l'impor- 
lance que les canons d'Agde devaient avoir dans les matieres purement 
religieuses. La loi romaine n'avait jamais cessé, il est vrai, de subsister 
pour les Romains, à côté des lois nationales des Wisigoths, dont la pre- 
mitre codification s'était faite sous Euric. Mais il était utile d'en pro- 
mulguer un nouveau texte sanctionné par le souverain national, afin de 
la dégager de la diversité et des erreurs d'interprétation qu'y avaient 
introduites, depuis bientöt un sicele, la pratique de juges à demi bar- 
bares. C'était aussi le moven d'v faire entrer officiellement les additions 
etles anendements que les Empereurs d'Occident avaient faits à cette loi 
postéricurement à la publication du Code théodosien. Afin de marquer 
davantage le but de conciliation qu'il poursuivait, Alaric appela des 
évèques, à côté des sénateurs, dans la commission qui fut instituée pour 
préparer cette refonte, sous la direction du référendaire Anianus. Cette 
œuvre, ainsi élaborée pendant l'hiver de 505-506, fut soumise en outre 
ä l'approbation générale de l'épiscopat et de l'ordre sénatorial. En la 
publiant, Alaric n'óta pas seulement aux églises et aux Gallo-romains 
sujets de sa monarchie un prétexte de porter envie aux sujets de Gon- 
debaud, auxquels ce prince venait de donner un premier gage de sa 
déférence pour leur Droit par la publication de la loi Gombette* (an 502). 


1. Sirmond, Concil. Galli, I, p. 161. 

2, Edition Henel, Leipzig, 1849, aver prológomenes.— Etudes générales sur cette loi 
dans: Savigny, II, 37-67, et VIT, 4); Guizot, Hist. d. l. civil. en France, lec. 10 et 11 ; 
Benech, La lex rom. Wisig., (Mélange de droit et d'hist., 1857); Karlowa, Hist. du 
dr. romain, 1, 976 ; A. Tardif, Hist. d sources d. Dr. f.... pp. 85-88 et 129 ete... 

3. Edit, la plus récente dans les M. G. H. in-4; les caractères de cette loi sont resn- 
me dans los prolégoménes. Comparez avec Tardif, p. 121-128, 
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Le service qu'il leur rendit devait lui survivre, et porter le bienfait de 
son règne bien au-delà de ses frontières. En effet, lorsqu'ils passèrent 
peu aprés sous la domination des Francs, le bénéfice du Bréviaire 
Alaric ne leur fut pas seulement conservé; il fut étendu par les 
nouveaux maitres à toutes les églises et à tous les sujets Gallo-romains 
de leur empire *. 

Toutes ces mesures d'excellente politique, coincidant en méme temps. 
ne dénotent pas seulement un changement en mieux dans les disposi- 
tions personnelles d'Alaric, mais aussi une détente dans la situation 
politique générale, qui a donné Pillusion de la paix, immédiatement 
avant la grande conflagration de 507. Il nous parait inévitable de rat- 
tacher l'un et l'autre résultats à l'intervention de Théodoric, qu'on voit, 
précisément avant cette méme guerre, tant par lettres que par mis- 
sions”, s'immiscer ouvertement dans les affaires de la Gaule, s'efforcant 
de ramener Alaric an calme et de corriger l'influence exercée par Gon- 
debaud auprès de Clovis, en méme temps qu'il fait craindre à ce dernier 
3a puissante diversion. Partant de ce fait diplomatique, l'esprit ordonne 
trés aisément ceux qui l'ont suivi. C'est alors que les deux rivaux ont 
eu une entrevue dans une ile de la Loire. au retour de laquelle le roi 
de Toulouse, plein du sentiment. de sa sécurité et de celle de son 
royaume, a permis à Césaire, rentré en grâce auprès de lui, de réunir ses 
collégues en concile, et convoqué de tous les points du rovaume ses 
notables, pour soumettre à leur approbation la nouvelle loi romaine. Il 
faut aussi, en parlant du changement de caractère accompli dans Alaric, 
faire la part de l'aseendant pris sur lui par les membres gallo-romains 
de son conseil. L'un de ees derniers, Eudomius, trés lié avec l'évéque 
Rurice*, est cité dans la lettre que Césaire? adressa à cet évêque, apres 
le concile d'Agde. comme auteur d'un projet qui atteste la bienveillance 
et l'autorité de son influence. Satisfait du résultat obtenu par le concile 
d'Agde, il voulait en convoquer un autre pour l'année suivante avec le 
concours des évèques d'Espagne. Quant au concile d'Agde, l'honneur 
de l'avoir réuni revient tout entier à Césaire. 


Le concile d'Agde a fait prendre une expansion considérable à cette 
discipline arlésienne que nous avons vue condensée dans les statuts. 


1. Elle ne tarda pas à remplacer mème en Burgondic le Papien ou ler romana Bur- 
gondionum, promulguée par Gondebaud postérieurement à 502, 

2. Cassiod., Var. III, 1-4, lettres à Alarie, Gondebaud, Clovis, et à ses parents et al- 
liés les rois des Hercules, des Varnes et des Thuringiens. 

3. Rurie, ép., 11, 58, p. 425 du t. 91 d, L collect. de Vienne. 

4. Id., p. 48): l'éditeur. dédouble à tort ce personnage, qu'il prend dans la 9* épi- 
tre, pour un évéque. 
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Par les évèques qu'il a rassemblés, tant de l’Aquitaine que de la Vien- 
poise méridionale, il a mis en présence la législation respective des 
deus métropoles ecclésiastiques les plus en vue de toute la Gaule, Antes 
et Tours. Par la date où il se place, en 506, entre les conciles de 
l'époque romaine et ceux de la période mérovingienne, il fait la tran- 
sition entre l'Église gallo-romaine et l'Église gallo-franque. Peur ces 
raisons, son étude est intéressante au premier chef pour l'histoire des 
institutions de l'Église de Gaule. Elle n'est pas d'un moindre intérét 
pour l'histoire politique par les renseignements certains qu'elle fournit 
sur l'étendue du royaume wisigoth, ct par les questions qu'elle sonleve 
au sujet des relations d'Alaric avec l'épiscopat de son royaume. 

La métropole de Tours avait exercé sur le développement des insti- 
tutions ecclésiastiques dans le pays situó entre Loire et Seine à peu prés 
la mème action qu Arles dans le bassin du Rhône. Elle devait cette in- 
fluence à des causes de méme nature. Avant eu à sa téte, comme Arles, 
des hommes d'une sainteté éminente, bien qu'inférieurs par le talent, 
tels que Martin et Perpétue, et ayant eu l'heureuse fortune de se trou- 
ver, comme Arles, à l'écart de ces grands courants d'invasions peu pro- 
pies au jeu régulier et pacifique de toutes les institutions, clle avait 
goupé autour d'elle et associé à son progrès disciplinaire toutes les 
églises, qui, de ce cóté, étaient restécs au pouvoir des Romains. Ses 
conciles faisaient méme loi, au midi de la Loire, dans la province de 
Bourges ', jusqu'à l'église d'Auvergne, où leurs actes avaient été com- 
muniqués des la première heure. Aussi, peut-on affirmer sans témérité 
quils ont partagé avec les canons apportés par Césaire l'attention des 
Pères d'Agde. Ils ont eu pour introducteurs, auprès de ces derniers, uon 
seulement le métropolitain de Bourges et ses suffragants présents au 
concile, mais Vérus lui-méme, le métropolitain de Tours, qui, bien 
quabsent du concile, — car il était alors en disgràce, — en suivit de 
pres les actes et s'y fit représenter. Dans ees conditions, il n'est pas 
improbable que neuf canons du concile de Vannes, qui se trouvent insé- 
tes dans les collections parmi les canons d'Agde, aient été mis à cette 
place par le concile méme 2. Cependant, tandis que les emprunts 
laits aux conciles du Centre par l'assemblée d'Agde sont d'une impor- 
lance purement secondaire, on reconnait que la discipline arlésienue 
à inspiré les canons les plus nombreux et laissé l'empreinte la plus pro- 
fonde, Cela ne tient pas seulement à inégalité de mérite et de sitna- 
tion des deux hommes qui représentaient au. coneile l'une et l'autre 


I. Voir les signatures de ces conciles et les lettres annesées à leurs actes, Sirruond, 
Concil. Galliæ., I. 
2 Y. notre introduction, p. VI. 
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discipline, mais aussi à Pinégalité de ces derniéres. Grace à son heu- 
reuse situation au bord de la Méditerranée et près de la frontière de 
l'Italie, la métropole d'Arles avait été en communication constante avee 
les églises des pays ultramontains, où le progrès en toutes choses sait 
plus marqué, ct elle avait pu se tenir à la hauteur de ce progres. Tours 
n'avait pas eu les mèmes ressources. Isolde au centre de la Gaule, etcom- 
plétement bloquée entre les trois races barbares qui se disputaient Is 
derniers lambeaux de la Gaule romaine, elle s'était vne abandonné à 
sa propre inspiration ; c'est pourquoi elle n'était point parvenue à cone 
tituer une législation canonique d'un cachet aussi avancé et d'un en- 
semble aussi imposant que son émule du Rhone. 


Ce qui rend encore plus éclatante pour le droit canon arlésien l'adhé- 
sion du concile d'Agde, c'est l'importance de sa représentation. Les 
évêques qui ont répondu, de tous les points du royaume, à la convoca- 
tion de Césaire, n'ont pas été moins de trente-quatre, dont vingt-quatre 
sont venus en personue ; les dix autres ont déféré à l'invitation quileur 
avait été adressée, conformément à l'usage arlésien, d'envoyer leurs 
délégués. Les six provinces ecclésiastiques comprises en tout on en 
partie dans le royaume d’Alaric se trouvent représentées, leurs métropo- 
litains en tête. Quatre de ces derniers sont présents personnellement: 
ce sont, outre Césaire qui préside : 


Cyprien Bordeaux AQUITAINE 11 
Clair Eauze NOVEMPOPULA ME 
Tétrade Bourges AQUITAINE 1 


Le premier, qui avait donné l'hospitalité à Césaire dans son exil, 
coopéra sans doute activement avec lui à la réunion et aux travaux du 
concile. Il a signé premier après Césaire. 

Vérus de Tours est représenté par le diacre Léon. Nous avons dit qu'il 
se tenait dans le voisinage du concile, Césaire eut, en effet. une entrevue 
avec lui, à l'endroit incertain d'où il écrivit à Rurice de Limoges. peu 
apres la clóture de l'assemblée. peut-etre à Toulouse. 

L'autre métropolitain représenteseulement par un délégué est Capraire, 
de Narbonne (XAWWONN MSE 1, Chose étonnante, vu la proximité d'Agde. 
Peut-être le point d'honneur empecha-t-il ee dignitaire de se résigner 
à subir la présidence de Péveque d'Arles dans sa propre provinee, dont 
Agde faisait partie. Cette dernière ville ne dut pas l'honneur. d'ètre 
choisie comme foyer du concile à l'antiquité de son siège épiscopal. Car 
Sophronius, «qui occupait alors le siege, est le premier qui nous soit 
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connu par un document faisant autorité. Ce qui a fait choisir la ville d’Ag- 

de plutót qu'une autre, c'est probablement son peu d'importance, autant 
que sa position intermédiaire entre les pays arlésien et aquitain ; les 
Pères s'y trouvaient à l'abri de la surveillance des ariens. Les sessions 
eurent lieu, non dans la ville même, mais en dehors, dans la basilique 
de Saint-André. 

ll v a eu toutefois d'assez nombreuses abstentions, dont le canon 35 
nous aide à démêler les motifs. Ce canon décrète que ceux des évèques 
qui n'ont pas répondu aux lettres de convocation seront suspendus de 
la communion de leurs collegues jusqu'au prochain synode, « à moins 
qu'ils n'aient été empèchés, soit par leur santé, soit par un ordre royal ». 
Un ordre du roi, retenant un évéque au moment oü sa présence est ré- 
elamée par un concile, ce ne peut être qu'une sentence d'exil. Tel est 
le cas de Vérus. Ajoutons une troisième catégorie d'exceptions, pou- 
vant se conjecturer dans quelques cas: les vacances de sièges. Cela 
prémis, nous pouvons faire l'examen des provinces au point de vue des 

abstentions. 


Les plus largement représentées, circonstance en faveur d'Alaric, 
sont celles qui se groupent autour de Toulouse, capitale du royaume. 
Des sept sièges de la NARBONNAISE 1 dont cette ville fait partie, Béziers 
seule n'est mentionnée par aucune signature. On doit supposer, eu 
égard à la proximité du concile, que la vacanee du siège épiscopal fut 
seule cause de cette abstention. Les autres siéges, sauf Narbonne, sont 
représentés par leurs évèques. 

On trouve parmi les signatures d'évéques celle d'un certain Pierre, qui 
Sintitule episcopus de Palatio. Ce titre a beaucoup intrigué. Le plus 
simple ne serait-il pas de le prendre à la lettre, et de voir dans ce per- 
sonnage un véritable évêque du palais, faisant le service du culte pour 
les catholiques de la suite d'Alaric? Ce prince, de méme que son parent 
Théodoric, avait des catholiques dans son ministere et dans son armée. 
ll est assez vraisemblable de supposer qu'il a tenu, surtout depuis son 
rapprochement. avec l'Église, à avoir dans son persounel catholique un 
évèque de son choix, pour lui servir de conseiller et d'interprète auprès 
du parti catholique, et pour suivre la Cour dans les différentes sta- 
tions royales de Toulouse, Narbonne, Aduris, etc. 


Des six sièges de Paquirarse n (Bordeaux), deux seulement, Bor- 
deaux et Périgueux, se rencontrent parmi les signatures. Il manque Poi- 
tiers, Agen, Saintes et Angoulème. Voilà done quatre abstentions pour 
une seule province. On ne saurait les attribuer toutes à des vacances de 
sièges survenues dans les conditions ordinaires, Sauf Agen, les trois 
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autres sièges sont représentés par leurs évéques au concile d'Orléans 
en 511. On ne peut donc attribuer non plus Pabstention de leurs titu- 
laires à une coupable négligence. Si on rapproche ces absences, et de 
l'exil de Vérus, et des deux absences que nous avons constatées sur la 
frontiere burgonde, on est porté à les attribuer à la politique. La 
Ife Aquitaine était sur le chemin naturel de Clovis vers le centre du 
royaume d'Alaric, chemin plus long, mais beaucoup plus ouvert que 
l'Auvergne. C'est là, en effet, à Poitiers, qu'Alaric viendra attendre le 
choc de l'armée frauque. Maitre de ce chemin, Clovis le sera du royaume 
de Toulouse et du massif central, qu'il prendra à revers. On peut croire 
que les agissements contraires des deux rois se sont heurtés principa- 
lement sur ce point, avant l'éclat des hostilités, l'un flattant les évèques 
et les chefs de tout ordre, que l'autre s'empressait, en les exilant, 
de mettre hors d'état de lui nuire et de rendre service à son rival. 
Cette lumiere éclatante que les catholiques de Poitiers! virent s'échap- 
per, à l'approche du roi franc, de la basilique du grand ennemi des 
ariens, saint Hilaire, est un reflet manifeste de leur aversion pour les 
Wisigoths. Angoulème, dit Grégoire de Tours”, vit tomber ses murs à l'as- 
pectde Clovis : eela veut dire, sans doute, quele parti catholique romain lui 
en ouvrit les portes. L'auteur de la Chronique des Contes et des Évèqnes 
d'Angoulème” ajoute ee détail, probablement authentique, que Clovis, 
ayant chassé de cette ville les Goths et l'évéque arien, y fit sacrer èvè- 
que Aptonius, qui aurait été ainsi le prédécesseur de Lupicin, le signa- 
taire d'Orléans 511. ll y aurait done eu là une sorte de confiscation 
du siège par les ariens. Pour Saintes, la vie de saint Germier?, qui an- 
rait été sacré é&véque de Toulouse en un temps où Clovis en était pro- 
che, nous donne un détail, entre autres, que l'auteur, quoique non an- 
térieur au X5 siecle, n'a pas dà inventer: c'est que le saint. ordonné 
d'abord sous-diacre par son évèque Grégoire de Saintes, aurait été 
ordonné diacre quelques années après à Yeonttmn (Youssac, à quelques 
lieues de Saintes}, par l'évêque de la province, c'est-à-dire, par le mé- 
tropolitain de Bordeaux. Cette intervention ne s'expliquerait que par 
l'éloignement de l'évéque du lieu, ou une vacance prolongée à desscin. 


Onze cités sur douze de la NOVEMPOPULANIE, province qui enserrait 
Toulouse de presque tous les côtés. sont représentées, et toutes par 


1. Gree Hist. Fr., IE e. 37, 
9. Id.. 

3. Labbe, Nova Bibl., 1. 

4. Bollaud., 16 mai. 
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leurs évêques, sauf la civitas Turba !. L'un de ces derniers, (salac- 

toire*, qui était évèque de Béarn ?, devait être honoré comme martyr ; la 
légende raconte qu'il fut surpris et tué par les Wisigoths, comme il 
eonduisait une bande de Béarnais au secours des Francs. La seule 
abstention remarquée dans cette province est pour l'évéque de Buch*; 
mais il est possible que cette ancienne cité n'existàt déjà plus. 


Dans L'AQUITAINE 1 (Bourges), surhuit cités, six sont représentées, trois 
seulement par leurs évèques. Euphrasius, évèque d'Auvergne, a délégué 
un prétre à sa place. Un des abstentionnistes est Rurice, évéque de Li- 
moges. Cette absence a provoqué un échange de lettres? assez piquant 
entre cet évêque, Sedatus de Nimes, son ami, et Césaire. On y voit un 
homme à l'humeur caustique, soucieux de sa dignité comme de sa santé, 
et quí, tout en se plaignant du dédain qu'on lui semble affecter pour 
sa petite ville montagnarde, la trouve cependant avantageuse à garder 
ala saison des chaleurs ; car c'est pour cela qu'il a évité de se rendre 
à Agde. Césaire ne crut pas devoir se montrer sévére pour ce vieil 
ami des évéques d'Arles, que son àge excusait. 

L'autre évêque absent est un voisin des Burgondes, celui des Velaves. 
Un autre évéché de cette frontière qu'on s'attendrait à trouver repré- 
senté est celui des A/benses (Aps, puis Viviers), qui avait été détaché 
de l'ancienne Vicnnoise, actuellement burgonde, probablement par la 
conquête d'Euric. On est certain, par une inscription funéraire’, qu'il 
était sous la dépendance d'Alaric en 496. Quelque supposition que Pon 
fasse sur ces trois abstentions, il n'est pas douteux qu'Alaric ne soit 
parvenu à se faire aimer dans cette province d'Aquitaine I si pénible- 
ment soumise par son pere. C'est ce que prouveront bientót et la belle 
conduite du contingent arverne, sous les ordres d'Apollinaire le jeune’, 
à Vouillé, et l'exil de Quintien, évèque de Rodez3, chassé comme ami 
des Franes par ses propres concitoyens. 


l. Civitas Turba ubi castrum Bigorra, identifiée par Longuon avee Cieutat, près 
Bacnéres-de-Bigorre. 

2, Boll., 27 juillet, 

3. Civitas Benarnensium, aujourd'hui Lescar. 

t. Civitas Boatium. 

9. Rurice, ép. II, 32 et 34, Patrol., t. 58: Fauste, ép.15, 18, 19, id. Nous ferons 
Femarquer que les modernes éditeurs des lettres de Rurice le font mourir trop tol 
(v. 508). 11 a eu pour successeur son petit-fils Rurice 1E; or la promotion de celui-ci 
él postérieure à celle de Cyprien de Toulon (C£, Orléans IV, signatures) qui ne doit 
Ms élre beaucoup antérieure à 517 (V. Nos sources, p. 11). 

6. Le Blant, II, p. 206, 

I. Greg., H. Fr., IL, c. 37, 

8, W., Vit. Patrum, e. 4. 
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Il reste à étudier les signatures de la province d'anLes. Ici, la compa- 
raison des souscriptions les plus septentrionales du concile d'Agde avec 
les plus méridionales du concile d'Epaoue permet de considérer la 
Durance comme frontière exacte entre Wisigoths et Burgondes, sauf 
une déviation autour d'Avignon. En effet, l'évéque de cette dernière 
ville, Julien, le même, probablement, que celui à qui Pomère avait 
dédié son De Vita contemplativa, a délégué un de ses prètres au 
concile d'Agde !. 

Chose remarquable, c'est. cette province d'Arles qui a au concile 
d'Agde la représentation de beaucoup la plus faible, eu égard au grand 
nombre de ses évèchés. Elle vient sous ce rapport mème aprés la. pro- 
vince de Bordeaux. Apres les souscriptions de Gésaire et du délégué 
de Julien, on n'en trouve plus que quatre: celles des évéques de Digne, 
Senez, Antibes et Fréjus, ce dernier représenté par un prêtre délégué. 
ll manque: Aix, Marseille, Toulon, Riez, Glandeves, Vence, Nice et 
Cimiez, en tout huit sieges, ou seulement sept, si l'on suppose que les 
deux derniers sièges, qu'on voit réunis définitivement au Ve concile 
d'Orléans en 549, l'étaient peut-être déjà en 506, 

Pour Aix, nous savons par une plainte adressée un peu plus tard au 
pape Symmaque? par Césaire, contre le titulaire de ce siège, que le mau- 
vais vouloir a été l'unique motif de son abstention. Peut-être aussi son 
collègue et voisin de Marseille a-t-il obei au méme sentiment ; c'était af- 
faire d'une vieille rancune. Les six autres abstentions ne peuvent toutes 
s'expliquer par la maladie, qui, d'ailleurs, n'aurait pas dispensé les 
évèques malades de se faire représenter, ni par des vacances de 
sièges, auxquelles Césaire, en vue du concile, eût certainement. pourvu, 
Les quatre évêques de la frontière des Alpes sont parmi les abstention- 
nistes. Bien que les Wisigoths et les Ostrogoths ne se regardassent pas 
comme une seule et même nation, on ne peut cependant, surtout à pa- 
reille époque, attribuer ces abstentions à un état de méfiance entre les 
souverains des deux nations parentes et voisines. Ne semblent-elles pas 
plutôt indiquer un mouvement assez vif d'opposition rencontré par Cé- 
saire chez une partie de ses suffragants? I west pas téméraire de penser 
que les premiers actes d'autorité du jeune métropolitain, et en parti- 
culier ses N/a/uls, avaient froissé une partie de ses collegues, qui n'é- 
talent plus habitués depuis longtemps a ce déploiement d'énergie. et il 
v a beaucoup à parier que c'est contre ce groupe d'abstentionnistes 


1. On peut supposer aussi que, sins faire partie du royaume d'Alarie, il s'est fait re- 
présenter pour la partie de son diocese située à rive gauche de la Durance, 

3. Miene, I, 62, col, 65. 

3. Les origines en sont racontées par M, l'abbé Duchesne, Fastes épiscopaur. 


mo 
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qu'a été dirigée spécialement la sévérité du canon 35, dont il a été parlé 
plus haut. 


Fn se voyant ainsi réunis en grand nombre et de tous les points après 
tant d'années si dures pour l'Église, les Peres du concile obéirent à un 
mouvement touchant de reconnaissance envers le prinee qui leur 
rendait la liberté, et ils tombèrent à genoux en priant Meu pour le 
roi et pour le royaume. C'est ce que nous montre une déclaration, en 
manière de prologue, placée par Césaire en tête des actes, et que les 
Pères du concile de Clermont, en 535. ont jugée eux-mémes trés conve- 
nable pour exprimer leur reconnaissance au roi catholique Théodebert. 
Si l'on fait attention. aussi que les actes du concile ne contiennent pas 
on seul canon visant les ariens, méme sous la qualification générale 
d'hérétiques, on aura la preuve qu'un esprit de parfaite conciliation 
commençait alors à régler les relations d’Alarie avec l'Église. 

Le rôle de président tenu par Césaire, et ce que nous savons de son 
zèle pour la discipline, autorisent suffisamment à le considérer comme 
lime de l'assemblée d'Agde. A ces raisons générales s'ajoutent les 
nombreuses marques de son inspiration personnelle dans la rédaction 
des canons. Enfin, nous ne saurions avoir une meilleure preuve de son 
action prépondérante que son propre témoignage. En signant le pre- 
mier les canons. il répète la formule autoritaire employée par son pré- 
décesseur Hilaire au concile de Riez, et il dit s'étre inspiré des statuts 
des anciens Pères, autant qu'il lui a été possible pour rallier Funani- 
mité de ses collègues `e statula Patrum secutus... jurta id quod 
sanelis eneptscopis meis placuit ». West nous dire que le concile 
d'Agde est son concile. 

Le concile, mentionnant lui-mème en tète de ses canons la source 
dis est inspiré, designe les Canons et les Statuts des Pères « pla- 
cuil ut canones et statuta Patrum per ordinem legerentur ». La pré- 
cision ordinaire aux conciles nous interdit de voir dans la seconde ex- 
pression, les Statuts, une répétition de la premiere, les Canons. W faut 
comprendre sous le second titre nn groupe disciplinaire où entraient 
d'autres éléments que les canons, tels que les déerétales des éveques 
de Rome. ou les usages établis en dehors des conciles par la pratique 
des anciens Peres. Si les paroles du concile ne démontrent pas dans la 
derniere rigueur qu'il faille identifier cette seconde source avec ces 
Matuta Ecclesie antiqua, ouvre. de Césaire, qui déjà font suite aux 
conciles étrangers dans les manuscrits de ee temps, elles laissent du 
moins un aveu précieux à retenir, c'est que Césaire apportait au eon- 
cile dont il venait prendre la présidence un esprit grandement imbu de 
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l'ancienne discipline de l'Eglise, et familiarisó avec les textes de toute 
nature oü cette discipline était contenue. Cette conclusion si évidente 
est loin de contredire celles que nous avons tirées en parlant de l'au- 
teur des statuts. 


Définissant leur programme, les Pères annoncent, dans le prologue, 
qu'ils vont s'occuper de diseiplind vel ordinationibus clericorum vel 
pontificum, vel ecclesi utilitatibus: ils veulent traiter, premièrement, 
des conditions d'ordination et de la discipline du clergé, denxièmement, 
du temporel des églises. Comme on le voit, le concile obéit surtout à la 
pensée de réformer et de consolider les institutions cléricales. Il ne s'oc- 
eupe que secondairement des laiques, considérant, sans doute, que 
tant vaudra le clergé, tant vaudront les fideles. 


Une première question intéressante est celle de la juridiction ecclé- 
siastique. 

Pour ce qui est de l'exercice du pouvoir épiscopal, comme dans 
les statuts, Césaire s'efforce. d'opposer à l'abus qui peut en être fait 
l'intervention du synode (c. 3). H est vrai qu'il n'ose plus brandir cette 
arme du synode avec la mème décision, et on sent, à la manière dont 
il aborde cette question délicate, son souci de ménager les trente-quatre 
Pères qui sont autour de lui, Il commence par formuler un blame contre 
les clercs qui protestent coupablement contre la sévérité de leurs évè- 
ques en se retirant du service clérical. Encore ces contumaces, c'est le 
qualificatif qu'il leur donne, éprouvent-ils l'effet de sa mansuétude ; il 
ne les excommunie ni ne les dégrade ; il croit suffisant de les rayer de 
la matricule de l'église jusqu'à ce qu'ils viennent à résipiscence (c. 2). 
Les excès de sévérité de la part des chefs du clergé Pinquictent beau- 
coup plus, et son désir de les restreindre est ce qui transperce le plus 
à travers les circonlocutions auxquelles il a recours. Les statuts di- 
saient : « Si un clerc trouve injuste la punition de son évéque, qu'il en 
appelle au synode. » Le concile dit: « Sil arriveà quelque évéque, ou- 
blieux de la modération qui sied à sa dignité, d'excommunier un clerc 
sans fondement ou pour une faute légère, ou de repousser durement le 
elere qui implore sa grace, les évèques du voisinage voudront bien s'in- 
terposer et ne pas refuser leur communion aux victimes jusqu au pro- 
chain synode », « de peur, ajoute-t-il, qu'elles ne soient exposées à 
mourir en dehors de la communion de l'Eglise. » Grande immunité des 
consciences, qui soulage l'historien catholique, en présence de ces ex- 


MATIERES TRAITEES, — JURIDICTION ECCLÉSIASTIQUE 13 


communications dont l'épiscopat féodal a tant abusé dans le Moyen- 
Age! Les chrétiens sont avertis désormais, par un canon de l'Église elle- 
méme, qu'il existe pour eux un recours contre les arrêts injustes de 
leurs chefs, et que, si la faculté de ce recours ne leur a pas été accordée 
avant leur mort, la sentence immiséricordicuse de leur juge terrestre 
ne prévaudra en rien contre eux au jugement de Dieu ; car, c'est ce 
qu'ajoute Césaire au nom de son concile, elle retombera tout entiere sur 
celui qui l'a portée, « ad excommunicatoris peccatum» . En ce qui le 
concernait, Césaire se faisait une regle de n'user de cette arme qu'avec 
une extrème circonspection, mème dans les cas où son emploi était lé- 
gitime, de peur de l'emousser en la maniant trop souvent". 

Avant ainsi garanti les fidèles et les cleres contre les abus de pouvoir 
de leurs chefs, Césaire ne pouvait permettre aux cleres de décliner la 
juridiction ecclésiastique pour recourir à la justice séeuliére. Il pré- 
senta les mesures compatibles avec la loi eivile qui devaient. prévenir 
de semblables faits d'indiscipline. 

La bonne entente entre les canons du concile et le Bréviaire d'Alaric 
sur la question des juridictions est un indice, ajouté à tous les précé- 
dents, de la parfaite réconciliation qui s'est faite entre l'Église et le roi. 
L'Église, représentée par le concile, se guide le plus fidèlement que pos- 
sible sur la loi civile, et se contente simplement d'assurer par ses canons 
le respect des privilèges que la nouvelle loi lui confirme. sans essayer de 
les étendre. Rien ne fait songer encore à ee privilège du for, très respec- 
table d'ailleurs, tantinvoqué au Moyen-Age; le Code civil et les canons 
ecclésiastiques l'ignorent également, On trouve, il est vrai. dans le Bró- 
viaire (L. XVI, t.1, 2, en faveur des évèques et des prêtres, la confirma- 
tion d'un rescrit des empereurs Constant et Constance, qui défendait 
de les accuser devant les juges publics. Mais il ne s'agit ici que de ces 
accusations. vagues, tendant à mettre en suspicion la moralité et l'hon- 
neur des personnes spécifiées, plutôt qu'à les convaincre de contraven- 
tion contre des points précis de la loi civile. Lorsque cette derniere est 
en cause, une loi de Valentinien IH, qu'on rencontre quelques feuillets 
plus loin. déclare en termes très précis les prètres et les évéques 
memes, justiciables des tribunaux civils, au contentieux comme au cri- 
minel, Toute la faveur qui leur est faite, par égard pour leur caractere, 
est de pouvoir se faire représenter par tiers aux débats dans les procès 
purement délictueux (t. xij, sans encourir la condamnation par contu- 
mace. Il y a loin de ee petit privilege au privilege du for proprement dit. 

Pour les procés entre clercs, le Bréviaire, à la suite de Majorien, 


1. Il espose son sentiment à ce sujet dans des Serm. 224, n, 4, — 288,0. 2, — 28, 
n, 9, de l'append. de saint Augustin. 
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abrogeait certaines restrictions posées par Valentinien III à la compé- 
tence déjà anciennement reconnue de la justice arbitrale de l'évéque. 
Cet empereur avait mis pour condition que les deux parties fussent 
d'accord. Cette réserve est supprimée par le Bréviaire, de sorte qu'il 
suffit que l'un des deux clercs porte le procés à l'évéque pour que 
l'autre soit contraint de le suivre. Cette suppression, si peu importante 
qu'elle paraisse, répondait au plus cher veu des chefs d'église ; car ils 
restaient maîtres de prendre maintenant telles mesures qu'ils voudraient 
pour imposer aux clercs le respect des libertés que la loi accordait à la 
corporation, et ils pouvaient leur interdire. par la loi ecclésiastique de 
porter leurs proces réciproques devant les tribunaux séculiers; c'est ce 
qu'ils ne manquèrent pas de faire au concile d'Agde ic. 32). 

En matière spirituelle, la loi d'Alaric, aussi bien que le Code théodo- 
sien, proclamait Vinviolabilité des jugements rendus par l'Église. Le 
concile n'hésite pas à fulminer l'escommunication contre les clercs qui 
en appelleraient de ces jugements aux juges séculiers, et méme contre 
ees derniers, s'ils persistent, contrairement à la loi civile elle- méme, à 
donner leur appui aux appelants. S'agissait-il de procès contentieux ou 
criminels ; le concile ne pouvait légalement empécher un laique de dé- 
férer au tribunal séculier un clerc dont il croyait avoir à se plaindre. 
Aussi, ne songe-t-il pas à entraver chez le laique la liberté de se porter 
accusateur ou demandeur. Mais il ne le perd pas de vue pour autant. 
Il l'attend au sortir du tribunal pour lui demander raison de sa con- 
duite, et soumet à la pénitence publique le calomniateur convaincu par 
le juge. Avec les membres du clergé, le coneile n'avait pas à garder la 
méme réserve ; il fixe une ligne de conduite dont il leur interdit de s'é- 
carter. Si on les assigne, il les engage à répondre. S'ils ont eux-mémes 
à se plaindre d'un laïque, il leur permet de s'adresser à la justice sécu- 
lière. mais seulement après que la nécessité de le faire aura été admise 
par l’évêque (c. 321. Quant aux allaires criminelles, le concile témoigne, 
comme l'Eglise l'a toujours fait, horreur du sang, et interdit aux 
elercs de soutenir en justice une accusation criminelle. 

La sagesse et la discrétion du eoneile éclatent, d'un bout à l'autre 
des canons relatifs à cos questions, dans la facon dont il interprete le 
Bréviaire pas à pas et en se servant des mèmes expressions ; on devine 
qu'il avait sous les yeux, 

Aucun écho des plaintes. proférées par les statuts contre les juges 
nen catholiques ne s'est répercaté dans les canons d'Agde. Ce silence 
est une preuve que les conflits entre les juridictions devenaient moins 
fréquents et moins aigus. D'ailleurs, ils n'avaient plus la mème chance 
de se produire, depuis que la promulgation d'une loi spéciale pour les 
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Romains du royaume avait soustrait leurs affaires à l’ingérence des 
comtes goths. Car la séparation des codes avait eu nécessairement pour 
corollaire une séparation plus rigoureuse qu'auparavant entre les juges 
éablis pour les appliquer", et les jurys romains devaient avoir une 
compétence aussi exclusive dans les procès des Romains, qui étaient 
les catholiques, que celle des jurys goths dans les procès des Goths, qui 
étaient les ariens. Ce fut en ce point que l'exeinple donné par Théodoric 
exerca une de ses influences les plus heureuses. 


Une deuxième question importante traitée par le concile fut celle de 
la continence des clercs, et en particulier de la profession de continence 
obligatoire pour les clercs des Ordres supérieurs, évèques, prêtres et 
diacres. Comme on le pense bien, ce n'est pas au concile d'Agde que 
revient l'initiative de cette observance morale si difficile pour la nature. 
ll y avait longtemps qu'elle était née dans l'Église, sous l'empire d'idées 
religieuses très élevées puisées dans ľ Ancien ct le Nouveau Testament; 
la force mème des choses l'avait ensuite développée. Introduite d'abord 
sans autre cause déterminante que le libre choix des personnes qui 
désiraient se consacrer à une vie entièrement dégagée des sens, elle prit 
un caractère d'obligation de plus en plus strict, sous l'influence de Pas- 
célisme, qui porta au plus haut degré, chez les âmes chrétiennes, l'es- 
time de l'état de continence. [I arriva ainsi un moment où le clergé, du 
moins le clergé supérieur, ne fut plus libre de se soustraire à la prati- 
que de ee genre héroique de mortification, vers lequel se portaient en 
foule de simples fidèles appelés »ines, et il v fut poussé par la force 
inéluctable de la conscience du peuple lui-même, qui ne comprenait 
pas que des ininistres de Dieu, des hommes qui remplissaient les fonc- 
lous sacrées de Pautel, ne pratiquassent point ce que tant de simples 
laies pratiquaient. Cette obligation prit une consistance partienliere 
dans l'Église d'Occident, où l'on savait moins user de subterfuge contre 
le sentiment du devoir. Tandis que le clergé oriental, tout en admettant 
en principe l'interdiction du mariage postérieur à l'Ordre sacré, réussis- 
Sit à conserver, sanf pour les seuls évêques, l'usage du mariage con- 
lracté antéórieurement, et. réduisait ainsi le principe de la continence 
cléricale à n'étre guère qu'une simple fiction, on voit en Oecident, de la 
fin du HI siècle au commencement du V°, les conciles par leurs 
canons", les pontifes romains par leurs déerétales*, les Pères par leur 


1. Le bréviaire d’Alarie nous montre des Judices ou Juges romains dans les cités, hors 
des cités, et des Judices provincie dans les métropoles. 

2. Turin, c. 8. Orange l, e. 92, 25 (Concil. Hd I). 

3. Sirice à Himére de $ Sarragosse (Patrol, t. 15, col. 16305; Innocent à Viclrice de 
Ronen, à Exupére de Toulouse (Patrol., t. 20, Mi 408 et 1405. 
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exemple et leurs admonestations, conspirer pour amener à l'observa- 
tion de la chasteté la plus absolue tous diacres, prétres, aussi bien 
qu'évéques. La tâche du concile d'Agde était d'assurer d'une facon dé- 
cisive de la part du clergé de Gaule l'accomplissement du précepte vers 
lequel tous ces efforts avaient tendu. Elle était moins facile qu'on ne 
peut le penser. La Gaule est un des pays oü la continence cléricale a 
rencontré l'opposition la plus forte et la plus durable. Mème au V* siècle, 
pour peu que l'on sache prêter d'attention à certains. canons des 
conciles de ce pays etaux aveux des historiens et hagiographes, on voit 
qu'un assez bon nombre de diacres et de prètres, et méme quelques 
évêques, ou repoussaient la loi de continence, ou, peut-être, cherchaient 
à s'accommoder avec elle de la même facon que les orientaux. L'insis- 
tance particuli¢re avec laquelle Césaire a cherché à attirer sur ce point 
l'attention du concile d'Agde prouve assez que, de son temps encore, la 
résistance n'était pas complètement vaincuc. 

En mettant la question dont nous parlons à l'ordre du jour du concile, 
ce n'est point à son église ni méme à sa province qu'il songea. Il y avait 
longtemps que celle-ci s'était mise en harmonie avec les églises les 
mieux réglées d'Occident, Elle devait ce progrès aux échanges de vues 
fréquents qu'elle avait eus avec les églises de la haute Italie et avec 
Rome, au contact de colléges monastiques d’une dignité de tenueetd une 
sévérité de maurs éclatantes, qui étaient des séminaires d'évéques pour 
la province, et enfin à l'action d'un gouvernement ecclésiastique très 
concentré entre les mains des évèques d'Arles. Déjà Hilaire avait puisé 
assez de confiance dans la conduite de son clergé pour statuer, dans les 
cas d'infraction à la loi, ces mesures sans ménagement que l'on n'ose 
prendre qu'avec les lois bien établies. Une mesure préventive, adoptée 
par le concile d'Orange (c. 12), fut d'exiger de tout candidat aux Ordres 
sacrés à partir du diaconat ce qu'on appelait conversionis propositum; 
ce qui était. l'équivalent de l'engagement de chasteté perpétuelle que 
prennent nos sous-diacres. Le fait d'avoir un enfant de sa femme, si on 
était prêtre ou diacre, était un scandale que l'Église punissait de la dé- 
gradation cléricale. Césaire trouva donc le clergé marié de la province 
parfaitement pénétré de son devoir, et n'eut pas, en redigeant ses sta- 
tuts, à le lui rappeler. 

Mais il ne lui avait pas fallu un long séjour dans l'Aquitaine pour 
constater dans le clergé de ce pays une facilité de maurs qui appelait 
une réaction prudente, mais ferme. Cela datait de loin. Déjà un siècle 
avant, les plaintes acerbes de Sulpice Sévére! nous font connaitre la pro- 


4. Dialog. 11, 8, 14, 13, 
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pension des clercs aquitains pour les femmes. Un peu aprés, celles 
de Salvien avaient stigmatisé le penchant de tous les Aquitains en gé- 
néral à la luxure. Le milieu où l'on respirait de pareils exemples était 
une atmosphère peu propice à la continence des clercs mariés. Aussi, 
tandis que la province d'Arles se rangeait de son propre mouvement à 
la pratique la plus sévére, en Aquitaine, le Saint-Siége lui-méme se 
voyait obligé d'intervenir pour empêcher la pratique la plus relachée 
de prévaloir. Innocent écrivit sur ce sujet à l'évéque Exupere de Tou- 
louse. Mais l'écho de sa décrétale ne parvint pas à tous ceux qu'elle 
concernait, et les révolutions politiques par lesquelles le pays passa 
bientôt aprés ne pouvaient avoir pour effet de la faire obéir. L'occupa- 
tion wisigothe, qui eut lieu dés 419, empécha la réformation de l'église 
aquitaine, en Visolant des provinces voisines où la vie cléricale était 
mieux réglée, et en étouffant en elle-même toute force de relèvement 
par une persécution spécialement dirigée contre le clergé. Ne recevant 
plus l'impulsion directe des évêques, qui étaient relégués souvent à 
d'énormes distances de leur diocèse, le clergé vivait sans direction et 
sans lumiere, au gré de ses volontés et de ses habitudes. Méme présent 
dans son diocèse, l'évêque zélé pour la loi canonique se voyait souvent 
désarmé par la pénurie de clercs dont souffraient ses paroisses. Pour 
ne pas voir un certain nombre d'entre elles dépourvues de clergé, ne 
hisait-i pas sagement de laisser chacun juge en sa conscience d'actions 
dont la culpabilité, toute relative, n'était pas encore bien claire pour 
lous les yeux ? 

Plusieurs évèques, enfin, se souciaient peu d'imposer à leurs subor- 
donnés un joug qu'ils se savaient incapables de porter. Hommes du 
monde, promus à l'épiscopat sans plus de stage qu'il ne leuren avait fallu 
pour se marier, et dont le meilleur titre était de s'être montrés d’hon- 
nétes maris, la consécration épiscopale ne les rendait pas toujours conti- 
nents du premier coup comme saint Germain d'Auxerre, un des leurs, 
témoin les faits qui, parfois, éclataient dans la maison épiscopale. C'était 
déjà un trait de vertu héroique, pour celui qui avait abaissé sa dignité 
dévéque devant son épouse, d'avoir la modestie d'en faire pénitence. 
Pour un trait semblable, Urbicus, évêque d'Auvergne, a mérité d'être 
mis sur les autels *. Telle était la situation dans l'église aquitaine. On 
peut être persuadé que le désir d'y porter remède fut pour beaucoup 
dans la résolution que Césaire avait prise de convoquer en concile les 
Chefs d'église de ce pays. 

Le soin particulier avec lequel a été composé le canon concernant la 


1, Grég., Hist. Fr., 1, c. 39. 
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continence des Ordres sacrés (c. 9) montre combien l'auteur était péné- 
tré de ce qu'il faisait. Il whesite pas à déroger à la brièveté ordinaire 
des canons afin de porter à la connaissance de tous, par le texte méme 
du concile, lesautorités qui fixaient le droit, selon lui, dans la question 
envisagée. Ces autorités, c'étaient trois décrétales des pontifes romains. 
qui étaient alors conservées dans les archives de toutes les églises bien 
ordonnées. L'une était cette décrétale d'Innocent à Exupère de Tou- 
louse, qui avait été destinée au pays même, Césaire Pomet et se contente 
de faire insérer des extraits des deux autres, qu'on était censé connai- 
tre moins; l'une, du méme pape à l'évéque de Rouen Vietriee ; l'autre, 
de son prédécesseur Sirice à Pévéque espagnol Himere. Toutes ces 
pièces avaient, bien qu'adressées à des églises particulières, un carac- 
tère d'universalité que les papes avaient soin de marquer eux-mémes, 
en recommandant aus destinataires de leur. donner la plus grande pun- 
blicité qu'ils pourraient. Leur insertion dans le texte du concile équi- 
vaut de la part des Peres à la reconnaissance de leur autorité, ce qui 
n'est pas le trait le moins remarquable à relever dans l'histoire. de ce 
concile. 

Il ne suffisait pas d'avoir remis en pleine. lumiere la notion du de- 
voir; il importait d'v mettre aussi une sanction efficace. Césaire ne 
pouvait songer à prendre, dans toute sa sévérité, celle que lui offraient 
les conciles arlesiens. L'ignorance, la coutume établie exensaient ou 
atténuaient les infractions commises et. exigeaient des ménagements 
dans la répression. D'autre part, on ne pouvait espérer guérir le mal en 
imitant la tolérance, on, tout au moins. l'indulgenee montrée par le'*pré- 
cédent concile de Tours. Ce concile. tout en déclarant quil privait de 
la célébration de la messe ou du service de Pautel les prêtres et les di- 
acres qui usaient de leurs femmes, paraissait avoir pris égard plutót aux 
prétentions de eos celeres. qu'à Vintérot de la discipline ecclésiastique. 
Car non eontent de leur laisser toutes leurs fonctions autres que celles 
concernant le sacrifice de la messe, il s'était abstenu d'indiquer aucun 
moyen de répression pour l'avenir. Césaire adopta une ligne de con- 
duite également éloignée de excès de rigueur et de Pexets d'indul- 
gence, pareille à celle qu'il trouvait tracée dans la décrótale de Sirice. 
Il admettait pour Je passé lVexeuse de l'igiorance. et laissait à tous ceux 
qui avaient contrevenu les honneurs de leur Ordre, les fonctions seules 
exceptées. Mais, en même temps, il ótait à tous ceux qui oseraient con- 
tinuer d'user du mariage à l'avenir l'espoir de bénéfieier d'une sem- 
blable excuse, en décrétant expressément qu'ils seraient. dégradés et 
refoulés daus l'état laique. 

C'était bon de supprimer à l'avenir l'excuse de l'ignorance. Pour 
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faire disparaitre l'ignorance elle-méme, Césaire n'eut qu'à proposer au 
concile (c. 16) ce qui se pratiquait depuis longtemps dans la province 
d'Arles, où l'on n'admettait aux ordres majeurs aucun homme marié, 
sans avoir exigé, et du candidat, et de son épouse elle-méme, la pro- 
inesse de continence. Cette précaution était si essentielle, que l'on ne con- 
coit pas que le concile de Tours ait omis de la prescrire. Car, en vérité, 
on ne pouvait blàmer bien sévèrement l'homme marié, qui s'était vu éle- 
ver au diaconat ou à la prétrise de plus ou moins bon gré, de ne pas 
modifier ses habitudes conjugales, alors qu'une obligation de cette na- 
ture n'avait pas été spécifiée dans le contrat de son ordination. Encore 
moins pouvait-on faire un crime à l'épouse de continuer à réclamer 
l'usage de ses droits. dans l'abrogation desquels son consentement n'é- 
tait nullement intervenu. En subordonnant les ordinations à venir à 
l'ngagement de chasteté des deux conjoints, comme on le lui deman- 
dait. le concile fit acte de justice autant que de prévoyance. 

Enfin l'examen de cette question devait attirer l'attention de Césaire 
et de ses collegues sur les autres dispositious de détail eapables de pré- 
server la chasteté des clercs en général. De là, les canons relatifs à Páge 
des ordinands, à la cohabitation des clercs avec les personnes du sexe, 
à leurs fréquentations, à leur tenue. 

Làge avancé des ordinands était une garantie sérieuse de la so- 
lidité de leur vocation et de leur persévérance. Césaire suivait chez 
lui l'indication la plus sévère, qu'il trouvait ou croyait trouver dans 
les décrétales de Sirice à Himère de Tarragone, et de Zosime à Hésy- 
chius de Salone ', et ne promouvait à aucun Ordre majeur, mème au 
diaconat, avant l'âge de trente ans. Le reerntement abondant et bon de 
son clergé lui permettait ce surcroit de précaution. Mais cette abondance 
n existait pas pour tout le monde. Il dut renoncer. devant l'opposition 
«quil rencontra dans le concile ?, à imposer sa facon d'agir, et admettre 
leslimites d'âge fixées par l'usage général: vingt-cinq ans pour les 
diacres, trente ans pour les prètres fc. 17 . Ces regles étaient encore 

plus sévères qu'elles ne le sont aujourd'hui. Mais cette infériorité est 
grandement compensée par la préparation que nos ordinands recoivent 
dans les séminaires. 





La qualité des personnes avec lesquelles les eleres habitaient n'im- 
portait pas moins à leur vertu qu'à leur bonne réputation. Déjà dans les 
Matuts, Césaire avait rappelé sommairement aux cleres le précepte qui 
leur interdisait d'avoir sous leur toit des femmes etrengéres. Le con- 
IV: Coll. Quesnel, 8 XIV, tit. 9 et 13: $ XXXIIL 
211 sen plaint dans le petit !railé sur la prédication que nous donnons en appen- 
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lice, p. 30. Nous n'avons pas trouve dans la. législation de VOrient et de Afrique le 
Précédent allégué par ce traité. 
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cile d'Agde précisa davantage (c. 10), et exclut de l'habitation commune 
avec les clercs les personnes du sexe autres que la mère, la sœur, la 
fille et la niéce ; latente semble devoir étre comprise implicitement dans 
cette liste. Le concile ne parle pas de la présence de l'épouse ; c'est que 
la chose allait de soi. Plus tard, cependant, certains abus obligeront ls 
conciles à prescrire la séparation du lit, de la chambre, et méme du toit, 

Non content d'avoir établi la décence dans l'intérieur de la maison 
cléricale, le concile veut aussi que les clercs évitent la familiarité avec 
les femmes du dehors. Ils y étaient exposés, soit, dans le cellier delt 
glise ou de la maison épiscopale, avec les servantes qui apportaient le 
commissions, soit, dans les sacristies, avec les femmes qui venaient faire 
leurs confidences pieuses. Le concile appelle sur ces endroits la vig- 
lance des dignitaires ecclésiastiques. Il emprunte au concile de Vannes 
ses décrets contre les cleres qui se mélent aux fétes mondaines, telles 
que les noces, ou s'adonnent à certains vices répandus chez les fidéles, 
l'ivresse, les pratiques superstitieuses ; aux Statuts, il emprunte la dé- 
fense de laisser croitre les cheveux et la barbe. Sur ce dernier point, il 
invite Varchidiacre à rappeler à l'ordre les clercs qui se mettent à h 
mode barbare, et méme à leur couper les cheveux et la barbe de force, 
sil y a licu. Voilà un emploi de la force qui peint Césaire. 


La question des biens d'église, qui est la troisiéme importante traitée 
par le concile, était à l'ordre du jour des assemblées ecclésiastiques à 
Rome comme en (saule. L'unanimité avec laquelle nous voyons les as- 
semblées ecclésiastiques des deux cótés des Monts renouveler ou renforcer 
les prohibitions déjà anciennement posées par divers conciles ' prouve 
l'importance que la richesse de l'Eglise avait prise dans le cours du 
siècle précédent. A la formation de cette richesse avaient concouru 
et continuaient de coneourir plusieurs sources différentes. La pro- 
fession ascétique y avait d'abord contribué en développant chez une 
foule de personnes un esprit de renoncement dont les églises profi- 
tèrent aussi bien que les pauvres et les monastères. C'est. parmi les 
fidèles voués à Paseótisme pres des églises ou dans les monastères 
que prit naissance et que se développa le plis fortement ce mouve- 
ment de libéralité quí entraina ensuite la société tout entière dans un 
elan commun de pieuse générosité, et fit de l'Eglise mérovingienne 

Il. Sur la formalion et le regime de~s biens de V’Ezlise en Gaule, voir Hauck, Hist. 
eccl. d'Allemagne, I, p. 128 cte... 

2, Cf: Antioche ce 341, e. 24 et 25. — Coder can, Eccl. afric., c. 00 (d'un concile da 
Carthage réputé Ver. Ce dernier cano, pour lequel nous. verrons le concile d'Agde se 


prononcer. a dà venir à sa conmdssnce par une autre voie que la Coll. Quesuel, peui- 
être par Quintien de Rodez, africain d'origine. 
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une puissance territoriale. Déjà bien avant Césaire, l'église d'Arles en 
avait bénéficié pour sa part dans une large mesure. Le clergé de cette 
église gardait à Hilaire ! un souvenir reconnaissant pour les nombreux 
héritages qu'il avait fait entrer dans la propriété commune, et dont la 
plusgrande partie provenait sans doute du collége d'ascétes que ce 
pontife avait fondé dans sa maison épiscopale. Césaire ne laissa pas 
tarir cette veine précieuse ; il Pencouragea si bien qu'il a pu se féliciter, 
en écrivant son testament, d'avoir presque doublé la fortune de son 
église. L'un et l'autre, enfin, ont témoigné par des décrets de conciles le 
prix qu'ils attachaient à ce mode d'acquisition. Les statuts et le concile 
d'Agde, empruntant à un concile d'Hilaire un mot énergique contre les 
héritiers qui retiennent les legs faits à l'Eglise par leurs parents, les 
appellent « les assassins des pauvres? ». 

Mais l'Eglise n'avait peut-être pas de meilleurs pourvoyeurs de sa 
fortune que ses clercs eux-mêmes, grace aux lois successorales des der- 
niers empereurs, qui détendaient leurs liens avec la famille naturelle 
pourles resserrer d'autant avec l'Eglise, leur famille spirituelle. Etaient- 
ils célibataires ou sans enfants? et on a vu que ce cas tendait à deve- 
nir la règle générale en Occident, en vertu des lois quiles obligcaient à 
la continence. L'Eglise devenait alors leur héritière la plus directe, et 
percevait Zpso facto aprés leur mort, s'ils ne laissaient pas de testament, 
tout ou partie de lcur succession ; et on concoit ce qu'elle dut gagner à 
agréger à la corporation de ses ministres un Eucher, un Avit, ct tant 
d'autres membres des plus grandes familles. Avaient-ils des fils? Elle 
avait encore l'avantage de pouvoir partager avec eux, et,le plus sou- 

rent, elle pouvait espérer acquérir la part des fils eux-mêmes, qui en- 
traient généralement dans la carrière de leur père. C'est ainsi que Phé- 
ritage d'Eucher, déjà diminué de ce qu'il laissa en mourant à l'église 
de Lyon, dont il fut évéque, acheva de se disperser sur les églises ou 
ses fils devinrent évéques à leur tour. Mal en prenait à un évéque, dont 
l'état de fortune personnel avait une certaine consistance, de ne se 
créer aucun titre à la reconnaissance de son église aprés sa mort. Sa 
mémoire n'était pas seulement privée des bénédictions qui illastraient 
la tombe des bons évéques, mais elle était un objet de malédiction et 
de scandale, tandis que l'héritage méme du défunt était livré à la dis- 
cussion des officiers de l'église, chargés de rechercher les dépenses in- 
dûment faites par lui de son vivant, et d'assurer le dédommagement de 
l'église. 
Le concile d'Agde reflète un pareil état d'esprit, Dans un canon (33) 


1. Pomere 1, it, c. 9, 
2. Vaison I, c. 4: Agde, c. 4; slat. 86, 
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oü transpire sa mauvaise humeur contre les prélats qui ne laissent rien 
à leur église, il détermine la part à revendiquer sur leur succession, a 
s'arrange de facon que la fortune de l'église, qu'ils n'ont pas daim 
favoriser, ne souffre du moins de leur fait aucune diminution. Toute 
dépense accomplie par eux en vue d'un intérét ceclésiastique est laisse 
au compte de l'église: tont ce qui a été dépensé en dehors est msi 
la charge des héritiers. On trouvera peut-être sévère qu'un évèquenai 

pu favoriser sa famille avec les émoluments de sa charge. Mais il fant 

songer que la disposition est prixe contre des personnages qui avaient 
une fortune. personnelle suffisante pour la subsistance de leur famille. 
Aujourd'hui même, si les catholiques souffrent volontiers qu'un membre 
du clergé assiste ses parents peu aisés avec les revenus trés modestes 
de sa charge, ils ne souffriraient pas qu'un évèque se permit de distraire 
quoique ce füt des fonds eeclésiastiques, dont la gestion lui est confiée. 
pour établir ou enrichir les siens, soit de son vivant, soit par testament. 
La signature des trente-quatre Péres au bas du canon mentionné plus 

haut était de leur part une sorte d'engagement pris envers leurs églises. 

Cósaire s'en est souvenu dans son testament, Réduit à l'état de pauvreté 

parla condition de fortune de sa famille et par choix d'état, il n'eut pas 

de bien propre à léguer à son église. Il s'en excuse dans son testament 

avec l'aecent d'un sincère regret, et il prend bien soin d'avertir ses pa- 

rents qu'ils n’ont rien à prétendre sur les biens de sa mense, ni sur son 

mobilier épiscopal. 

Le gouvernement. impérial avait aussi contribué à l'accroissement de 
la propriété ecelésiastique, non pas tant par des concessions de biens 
du fisc, telles qu'en feront les rois mérovingiens, que parla promulga- 
tion d'édits ! avant pour but d'étendre la capacité de l'Eglise à recevoir 
les libéralités des simples fidèles aussi bien que des celeres. Ces édits 
avaient fait arriver dans les archives des églises des titres en bonne et 
due forme qui établissaient leurs droits sur un grand nombre de proprié- 
tés. Aussi les héritiers avares, et tous ceux que ces pièces génaient dans 
leurs prétentions aux biens des donateurs, faisaient-ils le guet autour 
des archives où ils savaient qu'elles étaient renfermées. Quelquefois, ils 
trouvaient aide dans la complicité de certains cleres, qui n'hésitaient 
pas, par complaisance, ou ponsses par des motifs moins avouables, à 
livrer aux ennemis de l'église à laquelle ils appartenaient les gages de 
sa fortune, Le concile d'Agde eut de semblables trahisons à réprimer. 
Comme ces dernieres Jui ótent toute action légale contre les recéleurs, 
c'est aux traitres eux-mêmes, c'est-à-dire, aux clercs, qu'il s'en prend. 





1. Cod. théod., L.5, t, 3. — Novell. Martiani, t. 5. 
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Il ne se contente pas de prononcer contre eux la peine spirituelle de 
l'econmunication (c. 24), il prend contre eux un recours d'ordre tem- 
porel, et les eondamne à dédommager l'église avec leurs biens propres. 
C'était là une demi sùreté pour l'église lésée, car il n'est pas douteux 
quele gouvernement ne fut tout disposé à préter le bras séculier à tout 
jugement ecclésiastique rendu contre un clerc conformément à ce canon. 

Toutes ces mesures prises par leconcile pour assurer contre les usur- 
pations du dehors l'accroissement légitime du fonds temporel des églises 
avaient certes leurimportance. Mais ce qui importait encore davantage, 

Célait d'empêcher que ce fonds ne pùt être dissipé par ceux-là méme 

qui le détenaient et qui vivaient sur lui, par les évéques ou les clercs, 

Le péril est surtout à prévenir du côté des évéques, en raison de 
Puniversalité et de la supériorité des droits qu'ils exercent. Ils doivent 
savoir, sans doute, qu'ils ne sont pas les proprictaires, mais seulement 
les dépositaires des biens de leur diocèse. Le concile d'Agde, en le leur 
rappelant, ne fait que répéter une maxime courante. Mais cet aphorisme 
si juste était loin de valoir un bon règlement. (est ce que pensa Cé- 
saire. Sa tàche à cet égard consistait moins, à vrai dire, à innover, qu'à 
renforcer ce qui existait. L'ancienne coutume de l'Église, que lui-méme 
avaltessayé de remettre en vigueur par ses statuts(50), et que saint Léon’, 
un demi siecle avant lui, avait rappelée aux évéques de Sicile, avait établi 
un contrepoids au pouvoir des évéques sur le temporel de leur église : 
c'était le controle de leur clergé ; ils ne devaient conclure aucun contrat 
d'aliónation sans le consentement et la signature du haut clergé de leur 
entourage. Mais ce contrôle n'embarrassait plus guère les hommes au- 
toritaires qui occupaient aujourd’hui les sièges épiscopaux ; il en fallait 
donc un plus imposant. 

La propriété ecelésiastique offrait l'avantage de se prêter excellem- 
ment aux mesures de défense, parce qu'elle consistait en objets dont 
l'échange ou Paliénation, sujets à des formalités publiques, ne pou- 
vaient ètre dérobés à la connaissance de ceux qui avaient intérét à s'y 
opposer. La terre et les esclaves, des biens immobiliers ou des travail- 
leurs en grande partie attachés à la glèbe, étaient presque l'unique ca- 
pital que l'Eglise admit. Les dons en nature, apportés au jour le jour, 
étaient dépensés au jour le jour. Il en était de méme de l'argent, que 
l'Eglise se refusait, avec une répulsion insurmontable, à considérer 
comme un capital pouvant fructifier par l'intérét, et dont elle usait sim- 
plement comme d'un équivalent des subsistances à aequérir imposé par 
les conventions, le distribuant aux pauvres ou le. dépensant pour ses 


1. Ep. 17. Migne, t. 54, col. 703. 
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besoins au fur et à mesure qu'il arrivait dans son trésor. Thésaunser, 
à entendre. parler tous les Peres de l'Église depuis saint Ambroisea 
saint Césaire, c'était accaparer le prix de la subsistance des pauvres. 
Garder dans les trésors de l'Eglise les sommes données ou léguées par 
les fidèles dans un but de piété passait pour plus monstrueux encore; 
c'était étouffer dans le germe les fruits que la charité des donateur 
devait produire pour leur salut de leur vivant, ou pour le rachatde 
leurs peines après leur mort. Un semblable méfait avait été reproché 
à Patrocle, et n'avait pas peu contribué à Pimpopularité qui l'avait 
suivi jusque dans la tombe. Au contraire, Pempressement avec lequel 
saint Honorat, à peine institué, avait écoulé tout cet or accumulé par 
son prédécesseur. produisit dans le public arlésien un sentiment de 


reconnaissance dont Hilaire, dans l'éloge funèbre de ce saint, a su tirer 
un effet oratoire trés heureux. 






Par suite de cette prévention respectable, l'argent monnayé tenait 
une place si précaire dans la réserve des églises, qu'il n'est méme pas 
nommé par le concile d'Agde ; le métal n'y est mentionné que comme 
matière des vases sacrés et ustensiles employés pour le service de 
l'autel. | 

Pour garantir la conservation de la propriété ecclésiastique, l'assem- 
blée avait le choix entre plusieurs degrés de sévérité. Elle pouvait ou 
interdire tout à fait Paliénation du bien d'église, ou seulement l'assu- 
jettir à des formalités qui la rendissent plus difficile. Le premier de ces 
deux systèmes venait justement d'être adopté par l'église de Rome. qui 
avait fait preuve jusque là d'une assez grande tolérance !. Il avait été 
présenté une premiere fois, apres le décès du pape Simplicius, dans une 
assemblée mixte du sénat et du elergé de Rome tenue sous les auspices 
du roi Odoacre. Bien qu'une défense faite dans ces conditions n'obli- 
geát en rien le successeur de Simplicius, Symmaque, cependant, afin de 
couper court aux accusations de simonie que ses ennemis dirigeaient 
contre son élection, et aussi parce que c'était le vœu de tous, fit sien le 
réglement de l'assemblée d'Odoacre, dans un synode tenu en 502 ?, 

En conséquence des décisions de ce synode, qu'un édit de Théodorie * 

rendit valable en droit public pour toute l'étendue de sa monarchie, 
aucun pape, aucun membre du elergé italien n'était plus maitre de dis- 
traire pour quelque raison que ce fùt une seule parcelle du domaine 
confió à sa gestion. L'usufruit et le bail restant les seules formes sous 
lesquelles une concession de terre ecclésiastique pouvait étre faite, soit 
. Voir une décrétale du pape Ihkure aux. évèq. de Gaule, Patrol., t. 08, ép. 8. fin. 


. Miudouin, Conerles, t. Il, p. 990. 
3, Mon. Germ. hist. Leg., V, p. 169 
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à des clercs, soit à des personnes étrangères à l'église, le domaine de 
cette derniére se trouvait ainsi immobilisé et assuré à jamais contre 
tout risque d'écoulement. Ce régime devait donner une consistance et 
un développement exceptionnels à la puissance territoriale de l'Eglise 
en Italie, et en particulier à celle du Saint-Siège. Ne perdant jamais et 
saceroissant toujours, le patrimoine de Saint-Pierre deviendra le plus 
riche des patrimoines souverains, jusqu'au temps des Carolingiens, oü 
l'abus des usufruits et bails à longs termes à des conditions presque 
gratuites ouvrira la porte toute grande aux inféodations, qui le dissi- 
peront. 
La décision si considérable prise par le concile romain à l'égard du 
régime des terres ecclésiastiques émut-elle le concile d'Agde ? D'abord, 
il est peu probable que ce dernier en ait eu méme seulement connais- 
sance, Les conditions troublées dans lesquelles s'étaient trouvées jus- 
qu'alors les églises situées dans le royaume d'Alaric n'avaient pas favo- 
rise les échanges de vue entre ces églises et celles du dehors. Puis, le 
fait était trop récent, pour s'être imposé de lui-même à l'attention du 
clergé gallo-romain. L'édit mème de Théodoric, qui lui donna une plus 
grande publicité, n'avait pas encore paru. On n'est donc pas en droit 
de chercher dans le concile de Rome l'inspiration du concile d'Agde. 
Ajoutons que les Pères d'Agde ne se fussent pas résignés facilement à 
suivre les Romains jusqu'au bout. S'ils étaient d'avis de protéger le pa- 
trimoine général de l'Eglise par des mesures sérieuses, ils. désiraient 
cependant conserver dans l'administration temporelle de leurs diocèses 
respectifs une sage liberté, et répugnaient tous plus ou moins, Gésaire 
comme les autres, à se lier les mains entierement. Ils trouvèrent. la lé- 
gislation modérée qui leur convenait dans la pratique des églises d'A- 
frique. Ici ', on n'empéchait pas l'évéque de faire les contrats que la 
charité, ou la commodité et lintérèt mème de son église pouvaient par- 
fois réclamer. Mais on mettait un frein à sa prodigalité, en exigeant, 
lorsqu'il s'agissait d'aliéner, qu'il se munit du consentement et de la 
signature des évêques de sa province, stew! prisca canonum praecepit 
auctoritas. On ne doit pas chercher ailleurs la patrie du canon qui a 
suggéré au concile d'Agde la pratique qu'il fait sienne, sauf une légère 
diflérenee : au lieu de l'intervention des évêques de la province, le con- 
cile d'Agde se contente de celle des évéques les plus voisins. 
L'adoption du canon africain enlevait au clergé son droit de controle 
et de consentement dans les contrats passés par Véveque. Mais ce se- 
rait une erreur de croire que Gésaire, en introduisant ce changement, 


1. Codex canonum ecel. af ric., c. 26, Hétélé, LIL p. 305, 


S6 CONCILE D'AGDE 


se soit laissé guider par le désir de flatter ses collègues. Car loin de 
favoriser cos derniers, la nouvelle procédure assujettissait leurs actes 
à un consentement beaucoup moins facile à solliciter et à obtenir que 
ne pouvait l'étre celui des cleres, toujours préts à se rendre à la pre 
miére convocation de leur chef, et toujours disposés, dans une certaine 
mesure, à approuver ses volontés. 

En spécifiant les contrats pour lesquels la nouvelle formalité est re- 
quise, le concile ne nomme pas seulement la vente, mais encorele 
simple usufruit, donnant par lá avis aux évêques de n'accorder que 
trés difficilement ce genre de concession. qui, sans enlever à l'église 
ses terres. aliénait leurs forces de rendement en faveur des usufrui- 
tiers, et favorisait les efforts que ceux-ci pouvaient faire pour en pres- 
crire la propriété elle-même, Génés par les entraves que le concile avait 
posées, les évêques devaient nécessairement préférer, à la concession 
en usufruit, celle en précaire?. Concédé à courte échéance, et toujours 
révocable au gré de l'octroyant, le précaire offrait le double avantage 
de sauvegarder entierement les droits de l'Eglise comme propriétaire, 
et de tenir sous son étroite dépendance ceux qui vivaient sur son do- 
maine. (est par l'octroi de précaires que l'Eglise pourvoyait à la sub- 
sistance de ses clercs, de ceux du moins qui n'avaient pas de patri- 
moine, trouvant plus économique de les mettre directement en contact 
avec la terre, lorsqu'ils pouvaient la travailler, que de s'entendre avec 
des colons pour en percevoir un revenu souvent aléatoire. Le précaire 
était aussi l'aumóne ordinaire de l'Eglise au pérégrin pauvre. Ainsi ap- 
pelait-on l'exilé, qui était porté sur le registre de ses assistés. Le pré- 
caire, enfin, quoiqu il ne soit pas nommé dans le texte du concile d’Agde, 
deviendra désormais. par suite des dispositions édictées par lui, le 
mode de concession prépondérant dans l'Eglise. C'est par là que le con- 
cile d'Agde doit prendre place dans l'histoire de ce mode de tenure que 
les grands proprictaires laiques n'ont pas tardé à trouver trés avanta- 
geux pour eux-mêmes, et qui a ¿té un des facteurs principaux de la 
constitution du sol et de la hiérarchie sociale dans la Gaule mérovin- 
gienne. 

Recevoir toujours et ne se dessaisir de rien. telle parait. être à 
cette époque la maxime universelle de Eglise. A voir ses assemblées 
promulguer partout ces lois et ces prohibitions qui s'inspirent de la 
méme maxime, ne dirait-on pas une vaste conspiration pour organiser 
l'aecapareinent des terres entre les mains de la société ecclésiastique ? 
Ce point de vue ambitieux était loin pourtant de la pensée de l'Eglise 


], Antoriseo pour l'église par une constitution de Pau 370 (C. Just., 1 3). 
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d'aors. En présence de ce mouvement, notre esprit doit s'abstraire tout 
á fait du souvenir des derniers siécles de l'ancien régime. Toutes les 
prohibitions que nous venons de voir posées par l'Eglise étaient haute- 
ment justifices par la nécessité d'assurer sa subsistance et celle de ses 
assistés pour tout l'avenir. Au temps du concile d'Agde, ce n'est pas 
enjouant sur les mots que l'Eglise appelait son domaine le bien des 
pauvres, en entendant ce mot, non-sculement des clercs pauvres, mais 
des laiques pauvres. Ce domaine n était pas employé en grande partie, 
comme il le fut en dernier lieu, à constituer de riehes prébendes, en 
faveur d'une aristocratic de quelques personnes engagées dans le 
clergé. Imbus d'un noble préjugé sur la destination du revenu de PE- 
gise, les clercs à la conscience délicate se faisaient scrupule, s'ils 
avaient personnellement de quoi vivre, de percevoir dans la distribu- 
tion de ce revenu la part afférente à leurs services, tant on était habi- 
tuf à considérer le bien de l'Eglise comme le patrimoine des pauvres. 
Sans doute, les faits n'étaient pas toujours conformes à cet idéal, et 
quelques-uns trahissaient déjà leur cupidité dans l'emploi des biens 
qui leur étaient confiés. Mais ces faits, que l'Eglise s'efforcait de restrein- 
dre à mesure qu'ils se produisaient, n'étaient encore que des exceptions. 
La règle, l'histoire de saint Césaire le mettra dans une lumière tou- 
jours plus grande, était une admirable organisation d'assistance, de 
charité, et on oserait presque dire, de communisme chrétien. 
Le concile d'Agde laissait encore quelques libertés qui devaient dis- 


. paraltre dans le conflit avec le droit canon romain. Méme les grandes 


aliénations du domaine ecclésiastique pouvaient encore avoir lieu, mais 
beaucoup plus difficilement et plus rarement. Surveillées et discutées 
par des conseils d'évéques, elles devaient se limiter strictement aux cas 
de nécessité ou de grande utilité, tels que la fondation ou la dotation 
de monastéres ou d'établissements charitables ; il eut été douloureux 
pour Césaire, plus que pour tout autre, de ne pouvoir favoriser avec les 
biens de son église des œuvres si chères à son cœur. Un article (c. 45) 
introduit en dernier lieu dans les actes du concile atténua la défense sur 
un autre point, en permettant, pour les terrains de peu de valeur, ou 
d'une exploitation difficile, que l'évéque pat de lui-même engager tel 
contrat de vente ou d'échange qu'il jugeait utile, sans avoir. besoin. du 
consentement de ses collègues. I y avait done là encore une petite porte 
laissée à l'arbitraire de l'évéque. Il est probable que ce fut Césaire lui- 
méme qui fit inscrire cet amendement, Dans son testament, il réclame 
l'indulgence pour avoir aliéné en faveur de son monastère des terres 

l. Ce sentiment est vigoureusement défendu par Pomere dans son Traité De la Vie 
contemplative. 
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d'église « de peu de valeur et trop éloignées pour-étre exploitées utile- 
ment ». 

Chose digne de remarque, c'est à l'égard des esclaves de l'Église 
que le concile montre les dispositions les plus libérales. En prin- 
cipe, il range l'eselave au nombre des objets faisant partie de la pro- 
priété ecclésiastique qu'il est défendu d'aliéner. ll y allait de l'intérét de 
l'esclave, comme de l'Église ; car rarement, l'esclave gagnait à échan- 
ger la domination de l'Eglise contre celle du maitre qui l'achetait. Tou- 
tefois, le concile n'entend pas du tout, en vertu du principe qu'il a 
posé, fermer à l'esclave l'accès de la liberté personnelle. Bien loin de 
là, il reláche en sa faveur la rigueur de ses décrets sur l'emploi du 
temporel ecclésiastique, et il n'hésite pas à tenir ouvert pour lui le tré- 
sor de l'Église, fermé pour les autres, en permettant à l'évéque qui veut 
affranchir un de ses esclaves de lui concéder, comme prime et garantie 
de sa liberté, soit une terre, soit une vigne et un gite pour s'y abriter 
avec sa famille. Car il sait bien que la liberté personnelle, sans la terre 
pour subsister, serait pire que la servitude. La concession ainsi octrovée 
à l'esclave affranchi n'est ni un simple précaire, ni un usufruit: aucun 
terme, dans l'énoncé du canon, ne restreint le titre que l'Eglise accorde 
sur la terre qu'elle octroye; elle l'octroie en propre, en limitant seu- 
lement la valeur à 20 sous d'or (1800 fr.), capital suffisant alors pour 
la subsistance d'un travailleur. (C'est le premier texte aussi large et aussi 
explicite offert par la législation. ecelésiastique sur ee sujet intéressant. 
[] est vrai que le droit canon romain obligera les conciles postérieurs à 
limiter au précaire la faculté de faire des libéralités aux affranchis. 

I est bien entendu, le concile a soin de le spécifier (c. 26), que toutes 
les prohibitions faites aux évéques en matière de temporel ecclósiasti- 
que doivent s'étendre a fortiori aux curés et aux administrateurs des 
biens des paroisses. Pour eux, aucune liberté de disposer des terres 
qu'ils administrent. Comment l'auraient ils, alors que les évêques mèmes 
ne peuvent disposer de rien sans l'assentiment de leurs collègues ? A 
remarquer toutefois, en ce qui regarde les affranchissements, un canon 
de provenance inconnue ic. 49), qui s'est introduit plus tard dans la 
partie adventice des actes, et qui semble attribuer au curé les mémes 
droits qu'à l'évéquo. 


Un demandera maintenant quelle valeur les décisions du concile ont 
pu avoir en droit de l'État. Ona déjà vu, à propos des questions de ju- 
ridiction, avee quelle attention le concile s'étudiait à mettre ses dispo- 
sitions d'accord avec celles de l'État, indiquées parle bréviaire. Dans cer- 
tains canons, ce n'est pas seulement un esprit d'accord qui est témoigné 
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ur le droit de l'Etat, mais une véritable considération. Cela se voit, 
par exemple, à l'égard de plusieurs articles de la loi civile auxquels 
le concile préte la sanction de la loi ecclésiastique, tels que ceux qui 
réglaient la tutelle des enfants trouvés (c. 24)', l'àge de l'imposition 
du voile aux vierges consacrées à Dicu (c. 19) *. Quelques canons, tels 
que ceux édictés sur la cohabitation des celeres avec les femmes *, sur 
leurs familiarités avec elles dans les celliers ou les sacristics, ne sont 
que des extraits du Bréviaire. H y a réciprocité de bienveillance de la 
part de l'Etat : le concile se sent sür de l'appui de ce dernier pour toutes 
celles de ses lois dont l'exécution réclamera le concours du bras sécu- 
her, et il règle sur ce concours ses sanctions vis-à-vis des personnes ou 
des biens. Un moine a-t-il déserté son monastère ? Le concile ordonne 
qu'il soit ramené à son abbé ; il est bien entendu que c'est la force pu- 
blique qui s'en chargera. Le Bréviaire faisait rentrer dans la curie, dans 
les corporations ou les autres charges onéreuses, les clercs que l'Eglise 
avait dégradés de leur rang. Le concile fait de cette sanction civile le 
pivot de sa pénalité. Quand il rencontre de ces irrégularités qui sont à 
ses yeux une violation irrémédiable du caractère clérical, comme Pim- 
continence, la bigamie, la profession de pénitence publique, il prononce 
la peine de dégradation, pour l'avenir du moins; pour le passé, pre- 
nant égard aux situations acquises, il sauvegarde l'immunité cléricale, 
en laissant l'honneur, sans les fonctions. Pour les fautes, méme graves, 
quele seul repentir suflit à laver, il se garde bien de pousser la répres- 
sion jusqu'à cette extrémité, et se contente des sanctions dont l'effet 
doit se limiter à la vie ecclésiastique, depuis l'excommunication jusqu'à 
la peregrina communio, qui réduit le clere coupable à la condition des 
étrangers. 

("est surtout à l'égard des biens de l'Eglise que ie concours de l'Etat 
“Cait nécessaire. Il est clair que les lois établies par l'assemblée ecelé- 
Siastique en pareille matière ne devaient être obdies et suivies d'appli- 
Cation qu'autant que l'Etat les ferait siennes. Ce concours ne fut pas 
Tefusé. La bonne volonté du gouvernement d'Alarie à cet égard n'est 
Bas prouvée seulement par l'assurance avec laquelle le concile la pré- 

S ume, lorsqu'il déclare que les aliénations faites en violation de ses 
Léglements « seront nulles » «liter facta venditio non valebit. Alaric 
W oulut, sur ce point, qui touchait de plus près au droit civil, donner 
au concile la même sanction que le concile romain avait obtenue de 
"Yhéodoric. Nous ne connaissons pas les termes de l'édit qu'il publia; 





1. Theod., L. 5, t. 7. 
2. Id., Novell. Majoriani, t. à. 
3. Id., L. 16, t. 1. 
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mais l'existence de ce dernier nous est certifiée par une décision rendue 
un peu plus tard par Théodoric lui-méme*, en exécution de cet édit, 
pour faire rentrer l'église de Narbonne dans quelques terres qui avaient 
été distraites contrairement au droit ecclésiastique. Enfin, l'intention 
annoncée à Césaire par le ministre Eudomius de réunir l'année d'après 
un nouveau concile ne signifie-t-elle pas clairement qu'Alaric était fer- 
mement résolu à donner au concile d'Agde toute la suite qui pouvaitlui 
etre donnée ? Malheureusement pour ce prince et pour son rovaume, 
que sa politique religieuse devait consolider, un de ces aveugles coups 
de la force, qui ne furent que trop dans les procédés de la barbarie, viut 
briser, avec sa personne, les espérances qui reposaient sur elle. 


1. Cassiod., Variar., 1V, 17. 


CHAPITRE V 


THÉODORIC-LE-GRAND EN PROVENCE. CÉSAIRE COMPARÁIT DEVANT CE PRINCE 
EN ITALIE (À. 508-513). 


Le concile d’Agde avait été clôturé le 3 des ides de septembre de 
l'an 506 (11 sept.). L'année suivante, probablement vers la mème sai- 
son, Alaric se rencontrait avec Clovis dans les plaiues de Vouillé, à 
quelques lieues au nord de Poitiers, et tombait frappé mortellement 
parla main méme de son rival. « Je supporte avec chagrin que ces 
ariens possèdent une partie des (saules; marchons, avec l'aide de Dieu, 
et réduisons leur pays en notre pouvoir. » Ce mot, prété à Clovis au 
moment où il entraine ses guerriers, donne à première vue l'idée d'une 
guerre de religion entreprise pour délivrer les églises du midi de la 
Gaule du joug oppresseur des Wisigoths. Une semblable idée ne cor- 
respond pas tout à fait à la situation que nous a montrée le concile 
d'Agde, Mème chez les peuples catholiques qui ont été l'enjeu de la 
guerre entre les deux nations ennemies, clle n'a pas été acceptée uni- 
versellement. Tandis qué, pour le pays de Tours et les provinces 
les plus proches de la Loire, la défaite d'Alaric est saluée dans les écrits 
du temps comme une délivrance, en Auvergne, on voit la fidélité au 
gouvernement de Toulouse poussée jusqu'au dévouement, ct en beau- 
coup de lieux, l'invasion des Francs a laissé le souvenir de vexations 
sans nombre et de souffrances inouies *. Les sentiments des évèques et 
des hommes d'église n'ont pas été différents, devant ces événements, de 
ceux des populations. Si quelques-uns d'entre eux ont manifesté trop 
ouvertement leur sympathie pour les Francs, ou méme ont pu leur ou- 
wir la voie, la plupart ne sont intervenus que pour se mettre en tra- 
vers des déprédations cominises par les vainqueurs. Alaric, le fait est 
fOnsolant à constater, n'est donc pas tombé victime de l'ingratitude de 

es sujets, et il ne dut son malheur, comme Théodoric le lui avait pré- 
dit, qu'à l'infériorité de son armée amollie par une longue paix. 
Lui disparu, rien ne pouvait plus soutenir en. decà des Pyrénées 


1. Rapprocher de la Vita Caesarii (1, c. 3) la Vita sancti Maxentii (Acta SS. Ordinis 
Zened., sec. I, app.), celle de saint Eptadius (Bouquet, MI, 38%, concile d'Orléans, 
311, et la lettre de Clovis, en téte de ce concile. 
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le faisceau des provinces que le concile d'Agde nous a montrés 
réunies sous son sceptre. La plus grande partie de ces dernière 
tombe sous le joug des Francs, dont le gros de l'armée, commandé par 
Clovis en personne, poursuit le cours de ses conquétes jusqu'aux sour- 
ces de la Garonne, pendant qu'une autre armée va, sous Thierry, l'ai 
des fils de ce prince, prendre à revers les hautes terres de l'Auvergne 
et des Cévennes. Sur les autres points, le peu qui reste de l'empire des 
Wisigoths est menacé par un nouvel ennemi. En effet, pendant que les 
vaincus essayent de se reformer à Narbonne, et que, laissant le jeune 

Amalaric, fils d'Alaric, chercher refuge à Barcelone, ils croient se don- 

ner un roi dans la personne de (rósalic, frère naturel de cet enfant. 

Gondebaud, avec ses Burgondes, frauchit la Durance, puis le Rhone, et 

par sa seule approche, met en fuite Gésalie, dont la lacheté rend bientôt 
un parti à Amalaric!. Les divisions intestines des Wisigoths l'auraient 

mis plus sürement en possession du pays conquis. Maisil était réservé à 
l'intervention. puissante de Théodoric le Grand de faire reprendre une 
vigueur et une face nouvelles à la domination de la race gothe surces 

dernières provinces, 

C'est seulement le 24 juin 508 * que les troupes de Theodoric quit- 
tèrent leurs garnisons et se mirent en marche vers la Gaule. Théodoric 
parait donc s'être décidé un peu tard à intervenir. Cependant, on ne 
peut l'aceuser d'avoir permis à dessein la défaite d'Alaric afin d'en 
profiter, Gonfiant dans le bon résultat apparent de ses actives démarches 
pour réconcilier les deux adversaires, il avait été surpris par la rapidité 
avec laquelle les sentiments du roi des Francs s étaient retournés. Puls. 
il avait été retenu par une démonstration maritime de l'empereur Anas- 
tase, de complicité avec Clovis. Maintenant que le mal était fait. la me- 
sure dans laquelle il convenait de le réparer et le choix des moyens 
étaient des questions laissées à son appréciation, et dans la solution 
desquelles la plus élémentaire prudence lui faisait un devoir de ne pas 
séparer l'intérét des Ostrogoths de celui des Wisigoths. 

Arles devint son point d'appui, d'abord pour reconquérir les pro- 
vinces méditerranéennes récemment envabies par les Burgondes. puis 





pour les réorganiser, Elle était alors assiégée par une armée coalisée 
de Frances et de Burgondes. Sans doute Thierry et Gondebaud, ne ren- 
contrant plus d'ennemis des deux côtés des Cévennes, s’étaient-ils 
donné rendez-vous au pied de ses remparts romans, dans l'espoir, s'ils 
parvenaient à s'en rendre maitres, de faire tomber le dernier boulevard 

1. Isidore, Hist. Wisigoth., era. DXLV ; chroniq. de Victor de Tunnuna : chroniq. de 


Cassiodore ; Jordanis, De rebus Geticis. 
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2, Gassiod , Var., I, 24. 
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des Wisigoths. et de rendre vaine d'avance la démonstration préparée 
par Théodoric. Mais l'énergie de résistance que trouva cette. ville dans 
la force numérique de sa. garnison, et aussi, comme Théodoric se plut 
à le reconnaitre dans la suite*, dans la fidélité courageuse de ses habi- 
tants, donna le temps d'arriver aux troupes de ce prince, commandées 
par le due Ibbas. Un effort vigoureux du général Tulum? pour dégager 
le pont qui reliait la ville haute à l'ile de la Camargue découragea les 
eunemis, qui levèrent le siège, ls durent méme subir dans leur retraite 
de grandes pertes, ou peut-être une grande défaite ; car les Goths, en 
rentrant dans la ville, ramenérent « une quantité immense » de prison- 
niers, qui encombrérent les basiliques, et méme la maison de l'évêque. 
Cet événement parait avoir été décisif pour le succès de l'entreprise de 
Théodoric. 

Ce siege eut pour Césaire plusieurs conséquences douloureuses. La 
premiere fut la ruine des travaux, déjà très avancés, qu'il avait entre- 
pris pour la construction du monastère destiné à sa sœur Cósarie, Cet 
édifice, situé hors des murs d'Arles, à l'endroit où le rocher qui sup- 
portait la ville commençait à s'effacer pour faire place à la plaine?, avait 
été un des premiers endroits visités par l'aveugle fureur des assiégeants, 
qui n'y avaient rien laissé debout. Cette épreuve, causée par l'ennemi 
du dehors, ne fut rien à cóté du redoublement de soupcons et de tribu- 
lations auquel sa personne fut en butte de la part de ses ennemis du 
dedans. Leur haine éclata à propos d'un incident regrettable. Au mo- 
ment où les assiégeants paraissaient près de l'emporter, un jeune clerc. 
qui était parent de l'évéque, craignant ce qui pourrait lui arriver dans 
une prise d'assaut, prit les devants et passa lui-mème dans le camp des 
assiógeants, [l n'en fallut pas davantage pour que l'évéque. fat. accusé 
de vouloir livrer la ville aux ennemis; le transfuge passa pour son 
émissaire, Sur ce premier bruit, qu'ils ne prirent pas la peine d'ap- 
profondir, les Goths envahirent la maison épiscopale. se saisirent de la 
personne de Péveque, et après l'avoir fait monter de force sur une em- 
bareation. ils S'apprétaient à le transporter par la voie du Rhone dans 
la forteresse d'Ugernum, et peut-être à se defaire de Tui dans le trajet. 
Mais, heureusement pour lui, l'ennemi tenait les rives du fleuve blo- 
quées ; force fut pour ceux qui lescortaient de le ramener dans sa 


b. Junghans nous semble avoir démontré que le siège n'a pu. se prolonger beaucoup 
au delà du temps où l'armée de Théodoric est arrivée en Gaule, 

2. Cassiod... Yar., HI. 532. 

3, [d., VII. 10. 

1. Nous supposons que le premier monastère oecüpait. Pemplicement où fat érigée 
ensuite Ja basilique de Ste-Marie, destinée à la sépulture des siines ; mais cest une sim- 
ple supposition. 
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maison, Où ils le tinrent gardé quelque temps, jusqu'à un nouvel iw- : 
cident qui porta ailleurs leur colère. Les Goths, dans cette affaire, 

n'avaient été que les ministres inconscients de la haine des Juifs. Ces 

derniers, qui étaient nombreux dans la ville, n'avaient certainemen 

aucun juste gricf contre Césaire. Dans la partie de ses sermons qui es 

relative à l'ancien. Testament, Césaire est souvent amené à parler des 

Juifs. Jamais un mot qui ressente ee que nous appellerions le fanatisme 
religieux, Ses paroles n'expriment à leur égard d'autre sentiment 
qu'une sincère commisération pour leur destinée temporelle et spin- 
tuelle. Dans la conjoncture critique où ilsle virent alors, ils eurentle tort 
inexcusable de n'écouter que leurs passions et Pintérét de leur race, et 
eriörent contre Péveque d'autant plus fort que leur indignation était moins 
sincere. Mais ce manège finit par être révélé aux Goths par la découverte 
d'un billet qu'un Juif avait lancé du côté des assiégeants, s'offrant deles 
introduire par un endroit du mur oü ses coreligionnaires étaient de garde. 
à condition que lui et les siens fussent épargnés dans le sac de la ville. 
L'odieux qui rejaillit de cette preuve individuelle sur la secte entiére fut 
du moins heureux pour Césaire, qui fut aussitót remis en liberté. 


Ces moments pénibles passés, un autre sujet de douleur l'empécha 
toutefois de goùter comme il aurait fallu la joie de sa délivrance et de 
celle de sa ville épiscopale; ce fut le spectacle lamentable des miseres 
que la guerre, et une guerre entre nations barbares, laissait derrière elle, 
et dont le soulagement le concernait avant tous les autres. La dévastation 
etla ruine des eités et des campagnes, des édifices profanes et des lieux 
sacrés; les souffrances subies par les personnes, bien plus tristes que la 
perte des biens. et propagées sur une multitude innombrable d'indi- 
vidus, les uns massacrés ou atteints d'irréparables blessures, les autres 
trainés en captivité; le mal des corps aggravé par celui des ames ; et, 
par dessus tout cela. la peste, qui glane presque toujours où la guerre 
a beaucoup moissonne ; telles étaient les variétés de miseres que ses 
veux avaient eu la tristesse de contempler, Par elles se peignaient en 
outre à sa pensée toutes celles qu'il n'avait pas vues, et qui avaieut sévi 
semblablement sur une foule d'autres pays. « Que sont devenues taut 
de contrées, tant de cités d'entre les plus illustres ? disait-il en ramenant 
avec douleur sur ces choses la pensée des Arlésiens!..... Nos veux ont 
été importunés par la vue des calamités d'un siège cruel, et ils sont 
affligés maintenant par celle d'une mortalité telle que, de tous ceux qui 
restalent, il y en a à peine assez pour donner la sépulture a ceux qui 
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meurent.... Que si nous passons à la considération des maux de la cap- 
tivitd qui ont décimé des provinces entières, n'avons-nous pas vu les 
matrones forcées de partir, les seins qui étaient prés d’enfanter déchi- 
rés, les femmes qui nourrissaient séparées de leurs nourrissons, qu'on 
arrachait de leurs mains et qu'on jetait sur les routes, sans leur permet- 
tre, ni de garder avec elles ceux qui étaient. vivants, ni d'ensevelir ceux 
qui mouraient?... De dures corvées étaient imposées par les barbares, 
sans aucune considération d'humanité, à des femmes délicates et de sang 
noble... Quel plus juste sujet de deuil, quel signe de la colère de Dieu 
pour lequel il faille gémir plus haut, que de ce qu'il n'a épargné mème 
ni églises, ni clergé, ni vierges sacrées, ni aucune cité ? » 

Combien le tableau tracé ici transporte l'esprit loin du but annoncé par 
Clovis! C'est en vain quele chef des Frances, pour mieux marquer le carac- 
tere religieux de son entreprise, avait déclaré prendre sous sa sauvegarde 
les églises et leur personnel. Ceux qu'il commandait ne s'étaient pas 
plutôt sentis sur le territoire à conquérir, que leur vieil instinct barbare de 
piraterie s'était réveillé et avait pris le dessus sur tout autre sentiment. 
Depuis les alentours du champ de bataille de Poitiers, où le monastère 
de l'abbé Maixent conserva longtemps apres le souvenir de leur brutalité, 
jusqu'aux rives du Rhóne, vü ils aiderent et surpasserent probable- 
ment les ravages des Burgondes, le passage des Franes fut à peine 
moins funeste aux personnes et aux lieux sacrés qu'au reste de la po- 
pulation. Baptisés de la veille, ce n'est pas en un clin d'eil, et comme 
en forcant la nature, que le bapteme pouvait changer, pour employer 
une image biblique, ces loups en agneaux. Encore vingt-cinq ans plus 
tard. au temps de leur campagne definitive contre la Burgondie, les 
moines de la cólebre abbaye de l'ile Barbe, apprenant l'approche d'une 
de leurs bandes. n’oserent l'attendre, et durent se féliciter d'avoir fui, en 
apprenant plus tard par quelles tortures inouies l'un d'entre eux, un 
vieillard, resté seul, avait expié son excès de eonfiance!. C'est seule- 
ment à la longue que l'Eglise pouvait espérer éteindre en eux le vieux 
germe de barbarie qui était dans leur sang. en leur préchant la douceur, 
en leur faisant aimer les arts de la paix, en leur enseignant à régler leur 
humeur par les lois, et surtout en protestant d'exemple contre les 
sévices qu'elle n'avait pu empêcher par son zèle à y remédier, 

Dans le soulagement des maux faits par la présente guerre, nul. ne 
prit une part aussi active que Césaire. Pendant que les évéques dont 
les diocèses venaient d'être réunis à l'empire. franc importunaient le 
vainqueur des doléances de leurs églises et de leurs fideles, et s'effor- 


1. Vie de saint Léobin, Migne, t. 88, col, 549, 
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caient, noa sans mérite, de poser leur nouveau monarque en justicier 
et en protecteur des opprimés, lui de son côté, resté sur le théàtre 
où la guerre avait été la plus acharnée et la plus cruelle, se multi- 
pliait et épuisait toutes ses ressources pour assister les nombreuses 
misères qui l'entouraient. Sa charité ne fut pas au-dessous de cello qui 
avait rendu fameux au-delà et en deca des monts l'évéque saint Epi- 
phane de Pavie, dans les derniers événements militaires de la Haute 
Italie. Les prisonniers ennemis retenus dans Ja ville d'Arles et les ha- 
bitants du pays emmends en captivité par l'ennemi eurent part les uns 
comme les autres à sa sollicitude. L'humanité, associée dans son cur 
avec la religion, l'empéchait de distinguer entre catholiques et ceux 
qui n'étaient ni catholiques, ni méme chrétiens. Parmi les soldats lais- 
sés par l'ennemi entre les mains des Goths, et que ceux-ci tenaient ren- 
fermés dans les basiliques et dans la maison de l'évèque, Césaire en 
trouva un certain nombre qui étaient dans ce dernier cas. Ils recurent 
de lui, comme leurs compagnons catholiques, non-seulement la nour- 
riture et le vêtement, mais encore, antant que ses ressources le lui 
permirent, le prix de leur rancon. I se disait « qu'il était prófé- 
rable de leur procurer la liberté de retourner dans leur pays. oir ils 
ne seraient entourés que d'influences eatholiques, que de les laisser 
exposés. Sils devenaient esclaves des Goths ou des Juifs. à embrasser 
la religion de leurs maitres ». Ce motif stimulait sa charité. à plus 
forte raison, quand il s'agissait de catholiques. Quelques-uns apparte- 
naient aux diocèses septentrionaux de sa métropole. et étaient à un 
certain degré ses ouailles : c'étaient tous les habitants de la rive droite 
de la Durance tombés aux mains des Goths, aprés avoir été forcés par 
les Burgondes de marcher avec eux sous les armes, comme c était l'ha- 
bitude des barbares, au moins dans les provinces voisines du pays oü 
ils se proposaient de porter Ja guerre. On peut être persuadé que le 
sort de cos gens fut pour Césaire l'objet d'une vive pitié. Enfin, ce qui 
le sollicitait encore plus vivement, c'était le désir de tirer des mains 
des Franes et des Burgondes ceux de ses propres diocésains qui avaient 
eu le malheur d'être rencontrés par le flot de ces masses barbares re- 
fuant avec dépit vers leurs pays. La pensée que des chrétiens de son 
diocèse souffraient en captivité, que des femmes, des vierges, des en- 
fants, dont le salut lui était confió, étaient assujettis à toute la brutalité 
de soldats petulants et grossiers, était de nature à ne lui laisser aucun 
repos jusqu'à ee quil eüt pourvu à la délivrance de tous, 

Il s'en fallait de beaucoup que tous ces prisonniers fassent assez 
riches pour se racheter cux-mémes, Le grand nombre de ceux qui 
étaient hors d'état de le faire exigeait, pour acquitter leur rancon, une 
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Seraient-ce ces services qui auraient. motivé pour la troisiöme fois 
une accusation contre lui ? Ge fut sans aucun doute pour un grief se 
rapportant à la haute trahison qu'il fut dirigé sous bonne garde versl 
Cour de Ravenne en 513, à une époque où Pon ne s'attendrait pas à 
rencontrer un fait aussi fâcheux. Les succès décisifs des généraux de 
Théodoric avaient arrété depuis plus de trois ans les grands mouvements 
des armées franque et burgonde. Libre de ces deux cótés, le roi d'Italie 
avait ensuite tourné le poids de ses armes contre Gésalic, qu'il avait 
voulu punir, soit d'avoir trahi son alliance en intriguant avec les souve- 
rains ennemis, comme il le lui reprochait. soit peut-être aussi de s'être 
opposé aux droits qu'il prétendait conserver sur une partie du pays re- 
conquis par ses armées. Vaincu par le général Ibbas dans une grande 
bataille prés de Barcelone, (résalic avait vainement essayé de prolonger 
la lutte avec l'argent du roi des Vandales. Atteint au nord de la Durance 
par les soldats de Théodoric, il périt par leurs mains en 511. La vic- 
toire sur Gésalic, en mettant entre les mains de Théodoric tout ce qui 
restait de l'ancien royaume d'Alaric après la conquête franque, lui avait 
permis de l'organiser tranquillement et selon ses vues. Aussi, depuisól0, 
sa domination était-elle la seule reconnue des deux côtés des Pyrénées; 
toutefois, avec une différence essentielle. Souverain seulement de fait 
en Espagne et dans la Narbonnaise jusqu'au Rhône, comme tuteur du 
jeune Amalaric son petit-fils, Theodoric gouvernait pour son propre 
compte ce qui était en deca du Rhône. I était done le souverain de 
droit pour tout le pays sur lequel s'exercaient, en dehors des frontieres 
de la Burgondie, la juridiction métropolitaine de Césaire. Cette annexion, 
qui pouvait être considérée comme une indemnité raisonnable et légi- 
time des frais d'expédition de Phéodoric, était en même temps la garan- 
tie réciproque de la sûreté des deux nations gothes, qu'elle mettait à 
portée de se secourir l'une l'autre. Mais c'est surtout au pays annexé 

lui-mème qu'elle devait profiter. 

Rien ne traduit mieux, de la part du fondateur de la monarchie ostro- 
gothe, l'idée arrétée de faire envisager son regne comme le prolongement 
de l'empire, que les lettres expédiées par lui de Ravenne à Arles *. Que 
les habitants de la province puissent se considérer, non comme un peu- 
ple conquis, mais comme délivrés! c'est son mot d'ordre aux généraux 
chargés du commandement de l'expédition. comme aux comtes prépo- 
sós au gouvernement des villes. Toute sa correspondance relative à la 
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Gaule se résume dans ce point de vue. Et quand il exprime l'idée de 
délivrance, ce n'est pas seulement de l'invasion des Burgondes et des 
Francs qu'il entend parler ; il désigne toute la période des trente an- 
nées pendant lesquelles les habitants ont été sous un autre régime que 
celui de l'empire, auquel il prétend les ramener. « Réjouissez-vous, 
leur écrit-il après les premiers succès remportés, de ce que vous êtes 
de nouveau replacés dans la tradition romaine, vous qui gémissiez de- 
‘puis si longtemps d'en être séparés. » Il n'a qu'une crainte, c'est que 
l'inluence déjà longue de la barbarie n'ait trop déteint sur leur carac- 
tere, et qu'ils ne soient plus en quelque sorte assez Romains. « Rentrés 
en possession de votre antique liberté, revétez des mœurs dignes de la 
loge; dépouillez-vous de la barbarie, rejetez loin de vos àmes l'inhu- 
manité; il ne vous convient pas, sous l'équité de notre loi, de suivre 
le meurs des étrangers. » Ainsi parle Théodoric. 

Et la réalité fut approchée autant que possible de la fiction exprimée 
par ces paroles. La mesure la plus frappante pour ceux qui avaient connu 
l'empire, la plus efficace pour dissiper tous les froissements, ce fut 
certainement la nouvelle constitution des hauts pouvoirs civils et mili- 
laires. Confinés pour la plupart dans l'exercice du commandement mi- 
litaire, les ducs et les comtes Goths placés à la tète des armées, les 
contes préposés à la défense des villes fortes, furent avertis avec insis- 
lance de ne troubler en rien la quiétude des habitants. Les emplois 
civils redevinrent, en général, le haut monopole de ces Romains et Gallo- 

romains, que l'aristocratie wisigothe avait confinés dans la táche de ren- 
dre la justice aux Romains, sous sa surveillance?. Ce systeme, introduit 
de l'Italie dans la Gaule du Sud par Théodoric, n'y changea peut-être pas 
beaucoup la proportion des hommes de race gothe et de race romaine 
qui occupaient les emplois de toutes sortes, mais il rétablit l'équilibre 
en faveur des derniers, dont la puissance était par trop diminuée, et 
donna aux habitants l'illusion qu'ils recommencaient à s'administrer 
eux-mémes, et à ne dépendre plus que de leurs propres lois. La nowelle 
hiérarchie fut couronnée et protégée par l'installation d'un haut ma- 
gistrat romain, le Vicaire, qui recevait directement le mot d'ordre de la 
cour, et dont la présence, rehaussant l'importance de la ville d'Arles, 
lui faisait moins regretter le temps où elle était siège de Préfet ; encore, 
ce dernier lustre allait-il bientôt lui être restitué, et rayonner d'elle sur 
une partie de son ancien domaine préfectoral. Les nobles arlésiens 
furent les mieux partagés dans les faveurs et les dignités du nouveau 


1. Nous signalons une exception ci-dessous. 
2. Sur l'aristocratie wisigothe, voyez Dahn, Hist. primit.,t. I, p. 407 et suiv. 
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painten ds cens par ane [eire qui les exempai pour ia premiere Imn- 
diction apres da guerre finie: en consideration des poros endar». La 
vile de Marsh. avant prouv a cette eccazian que ies emperenrs la- 
Valent exempt a perpetnit®, rentra en possession de ses immunités. 
De~ franchises ot dispenses de taxes accordés aux principau articles 
du pays rendirent le courage aux industriets et aux marins. Enfin. 
tandis que des secours en argent ou. en nature “talent envoyés aux 
villes, teles qu Arles, les plus éprouvées par la guerre, la part liberale 
prise pat le trésor de roi dans les frais de subsistance de Carme doc- 
eupation . la sécurité que wette armée donnait anx habitants en les 
eveanptant eux-mérmes du service des armes. adoucirent pour tous la 
meuenr deu tribut annuel. 

Dans quelle mesure les édits de Théodoric déwignirent-ils sur le 
droit local ? H avait confirmé. quelques mois avant l'expédition de Gaule, 
les décrets du concile de Svinmaque sur l'inaliénabilit? des terres 
ecclésintiques, par un édit qui fut communiqué ensuite à l'église 
d'Arles, La lot appelée par antonomose son Edit a suivi la mème 
direction ^, D'ailleurs, ces édits n'ont pas supplanté l'excellente loi d’A- 
larie, Les changements qui furent éprouvés par les sujets de la ler 
romana Weseqothorum furent des changements en mieux: une sin- 
córité plus grande qu'auparavant dans Vapplicativn de leur loi: et 
un esprit de suite, dans les bons desseins annoncé par le nouveau 


1. Gassiod,, Var., II. 1-5. 
9. Ses deus neveux Benment une grande place dans ses lettres et Déclamations, 

3 V. Je pocine qu'Aralor luia dédié, Migne, t. 68, col, 2%. 

&. Jornandes. L'historien des Goths affirme qu'apres la mort de Théoduric, le tribu- 
tum 'tabli par hii fut aboli de concert par les souverains des Ostrogoths et des Wisi- 
goths. IH est probable que les nationaux Goths eurent seuls part à cette exemption. On 
sait que Théodoric les avail compris dans le ceus. 

5. Momuren Ltudes ostrog. dans Neues Archiv) croit que Théodorie prit pour ses 
solids le tiers des terres de Provence, comme cela s'était fait pour Vítalie. H n'é- 
tendit certainement pas les sortes que les Wisigoths s'étaient attribuées, el sur lesquel- 
les une partie de ceux-ci restèrent jusqu'en 526. Nous eroyons, avec Dahn, que les sol- 
dats de Théodorie furent plutot groupes dans les garnisons que dispersés sur les terres. 

6. Edités par Bluhme dans les M. G. H. Leg. V, pe 169-170, el 110 el suiv. 
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dontles rancunes étaientaussi tenacesqueleurscoleres étaient prompte, 
Un trait d'arbitraire, pour lequel un de ces derniers s'est exposéau 
juste blame de Grégoire de Tours*, nous montre bien que mème les 
instructions si formelles de Théodoric ne parvenaient pas toujoursà 
réfréner, chez ceux qu'elles auraient. du trouver les plus respectueux, 
la haine du Romain et du prètre. IH s'agit du duc Aram °. Dans un accès 
d'humeur contre un archidiacre de l'église de Nimes, par qui il se croit 
offensé, ee terrible homme n'hésite pas à dépécher un de ses officiers 
chargé de lui ramener le prétendu coupable attaché sur son cheval. 
On peut concevoir quelle eat été sa vengeance, sans Pétourderie de l'of- 
ficier, qui amena un subalterne, à la place du dignitaire cause de l'of- 
fense. Entouré de gens qui savait si mal commander à leurs colères, 
Césaire avait lui-mème avantage à ce que sa cause fit entendue par le 
souverain en personne. 

Quant à la cause. méine, il est permis par conjecture de la rattacher 
à l'esprit d'hostilité qui subsistait, apres la grande guerre finie, entre 
Goths et Burgondes. L'intervention des premiers avaient cansó à Gon- 
debaud plusieurs désagréments dont il lui était malaisé de se consoler. 
[I lui en avait eoüté non seulement la part des dépouilles d'Alaric dont 
le victorieux Ibbas lui avait ravi la conquête, mais encore son boule- 
vard méridional, Avignon, qui avait été occupé et était gardé par le 
comte Wandil*, au milieu d'une imposante garnison, sans compter ce 
que ses états avaient eu à souffrir du côté des Alpes par l'invasion du 
comte Mammo* 509), et, sur le Rhone, par une autre invasion qui s'é- 
tait avancée jusqu'à Orange, dont Césaire trouva la population entitre 
captive en Italie. De ce dernier fait, rapproché de l'apparition de Gésa- 
lie de ce cóté de la Durance, on est autorisé à conclure qu'un traité 
de paix formel n'était pas intervenu entre les deux peuples ennemis, au 
moment où Césaire tomba pour la troisième fois en disgrace. La charité 
du bon évèque envers les captifs, s'élevant au-dessus de toutes les 
considérations de nationalité, peut trés bien avoir fourni prétexte à 
l'accusation pour laquelle il fut amené à Théodoric. 

Mais heureusement, Théodorie le Grand n'était pas ouvert aux 
mémes passions que ses subalternos. Des la premiere entrevue avec 
Césaire, qui parut devant lui Feed clair et la contenance assurée, son at- 
titude révéla le néant auquel son esprit réduisait l'aceusation. et la 


1. De yloria martyr., c. 78, 

2. I commandait probablement à Narbonne ; plus tard, nous le verrons à la tete de 
la province d'Arles. 

3. Var.. III 38. 

4. Marins d'Avenches; Chronique. 
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profonde estime que lui inspirait la personne de l’accuse. S'étant levé et 
découvert à l'entrée de l'évéquo, il alla à sa rencontre, et l'interrogea 
avec la plus grande affabilité, non sur le sujet qui l'amenait en sa pré- 
sence, mais sur sa santé, son voyage, sur les Arlésiens et sur ceux de 
nationalité gothe qui tenaient garnison dans Arles. Dès que son illustre 
visiteur fut sorti, il exprima vivement son mécontentement de ce qu'on 
eùt contraint un personnage si recommandable à tous égards à subir 
les ennuis d’un long voyage, dans la tenue d'un prisonnier, contre 
toute justice. Puis donnant une forme délicate au prononcé de son juge- 
ment, il lui envoya un plat d'argent massif, en le priant de le conserver 
en souvenir de lui. Un don de 300 sous d'or complétait ce témoignage 
de bienveillance royale. Évidemment, le jugement de Théodoric était 
formé d'avance. Des hommes avaient éclairé sa religion sur l'innocence 
et les mérites de l'évéque d'Arles. Ennode, devenu évèque de Pavic 
ou sur le point de le devenir, nous apprend! qu'il avait les veux sur ce 
procés. Gésaire lui notifie par lettre le résultat; Ennode répond qu'il 
nen est pas surpris, qu'il l'a prévu ; il aurait pu ajouter. sans doute 
quil avait été un des plus empressés à le préparer. Nous avons montré 
autour de Théodoric plusieurs autres Arlésiens, dont l'influence n'a 
pas dù rester neutre. Sa digne attitude achevèrent auprès du souve- 
rain la bonne impression qu'on s'était attaché à lui faire concevoir. 
Les avantages que Gésaire retira, contre toute espérance, de son 
voyage forcé à Ravenne, ne se limiterent pas à la déclaration de son 
innocence. On parla bientót à la cour de la multitude de pauvres et 
de captifs dont l'évéque d'Arles marchait partout escorté, et qui assié- 
geaient sa demeure, attendant de lui leur rédemption ou le soulagement 
de leur misère. On apprit méme que le précieux souvenir dont le roi 
ul avait fait hommage avait été aussitot mis aux enchéres et vendu un 
fort prix, en faveur de ces malheureux. Ce fut aussitót à qui d'entre 
les courtisans souscrirait aux bonnes œuvres du saint homme pour le 
plus grand nombre de captifs. Bref, les aumómes tomberent en telle 
abondance dans ses mains, qu'au retour de ce voyage, où il avait déli- 
vré un grand nombre de prisonniers, parmi lesquels la population 
entière d'Orange, il put rapporter en surplus la somme, énorme pour 
le temps, de 8000 sous (280.000 fr.). On se raconta aussi que des gué- 
risons avaient été obtenues par son intercession, et la gloire qu'il s'était 
faite par sa charité fut couronnée par lauréole des miracles. 
L'effet de vénération produit dans cette ville par la présence de Cé- 
saire ne tarda pas à se communiquer jusqu'à Rome, où se tenait le 


|. Ennod., Lettres, IX, 38, (de Migne). 
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sénat, et où Pon était au courant. presque jour par jour de ce qui se 
passait à Ravenne. Cédant aux instances du pape Symmaque et des sé- 
nateurs, qui exprimaient un vif désir de le voir, et partageant sans 
doute lui-méme ce désir en songeant aux intéréts de sa métropole, il 
se dirigea vers la Capitale du monde catholique. Ce voyage fut pour 
son inérite l'occasion d'un nouveau triomphe encore plus significatif, 
et qui fut marqué par des avantages trés importants. Le pape Sym- 
maque, par un témoignage unique d'honneur rendu à la personne et 
au titre de son visiteur, lui accorda l'usage du pallium. Cette longue 
écharpe de laine, brodée de petites croix, que nous voyons retomber 
par devant et par derrière sur la chasuble de nos archevéques, était 
encore l'insigne spécial réservé aux papes. Seuls dans l'Occident, l'évè- 
que d'Ostie, à titre de consécrateur des papes, et le métropolitain de 
Ravenne, dont la ville était le chef-lieu du royaume d'Italie, en avaient 
peut-être déjà recu la concession. Cette dernière avait donc pour Cé- 
saire une signification honorifique exceptionnelle. Le pape y ajouta, pour 
les diacres de l'église d'Arles, celle de pouvoir porter la dalmatique, à 
l'esemple de ceux de ltome. Ces concessions d'insignes ne furent que 
la parure des concessions de priviléges dont Césaire rapporta les actes 
ou la promesse. Avant de quitter Rome, il fut nanti de l'acte en forme 
confirmant son privilége de métropolitain (6 nov. 513). L'acte de con- 
firmation de son privilège deVicaire du Saint-Siège devait lui être adressé 
quelques mois après son retour (LE juin 914). Mais ces deux actes, en 
raison de l'importance qu'ils ont eue, doivent arréter un peu plus long- 
temps notre attention. 


CHAPITRE VI 


PREMIERES RELATIONS DE CÉSAIRE AVEC LE SAINT-SIÉGE. — DIFFÉREND 
AVEC SAINT AVIT. — PRIVILEGE PRIMATIAL (913-514). 


Par la complaisance avec laquelle Cyprien rapporte tous les moindres 
détails du voyage de Césaire à Ravenne et à Rome, s'attachant à en 
relever tout le côté glorieux, nous pouvons mesurer la place importante 
queles incidents de ce voyage ont prise dans la vie de son héros. Nous 
nous sentons à un moment où la personnalité de Césaire se dégage 
pleinement, et s'impose à l'attention du monde chrétien. Sorti victoricux 
dune grande épreuve subie sur un grand théâtre, il revient à Arles 
accompagné de cet éclat décisif qui suit d'ordinaire la vertu triomphante, 
non moins hautement apprécié du roi, qu'il laisse pleinement convaincu 
desa droiture et de sa modération, que du pape, à qui il est apparu 
comme la plus grande incarnation de la dignité épiscopale et métropo- 
litaine dans l'église de Gaule, et vénéré comme saint par tout ce que 
l'Italie compte d'illustres personnages. Á ces hommages d'estime venus 
d'en haut se joint l'aveu du suffrage populaire, à qui il appartient de 
mettre le sceau à toute solide renommée, et son nom, béni par les mil- 
liers de captifs rendus par lui à leur patrie, vole de bouche en bouche. 
Protégé désormais par la vénération publique contre toute nouvelle 
entreprise de la malveillance, il va pouvoir poursuivre, avec une auto- 
rité et une vigueur nouvelles, l'exécution du programme qu'il s'est tracé 
Pour la réformation du clergé, des monastères, et des fidèles. 

La lettre d'Ennode déjà citée nous apporte elle-mème l'écho, un peu 
Obscurci par la rhétorique de l'auteur, des ovations faites à Césaire en 
llic et à Ravenne. « J'avais espéré d'avanee, répond-il à son ami, ce 
que votre vénérée épitre m'annonce..... Qui s'étonnera de ce que les 
Puissances de la terre se sont inclinées devant le plus noble des pontifes, 
et de ce que cette Puissance terrible aux méchants a été désarmée à 
l'aspect de votre sainteté ? Quand la pourpre des princes s'est-elle cru 
permis d'infliger l'affront au cilice ou au pallium? » Faisant ensuite 
allusion aux travaux disciplinaires et oratoires qui avaient déjà fait con- 
naitre au loin l'évéque d'Arles, il salue en lui la gloire de la Gaule : « D'où 
est venue aux Transalpins une telle prérogative ?..... Tu surpasses 
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tous les autres comme le soleil surpasse en grandeur et en éclat les 
autres astres. » Enfin, il constate l'impression de respect sous laquellela 
présence de Césaire a laissé toute la cour : « Etait-il au palais un som * 
met si altier qui ne düt s'abaisser devant toi, un front capable de se 
raidir contre toi, qui, plus doux que la brebis, ne te montre agressif 
qu'envers le péché ? » L'effet de cette heureuse impression parait ne 
s'être plus démenti jusqu'au dernier moment de la domination des 
Ostrogoths en Gaule. 

La faveur de la cour de Ravenne se porta vers Césaire sans quil 
l'eüt recherchée ni sollicitée, Mais on n'en saurait dire autant de celle de 
la cour de Rome. On ne peut nier que, à l'égard du Chef du catholicisme, 
le bon saint Césaire ne se soit montre courtisan fort empressé, en pre- 
nant ce terme dans le meilleur sens. Dans la situation politique crée 
par les derniers événements, l'appui du Saint-Siège importait trop au 
succès de son plan de gouvernement ecclésiastique, pour qu’il ne mit 
pas un empressement particulier à l'obtenir. Un nouveau. concile avant 
l'ampleur du concile d'Agde ne pouvait. plas ètre espéré, depuis que 
l'empire goth était réduit en Gaule à un mince cordon de provinces au 
bord de la Méditerranée, coupé lui-même par le Rhône en deux parties 
qui avaient cessé de former corps ensemble. La ressource des synodes 
provinciaux, qui aurait pu faire encore quelque effet, à cause de l'éten- 
due exceptionnelle de la province, se trouvait aussi écartée, tant que 
les délimitations politiques actuelles subsisteraient, et que la moitié des 
évèques dépendants de la métropole d'Arles serait sujets du roi bur- 
gonde. Césaire ne pouvait done compter, pour exercer. désormais une 
action d'une portée un peu étendue sur le mouvement ecclésiastique 
de la Gaule. que sur le déploiement de son autorité personnelle comme 
métropolitain et Vicaire du Saint-Siège. Mais cette autorité était-elle 
assez bien établie pour se promettre d'arriver. seule au suceès de ses 
fins ? Césaire ne le pensait pas. L'histoire de ses prédécesseurs etl'at- 
titade présente de quelques-uns de ses comprovinciaux le détournaient 
également d'un tel exces de confiance; Au milieu de ces difficultés, qui 
eussent découragé quelqu'un de moins zélé, c'est de sa part le trait 
d'une sagesse remarquable d'avoir cherché à s'appuyer sur la plus 
haute autorité reconnue, et à associer le Saint-Siège à son action. 

L'initiative qu'il eoinptait preudre dans cette association etant fondée 
sur ses titres de métropolitain et de primat, on comprend que leur con- 
firmation ait été le premier objei pour lequel il recourut au Saint-Siège. 
Mais ce ne fut ni le seul, ni le dernier. Investi de la primatie par une 
déclaration individuelle qui avait manqué à Hilaire, il fut tres attentif à 
éviter Pécueil auquel ce dernier s'était heurté en montrant la prétention 
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avaient dépensé les efforts les plus énergiques pour faire accepter leur 
direction par l'épiscopat gaulois, sans y avoir réussi completement, faute 
d'avoir trouvé, au sein de cet épiscopat, un coopérateur assez intelligent 
ou assez désintéressé. Césaire réalisa leurs visées sans y être encoura- 
gé par l'initiative de leurs successeurs, et même malgré leur peu d’em- 
pressement et leur timidité, obligé qu'il était de les stimuler sans cesse, 
et ne se lassant jamais de leur demander des décisions qu'ils don- 
naient sans enthousiasme et d'un ton trés réservé. Désoléc par des 
brigues et des schismes qui se renouvelaient à chaque changement de 
titulaire, la papauté paraissait moins que jamais en état d'imposer à 
une grande Église comme celle de Gaule le sentiment de l'obéissance. 
Mais la déférence que Gésaire lui témoignait en toute occasion, lem- 
pressement qu'il montrait à aller au devant de ses ordres ct à assurer 
leur parfaite exécution, dissimulaient aux yeux de ses collégues la fai- 
blesse de celui à qui ses hommages s'adressaient, et les habitnaient à 
placer dans le Samt-Siege la premiere source du droit et de la foi, et à 
attendre tout de sa direction. De Césaire découle l'ascendant que les 
évêques de Rome ont pris sur la Gaule pendant tout le VI? siècle, 
jusqu'au dernier et au plus grand d'entre eux, saint Grégoire, qui a pu 
faire la loi dans ce pays presque comme dans son propre diocese. 


La confirmation de la métropole d'Arles, rapportée de Rome par Cé- 
saire, atteignit, en pleine possession de Pinfluence et de la gloire, un 
évêque qui avait été jusqu'alors la personnalité la plus considérable de 
l'Église gallicane, saint Avit. Assis sur le siöge de Vienne depuis 490, 
Avit jouissait alors, dans cette Eglise, d'une considération universelle, 
que la durée déjà longue de son épiscopat n'avait fait qu'affermir. Les 
mérites de plusieurs sortes qui l'avaient mis en relief étaient d'un ordre 
moins exclusivement religieux que chez son émule d'Arles, et ré- 
vélaient toutle contraire d'un homme du cloître. Fils de sénateur, devenu 
évêque après s'être trouvé dans le mouvement du grand monde comme 
étudiant, puis comme chef d'une illustre. famille. Avit apporta à sa 
sainte profession le meilleur des qualités et des séductions de l'homme 
du monde. Amour du bien dire répandu dans ses diseours, dans ses 
lettres, et méme dans quelques poésies religieuses non dépourvues d'a- 
grément, fin discernement de ce qu'exigeaient les personnes et les cir- 
constances au milieu desquelles il vivait, penchant à se communiquer, 
et talents rares de société et de gouvernement, qui attiraient ses sem- 
blables en leur inspirant le respect, furent autant de ressources prétées 
par le sénateur et le lettré à l'évéque pour étendre vite et loin son in- 
fluence. Au lendemain de sa promotion à l'épiscopat, il était déjà 
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collègues de la primatie morale sur les églises enclavécs dans le royaume 
de Gondebaud, il se crut en mesnre d'enlever á Arles le rang de pre- 
mière métropole, ou, au moins, d'obtenir contre elle un nouveau partage 
plus favorable à son église que celui établi en dernier lieu par le 
pape Léon. 

Nous avons vu le succés de la premiere démarche qu'il avait accom- 
plie à cet effet, en 496, auprés du pape Anastase. Apres que la déci- 
sion de ce pape eut été annulée par le pape Symmaque, sur la. plainte 
d'Eone, Avit eut le bon esprit de ne point protester, ct il vint méme 
avec un louable empressement au secours du nouveau pape, mis 
en jugement, sur une accusation d'immoralité, par la faction qui avait 
auparavant fait opposition à son élection. Dans une lettre adressée 
aux sénateurs, il protesta avec éloquence, au nom de tous les évéques 
de Gaule, contre Pirrégularité et l'inconvenance dela procédure à la- 
quelle on prétendait soumettre le Chef de l'Eglise, en exprimant le regret 
que les circonstances politiques ne lui permissent point de réunir un 
concile de toute la Gaule, pourla défense de la suprématie du Saint-Siege. 
I] prenait ainsi, vis-à-vis de ce pays, un róle prépondérant, qu'Eone, ac- 
cablé d'infirmités et proche de sa fin, n'était guére en état de lui 
disputer (502). 

Les crises par lesquelles passa l'église d'Arles dans les dix années 
qui suivirent ne maintinrent pas seulement la supériorité d'influence 
d'Avit, elles lui fournirent un motif plausible de passer outre à l'arrét 
de Symmaque. Wisigoths et Burgondes, séparés par la Durance, sem- 
blaient veiller avec le méme soin jaloux à ce que les agissements de 
l'autorité ecclésiastique ne pussent traverser cette ligne politique. L'hu- 
meur ombrageuse et tracassiére des premiers, d'ordinaire peu favorable 
à l'exercice des droits que l'évéque. d'Arles possédait de l'autre côté, 
l'interrompit violemment à deux reprises. Il était assez naturel, en de 
telles conjonctures, que le métropolitain de Vienne, en l'absence forcée 
de celui d'Arles, prit à sa place le soin des affaires qui nécessitaient 
l'office du métropolitain. Quant au roi des Burgondes, sans avoir aucun 
motif de suspecter l'intervention de Pévèque d'Arles sur ses terres, il 
n'était pas fâché de voir l'autorité d'Avit v progresser, et peut-être, dans 
l'aide qu'il fournit aux empiètements de son métropolitain, trouvait-il 
une petite compensation à l'échec politique et militaire qu'il subit de 
ce côté, Svmmaque reproche à Avit de s'appuyer sur l'autorité séculière 
« patrocinia secularia », ce qui désigne assez clairement la cour bur- 
goude. Voilà donc ce que Gésaire avait da subir en silence, jusqu'au 
moment oü nous le trouvons en présence de Théodoric et de Symmaque. 
Sa comparution devant le premier dut certainement lui fournir 
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l'occasion de s'expliquer franchement au sujet de ses droits et de ses 
relations en territoire burgonde. Libéral, éclairé, en paix parfaite chez 
lui avec Rome et avec les catholiques, Théodoric ne pouvait éprouver 
que du plaisir à voir l'évêque d'Arles obéi de l'autre côté de sa frontière, 
et peut-être l'encouragea-t-il lui-même à reprendre possession de la 
partie de sa province ecclésiastique dont il avait été ¿vincé, Quant à 
Symmaque, son jugement s'était déjà prononcé du temps d'Eone, et 
les derniers événements, loin de pouvoir le modifier, devaient au con- 

traire le fortifier encore davantage. Les changements qui affectaient à 
cette époque les frontières politiques étaient trop fréquents et trop 
peu durables pour que l'Église mit, à conformer ses juridictions à ces 
changements, la complaisance qu'elle y met aujourd'hui. Bien que ses 
diocèses se fussent délimités à l'origine d’après les circonscriptions admi- 
nistratives adoptées par l’état romain, maintenant qu'elle était habituée 
dans ces moules, l'instinct de la stabilité et de l'ordre l'escitait à s'y 
maintenir aussi fortement que possible. Rien n’était plus contraire à 
son penchant conservateur que l'instabilité de ces peuples, que les révo- 
lutions de la guerre déplacaient constamment et à l'improviste. Hier aux 
Burgondes, la rive droite de la Durance venait. d'étre occupée par les 
Ostrogoths, dont la domination devait progresser, avec le temps, jusqu'à 
l'Isère, puis disparaître à son tour devant celle des Francs. Fallait-il 
donc qu'à chaque vicissitade semblable, la direction religieuse du pays 
oscillat perpétuellement entre l'évéque d'Arles et celui de Vienne ? Sym- 
maque ne le pensa point, et pour que sa nouvelle sentence ne donnát 
plus lieu à l'avenir à aucune discussion, il prit soin de la rendre, cette 
fois, claire et précise, fixant les limites des deux métropoles dans les 
mémes termes que Léon, et rappelant à l'évéque de Vienne qu'en dehors 
des quatre églises de Geneve, Grenoble, Valence et Tarentaise, il n'avait 
rien à prétendre sur le reste de l'ancienne. Viennoise. Quoique les 
évêques des autres églises aient recu quatre ans après la convocation 
d'Avit au concile burgonde d'Epaone et y aient obéi, nous pouvons être 
cerlains que la décision provoquée par Césaire fut, entre ses mains, 
autre chose qu'une simple décrétale de plus. 

Les concessions d’honnenrs toutes spontanées dont celle-ci fut ac- 
compagnée eurent pour Avit plus de signification que pour aucun autre. 
Lui aussi, peu d'années auparavant, s'était présenté à l'audience du 
Chef de l'Église, et celui-ci avait reçu avec une bonne grâce parfaite 
l'avocat de son élection et l'ami des mauvais jours". Mais le souvenir 
reconnaissant qu'Avit lui en conservait pouvait-il dérober à sa vue les 
insignes de la primatie, qui ornaient les épaules de son émule ? 


1. Avit, lettre 27 ; Migne, t. 51. 
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La déclaration expresse de ee second privilège! suivit de prés la pré 
cédente, et fut adressée à Césaire l'année aprés son retour de Rome, á 
sa requéte?. 

On voudra peut-être savoir les raisons de ce délai. 

Notons d'abord que Pacte de Symmaque ne crée pas le Vicarial, et 
ne fait que le confirmer *. Il n'est pas douteux, néanmoins, que l'effet 
que Césaire en attendait ne dut être considérable, et, sans doute, eu 
égard au surcroit d'autorité et d'honneur qui devait en résulter pour 
sa personne, voulut-on se donner le temps de sonder les sentiments du 
souverain, et laisser s affermir les bonnes impressions que la présence 
de Césaire lui avaient laissées. Un détail que nous relevons plus loin 
ferait croire que les limites du Vicariat ont été arrêtées de concert avec 
Théodoric. Ce n'est pas le seul cas où le pouvoir civil s'est trouvé mélé 
aux destinées du Vicariat. Son concours n'avait pas peu favorisé Patrocle 
et Hilaire. Les successeurs de Césaire ne feront que se conformer à ces 
précédents, en sollicitant, pour chaque renouvellement du privilège, le — : 
consentement du roi franc régnant. 





Quant à la requéte de Césaire, elle nous montre. clairement en 
vertu de quelle convention subsiste le Vicariat. On ne se trouve pas 
ici en présence d'un pouvoir ordiuaire et autonome, tel que le pa- 
triarcat ou la métropole, mais d'une simple délégation de pouvoir per- 
sonnelle et révocable, reposant sur la confiance particulière du pape 
dans le personnage qu'il délègue comme son Vicaire. Un privilege 
aussi considérable une fois concédé à un des évéques d'Arles, et 
non retiré. il était sans doute assez naturel que ses successeurs se rè- 
glassent sur la supposition qu'il se eontinuait sur chaeun d'eux. Con- 
damuée par le pape Léon dans la personne de l'évéque Hilaire, qui 
en avait fait un usage immodéré, cette supposition avait été érigée à 
la hauteur d'un droit par le pape Hilaire, qui avait blámé l'évéque 
Léonce de n'avoir pas montré une conscience assez vive de sa charge 
de primat. Césaire prit une attitude moyenne entre ses deux pré- 
décesseurs. Sans avoir attendu l'invitation ou le consentement exprimé 
du pape pour prendre conscience de ses droits et devoirs de primat, 
il comprit bien, cependant, que l'action effective du privilège dont 
ses prédécesseurs lui avaient laissé l'héritage ne serait jamais qu'en 
raison du lien personnel qu'il s'efforcerait de nouer avec le pape 


1. Syinmaque, ep. 9, Qui veneranda ; Migne, t. 62, p. 66. 

2. Éditée avec les lettres de Syininaque ; id., p. 65. 

3. Ce point de vue esl clairement indiqué par la requête de Césaire el par la réponse 
de Suumaque. 
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gant. Ce lien, ce fut sa requête qui le forma, ct de la façon qui conve- 
nait au Saint-Siège ?. 

Des charges déléguées à Césaire par le décret de Symmaque, la pre- 
mitre et la plus importante est la surveillance générale des allaires ec- 
clésiastiques, et, spécialement. la convocation des conciles. Pour le eas 
où une question d'importanee ne pourrait être résolue par la vote du con- 
cile, le Vicaire est invité à la porter à la connaissance du pape, qui déci- 
dera, d'aprés ses indications, ce qui devra étre observe, L'une et l'autre 
attributions répondaient an vou essentiel de l'évéque d'Arles, et il est 
aie de conjecturer que lui- méme les avait indiquées à ses envoyés. 
comme les points sur lesquels ils devaient insister dans l'exposé verbal 
de leur mission. L'exercice de sa primatie se renfermera étroitement 
dans le programme tracé ici par Symmaque. 

Le privilege de délivrer les lettres formées est encore, mentionné cette 
fois, mais en second hen, et il est difficile de croire que les évéques 
amvés à Rome sans cette lettre se soient. vus refuser l'audience du 
pape. Cependant, il y avait dans la clause relative à ces lettres. une 
indication que peu d'entre eux durent négliger de propos délibéré. 

Symmaque assigne, pour sphère de ces pouvoirs, la Gaule et l'Espa- 
gne, Soit qu'on veuille entendre par ce dernier pays toutel'Espagne, ou 
seulement cette province ganloise des Wisigoths que l'on commencait 
à appeler la Septimanie, il y a ici un dessein manifeste de rapporter le 
Vicariat à l'empire de Théodorie, dessein qui n'a pas dù être pris sans 
leennsentement, ou, peut-etre, la demande du prince, On peut se deman- 
der jusqu'à quel point l'exercice des droits conférés à Césaire a été ef- 
fectif dans les contrées indiquées. L'histoire ne signale de sa part aucun 
act rigoureux de juridiction accompli en dehors de sa province pro- 
pre. Sans doute faut-il y voir la preuve du tact ayee lequel il s'acquitta 
de sa tàche de primat. Il sentit. fort bien la différence qu'il devait y 
avoir entre les allures d'un primat dont le pouvoir était inusité et excep- 
tionnel, et celles d'un métropolitain investi dans sa province d'une ju- 
ndiction définie par les canons. Autant ses comprovinciaux éprouverent 
le poids de sa volonté absolue et inflexible, autant. son intervention en 
dehors de sa province, comme lieutenant du Saint-Siege, s'étudia a res- 
ter modeste, exempte de brusquerie, respectueuse des droits et du rang 


l. Les choses ne se passerent pas autrement avec les évéques de Thiessionique, dont 
plusieurs se erurent meme obligés de solliciter le renouvellement de leur privilege cha- 
que fois que le titulaire du Saint-Siége venait à changer ; exemple : Anysius (Jaffe, 250, 
25, Rufus (J. 300, 350-351), Anastasius (J. 303-390, 405-404). lei, d'ailleurs, les papes 
Montraient eux-mêmes un zèle particulier à ne pas laisser s'interrompre l'institution, 
Pour la raison que nous avons donnée plus haut. 

x 
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de chacun, suivant les instructions contenues dans sa lettre de pourvoir. 
Certains personnages se trouvaient investis eux-mémes d'une sorte de 
primatie par la confiance de leurs collegues: tel était Avit en Durgondie. 
De grandes métropoles. Tours, dans la Celtique, Bordeaux, Bourges. 
dans l'Aquitaine, étaient centres d'action et d'intérêts communs entre 
plusieurs provinces ecclésiastiques. Tolède exercait la mème influence 
au delà des Pyrénées qu'Arles en deca. I fut loin de la peusée de 
Césaire d'user de sa primatie pour détruire ces situations privilégiés 
et pour chercher à se substituer à ceux qui les occupaient. C'est par des 
movens d'influence discrets, et exempts de tout calcul ambitieux, quil 
s'étudia à rendre sa primatie réelle. 


(Vest pour cela que les actes accomplis par Césaire comme primat se 
devinent, sans qu'on puisse en qualifier aucun d'une maniere précise. 
Ainsi, lorsque ses historiens nous parlent des homélies qu'il expédiait 
dans les provinces les plus lointaines de la Gaule et de l'Espagne, et 
jusqu'en ltalie, en prenant pour courriers les évèques qui venaient le 
voir, ils nous montrent l'évéehé d'Arles comme but de voyage de heau- 
coup d'évèques qui venaient, soit pour se munir. à la chancellerie, de la 
lettre formée qui leur était nécessaire pour aller plus loin, soit unique- 
ment pour consulter le primat. Le désir de prendre conseil amenait les 
visiteurs de très loin. Parmi cenx-ci, une biographie de ce temps nous 
signale un évèque du Mans. saint Anbin ?, venu tout exprès pour so- 
mettre ses serupules et ses difficultes au jugement de Césaire, En si 
compagnie se trouvait un futur évéque de Chartres, saint Léobin ‘ot 
Leubini, alors abbé d'un monastère qu'il avait laissé sans chef pour aller 
chercher à Lérins une perfection imaginaire; une verte remontrance 
que lui fit Césaire à ce sujet le décida à rebrousser chemin. Les exe 
plaires des conciles arlésiens, y compris Agde, qui sont connus des € 
moment un peu partout en Espagne et en Gaule, avaient pris sans dou € 
aussi la méme voie que les homélies. Stimuler partout la réunion fre 
quente de ces assemblées était la plus importante des charges tracés 
dans le privilège de Césaire, et on peut croire qu'il y déplova tout sc? 
zèle. C'est à lui que se rattache le mouvement extraordinaire de concil: 
réeionaus et nationaux qui se produit des deux côtés des Pyrénées, c 
surtout en Gaule, à partir de cette époque, Seul d'entre ceux quiont ét 
tenus de son vivant en Gaule, le concile I d'Orléans, en 511, réuni su 
un ordre personnel de Clovis, qui fait ici figure d'un nouv ean Constantin 
peut être considéré comme le produit dune inspiration spéciale, proba 


1. Bolland.. I mars, 
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blement ecclésiastique, mais qui parait bien être indépendante de Cé- 
saire. Tous les autres, depuis celui d'Epaone en Burgondie (517) jus- 
qu au IV" d'Orléans (545, antérieur de deux ans à la mort de Césaire, 
se rattachent si visiblement par leur dispositif aux conciles de la pro- 
vinee d'Arles, et en particulier aux statuts de Césaire et au concile 
d'Agde. qu'on dirait une conspiration de toute la Gaule pour l'adoption 
de la discipline arlésienne. Le fait que Césaire n'a plus présidé, après 
Agde, de concile étranger à sa province, n'autorise pas à dire que les 
assemblées telles que celles d'Epaone, Clermont, Orléans IL-IV, se sont 
tenues tout à fait en dehors de lui. Les grands métropolitains qui ont 
convoqué et présidé ees assemblées ont certainement subi son influence 
plus ou moins avouce, 

La premiere en date de eos assemblées est celle d’Epaone ! (517). Wy a, 
dansla lettre de convocation adressée par Avit? àses comprovinciaux, un 
mot qui ne doit pas échapper à notre attention, — Voilà plusieurs fois, 
dit-il en s'excusant de déranger ses collègues, que le pape Hormisdas 
le tourmente pour quil tienne un concile.— On ne voit pas quelle raison 
spéciale aurait en Hormisdas d'iusister pour la réunion d'un coneile 
burwonde, On concoit mieux Césaire excitant sous main Hormisdas à 
stimuler cet homme influent, L'occasion d'exercer une semblable 
pression sur son voisin ne lui a pas manqué. Car une lettre au moins 
d'Hormisdas 3a été adressée à Avit par l'intermédiaire des clercs de 
Césaire ; peut-ètre, si cette lettre nous eùt été conservée, y trouverions- 
nous l'expression des instances alléguées par saint Avit. Les questions 
traitées sous sa présidence se ramènent d'ailleurs à pen pres aux mè- 
mes points de vue généraux que celles traitées par le concile d’Agde, 
et empruntent leur solution à la discipline arlésienne, sauf sur quelques 
points où le concile se trouve en présence d'intérêts locaux, ou subit une 
impulsion spéciale. En matière de biens ecclesiastiques, le concile 
d'Epaone e, 12; subordonne les aliénations faites. par l'évéque, non 
au sufrage des voisins, comme l'avait ordonné le concile d'Agde, mais 
an consentement du métropolitain. Ce canon trahit l'inspiration d'Avit, 
bomme de commandement, et attaché ala réalité de sa prótogative, 
non plus que Césaire, mais d'une facon différente, Un antre canon à re- 
lever Sr est relatif à la situation des esclavos employes à la culture sur 
les domaines des monastères, Le coneile défend absolument aux abbés 
de les affranchir, sindiguant « que des esclaves soient mis en liberté, 


I. Mansi, t. HB. p. ano, 
2. Saint Ait, lettre NS Patrol., 1. 09, vol. 282, 
3. Mv eat fait allusion dans une lettre Avit éditée avec les lettres d'Hormisdas, Mi- 


ene, bE G3. col; 9. 
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pendant que les moines restent astreints au travail de la terre ». Cette 
interdiction peut avoir ¿té provoquée par quelque abus particulier: 
elle affecte toutefois dans la forme comme dans le fond une dureté que 
nous n'avons. pas trouvée dans le concile d'Agde. La plus importante 
des questions qui simposaient à l'examen des Pères d'Epaoue cuit 
celle des temples ariens, que la conversion du roi Sigismond et d'une 
partie de la nation mettait au pouvoir des catholiques. Quelques con- 
frères d'Avit voulaient qu'on les confiscát tous pour les consacrer an 
culte catholique. Hs avaient derrière eux l'exemple donné parle conei 
d'Orléans 511 (e. 107. Tel n'était pas l'avis de Péveque de Vienne, qui 
avait déjà exprimé ses réserves dans une lettre à l'evéque de Grew- 
ble *, et montré la nécessité de ne pas s'exposer, par une conduite 
intolérante, à un retour. oflensif toujours. possible des hérétiques. 
Bien des ehagrins enssent été épargnés quelques années après aux ca- 
tholiques d'Italie et an Saint-Siège, si on eùt observé cette prudente 
réserve à Rome et à Constantinople, Le concile d’Epaone, subissant 
l'heureuse influence de son président, distingua dans la question entre 
les églises que les ariens avaient usurpées aux catholiques, et celles 
qu'ilsavaient fondées eux-mêmes (c. 33) : il reprit les premieres ; quant 
aux secondes, il témolgna sa répugnance absolue à v célébrer le culte 
catholique, « tant il les avait en abomination ». Cette raison spécicos, 
sous laquelle on voilait celle que l'on ne voulait pas avouer, trahi 
Avit: elle est d'un politique. Ce qu'on peut conclure de ces détails, 
c'est que l'esprit d'Avit, tout en subissant indirectement l'influence de 
Césaire, a présidé activement au concile d’Epaone. 

Avit mourut l'année apres ce concile (a. 0187, trop tôt pour Sigis- 
mond, avec lequel ses liens s'étaient encore resserrés davantage, depuis 
que ce dernier régnait souverainement”, I n'eut done pas à subir le 
contre-coup des événements douloureux qui devaient terminer ee regne. 
sur lequel il avait fondé tant de belles espérances, I n'emporta non 
plus en mourant aucune amertume contre son saint émule d' Arles; Nou: 
en avons pour garant une lettre * qui parait se placer à l'époque où nous 
sommes arrivés, En recommandant à Fhospitalité de Pévéque d’Arles 
un de leurs collègues, venu. d'une contrée lointaine pour se faire soigner 
d'un mal d'yeux par les hommes de l'art. arlésiens, il fait une allusion 
délicate à la réputation universelle de celui à qui il écrit. Une autre 


1. Saint Avil, lettre 6, Migne, 1, 00, col, 224, 

2. Date établie par M. l'abbó Duchesne, Fastes, p. 117. 

3. I lui servait de chancelier pour sa correspondance avec l'empereur d'Orient. Voves 
la lettre WAvit à Anastase. Migne, t. 59, 

4. Id., p. 229, 
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lettre échangée avec le préfet Libere ', au sujet d'une affaire de captifs 

restés en Burgondie, prouve que lui-méme n'était pas en reste sur les 
exemples de charité et de courtoisie qui lui venaient du côté d'Arles. 
Que le sentiment des mérites de Césaire soit devenu puissant sur les 
Avit, c'est ce qui nous est témoigné par le voyage que fit à Arles, vers 
330, un frère aîné d'Avit, l'évéque de Valence saint Apollinaire?. Ce qui 
l'amena, au dire de sa vie, écrite par un de ses clercs, ce fut, en partie, 
ledésir de saluer ses parents, les Parthénius et les Ferréol ; mais ce 
fut surtout celui d'embrasser, avant de mourir, l'évéque sur lequel se 
portait la vénération de la Gaule entière, hommage que celui-ci lui 
rendit, en le recevant aux côtés du Préfet Libere, et entouré de tout son 
peuple. 

Nous ne trouvons rien, dans les documents relatifs à saint Césaire, qui 
nous permette de mesurer l'étendue de son influence au-delà des Py- 
nées. Nous ne saurions cependant ne pas faire observer que c'est peu 
d'années après l'acte qui prolongeait le ressort du Vicariat jusque sur 
cette région, que la tradition des conciles, depuislongtempsinterrompue, 
y reprend cours d'une facon remarquable, sous la direction des métro- 
politains. De ce coté, nous ne rencontrons pas moins de quatre conciles 
provinciaux pendant la période où Théodoric gère la tutelle du fils d'A- 
hrie; deux en 516 et 517 à Gérunda (Girone) età Tarragone (Sarra- 
gussej; un à Valence, et peut-être un autre à Lérida en 524, Un cinquième 
concile s'est tenu à Tolède sous Xinalarie ; puis la série se continue, 
commeen Gaule, sans interruption. Un signe, outre la concordance des 
lemps, que l'influence de saint Césaire n'a pas été étrangère à ces réu- 
nions, c'est que les conciles arlésiens y font loi pour les assistants *. 

Nous parlerons plus loin de plusieurs conciles francs où Césaire, sur 
la fin de son épiscopat, a pris une part plus avouée et plus importante 
que dans ceux dont il vient d'être parlé. 


l'usage le plus fréquent et le plus efficace que Césaire fit de sa pri- 
matie fut de provoquer l'intervention. directe du Saint-Siege sous la 
forme de décrétales. La premiere piece de ce genre envoyée en Gaule 
à sa prière est méme un peu antérieure à la notification de son privilege ; 


1. Id., p. 249. 

3. Bolland., % oct., 

3. Invoqués expressément par les canons 6, 11 de Tarragone, 3 de Lérida, 2 de Va- 
lence, et par Ie métropolitain de Tolède Montanus, dans sa lethe au clergé de Palente 
(Mansi, VIII, col. 788). 
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elle est du temps de son voyage à Rome. Comme les points qui s'y trou- 
vent réglés ont été suggérés par Césaire lui-méme dans une requéle! 
dont nous avons le texte, c'est cette dernière qui mérite surtout de rete- 
nir notre attention. Elle fixe. après les statuts et le concile d'Agde. 
comme un troisième jalon dans les travaux disciplinaires de Césaire. 
Le premier point à noter est un essai d'amendement au 7* canon 
d'Agde touchant Paliénation des biens d'église. L'idée de cet amende. 
ment avait été inspirée à Césaire par la discipline de Rome, qui était 
venue à sa connaissance d'abord par l'édit civil de Théodoric. peu ap 
les événements de 508, et qu'il avait été à méme d'étudier dernière- 
ment de plus prés sur les actes du concile de Symmaque. Mais sil se 
sentait disposé à introduire dans le régime des biens d'église un 
renchérissement de sévérité que paraissait nécessiter la nouvelle orien- 
tation de son église vers Ravenne et Rome, et qui lui semblait sage. 
c'était avec certaines atténuations que Symmaque ne consentit pas à 
sanctionner. De là, une premiere déception dans les espérances qu'il 
avait fondées sur la faveur du Saint-Siège. Ce fut son monastère qui y 
donna occasion. Pour doter cet établissement, qui lui était cher par 
dessus tout, Césaire avait été contraint de vendre un lot de terre ayant 
appartenu à son église. Il l'avait fait sans scrupules, en conformité avec 
le concile d'Agde, en un temps où les dernières défenses édictées par 
le Saint-Siège n'étaient pas connues en (aule. Maintenant que la 
regle lui était connue, pouvait-il en conscience tenir pour valides les 
aliénations qu'il avait faites dans l'ignorance de la règle? Ne devait- 
il pas craindre aussi qu'elles ne lui fussent objectées par ceux de 
ses confrères auxquels il s'agissait maintenant de faire accepter les 
nouvelles restrictions venues de Rome. Outre les scrupules que ces 
questions éveillerent. dans sa conscience, et qui paraissent l'avoir 
obsédé pendant plusieurs. années, Césaire éprouvait, d'ailleurs, une 
grande répugnauce à se lier entierement les mains pour l'avenir à lî- 
gard des œuvres pies, hôpitaux, monastères, qui, sans rentrer dans le 
cadre rigoureux des œuvres diocésames, pouvaient avoir besoin d'etre 
sustentées à l'aide des fonds de l'église, Dans la perplexité où ces con- 
sidérations le jeterent, il essava de dieter à Symmaque les termes de la 
défense à publier. « Einpechez tout-à-fait d'aliéner les biens d'église, » 
dit-il auchef de l'Eglise, — « à moins toutefois, se hàte-t-il d'insinuer, que 
ce ne soit pour un motif pieux. comme lorsqu'il s'agit de doter un mv- 
nastere ». Symmaque * consent à intercaler dans sa réponse le correctif 


4. Edictée avec les lettres de Symm. Patrol, t. 62, col. 8. 
3. Hortatur, c. 1. Migne, t. 62, col, 0%. 
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demandé, mais en des termes qui en détournent toute la portée; car il 
prend soin de spécifier que les terres données par les évéques aux mo- 
nasteres seront concédées seulement en usnfruit, la propriété de ces 
terres devant demeurer à l'église. Ge n'était pas là ce qui pouvait tran- 
quilliser Césaire. Aussi se décida-t-il, quelques années plns tard, à de- 
mander franchement au pape Hormisdas l'allegement de ses scrupules. 
lle pria de vouloir bien légitimer par une déclaration explicite ces 
ventes de terre qui linquiétaient, espérant, disait-il, que l'intervention 
du Saint-Siège empecherait ses confreres de s'autoriser de l'exemple 
quil avait donné, Hormisdas! aceéda à son désir, non sans faire 
entendre quelques remontrances, C'est à ee prix que Césaire fut délivré 
de ses serupules, 

A vrai dire. il ne se trouva jamais à l'aise au milieu de cos restric- 
tions posées par Rome. Dans les dernières années de sa vie, voulant 
fonder une œuvre d'hospitalité, il s'adressa au pape Agapet pour ob- 
tenir la permission de vendre à cette fin quelques térres de son. église, 
et il eut la douleur de recevoir, pour toute réponse, un refus adouci par 
de bonnes paroles, mais catégorique?. Son testament décèle la crainte 
qui Fobsédajusqu'au dernier moment de se trouver en contradiction avec 
la discipline romaine. Spécitiant plusieurs parcelles de terres qu'il dis- 
trait du domaine de son église, et qu'il lègue au couvent de Saint-Jean, il 
semble ne les énumérer qu'en tremblant, à l'idée qu'on pourra les lni 
reprocher, et il plaide les circonstances atténuantes. 1l rappelle que son 
passage sur le siege d'Arles a presque doublé la fortune de son église, 
quil lui a obtenu de la part des souverains les immunites les plus 
etendues; puis enfin, comme il sent bien que toutes ces excuses ne 
peuvent légitimer une expropriation, il ordonne que ses legs. le jour où 
le monastère viendra à disparaitre, fassent retour à l'église d'Arles. Ce 
testament est done établi conformément à la deerétale de Sy mmnaque. 

Il convient toutefois d'ajouter que les serupules de Gésaire ne furent 
point partages par la généralité de ses confrères gallo-romains. Mit 
Iui-ineme, dont les relations avee le Saint-Siège furent eependant très 
SUIS, et qui n'avait pu ignorer ni le concile de 302, ni la correspon- 
dance échangée entre Svmuraque el Césaire, ne jugea pas à propos de 
preserire chez lui l'observation du règlement de Rome, Nous avons vu 
en ellet plus haut une pratique moins sévère adoptée par le concile 
d'Epaone. D'une maniere. générale, l'église gallo-franque finit par s'en 
tenir au système que saint Césaire avait essayé sans succes de faire 
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consacrer par le pape Symmaque. Elle admit en principe et protégea 
par ses canons Pinaliénabilité des terres d'église. Sur ce point, les efforts 
de Césaire pour mettre fin à l'arbitraire furent donc suivis d'effet, Mais 
lorsqu'il s'agissait de monastères à doter, les évèques s'accordaient vo- 
lontiers les uus aux autres leurs signatures pour légitimer les concessions 
de terres qu'ils faisaient à ces établissements par charte ou testament, 
L'usage relativement accommodant établi par le concile d'Agde prévalut 
donc, pour ce cas du moins. contre Pusage plus sévère préconisé par 
le Saint-Siège. Ces dispositions libérales vis-à-vis des monastères ser 
pliquent par la dépendance étroite où ces établissements se trouvaient 
en Gaule à l'égard des Ordinaires. Fondés très souvent par l'évéqueluü- 
meme, qui, d'ailleurs, lorsqu'il n'était pas le fondateur, dictait ou ap- 
prouvait la règle, nommait ou confirmait l'abbé, auquel il faisait rendre 
compte, surveillait et inspectait les moines, et les appelait en partage 
des charges de son elergé, les monasteres étaient des établissements 
diocésains. Ce que l'évéque leur donnait, en prenant sur le domainede 
son église, ne sortait pas à proprement parler de la propriété de cette 
derniere. 


La seconde question sur laquelle Symmaque fut prié de se prononcer 
était la stabilitó de la profession religieuse en ce qui concernait les 
femmes: l'occasion d'en parler viendra plus loin. Nous devons nous 
occuper ici de la troisième et de la plus grave ; c'est celle qui a trait 
aux conditions de régularité des candidatures aux Ordres sacrés, spi- 
cialement au premier de ces Ordres, Fépiscopat. Le libellus Civsart 
est la premiére protestation élevée avec force en Gaule contre deux abus 
qui seront la plaie de Pépiscopat mérovingien: intrusion des Grand 
du sièele dans les charges eeclésiastiques, au mépris des interstices, t 
sans aucune des épreuves préliminaires de la vocation ecclésiastique 
la brigue et Ja simonie, employées comme moyen d'assurer ces cand 
datures. L'aristocratie gallo-romaine est clairement dénoncée comm 
auteur de ces abus, « potentes, judices, vel certe qui recerint aliqu 
potestate provincias ». Le mal n'atteignait pas seulement l'épiscopat 
nous verrons bientôt les. conciles provinciaus de Césaire s'elforet 
de soustraire à sa contagion les Ordres du second rang, la prétrise et 
diaconat. Mais Lévèque d'Arles jugea sagement que la réforme deva 
d'abord se faire en haut heu, avec le concours de Saint-Siège. 

Hv avait deux faces à considérer, dans l'élévation des hommes ı 
marque aux premieres. charges ecclésiastiques > Vempressement di 
peuples chrétiens à les y nonnner: Pempressement des Grands a > 
pousser eux-mémes à eos charges par les voies. blámables spécifiée 
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us haut. Rien n'est plus fréquent, dans les promotions épiscopales des 
TW" et V* siècles, que le cas de grands personnages que le peuple acclame 
denthousiasme, attiré qu'il est vers eux, soit par le spectacle d'une vie 
déjà vouée aux plus pures pratiques de la piété chrétienne, comme cela 
s'était vu, pour nous en tenir à la Gaule, chez un Eucher, un Avit, à un 
moindre degré, chez un Rurice de Limoges ; soit aussi par la considéra- 
tion de mérites particuliers qui s'étaient révélés dans les fonctions de 
l'empire, et qu'on espérait voir se révéler encore dans les fonctions cc- 
clésiastiques. Ainsi avaient été élus Ambroise, à Milan, n'étant que 
catéchuméne, Germain à Auxerre, Sidoine à Clermont, et tant d'autres 
en Gaule. En portant son suffrage sur ces hommes, le public chrétien 
n'obéissait pas seulement à un sentiment respectueux pour le pouvoir 
quils avaient exercé ou exercaient encore dans le siecle, mais il mon- 
trait aussi un sens très clairvoyant des avantages divers que l'Eglise 
était en droit de se promettre d'un chef en qui la piété s'alliait avec la 
distinction, la richesse et la puissance. Distingué d'esprit et de manières, 
l'homme noble élu évéque offrait dans sa personne un je ne sais quoi 
déminent dont l'absence, méme chez de grands plébéiens comme Mar- 
tinet notre Césaire, ne passait pas inaperçu, et qui le secondait surtout 
dans le ministère de la parole, jusqu'alors réservé aux évèques seuls ; ce 
cachet ne laissait pas de se communiquer à un certain degré à son 
dergé, et contribuait à la bonne réputation du diocese. Riche, il faisait 
l'église qu'il avait été appelé à gouverner usufruitiere de ses biens, de 
son vivant, et souvent son heritiere, aprés sa mort, chose fort appré- 
cée à une époque où la propriété ecelésiastique n'était pas encore 
constituée, et oit les églises étaient relativement pauvres. Enfin, puis- 
sant, considéré, et familiarisó avec le maniement des foules, il était 
mieux préparé qu'un autre à tenir d'une main sûre les rênes du gouver- 
nement spirituel, et pouvait donner une protection plus efficace à la 
cité, tirée en sens divers par les exigences du souverain, l'arbitraire 
de ceux qui le représentaient, les habitudes pillardes des milices bar- 
bares qu'il employait. Combien de ces anciens fonctionnaires de l'em- 
pire rassurerent et. préservérent comme évêques, à l'exemple de saint 
Germain d^ Auxerre, les populations qu'ils avaient fait trembler comme 
juges des cités ou chefs des armées ! Renfermée dans ces caractères, 
loceupation des fonctions épiscopales par la noblesse, loin d'être un 
fait à déplorer pour l'Église, lui était avantageuse à tous égards. Qui 
salt ce qu'elle reprendrait de vigueur et de prestige, au milieu de 
308 épreuves actuelles, si ses cadres, un pen trop méthodiquement 
formés, se prétaient au recrutement de l'épiseopat et du haut clergé 


122 RELATIONS DE CÉSAIRE AVEC LE SAINT-SIÉGE 


des villes par les hommes pieux venus des rangs élevés de la société, 
par exemple, de la magistrature. de l'université ? 

Ces considérations n'ont point. échappé à l'esprit de Césaire. Aussi, 
n'eutend-il pas détourner des Grands le suffrage des peuples. mais seu- 
lement empecher les Grands de s'imposer au. choix des peuples sans 
vocation et par des voies indignes des fonctions sacrées. 

Cet empressement des hommes de race vers les hautes charges ecclé- 
siastiques, conséquence inévitable du triomphe décisif de l'Église sur 
une société dominée par l'aristocratie, devint surtout prononcé à partir 
de Théodose et de ses successeurs, dont la libéralité envers l'Eglise. en 
favorisant le développement de sa puissance et de sa richesse, sembla 
la désigner comme le plus beau domaine ouvert à l'ambition de la caste. 
Ceux mèmes qui avaient exercé les hautes magistratures de l'État n'hési- 
terent pas à quitter la chaise curule pour le siège épiscopal, devenu plus 
honoré, et d'où ils risquaient moins d'être renversés. L'obligation d'ob- 
tenir du suffrage du populaire chrétien les nouvelles dignités ne fut 
pas un obstacle sérieux à leur désir, cet organe perdant de son indé- 
pendance, à mesure que l'Église semblait prendre de Paccroissement. 
En effet, le progres du christianisme dans les masses, en faisant entrer 
dans le corps électoral chrétien des éléments nouveaux de moins en 
moins choisis, avait rapproché peu à peu le public chrétien et le popu- 
laire proprement dit. Il suffit aux Grands de laisser faire le temps, pour 
se trouver armés dans PEglise des mêmes movens de domination dont 
ils avaient disposé autrefois sur le corps politique. Un évéché était-il à 
pourvoir ? Rien ne leur était plus facile que de faire converger les accla- 
mations de la communauté sur leur nom ou sur celui qui leur était agré- 
able, en mettant en mouvement les ressorts divers que leurs pères avaient 
si bien su faire jouer au temps oü les magistratures s'obtenaient par 
l'élection, en employant tour à tour promesses, menaces, largesses, 
vexations. A ces maneruvres déplorables, leseul contrepoids sérieux était 
le pouvoir possédé sur la ratification de l'élection par le métropolitain 
et les évèques de la province, qui restaient toujours libres, en cas d'é- 
lection contestée, de casser le choix de la multitude, en lui préférant celui 
qui avait été fait par la sanior pars, par l'élite des électeurs. Mais des 
trois ordres qui formaient cette élite; et auxquels appartenait elfective- 
ment la décision de l'élection, l'un, la curie, était lui-même sous la dé- 
pendanee étroite de la noblesse, qui, étant le deuxième, se trouvait ainsi 
presque toujours assurée de faire passer son candidat, sauf dans les 
rares centres où le clergé, qui était le troisième, faisait assez de figure 
pour contrebalancer au besoin la volonté des électeurs laiques. On s'ex- 
plique par une semblable. prépondérance de l'élément. aristocratique 
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dans les assemblées électorales les longues séries de personnages nobles 

fournies par les listes épiscopales de certaines églises, de Tours, par 
exemple, où, après saint Martin, l'honneur des prélats issus de la plèbe, 
jusqu'à Grégoire de Tours, c'est-à-dire, dans le cours de deux siècles, 
c'est à peine si on vit une fois ou deux la dignité épiscopale sortir des 
familles de sénateurs. Nous citons l'exemple de Tours, non pour le 
eritiquer, car il fut un des plus heureux, mais pour montrer que c'était 
avec l'aristocratie et le clergé, et surtout avec la premiere, que les pré- 
tendants aux fonctions épiscopales avaient à compter. C'étaient les gens 
influents de ces deux ordres qu’il s'agissait de ménager, de gagner, et, 
au besoin, de corrompre. ce qui ne pouvait se faire sans de louches 
compromis, ou entrait un odieux trafic des fonctions et des bénéfices de 
l'église à pourvoir. On sait qu'un marché de ce genre avait été reproché 
au pape lui-même avec assez de vraisemblance pour mettre en doute la 
validité de son élection aux yeux de beaucoup de Romains. Ce fait, s'il ne 
prouve rien contre Symmaque. montre du moins combien la manœuvre 
dont on l'accusait était communément usitéc. Ainsi, pression exercée en 
bas sur le populaire, véualité et simonie pratiquées en haut à l'égard 
des laiques puissants et des membres influents du clergé, tels étaient les 
abus qui se mélaient la plupart du temps aux élections faites sous l'in- 
fluence de l’aristocratie. Ils sont clairement indiqués dans la dénoncia- 
lion adressée au pape par Césaire. 

On s'imagine aisément ce que pouvaient être les faux pasteurs qui 
s'étaient hissés sur les sièges épiscopaux par des moyens aussi ina- 
vouables. Ne s'imposant aucune contrainte pour conformer leurs mœurs 
à leur nouvelle profession, ils continuaient, pour la plus grande malédi- 
fieation de leurs ouailles et de leur clergé, de suivre au milieu des 
attributions de l'épiseopat les goûts des hommes du siècle. Leur ad- 
ministration, non moins désastreuse pour le temporel de Péglise que 
pour le spirituel, rendait vaines toutes les sages mesures que les 
conciles édictaient dans l'un et l'autre domaines, sans parler des élé- 
ments vicieux dont leur intrusion dans l'épiscopat infectait directe- 
ment la composition et l'esprit de ces assemblées. Le zèle ecclésiastique 
de Césaire n'avait done que trop de raison de s'alarmer du mal signalé 
par sa requéte. 

Et toutefois, il est si éloigné de vouloir fermer aux Grands Pacets 
des charges ecclésiastiques, qu'il se montre tout disposé, lui, l'avocat 
de l'ancienne discipline, qu'on trouvait toujours pret à suivre le Saint- 
Siége en toutes choses, à sanctionner, pour cette catégorie de candidats, 
UN abrégement des épreuves canoniques depuis longtemps admis en 

Gaule, mais auquel contredisaient l'ancienne discipline de l'Église et 
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la tradition nettement déclarée de l'église de Home. Les épreuves ca- 
noniques consistaient dans les ¿nterstices, La langue ecclésiastique 
désigne par ce terme les stages que le candidat aux fonctions cléricales 
doit accomplir dans chacun des degrés inférieurs de l'Ordre avant de 
pouvoir solliciter sa promotion aux degrés supérieurs. Les interstices 
tenaient aux mémes racines que la hiérarchie. Ils en étaient la sauve- 
garde, et y occupaient la méme place, les papes le faisaient observer avec 
raison *, que le cursus dans la hiérarchie civile et militaire. Aussi n'y fut- 
il guère dérogé dans les églises dont la constitution reposait sur une tra- 
dition déjà longue, et dont le clergé, pourvu d'un fort noyau d hommes 
de valeur par un recrutement abondant et distingué, avait su rester une 
corporation respectée en face des laiques. C'est par là que le clergé 
romain avait su maintenir inviolable son droit traditionnel à fournir le 
titulaire du Siege de Pierre. Par Rome, l'observation des interstices 
s'était conservée parcillement dans les églises de la Basse Italie, qui 
subissaient de près Pimpulsion de l'église de Rome. La promotion 
des laïques per sallum fut un usage récent, qui impliquait, dans 
les cités où elle avait lieu, une violation de la règle ecelésiastique, 
et témoignait un amoindrissement du respect que les fidèles avaient 
professé autrefois pour la hiérarchie. C'est pour cela que saint Am- 
broise se montra si fortement scandalisé, lorsqu'au milieu. de ses 
efforts pour pacifier, comme gouverneur de Milan, catholiques et 
ariens en lutte pour le choix d'un évêque, il vit les suffrages s'ac- 
corder tout à coup sur sou nom, par une de ces Inspirations heu- 
reuses qui traversent quelquefois les foules. Considérant comme 
une folie que les habitants de Milan l'eussent élu pour évèque, lui qui 
n'avait encore passé par aucun degré de la clérieature, et qui n'é- 
tait mème pas baptisé, il fit des folies pour essayer de les ramener 
à la sagesse, se montra au milieu de l'appareil. de la torturé, pour 
se faire apparaitre eruel, fit entrer des feinmes publiques dans sa mai- 
son, pour être convaincu de libertinage. Forcé dans son refus par 
la constance admirable de cette foule, qui lui eriait sans cesse qu'elle 
prenait son péché sur elle, il voulut du moins faire amende honorable 
à la loi canonique des interstices, que son élection semblait outrager, et 
ll exerea nne à une, dans les huit jours qui suivirent son baptême haté, 
toutes lex fonctions renfermées dans la série des Ordres, en commen- 
cant. par le plus infime. Malgré ees preuves de modestie, et quoique 
l'irrégularité de son élection eut été levée par ses confrères, il mani- 


1. Zosime, ep. à Hesychius de Salone, et ep. a Patrocle Quid. de Proculi. Migne, 
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SES POSTULATA A SYMMAQUE. — CANDIDATURES ÉPISCOPALES 425 


festa jusqu'à la fin une certaine inquiétude au sujet de la facon expédi- 
tive dont elle s'était faite. 

Mais on fut sujet à moins de scrupule dans les pays où Pon ressen- 
tait moins directement l'influence de Rome. L'usage des ordinations per 
saltum se pratiqua couramment en Espagne, en Afrique, et surtout 
en Gaule. Dans ce dernier pays, beaucoup de clergés locaux ne s'étant 
constitués que fort tard, de méme que les diocèses, ne pouvaient invo- 
quer la tradition en faveur de leur corporation, et ils ne surent pas non 
plus la fonder. A leur défaut, ce furent les moines qui prirent en main 
la défense de la sainteté des fonctions cléricales. Entre eux et les nobles 
se répartirent la plupart des évèchés de la Gaule, an grand mécontente- 
ment des papes, quis exprimérent avec une égale véhémence contre les 
uns et contre les autres, et s’efforeérent vainement de ramener le suffrage 
des électeurs vers le clergé des cités. Mais Pascendant de plus en plus 
fort que les moines prirent sur les masses électorales imprima du moins 
à ces dernières un sentiment plus vif des vertus spéciales qui de- 
vaient être apportées au ministère épiscopal. Les évèques issus de 
l'institut monastique usérent d'autorité de leur cóté pour l'inculquer aux 
candidats eux-mêmes, en exigeant, de ceux qui venaient de l'état 
lique à lordination, à titre d'épreuve, pendant un temps d'une 
certaine durée, une profession de vie conforme à celle qu'on attendait 
des ministres sacrés, spécialement en matière de chasteté. C'est. ce 
qu'ils appelaient preemissa conversio. où conversionis propositum. 
Au concile d'Orange, l'évêque Hilaire, ancien moine de Lérins, Péri- 
gea en loi pour la province d”Arles, et en fixa la durée minimum à un 
an. |l se servit Ini-méme de la société d’ascètes qu'il avait formée autour 
de lui pour fournir les évèchés de sa province de candidats confor- 
més à son règlement, sans se laisser arrêter par les paroles amères que 
le pape saint Célestin avait proférées naguère contre ces séminaires d'é- 
céques*. |] n'est pas douteux qu'une préoccupation du mème ordre ne 
lait simulé dans la tournée de réformateur qu'il fit à traversla Gaule 
en compagnie de saint Germain d'Auxerre, Ce dernier était entré, il est 
vrai. dans Pépiscopat. ou tout au moins dans la prêtrise, sans qu'il y ent 
eu d'intervalle au sortir de sa charge de duc militaire. Mais la violence 
quil avait fallu faire à sa modestie pour le contraindre de se laisser 
ordonner, et l’austérité de mœurs extraordinaire qu'il avait montrée 
aussitót après, parlaient elles-mêmes, comme de gloricuses excep- 
tions, en faveur du règlement édicté par Hilaire. C’est ainsi que la pro- 
fession de vie ascétique s'était fait considérer en Gaule, mème par les 
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esprits les plus sévères, comme un préliminaire suffisant de l'ordination, 
quel que fut le degré de l'Ordre à recevoir. Elle ne se substitua pas en- 
titrement anv interstices, mais elle prit à côté d'eux une place impor- 
tante |. 

Le //bellus Cæsarti tend. précisément à la légitimation de cet usag, 
considéré comme un expédient nécessaire. Passant à dessein sous silence 
la loi des interstices, l'auteur. prie le pape d'interposer son autorité 
auprès des évéques de Ganle pour les obliger à refuser F ordination aus 
laïques non conrersi. C'était manifester d'une facon non équivoque ei 
faveur de Padmission des conversi. En se prononcant de la sorte, Césaire 
ne pouvait être suspecté d'obéir à un mobile d'intérét personnel, étant de 
ceux qui étaient. venus de la plebe par la filiere des interstices. Mais 
assez de raisons graves militaient alors pour un abandon, au moins mo- 
mentané, des régles d'avancement canoniques. Et d'abord, montrer une 
exigence trop absolue à Pégard des interstices, e'eüt été noter d'irrégu- 
larit® une grande partie de Pépiscopat aetuel, arrivé par l'autre voie. 
Le blame en eùt rejailli sur des hommes d'un mérite hautement reconnu. 
tels qu'Avit ou Rurice. Etait-il à espérer que ces évèques, qui formalen! 
le grand nombre, pretassent volontiers l'appui de leur autorité à une 
loi qui semblait la condamnation de leur présence sur des sièges épis- 
copaux ? Ensuite, les interstices étaient-ils eux-mêmes une garantie tel- 
lement supérieure de la valeur du personnel qu'ils avaient fourni au 
clergé ? Cette valeur dépendait beaucoup de la formation spéciale donnés 
aux jeunes gens qui se destinatent à la elericature. Or. cette formation 
laissait beaucoup à désirer en Gaule il y avait là une lacune que Césaire 
devait plus tard signaler et essayer de combler. La profession de piété 
et d'ascétisme qu'on demandait aux ordinands laïques, lorsqu'elle était 
bien démontrée, donnait à un degré suffisant la garantie qu'on voulait 
obtenir. Enfin, subordonner à l'observation des interstices l'élection des 
grands personnages qui offraient cette garantie, c'était priver l'Église de 
Péclat qu'ils étaient capables de donner àses dignités, On pouvait ètre bien 
stir qu'ils n'entreraient point dans ces dernières par la voie commune. 
Comment attendre, eu effet, de personnes d'âge mar, qui avaient vécu 
dans les fonctions et les milieux les plus élevés, qu'il leur vint meine 
seulement à la pensée de venir prendre rang dans le bas clergé, en 


l. Elle multiplia iussi au sein de l'aristocratie q. romidne les conversi, après Pereu- 
ple déjà donné par des Paulin el les Sulpice Severe, Les uns embrassérent cet Gtat par 
l'ambition de parvenir ; les autres furent gagnés par Vexemple, qui devenait très come 
mun. La lettre de Fauste à Félix peut étie considérée comme le programme de vie de 
ces conversi, M. Engelbrecht (Fautus-Huriciits) les prend à tort pour des clercs, déng- 
mination qui eût semble injurieuse à ces hauts personnages. 
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compagnie d'individus en majorité fils d'artisans et de paysans, et, de 
plus, artisans et paysans eux-mêmes, pour attendre humblement leur 
tour d'avancement dans la hiérarchie cléricale? La chose ent été d'un 
exemple aussi rare que le serait aujourd hui celui d'un haut fonction- 
naire, d'un homme de famille noble ou riche, quí descendrait de son 
rang dans la société, pour aspirer à la prötrise en passant par le. sémi- 
naire. Entrer dans un monastère ou professer Vascétisme chez soi, cela 
se prenait en aussi bonne part que de se faire aujourd'hui jésuite, do- 
minicain, ou chartreux. Renoncer au siecle n'était pas déroger. Le clergé 
séculier, fondé par les interstices, était essentiellement démocratique. 
C'est par la dispense des stages dans le clergé séculier inférieur, cest- 
à-dire, des interstices, que la milice cléricale a pu faire un si grand 
nombre de recrues dans l'aristocratie romaine. Sans elle, l'Église d'Italie 
ne compterait pas parmi ses Jumieres des Ambroise et des Paulin, ni 
l'Eglise de Gaule des Germain, des Eucher, des Sidoine. des Avit. Le 
sonvenir de ces glorieuses promotions per saltum était encore trop 
pen éloigné de temps de Césaire et commandait trop le respect pour 
qu'il pat songer à en interrompre le cours par des mesures aussi exclu- 
sives que Pent été l'application rigoureuse des interstices. C'est pour- 
quoi la premissa conversio lii parut avec raison digne d'ètre conser- 
veo, L'important à ses veux était que cette éprenve, de méme que la 
liberté et Fintégrité des élections, fussent placées sous bonne caution. 
Sa requete désigne pour cette surveillance le métropolitain. Elle de- 
mande que l'acte d'élection ne puisse être rédigé et revetu, suivant 
l'usage, des signatures du elergé et des notables, avant que le chef de 
la province ne se soit assuré par Ini-méme ou par son visiteur de la 
parfaite correction des opérations électorales, et n'en ait appronvé d'a- 
vance le résultat. La réponse de Syminaqne ratifia sur tous ces points 
la volonté de Césaire, mais. toutefois, en laissant voir, en ce qui concer- 
nait les ordinations per selten. quil ne se velàchait qu'avec peine de 
l'inllexibilitó de ses predécesseurs '. Sans blàmer positivement ces or- 
dinations, et en exigeant comme minimum de garantie l'épreuve récla- 
mee par Césaire, il prend soin d'ajouter que l'ordination d'un laïque ne 
doit ètre consentie par le métropolitain que très difficilement et par 
exception, et il resume à ee sujet les considérations développées plus 
au long et sur un ton plus eatégorique par les déerétales antérieures. 

Les observations adressées à Pépiscopat galliean par Svinmaque, à la 


I. Piu mesure exceptionnelle el temporaire, à raison des guerres de l'Italie; le pape 
Gelase avait renfermé tousles interstices dans l'espace d'un an pour les moines, el d'un 
an etiemi pour les laiques : cette mesure n'a rien de commun avec les ordinations per 
saltum dont nous patlous (Migne, t. 06, col. 691, 
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requéte de Césaire, appuyées ensuite par plusieurs conciles, n'empé- 
cheront pas les laïques d'arriver encore assez souvent aux charges eccl 
siastiques sans vocation et par brigue, servis, sous le régime franc. par . 
des influences de cour dont Césaire n'avait pu encore prévoir lentral- 
nement'. Toutefois, elles atténueront cet abus, et feront loi pour tous 
les hommes soucieux de l'intégrité de la hiérarchie clérieale. C'est afin 
de se conformer à la règle dont il vient d'être question que saint Elo, 
un siecle plus tard, transféré dela charge de trésorier du roi à l'évéché 
de Noyon, réclama un délai d'un an pour se préparer à la vocation 
ecclésiastique. Grace à saint. Césaire, Grégoire le Grand et les hommes 
qui l'ont secondé dans son entreprise de réforme sur l'Eglise de Gaule, 
vers la fin de ce siecle, ont trouvé un terrain encore assez ferme pour 
lutter avec quelque succès contre Pintrusion des laïques dans le haat 
clergé. 


1. Le premier exemple est donné par saint Remi, qui sen justitie dans une leltre à 
l'évéque Heraclius (D. Bouquet, IV. 52): il a ordonné Claudius prètre per saltum sur 
le bon témoignage et Vinjonction de Clovis. Le régime frane devait aussi rendre plus 
fréquent un eas accidentel de dérogation à la règle des interstices qui s'était déjà vu 
plusieurs fois sous l'empire : nous voulons parler de celni où l'on conférait les Ordres 
de gré ou de force à un homme public, qu'il s'agissait de sauver d'une vengeance poli- 
tique,ou de rendre inhabile aux fonctions politiques, exemple: Constantin, Avitus, saint 
Cloud. 
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CHAPITRE VII 


REUNION DES ÉGLISES DE LA PROVINCE D'ARLES SOUS LE SCEPTRE DE 
THÉODORIC. CONCILES PROVINCIAUX DE CÉSAIRE (923-033). 


Dix ans aprés ce voyage de Césaire en Italie, qui avait été si fécond 
en résultats importants, s'ouvre la série de ses conciles provinciaux. Sur 
l'intervalle qui sépare ces deux dates, les renseignements sont peu 
nombreux. Les plus marquants sont deux lettres du pape Hormisdas, 
qui avait succédé à Symmaque en 514 '. Elles témoignent des efforts 
accomplis par Césaire pour rendre ses relations avec le Saint-Siege de 
plus en plus étroites et cordiales. I] suivit avec intérêt les négociations 
engagées par le Saint-Siège avec l'Orient pour mettre fin au schisme 
d’Acace. Une des deux lettres d'ITormisdas dont nous parlons eut pour 
but de le tenir au courant. Mais cette question, à laquelle on voit Avit 
sintéresser également de son cóté, ne pouvait guére avoir pour la Gaule 
qu'un attrait de curiosité et de sympathie. 

La seconde lettre d’Hormisdas, de date incertaine, règle, avec des 
paroles trés flattcuses, la situation spirituelle et temporelle du monas- 
ère de Saint-Jean, conformément aux veux exprimés par l'évéque 
d'Arles, en formulant toutefois, au sujet de la vente de quelques terres 
déglise, un bláme mitigé, dont nous avons parlé. 

ll est peu probable que la correspondance de Césaire se soit limitée 
seulement à ces deux pieces jusqu'en 527, date oü se place une décré- 
tale de Félix IV qui fait suite aux précédentes. Son commerce d'amitié 
avec Rome a dú se renouveler quelquefois dans cet intervalle, soit à 
l'occasion de la délivrance des lettres formées, soit par des envois di- 
rects de députations chargées de commissions verbales, soit enfin par 
des lettres qui n'ont pas été classées parmi les pièces à conserver °. 
l'étude des lettres pontificales qui ont trouvé place, après celles d'Hor- 
misdas, dans les archives de Césaire, se relie étroitement à celle de ses 
conciles provinciaux. 


1 


Deux circonstances très heureuses pour Césaire lui ont permis de 


1, Décrétales Justum est et Exsulto, V. Nos Sources, p. VII. 
3. La 4re lettre d'Hormidas accrédite auprés de lui un certain Urbanus comme 
défenseur de l’église romaine, ce qui suppose des relations suivies entre les deux sièges. 
"aL 
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renoner dans sa province la tradition des conciles, interrompue depuis 
Agde. L'une est d'ordre intérieur: Cest la préfecture de Libere. L'autre 
est un fait politique extérieur : l'annexion à l'empire de Théodoric des 
cités burgondes qui dépendaient ecclésiastiquement de la métropole 
d Arles. 

Libere, — sous ce nom se présente à nous un personnage dont l'in- 
fluence est. désormais étroitement associée à celle de Césaire, sous les 
auspices duquel la. provinee d'Arles a jovi d'une longue paix civile et 
religieuse, et avec la participation duquel les entreprises de l'évéque 
d'Arles ont pu s'accomplir, et ont heureusement abouti. 

N fut le titulaire sur qui se porta de suite le choix de Théodoric, 
lorsque ee. monarque, animé d'une émulation tonjours plus grande 
pour la tradition impériale, se décida à donner un supérieur au Vicaire 
Gemellus et à relever la Préfecture d'Arles. La décision fut pris 
peu apres le retour de Césaire' dans sa ville épiscopale, et, s'il nous 
est permis d'émettre ici une conjecture. non sans égard à sa derniere 
péripétie. L'iufortune de Césaire avait été un événement fâcheux entre 
tous, qui montrait l'insuffisance du Vicaire de Gaule ; insuffisance d'au- 
torité, comme nous l'avons expliqué plus haut, insuffisance de carac- 
tere, qui lui est reprochée avec précaution dans une lettre. de Théodo- 
ric”. L'élevation de Libère au poste de Préfet en Gaule donnait sùreté à 
nos compatriotes sous les denx rapports. Ne connaissant comme Préfet 
d'autre autorité supérieure à la. sienne que celle du souverain, Libere 
exereait en fait sa charge souverainement, sans avoir méme à prendre 
mot du souverain, comme un vice-roi, avec juridiction exceptionnelle 
sur l'élément militaire : erercitualis vir, est-il dit de Ini?. Et il avait 
le caractère à la hauteur de sa charge. Théodoric ne pouvait donner à 
ses sujets gaulois une plus grande marque de sa sollicitude qu'en les 
placant sous la tutelle de cet homme, qui avait. géré plusieurs emplois 
supérieurs, puis la Préfecture du Prétoire d'Italie; avec un rare mérite 
(405-100). Une premiere fois appelé aux affaires par Odoacre, après 
lequel il avait voulu vivre retiré de la politique, puis ramené par les 
instances de Théodorie, il avait présidé au fameux partage des terres 


1. Une lettre d'Avit à Libere cités plus haut (p. 117) prouve que celui-ci était déjà 
en charge peu apres la eessation de L'état. de guerre, La date est marquée encore avec 
plus de précision par plusieurs lettres adressées en Ganle à ee fonctionnaire par Ennole, 
non enm ore cyvecque, Etant donné que celui-ci étail éevéque en 515, et que Libéré n'était 
pas emare en chance an temps de Le diszróee de Césaire en 31:1, on ne doit pas trap st 
carter de Kanne nbi. 

2. Cassi, Var., IV. 24. 

3. dd. VE 1. Eannaplitude des pouvons attribués aux Préfels du Prétoire sous Théo- 
dorie est conuue par la formule qu'en a donnée Cassiodore, Var.. VI. 3. 
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entre les Ostrogoths ct les Italiens, inspiré V Edit de Théodoric, et contri- 

bué au méme titre que Cassiodore, Symmaque et Boèce, à l'éclat de ce 
gand règne, qui déjà penchait vers sa fin. Joignant la religion ct la 
piété à toutes les qualités d'un bon administratenr, il se montra, dans 
sa nouvelle préfecture, aussi dévoué à l'intérét des églises qu'à celui 
des cités, étendit leurs immunités, contribua à la construction de plu- 
sieurs basiliques, et favorisa la réunion des conciles, quand il ne les 
honora pas de sa présence. Les récits où les biographes de Césaire * le 
mettent en scène nous peignent ses relations et celles de sa famille avec 
l'évéque d'Arles sous les traits d'une touchante intimité. La province 
aura le bonheur de le conserver jusqu’en 533. 

Le milicu de sa préfecture coïncide avec un événement qui valut à 
Théodoric une grande extension de territoire au nord de la Durance. Il 
sagit de la guerre au cours de laquelle les fils de Clotilde envahirent 
pour la première fois le royaume de Burgondie, et par suite de laquelle 
Sigismond perdit misérablement la vie aprés le trône. 

Privé ds conseils d’Avit depuis 518, Sigismond s'était laissé en- 
trainer de faute en faute par un retour de l'ancienne nature très 
commun chez ces barbares convertis. An lendemain de la mort (PA vit, 
on l'avait vu entrer aussitôt en lutte avec son épiscopat, en voulant dé- 
fendre le mariage incestucux de son favori Etienne ; puis, sur un soup- 
gon odieux, il avait sacrifió son fils Sigéric, le petit-fils de Théodoric le 
Grand, à la haine d'une marátre. Enfin, tombant d'un excès dans un 
autre, il avait dégradé la majesté royale devant son peuple en prenant 
à Agaunc l'habit des pénitents. Sa triste fin et celle de sa famille furent 
la conséquence de ces fautes réunies. Théodoric ne s'était senti à coup 
sir aucune envie d'empécher le désastre de son voisin des Alpes. Il se 
souvenait que Sigismond avait recherché contre lui l'alliance de l'empe- 
reur Anastase*. Ostrogothe n'étant plus, il ne voyait plusenluiun gendre, 
ttle meurtre de Sigéric criait plutôt vengeance àson cœur d'aicul. Toute- 
fois, ce sentiment ne lui fit pas commettre la faute de s'unir aux agres- 
surs. Trop éclairé sur les intérêts de son empire pour aider les Francs, 
quiétaient les plus forts, contre les Burgondes, dont la faiblesse ne lui 
laissait aucun sujet de crainte, ce fut dans une attitude plutót favorable 
au parti attaqué qu'il ordonna à son général Tulum ou Tolonie * d'occu- 
per les cités du nord de la Durance. Ce mouvement, qui eut probable- 
ment lieu en 923 avec le consentement de Godomar, lorsque ce frére 

de Sigismond voulut reprendre aux Francs son royaume et celui de 


1. Liv, II, c. 4, n. 9-12. 
2.8. Avit ; lettre à Anastase. 
3. Cassiod., Var., VIL, 10 « sine ciede victorian. 
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Sigismond, assura à Théodoric la possession de tout le pays jusqu'i 
l'Isère, à l'exclusion de Die’, sans qu'il lui en coütàt une seule goutte de 
sang de ses sujets goths ou gallo-romains. Ainsi fut justifiée l'insistance 
que Cesaire avait mise à revendiquer les droits de sa métropole sur les 
églises de cette partie de la province. Séparées depuis environ quarante 
ans, les églises des deux rives de la Durance allaient reprendre leur exis 


tence commune sous sa direction, et former de nouveau, comme a | 


trefois, une masse solide et compacte capable d'imprimer le mouve 
ment religieux à toute la Gaule. 


Les synodes de Césaire sont au nombre de cinq. Le premier s'et 
tenu à Arles, au mois de juin 524, à l’occasion d'une convocation adres- 
see aux évéques de la province pour la dédicace de la basilique de 
Sainte-Marie. Les actes de ce concile portent déjà les signatures des 
évêques du pays au nord de la Durance, ce qui prouve que Théodore 
prit possession de ce pays à une date un peu antérieure à la bataillede 
Vézeronce, où succomba Glodomir. On voit que Césaire montra le méme 
empressement que Théodoric à y faire acte d'autorité. Ce sera chez lui 
une conduite suivie, Sur les quatre autres synodes, trois se tiendront 
dans des villes de cette partie de la province. L'intervalle de trois ans 
entre la première convocation svnodale et la seconde, qui fut donnée à 
Carpentras en 927, a été rempli, du côté des Ostrogoths, par des événe- 
ments tragiques, pendant lesquels la province dut sentir le prix de la 
présence d'un homme tel que Libere. C'est le moment où Théodore 
est précipité par la politique religieuse de l'Orient dans un véritable 
accès de folie furieuse, dont la violence s'assouvit cruellement sur ses 
meilleurs ministres, Symmaque et Boece, et sur le chef de l'église rv- 
maine, le pape Jean. Apres quoi, il descend dans la tombe, laissant le 
tróne à son petit-fils Athalaric, sous la tutelle de sa fille Amalasonihe. 
Ces événements semblent n'avoir troublé en rien la tranquillité de la 
province d'Arles, qui parait seulement avoir subi une petite attaque de 
la part des Wisigoths. à propos de la délimitation dela frontiere en 

Gaule entre Athalaric et son cousin Amalaric, où, toutefois, Libere, 
eratifió d'un nouveau titre, eelui de Patrice présent?, avec droit de 
cotamander directement les soldats, faillit perdre la vie *. Un jour que 
le Patrice se trouvait au-delà de la Durance, il tomba dans une embus- 
cade dressée par des Wisigoths qui avaient traversé le Rhône, espérant 


l. Labbé Dustiesno. Hist. de la Primalie d'Arles, ds. Fastes épiscopaur. 

2. (istetedire, attache à la garde de la personne du roi, titre impliquant une fonc- 
Hon militaire (Mommisen, Etude ostrag.). 

3 Vita Cinsurii, À. tl, v. l, ne 0, 
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peut-être, si leur tentative réussissait, s'emparer plus aisément, en 
Y'absence du chef de la province, des pays possédés autrefois par leurs 
princes *. Mais, heureusement pour la province et pour Césaire, Libere 
en fut quitte pour une blessure faite par un coup de lance, dont il 
se sentit. guéri, dès qu'il vit à ses côtés l'évéque d'Arles, accouru au 
premier bruit de l'attentat. Le traité intervenu, d'après Procope *, entre 
Amalaric ct Athalarie, pour fixer au Rhone la ligne de séparation de 
Jeurs États, et qui stipula, pour les Wisigoths qui s'étaient mariés dans 
le pays, le droit d'y demeurer, délivra la province de cette occasion de 
trouble. C'est ainsi que Césaire put, des la premiere année du nou- 
veau règne, présider le synode de Carpentras. 

Les deux réunions suivantes eurent lieu coup sur coup à Orange ct 
à Vaison dans la méme année, en 329; la première, sur une convoca- 
tion spéciale adressée aux évèques par Libére, pour obtenir leur pré- 
sence à la dédicace d'une basilique donnée par sa munificence à la 
ville d'Orange ; la seconde, sur la convocation du métropolitain, en 
vertu des canons. La derniére assemblée se tint quatre ans aprés à 
Marseille (533). Aprés cette date, Libère est rappelé de Gaule ; puis, la 
domination de la province passe en d'autres mains. Tel est le cadre 
exténeur des cinq conciles provinciaux de Césaire. 

Eu égard aux matières discutées et définies, ils se divisent en trois 
classes, Trois d'entre eux se sont occupés de règlements disciplinaires ; 
ce sont les deux premiers et le quatrieme. Un autre a eu à se pronon- 
cer, par exception, sur un point de dogme, et est devenu regle de foi 
pour les catholiques ; c'est le concile d'Orange. Le dernier, celui de 
Marseille, a été convoqué par Césaire pour juger un évéque qui avait 
donné le scandale. Ces deux derniers conciles demandent chacun une 
étude à part. 

Les décrets portés par les conciles de la première classe s’adressent 
exclusivement au clergé. La plupart se contentent d'assurer dans la 
province l'application exacte des règles générales de discipline déjà for- 
mulées antérieurement. Leur seul caractere original consiste dans l'at- 
tention dont est l'objet le clergé des églises rurales, attention qui dénote 
le développement considérable pris par le service paroissial en dehors 

des cités. 

A l'origine, le christianisme avait élu domicile dans les cités, De ce 
centre d'action, l'évéque et ses ministres dispensaient les bienfaits de 


Il. Un autre sujet de querelle élait le trésor Alaric, que Theodoric avait conservé 
auprés de lui à Rome. Amalasonthe le rendit à Amalaric. 
2. De bello Goth., 1. I, c. 13. 
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l'évangile ou du ministère sacré aux campagnes par des tournées pé- 
riodiques, comme cela se pratique de nos jours en pays de missions. 
La cité, où l'évéque et tous les services dépendant de lui se tenaient en 
permanence, fut le premier et le plus solide point d'appui du chris 
tianisme. C'est dans les pag: ou cantons ruraux que le paganisme lui 
opposa la plus longue résistance. Lorsque les églises épiscopales furent 
enfin assurées de leur stabilité, alors seulement des colonies de clercs 
détachées de la cité commencèrent à s'établir à demeure dans cer- 
tains centres ruraux, sous la dépendance de l'évéque ; ce fut là l'on- 
gine des paroisses, parochtr, ou diocèses, dieceses, noms qui tra- 
hissent l'origine orientale de ces divisions ; elles prirent de ce cóté une 
rapide extension. Mais le mouvement parait avoir été beaucoup plus 
lent en Gaule, d'autant plus lent, qu'on s'éloigne davantage des provinces 
méridionales, oü les évéchés étaient eux-mémes d'origine plus ancienne 
et moins clairsemés. Tandis qu'à Tours, où on le suit pas à pas, grace 
à Grégoire de Tours, il avait commencé seulement avec saint Mar- 
tin, dans la province d'Arles, on voit déjà, par les soins d'un contem- 
porain de saint Martin, l'évêque de Marseille Proculus? plusieurs évechés 
s'établir à la place d'anciennes paroisses. Ici, les conciles d’Hilaire 
nous montrent un peu plus tard le territoire rural de la province par- 
tagé en circonscriptions ecclésiastiques, desservies chacune par son 
clergé spécial, sous la direction d'un prêtre ou d'un diacre, qui admi- 
nistre comme curé ?. L'augmentation toujours croissante des besoins du 
culte amenait de jour en jour, au milieu des circonscriptions déjà exis- 
tantes, des sectionnements nouveaux, dont les frais d'organisation et 
d'entretien étaient généralement supportés par les grands propriétaires, 
évéques ou laïques. Comme les fondateurs s'inquiétaient peu de l'avis 
de l'évéque du lieu pour faire procéder, ou procéder eux-mémes, s'ils 
étaient évêques, à la dédicace des églises, et assurer la provision des 
bénéfices, il fallut prendre des mesures pour faire respecter les jun- 
dictions épiscopales. On réserva la dédicace et la provision de l'église 
à l'évéque du lieu ; on aceorda aux fondateurs le droit de présenter au 
choix de Péveque les sujets qui leur plairaient*. Le patronage et le bé- 
néfice, appelés à jouer un rôle si considérable dans l'existence de 
l'Eglise, se trouvèrent ainsi constitués. 

Le titre de la paroisse à être considérée comme la succursale rural 
de l'église mère, et comme lieu des réunions officielles du culte pour 


l. Hist. Frane., L. X. c. 3. 

2. Voir concile de Turin. Hard. 1, p. tw. 
3. Valsun h, e. 3. Concil. Gall., 1, p. 70. 
4. Concile d'Orange L e, 10. Id., p. 71, 
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les chrétiens éloignés de la cité, dut étre maintenant défendu par 

Césaire et par les conciles de son époque contre la concurrence crois- ` 
sante des oratoires. Ainsi appelait-on les chapelles édifices dans un 
but privé. De ce nombre étaient les monuments érigés par la piété des 
fidèles pour perpétuer le souvenir des Saints locaux. Le V° siècle 
montra une grande ardeur à tirer la mémoire des saints Martyrs locaux 
de l'oubli où les avaient laissés les générations précédentes. De ce 
mème nombre étaientles chapelles érigées par les Grands sur le territoire 
de leurs vedi, pour y suivre le service divin avec plus de commodité 
pour eux et les leurs, avec le conconrs d'un clerc à poste fixe, remplis- 
‘sant l'office de chapelain. C'étaient ces dernières chapelles qui échap- 
paient surtout à l'exercice de la juridiction paroissiale et à la surveil- 
lance de l'évêque lui-même. Aussi, leur établissement était-il vu en gé- 
néral avec peu de faveur par les autorités ecclésiastiques. Une loi du 
concile d'Agde (c. 21), répétée par plusicurs des conciles postérieurs, 
obligea la clientèle de ces chapelles, sous des peines très sévères pour le 
chapelain, à célébrer les grandes fêtes de l'année dans l'église de la 
paroisse. On pensait ainsi rappeler aux Grands leur dépendance à l'égard 
de la communauté chrétienne, et les empècher de constituer dans leurs 
ville des centres privilégiés, où l'autorité de l'Ordinaire ecclésiastique 
ne pourrait se faire sentir. 


Le concile d'Arles*, s'occupant à son tour des paroisses, constate 
leur augmentation toujours croissante. On reconnait à ce témoignage. 
à la place que prennent, dans les récits de la biographie de Césaire, ses 
visites pastorales dans les campagnes, au cachet campagnard de beau- 
coup de ses discours, un nouveau trait marquant dé son gouvernement 
épiscopal : le zéle pour la diffusiou des ressources et des pratiques re- 
ligieuses dans les campagnes. Personne, aprés saint Martin, ne l'a 

poussé à ce point. Il fallait pourvoir au service de toutes les paroisses 
nouvellement fondées. Comme le clergé recruté par les interstices ne 
pouvait plus donner une élite de prètres et de diacres suffisante. pour 
fournir des curés capables à toutes ces paroisses, cette insuffisance 
inclinait très naturellement les évèques, lorsqu'ils se trouvaient en 
présence de sujets d'ailleurs capables, à se montrer très faciles sur 
les conditions de régularité requises pour les promotions aux Ordres 
majeurs, et, surtout, sur les conditions d'àge et d'interstices, qui 
n'avaient pas encore été fixées expressément par les conciles de la pro- 
vince. A cette cause de facilité s’ajoûtait la pression exercée sur eux 


1. Concil. Gall., I, p. 60%. — Maassen, p. 3d. 
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par les patrons qui sollicitaient l'ordination pour les sujets trop jeunes, 
ou encore laiques, qu'ils destinaient aux cures placées sous leur patro- 
nage. Les inconvénients de cet état de choses se concoivent sans qu'il 
soit besoin de les expliquer. Césaire décida les évêques réunis au 
synode d'Arles à porter sur la mati¢re des röglements qui obligeraient 
spécialement la province, afin, est-il dit dans les actes, de soustraire 
les évéques à l'importunité des solliciteurs de toute catégorie. On ex- 
clut rigoureusement de la capacité au diaconat et à la prétrise les sujets 
qui n'avaient pas atteint l'âge canonique, et, de plus, les bigames et les 
pénitents. A l'égard des laiques, tout en prenant acte de l'ancienne 
discipline de l'Eglise sur les interstices, on sanctionna la solution 
précédemment indiquée par le Libellus Cæsaru et conforme à l'usage 
gallican, en exigeant de ces candidats pour unique condition la præ- 
missa conversio pendant un an. 

Aucun de ces statuts n'était d'une sévérité inusitée, et le dernier, 
concernant l'admission des laiques aux Ordres, s’inspirait möme d'une 
large tolérance. Gependant, il se trouva quelqu'un pour les enfreindre. 
Ce fut Agrecius, évêque d'Antibes, dont le cas délictucux donna lieu à 
la convocation du concile de Carpentras. Les actes du concile parlent 
de l'ordination d'un certain. Protadius, faite en violation des canons du 
dernier concile d'Arles, sans indiquer le canon précis auquel il avait 
été contrevenu. Mais d'une lettre de Félix IV postérieure de deux mois 
au concile, et qui dut être écrite en réponse à une lettre où Césaire ren- 
dait compte de l'affaire d'Agrécins, il est aisé d'inférer que Protadius 
avait été ordonné prètre n'étant que laïque, sans avoir accompli l'année 
de probation qui était de précepte. L'aete d'Agrécius était d'autant plus 
faeheux, que lui-même avait souscrit par délégué au canon enfreint 
par lui. La crainte de ne pouvoir. plus empécher les infractions à 
l'avenir, si celle-ci était passée sous silence, décida Césaire à procéder, 
sans égard pour les années d'épiscopat du coupable, qui avait déjà 
souscrit comme évèque d'Antibes au concile d'Agde, plus de vingt ans 
auparavant. Mais sans doute voulait-il simplement le contraindre à faire 
des excuses. Agrécius, malheureusement pour lui, aggrava encore sa 
faute, en refusant de se présenter devant ses juges, Césaire, qui n'était 
pas homme à se laisser braver dans une affaire où la discipline etait 
intéressée, le suspendit pour un an du droit de dire la messe, peine qui 
est de son invention, et qu'on voit aussitöt les conciles de Gaule adopter 
comme sanction de leurs décrets, Cette sentence fut notiliée à Agré- 
cius par une lettre de Césaire éerite sur un ton haut et bref, au nom du 
concile; mais, en tout ceci, le role du eoncile se réduisit à souscrire 
docilement aux volontés du métropolitain. 
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Cette affaire engagea Pévèque d'Arles à solliciter du Saint-Siège, au 
sujet de la praemissa conversio, un avis un peu plus formel que celui 
de Symmaque. C'est un point sur lequel la décrétale de Symmaque 
s'était montrée par principe aussi réservée et aussi peu explicite que 
possible, en représentant fortement l'obligation d'observer les inter- 
stices, et en recommandant aux évèques de ne consentir que tres diffi- 
clement à l'ordination des laïques. L'insistance de Césaire cut enfin 
vain de cause auprès de Félix IV !. Ce pape, abandonnant les maximes 
inflevibles de ses prédécesseurs, donna en faveur de l'usage. gaulois 
la déelaration formelle souhaitée par Gésaire. 


Il ne suffisait pas que le clergé paroissial fût bon. Il fallait qu'il pat 
vivre. Le désir de lui garantir lasubaistance temporelle inspirala seconde 
proposition présentée par Césaire à la signature des Pères de Carpen- 
tras. Ce fut encore la facon d'agir tout arbitraire de certains évèques 
qui attira son attention de ce côté, Les actes du concile se plaignent, en 
effet, que plusieurs évèques gardent pour eux seuls presque tout le 
revenu des paroisses de leur diocèse, ue leur laissant pas mème de 
quoi suffire ala réparation des édifices du culte et à la subsistance 
du clergé desservant. Cet abus soulevait un problème nouveau, qui 
n'avait pas encore été envisagé par les Conciles antérieurs de Césaire. 
Le concile d' Agde avait placé les biens fonds des paroisses sous la 
garde de l'évéque, en faisant défense absolue aux clercs qui les déte- 
paient de les aliéner ou d'en disposer par. coutrat ; mais il n'avait rien 
preserit sur l'emploi des revenus. Quels étaient sur ces derniers les 
droits respectifs du trésor. épiscopal et du clergé desservant ? Une 
réponse encore assez vague à cette question se trouvait seulement dans 
un canon du E" concile d'Orléans (e. 15), qui avait distingué entre les 
offrandes et les biens fonds, décidant que les deux tiers des prémieres 
appartiendraient au clergé, et que les seconds demeureraient dans le 
pouvoir de Pévégue, ce qui semble bien signifier un pouvoir sans res- 
triction, aussi bien sur les revenus que sur les fonds. Ge systeme, cen- 
tralisant le revenu des paroisses à Péveché, offrait certains avantages 
au point de vue de la gestion commune des intéréts religieux, surtout 
dans les diocéses dont. l'église chef disposait de ressources médiocres. 
Mais il avait surtout un grave inconvénient; c'était de permettre à des 
évêques tels que ceux dont se plaignait le concile de Carpentras de con- 
sidérer en bloc les menses paroissiales de leur diocese comme une sorte 
de petit fisc d'une nature particulière, qui devait fructifier pour eux 


l. Legi quod inter. Migne, |. 65, col, 11. 
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seuls, et qu'ils pouvaient exploiter comme le roi lui-même en usait avec 
le fisc, en maitres absolus, non en simples et intégres administrateurs. 
Quel appát qu'une masse de ressources aussi importante pour ceux qui 
espéraient se pousser à l'épiscopat par la brigue et la simonie ! Déjà, on 
pouvait remarquer dans les rangs de l'épiscopat gallo-romain plusieurs 
de ces concussionnaires dont un type achevé est cet éveque d'Auvergne, 
Cautinus !, qui, arrivé en faisant la cour aux rois, nc respectait méme 
pas les libéralités qu'ils avaient faites à ses prétres, et tirait tout à lui 
d'une main rapace, « se vengeant sur les faibles de la résistance qu'il 
trouvait chez les forts ». Déjà, par plusieurs traits dont on a vu que la 
province d'Arles elle-méme n'était pas exempte, commencait à se des- 
siner, entre le haut et le bas clergé, au point de vue du partage des 
revenus de l'Église, cette inégalitó choquante que le moyen àge devait 
développer d'une facon extraordinaire. 

Élevé par sa vertu et son désintéressement au-dessus de toutes ces 
vues d'intérét propre, Césaire n'hósita pas, dés que le conflit entre l'é- 
glise centrale et ses succursales en fut venu à un certain degré d'acuité, 
à prendre ouvertement parti pour les succursales. A chaque paroisse 
sa mense propre, pourelle seule, telle était la meilleure condition qu'on 
püt désirer de réaliser, la seule aussi qui répondit aux intentions de 
ceux dont les générosités avaient permis aux paroisses de s'établir. La 
volonté des donateurs, d'accord avec l'intérét bien entendu de l'insti- 
tution provinciale, réclamait en faveur de celle-ci un régime d'autono- 
mie n'excluant pas la surveillance de l'évéque, et ne lui interdisant pas 
de prélever une portion modérée du superflu, mais, du moins, donnant 
droit au clergé établi sur la mense de chaque paroisse d'en avoir l'u- 
sufruit principal et privilégié avant tout le monde, avant l'évéque mème. 

C'est ce que Césaire discerna du premier coup avec une grande net- 
teté de vue. En effet, le court statut qui représente, avec la lettre à Agré- 
cius, toute l'œuvre manuscrite du concile de Carpentras, nous montre 
que le droit des paroisses à conserver pour elles-ınemes le principal de 
leurs revenus fut admis en principe, et placé hors de toute conteste. 
Dans les diocèses où l'évéque a des ressources en suffisance, le concile 
lui interdit d'exiger des paroisses quoi que ce soit. Dans ceux où lé- 
véque est pauvre et sujet à beaucoup de charges, il lui permet de se 
faire secourir par les paroisses, mais seulement par les paroisses riches, 
et sans les mettre en péril de manquer du nécessaire. 


En se séparant, les évèques présents au concile de Carpentras 


1. Hist. Franc., IV, e. 12. 
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avaient pris rendez-vous pour l'année suivante dans la ville de Vaison. 
Ün ne sait pourquoi cette nouvelle réunion s'est trouvée ajournée au 
mois de novembre 529, quelques mois après le concile d'Orange '. On 
y arréta encore plusieurs mesures qui devaient etre trés favorables au 
bon fonctionnement du régime des paroisses. 

La premiere est relative au recrutement et à la formation du clergé 
de ces circonscriptions. Le concile ordonne la création des écoles pres- 
bytérales. Dans chaque paroisse, le curé est invité à réunir dans sa 
maison tous les jeunes lecteurs non encore engagés dans les liens du 
manage, pour leur donner assidüment l'instruction. et les préparer à 
leur vocation. Arrivés à l’âge d'homme, ces jeunes cleres ont liberté de 
prendre femme, si c'est leur désir ; mais il est clair que ceux qui au- 
ront usé de ce droit sont condamnés à rester dans les degrés inférieurs 
de la cléricature. Comme on le voit, les écoles ainsi créées n'ont rien 
de commun avec l'enseignement public. Elles ne sont ouvertes qu'aux 
jeunes cleres, et l'instruction qu'on y donne, conforme aux exigences 
de l'état ecclésiastique, se restreint presque exclusivement au chant 
d'église et à l'Ecriture Sainte ?. Mais il n'en fallait pas davantage pour 
conserver au sein du clergé des paroisses le niveau d'instruction abso- 
lument nécessaire et l'esprit du corps. A ce point de vue, l'idée était 
(res heureuse. 

L'Italie, au témoignage du concile, avait dans cette voie précédé la 
haule; c'est sur son exemple qu'on se guida. Le concile ne fait pas 
mention des écoles épiscopalrs. Déjà constituées à peu près partout, 

elles durent être elles-mémes un précédent favorable à la création des 
écoles de paroisse. 

Le second canon du concile de Vaison décrète une extension du minis- 
tere de la prédication qui doit profiter spécialement aux paroisses de 
Campagne. Il met fin au monopole que les évèques ont jusqu'alors exercé 
Sur ce domaine $, et attribue aux prêtres le droit de prócher. En cas 
d'empéchement du prètre, il veut qu'il soit permis aux diacres de faire 
Lecture aux fidèles d'une homélie des Pères, alléguant justement que, 
Duisqu'on les charge de lire devant l'asseinblée des fidèles l'Evangile et 
Les Prophètes, à plus forte raison peut-on leur permettre de lire les 
“crits des Pères. Comme cet argument a fortiori se trouve répété dans 


l. Sirinond, Cone. Gall., 1, 225. — Maassen, p. 55. 

2. Une lettre d’admonestation adressée par Ennode, peut-être à Pinstigation de Cé- 
Saire, à sa parenle Camille, dont le fils se destinait à l'état ecclósiastique, nous moutre 
combien l'exclusion des auteurs profanes est devenue sévère dans le régime d'études 
suivi pour les cleres (lettre 43 de l'édil. Voxel). 

3. Voir plus haut, p. 33. 
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la biographie de Césaire et dans son Admonition aux évéques, nous 
avons ici une nouvelle preuve qu'il tenait à dresser de sa main les actes 
de ses conciles. 

Dans le second de ces documents, qui est intéressant à rapprocher 
du concile de Vaison, Césaire invoque l'exemple de l'Orient. Il aurait 
pu citer également celui de l'Afrique, oit nous savons qu'Augustin com- 
menca à précher n'étant que simple prêtre. Mais il lui cut été difficile 
d'invoquer ici celui de l'Italie. A Rome méme, on ne se contentait pas ` 
de laisser les prêtres à l'écart de la chaire: c'était système de leur en 
interdire l'accès. Les observations adressées un sièele avant par le pape 
Célestin * à quelques évéques de la province d'Arles, qui avaient déjà 
commencé à se décharger sur leurs prétres du devoir de précher, font 
preuve, à cet égard, d'une grande rigidité de principes. Il faut que Cé- 
saire ait joint à son respect pour l'autorité du Saint-Siége une certaine 
indépendance d'esprit pour s'efforcer d'établir universellement un usage 
qu'il devait savoir lui déplaire. 

La question se présentait, il est vrai, aujourd'hui sous une face un 
peu différente. Célestin s'était montré justement préoccupé de la süreté 
de la doctrine, en vovant plusieurs évéques délaisser par paresse ou par 
dédain leur mission d'enscigner, et la déléguer dans leur propre ville 
à de simples prétres, auxquels ils permettaient de porter devant les au- 
ditoires des opinions hasardées sur la gráce. Mais, dans la pensée de 
Césaire, il ne s'agit plus d'imprimer à l'enseignement chrétien une cer- 
taine direction, il s'agit de le vulgariser, de le répandre hors des villes. 
et de Popposer partout au progrés menacant de l'ignorance. Quel plus 
sür moven d'atteindre ce but que de communiquer aux prétres le droit 
de précher? En Italie, où les circonscriptions épiscopales, trés multi- 
plióes, surtout dans le centre, ne dépassaient guère la dimension des 
grandes paroisses de Gaule, un évêque zélé et qui ne craignait pas le 
voyage pouvait à toute force se faire entendre à tous ses diocésains à 
des reprises plus ou moins fréquentes. Cette tache était matériellement 
impossible pour la plupart des évéques de Gaule; c'est à peine si Cé- 
saire lui-même, avec la meilleure volonté du monde, pouvait faire en 
moyenue une visite par an à ses plus importantes paroisses de cam- 
pagne?. X moins de laisser celles-ci complètement dépourvues d'ins- 


1. Décret, 21, Apostolici verba. Migne, t. 50, col. 528, C'est probablement dans le 
cerele de Marseille, auquel cette décrétale fnt destinée, que fut écrit le traité Des 7 Ordres, 
dont Pauteur, s'adressant sous forme épistolaire à un métropolitain, revendique éner- 
giquement pour des prètres le droit à prêcher, et se. plaint qu'il leur soit refusé dans la 
plus grande partie de la tale. Migne. 1.30, p. 148-162, 

2. Ci-dessus. page 37. 
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truction religieuse, il fallait donc concéder aux prétres qui les régis- 
saient le pouvoir de précher. Daus le diocése d'Arles, on n'avait pas 
attendu la décision du concile de Vaison pour donner un semblable 
exemple ; déjà, dans les statuts (56), le discours en public est men- 
tionné parmi les attributions des recteurs de paroisses !. 

Mais l'intérét des villes elles-mêmes qui ont l'évéque à demeure n'est 
pas étranger non plus à la mesure édictée par le concile de Vaison. La 
présence du premier dignitaire du diocése n'était pas toujours une ga- 
rantie suffisante de l'instruction chrétienne de la population groupée 
autour de l'église épiscopale. Loin de suffire à la publication de l'évan- 
gile dans tout leur diocése, beaucoup d’evöques se sentaient méme 
incapables d'évangéliser la ville où ils résidaient, et ne paraissaient 
plus dans leur chaire qu'à de rares intervalles. Césaire n'est pas le 
seul dont les remontrances nous aident à juger à quel degré la 
lassitude déja constatée chez ces dignitaires par le pape Célestin en 
était arrivée. Ce fait s'accuse fortement dans les considérations que 
Pomére avait adressées naguère à l'évéque Julien. Si la négligence en 
était à ce point dans la province d'Arles, qui passait encore pour la 
mieux ordonnée des provinces ecclésiastiques, à quel degré ne devait- 
elle pas étre poussée dans beaucoup d'églises des autres provinces ? 
Aussi, non content d'adresser sur ce point les recommandations ver- 
bales les plus pressantes aux évéques qui venaient le visiter, Césaire 
voulut-il consigner dans un écrit adressé à la généralité des évèques 
les réflexions que le sujet lui suggérait. De là cette Admonition aux 
évéques que nous publions ici en appendice. A travers la prolixité des 
Observations, arguments, ct déductions bibliques qui la remplissent, 
nous y voyons trés bien quelles espéces de prótextes coloraient ou 
encourageaient chez ces dignitaires l'omission du premier de leurs 
devoirs. 

Chez les uns, c'était le soin du temporel de leur église. Possesseurs 
de terres aussi nombreuses que les plus grands seigneurs terriens, ils 
prenaient facilement les allures et le train de vie de ces derniers. Toute 
leur vie se passait à inspecter des terres, à passer des contrats de 
fermage, à prélever des cens. On cut dit qu'en cela consistait tout le 
métier d'évéque ; le reste ne comptait plus pour rien. Les raisons spé- 
cieuses ne leur manquaient pas pour colorer ces profanes habitudes. A 


1. Par conséquent, dans ce diocèse, toute l'innovation est pour l’église ınöre, Pecclesia, 
où Césaire délégue des prétres ou des diacres pour précher à sa place ou lire des homé- 
lies. Voy. Vit. Ces., 1. f, n. 41; il dut en être de mêine ds. quelques diocéses voisins, 
d'où le concile de Vaison : « placuit... ut non solum in parochiis, sed etiam in civila- 
tibus faceremus presbyteris potestatem ». 


442 CONCILES PROVINCIAUX DE CÉSAIRE 


les entendre, s'ils agissaient autrement, leur église allait être ruinée, 
leurs pauvres allaient mourir de faim. Césaire discute avec force ces 
vaines allégations. Les intéréts dont ils se préoccupent, dit-il, sont suffi- 
samment assurés par leurs officiers et par les clercs qui exploitent directe- 
ment les terres de l’église. Que les évêques se fassent rendre compte à eux- 
memes de l'état et du rendement général de ces dernières, il y consent ; 
mais c'est là, à tout prendre, l'affaire d'une heure ou deux chaque jour. 
Et ne vaut-il pas mieux s'exposer à perdre quelques-uns de leurs reve- 
nus en s'occupant un peu moins de leurs terres, que de laisser en souf- 
france tous les intéréts spirituels dont le soin leur incombe personnel- 
lement? Quantaux pauvres, ils ne mourront pas de faim parce que 
l'évéque consacrera le temps voulu à ses devoirs d'état. La détresse 
qu'on feint de craindre de ce cóté serait plutót un motif, ajoute-t-il avec 
une franchise un peu austère, de restreindre les dépenses que certains 
6óvéques font pour leur table. 

D'autres évêques, et ceux-là plus sincères, se déclaraient totalement 
incapables de précher. Un tel aveu, dans la bouche des premiers digni- 
taires ecclésiastiques, démontre micux que tout ce que nous pourrions 
dire quel progrès désespérant a déjà fait l'ignorance publique. Aussi, 
l'auteur de l'Admonition aux évéques ne montre-t-il que de la compas- 
sion à l'égard de ceux qui souffraient de ce mal profond. Il s'efforce de 
leur démontrer qu'il n'est pas si difficile qu'ils se le figurent d'adresser 
aux fidèles quelques paroles capables de les édifier. Pour y parvenir, 
il n'est pas nécessaire de pouvoir amplifier un sujet savant à la facon 
des rhéteurs ; la simple exposition de la morale chrétienne suffira. Que 
si cette simple tàche est encore au-dessus de leurs forces, ils peuvent 
prendre comme modeles les homélies laissces par les Péres, les copier 
au besoin. Enfin, au pis aller, ils ont des gens capables parmi leurs 
prétres, leurs. diacres ; qu'ils les fassent monter dans la chaire à leur 
place. En ce point, l'Admonition aux évèques se rencontre avec la dé- 
cision du concile de Vaison. Elle en parait d'ailleurs contemporaine. Car 
Césaire y résume, sous forme d'exemples, toute la substance de sa 
propre prédication, ce qui nous indique une époque oü son épiscopat 
avait déjà donné à peu prés tout son fruit. 

Ce n'est donc pas dans un esprit hostile aux prérogatives de ses col- 
lègues que l'évêque d'Arles a fait entrer les prêtres en partage de la 
prédication, mais plutôt par condescendance pour leur faiblesse et leur 
inexpérience. Cette mesure est à rapprocher de la publication de ses 
modèles de sermons qui seront étudiés plus loin. 

En dehors des deux canons dont nous venons de parler, nous nous 
bornons à signaler l'invitation adressée aux évèques et aux prétres de 
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faire mémoire du pape régnant à la messe, comme un nouvel indice des 


dispositions dont Césaire était animé envers le Saint-Siège, Il nous reste 
maintenant à parler du concile d'Orange. 


Ce qui fait l'importance de ce concile *, ce n'est pas seulement qu'il 
est le seul des conciles de Césaire et le premier en Gaule qui ait rendu 
une décision en matière de foi ; c'est aussi qu'il a obtenu, par la sanc- 
tion du Saint-Siège, la méme créance que les conciles æcuméniques, 
et qu'il a tranché d'une facon definitive la grosse querelle de la grâce, 
qui durait depuis plus d'un siècle. 

L'Ecriture, en parlant des choses célestes comme excédant tout à fait 
la capacité naturelle de l'homme, avait posé en fait l'ordre surnaturel. 
Constitué dans l'état surnaturel par un don inestimable du Créateur, 
puis retombé, par le péché originel, dans la condition de nature, et 
méme dans une condition pire, puisqu'elle était déchue, — ce que le 
style énergique de l'Ecriture signifiait par le terme de malédiction, — et 
enfin réhabilité par Jésus-Christ, l'homme ne pouvait toutefois accom- 
plir aucun acte avant de soi quelque valeur pour la fin surnaturelle au- 
trement que par un secours spécial d'en haut, la grdce. C'est par la 
gráce qu'il recevait l'application des mérites du Christ. Quant vint Pé- 
lage. niant le péché originel et la nécessité de la grace, et exaltant 
l'homme naturel, tous ceux en qui vivait le vrai sens de la foi au Christ 
comprirent quil y allait de la Rédemption et du christianisme tout 
entier, et souscrivirent de tous côtés à la vigoureuse polémique de 
saint. Augustin contre le inoine breton. 

Après la condamnation de cet hérésiarque, la querelle finit par se 
localiser à peu prés en Gaule ; c'est là qu'elle eut le plus long retentis- 
sement. Non que le pélagianisme eüt fait beaucoup d'adeptes dans ce 
pays. Au contraire, nulle part la doctrine du péché originel et de la né- 
cessité de la gráce n'avait rencontré une aussi grande unanimité. Mais 
cette doctrine une fois établie. ce fut sur ses conséquences et ses corol- 
laires que se porta la discussion. Dans quelle mesure le libre arbitre 
était-il censé concourir avec la grâce ? Où commencaient, dans ce con- 
cours, la part de la grace et celle du libre arbitre ? Tout le monde avait-il 
la grâce suffisante pour se sauver ? Était-ce l'abondance ou l'insuffisance 
de grace, ou Je bon et le mauvais usage du libre arbitre qui décidaient 
si on était élu ou réprouvé ? Questions dont l'intérét est toujours aussi 


1. Hardouin, Il, p. 1097. — Maassen, p. 4f. 
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vivant pour tous les croyants. Tandis que, en poursuivant sur tous ces 
points le triomphe de la grâce, Augustin et ceux qui s'autorisérent de 
sa doctrine allérent plus d'une fois jusqu'au-delá du but, les théologiens 
de Gaule, mis au contraire par le souci de préserver le libre arbitre, 
préférèrent s'arrêter en deca, et avancérent plusieurs propositions qui 
cótovaient le pélagianisme. C'est ce qui les a fait désigner assez juste- 
ment sous le nom de semiprlagtens. Le semipélagianisme est une opi- 
nion théologique spéciale à la Gaule. On peut y distinguer deux phases, 
dont la premiere est la plus prononcée, et revét un caractere d'hostilité 
contre saint Angustin. 

Le premier signalement qui nous en est donné est antérieur de 
juste un siècle au concile d'Orange. C'est une lettre adressée à saint 
Augustin en 428 ou 429 par Prosper ', un lettré aquitain dévoué aux 
doctrines de ce Père. et qui devait se faire un nom lui-même par di- 
vers travaux théologiques et historiques. Elle nous marque l'origine et 
le berceau du semipólagianisme, tout en rendant pleine justice à la bonne 
foi et aux mérites des gens qui l'ont inventé. Ce sont « des serviteurs 
de Dieu de la ville de Marseille », c'est-à-dire des ascótes, « gens très 
considérés et distingués dans l'exercice de toutes les vertus, dont plu- 
sieurs méme brillent depuis peu dans le rang suprème de l'épiscopat ». 
Le plus illustre de ces ascètes marseillais était Cassien. Les proposi- 
tions dénoncées par Prosper se trouvaient déjà formulées depuis plu- 
sieurs années dans une des Conferences de cet abbé, la XHI* ; et c'est 
lui qu'on peut considérer comme le chef de cette ¿cole de Marseille. 
Celle-ci, d'ailleurs, ne tint pas sa doctrine sous clef, et ne conserva- 
pas toujours non plus envers ses contradicteurs le ton bieuséant et 
loyal que Prosper se plaisait d'abord à lui reconnaitre. Nous voyons 
bientôt ce défenseur (Augustin, à qui la mort n'avait pas laissé le temps 
de répoudre, obligé de faire face à des attaques venues un peu de tous 
les côtes. de Geneve?, de toute Ja Gaule. Parmi ses adversaires, un 
certain Vincent? se signale par l'expression énergique et le ton virulent 
de ses objections. 

Dans la thèse soutenue par les sémipólagiens, il faut distinguer une 
partie négative et une partie doetrinatre. Le premier mouvement auquel 
on se laissa aller en Gaule, et il fut unanime, fut de se scandaliser des 
propositions un peu hardies avancées dans les derniers ouvrages d'Au- 


1. Prosper d'Aquitaine, Migne, L ot, col. 67. 

2. Id. Pro Augustino responsiones ad excerpta que de qenuensi civitate sunt missa. — 
Pro Aug. resp. ad capitula objectiontun vinceutiunarum.— D. A. v. ad capitula objec- 
fionum Gallorum. 

3. Ne pas le confondre avec. saint Vincent de Lérins. 
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gustin, notamment dans le livre De Correptione et (iratia, ayant pour 
sujet la prédestination et l'efficacité de Ja grace. Augustin posait en 
raison premiere de la destinée finale des hommes la prédestination. Ce 
quil entendait par là était un acte absolu de la volonté de Dieu, qu’il 
concevait destinant les uns au salut avant tous les temps, et abandon- 
nant les autres à leur perdition, sans autre raison que parce qu'Il le 
voulait ainsi. Passant de là à la considération de la gráce, comme du 
moven par lequel Dieu poursuivait dans le temps la réalisation de son 
décret, il était amené par la logique à en attribuer l'efficacité à Dieu lui- 
méme. Sans reculer devant aucune des conséquences de son principe, 
il admettait que tous les hommes n'avaient pas en partage le pouvoir 
d'arriver au salut, et, par conséquent, que Jésus-Christ n'était pas mort 
pour tous, ou, du moins, que l'écoulement de son sang n'arrivait pas 
jusqu'à tous. La forme absolue que souvent, dans la chaleur de son 
plaidoyer pour la grace, prenaient ces diverses assertions, heurtait 
fortement le sentiment de nos compatriotes. La violence du choc fait à 
leurs idées les empéchait de lui tenir compte des tempéraments qu'il 
essayait parfois d'apporter à sa doctrine. Us n'étaient guère en état 
d'observer, par exemple, que sa prédestination n'excluait pas en Dieu 
la considération du mérite humain, que sa grace efficace n'excluait pas 
en l'homme le libre arbitre, fortifié, et non contraint, et qu'enfin, s'il 
rapportait à Dieu l'efficacité de ce secours, par contre, il en imputait 
l'inefficacité à l'infidélité de l'homme, et non à l'insuffisance de la grace. 
Chacun, en le lisant, selon sa sensibilité ou sa logique particuliére, 
faisait rendre un sens plus ou moins pernicieux aux assertions un peu 
trop absolues qu'il rencontrait. Si tous n'allaient pas, comme ce Vincent 
dont nous avons parlé, jusqu'à lui reprocher de nier le libre arbitre et 
de faire Dieu l'auteur du mal moral ct de la damnation, on s'accordait 
U nanimement à trouver que son système conduisait à une espèce de 
fatalisme dangereux pour la vie chrétienne. Et, en effet, l'idée que le sort 
© ternel était fixé d'avance pour chacun par un décret certain, et qu'il 
© lait en voie de se décider par des influences dont l'effet lui-mème était 
besé, et la mesure déjà arrêtée d'avance, idée qui paraissait se dégager 
X3ettement de la doctrine d'Augustin, laissait bien peu de stimulant à la 
wolonté personnelle. On ne peut donc guére disconvenir qu Augustin 
xy ait pas assez mesuré l'expression de sa doctrine. Les Calvinistes et 
Yes Jansénistes n'ont-ils pas soutenu plus tard en son nom, en le pous- 
sant à l'extrème, le système décourageant qui lui est précisément im- 
puté ici par nos compatriotes ? 
Opposant leur système à celui. d'Augustin, les docteurs de l'école 


de Marseille posérent au premier plan de la destinée. surnaturelle la 
10 
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Prescience divine. Le choix de ce point de départ leur permettait de 
faire au libre arbitre de Phomme le champ le plus grand possible. 
ar malheur, dans l'excés de leur bonne intention à son égard, ils ne 
l'ont pas toujours tenu assez étroitement subordonné à l'action de la 
grâce, et n'ont pas fait tout le départ nécessaire entre le naturel et le 
surnaturel. 

ls adinettaient que, par le péché originel, Je libre arbitre avait été 
affaibli, mais non frappé de mort. Il n était plus assez fort pour accom- 
plir sans le secours divin toute la série des actes nécessaires au salut, 
mais il gardait assez de force pour en accomplir quelques-uns, et 
mériter ainsi la grace nécessaire pour les accomplir tous. Tout le plan 
dela prédestination était basé sur la prévision du bon ou du mauvais 
usage de notre libre arbitre. Dès la moindre disposition au bien que 
Dieu apercevait dans notre volonté, il envoyait aussitót la grace, qui 
devait mener ce. commencement de bonne volonté à bon terme. Le 
commencement du salut appartenait done au libre arbitre, et il en était 
de méme de la fin. Prosper a très exactement saisi tout ce système. 
qui est point pour point ainsi exposé dans Cassien. Les partisans de cet 
abbé ajoutaient que tous Jes hommes avaient dans leur libre arbitre un 
pouvoir suffisant pour se sauver ou se danıner, la grace aidant. Si quel- 
ques-uns paraissaient être restés en dehors de la commune distribu- 
tion des graces, — tels étaient les enfants morts sans baptéme, — c'est 
que Dieu avait prévu de leur part Tabus de ee secours. Et quant aux 
peuples qui n'avaient jamais entendu parler de l'Évangile, ils pouvaient 
opérer leur salut en observant. fidèlement la loi naturelle inserite dans 
leur conscience, En sorte qu'on pouvait. dire en toute vérité que le 
Christ était mort pour sauver tous les hommes. 

Tout cela, il faut en convenir, faisait un ensemble bien lie. Le point 
faible était l'attribution au fibre arbitre du commencement du salut: 
cest sur ee point que Prosper appuie l'accusation de pélagianisme. 
Mais encore, l'erreur de nos compatriotes ne venait-elle que de ce qu'ils 
faisaient une application trop étendue d'un principe vrai, méconnu par 
la plupart des partisans d Augustin, à savoir, que le libre arbitre était 
par lui-mème capable de mouvements et d'actes qui étaient autre chose 
que des péchés: mais ils avaient tort de transporter la valeur de ces 
actes à l'ordre surnaturel. Un autre point sur lequel Prosper a encore 
raison. est lorsqu'il eritique l'arbitraire du systéme consistant à dam- 
ner par prévision les enfants morts sans baptème. Mais il n'ose discuter 
la valeur que Ies adversaires attachent à la loi naturelle en ce qui con- 
cerne le salut des peuples étrangers à l'évangile. En résumé, dégagée 
des erreurs que nous avons indiquées, les propositions soutenues par 


- 
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les Gaulois constituaient une opinion bien humaine, particulièrement for- 
üfiante pour l'ascétisme, et qui ouvrait un champ plus grand à la misé- 
neorde divine, movennant qu'on y fit entrer la grace. 

Augustin étant mort, apres avoir confirmé sa doctrine dans de nou- 
veaux livres, et Prosper montrant une ardeur extréme à le. défendre, 
seul contre tous les Gaulois avec un laique nommé Ililaire, il était diffi- 
cile que les deux partis finissent par s'entendre. Le seul personnage 
bien qualifié pour amener un rapprochement était l’évèque Hilaire 
d'Arles. Partisan modéré de la doctrine d'Augustin‘, il se tenait égale- 
ment éloigné des thèses extrèmes soutenues par les deux écoles en pré- 
sence. Mais il était nouvel évèque ; peut-être cette circonstance Pem- 
pecha-t-elle de proposer ou de faire aboutir sa médiation. Peut-être 
aussi limpatience que Prosper montra de triompher ne laissa-t-clle pas 
ace pontife le temps nécessaire pour agir. Des l'année 431, on voit 
Prosper et son ami à Rome, renseignant le pape Célestin, et le sollicitant 
de prendre en mains la défense d'Augustin. La cause, de ce cóté, était 
d'autant plus aisée à gagner que ce pape était alors disposé peu favo- 
rablement à l'égard des évéques du sud de la Gaule. C'est ce que 
montre une lettre décrétale? qu'il avait adressée quelques années avant 
aux évéques de la Viennoise et de la Narbonnaise, pour les répriman- 
der sur l'inobservation des canons dans les ordinations du haut clergé, 
etsur les refus de pénitence opposés par eux aux malades in ertre- 

mis. Sur ce dernier point, sa lettre contenait déjà un blame indirect 
ie leurs idées sur la grace; car c'était la confiance illimitée qu'ils pla- 
aient dans le libre arbitre qui les rendait inerédules à l'égard de ces 
coups de la grace paraissant survenir à l'improviste à la dernière heure. 
Ainsi prévenu défavorablement contre ces évéques, Célestin n'hésita 
pas à envoyer une nouvelle décrótale ^, adressée à tous en général, et 
nommement à l'évéque de Marseille et à plusieurs évéques de la pro- 
vince qui avaient probablement été engagés plus avant que lenrs 
confrères dans la querelle. Toutefois, il se montra dans cette pièce plus 
circonspect que Prosper ne l'avait sans doute désiré. I couvrait de 
son autorité la personne d Augustin, dont il louait la foi et la science: 
maisil évitait prudemment de se prononcer sur le. fond de la contro- 
verse. Son avertissement parait néanmoins avoir décidé les Gaulois à 


1. D'après l'aveu de Prosper Iini-inéme (Aug. ep. 225 fini.) aveu contiemé par plusieurs 
Passages du panégvrique d'IHonorat par Hilaire tres avantageux a lVaetion de Ja gràce, 
nolamment c, 5 (Migne, t. 50, p. 1201...) 

2. Décrét, 4. Cuperemus, Migne. t. 50, col. 

3. Apostolici Verba. Id., col. 328. Los is depuis 3 sont adventices. L'absence 
de cette décrétale dans les recueils arlósiens indique assez que l'évéque d'Arles a été 
*ICepté du nombre des destinataires. 
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apporter certains amendements essentiels dans l'esposé de leur doc- 
wine. qui entre peu apres dans une phase nouvelle. 


Dans cette secoude phase, l'école semipélagienne. si toutefois on peut 
encore la qualifier de c« nom. subit l'influence» de Fauste. devenu évè- 
que de Riez un peu avant année 462+, «t, seinble-t-il, celle de Lérins. 

Quoique ce monastere ent évite de se trouver mélé directement à la 
querelle, cependant. on peut deviner, à certains indices, que l'école mar- 
seillaise v avait été vue d'un «il pour le moins indulgent. On v culti- 
vait l'amiti£ de plusieurs chetz ou hauts partisans de cette ecole, tels que 
Cassien et Léonce de Fréjus, un des évèques désignés nommément dans 
la décrétale de Célestin. C est à Honorat. fondateur du monastère et 
encore abbé. que le premier avait dédié sa treizième Conférence. où la 
doctrine sémipélagienne s était si nettement formulée, Peu apres la- 
vertissement de Célestin parat le eonsimentturium de Vincent de Lérins. 
ouvrage magistral vu ¿talent mises en lumiere la valeur et les condi- 
ticns d'autorité de la tradition en matiere de dogme chrétien. La tradi- 
tion était un des arguments sur lesquels les Gaulois faisaient le plus de 
fond. Le choix du sujet permettrait déjà de soupconner chez l'auteur du 
commonitorium une intenuon favorable à leur cause; plusieurs allu- 
sions la rendent rout à fait transparente. Enfin. nous ne saurions avoir 
un meilleur témoin de Vétar d'esprit auquel on était tourné à Lérins que 
Fanste lui-ineme. 

Dans les discussions qui ont lieu désormais. la personne d'Augustin 
ust laissée hors de cause. A peine. cà et lá, hasarde-t-on une critique 
discrete, tempérés aussitot par Teloge de sa science et de sa sainteté. 
L'adversaire de maintenant ee sont les prédestinatiens. A-t-il existé 
une sorte d'hommes. enseignant en réalité la erossiere erreur qui fait 
Dieu l'auteur du bien com:ne du mal? (est pen probable. On dirigeait 
contre des adversaires imazinatres des arguments qui devaient ricocher 
contre les adversaires réel. Le send eas qui pourrait ètre allégué est 
celui d'un prove du noti d: Licidas, que Fauste eoutraignit de rétrac- 
ter son erreur devant um eoaetie. de vingt-neuf évèques réunis à Arles 
sous le uictropolirn Léonce ^. Mais rien, dans l'acte de sa rétractation, 
n'indique un predestivatiauisme formel. et tout son tort parait avoir été 
de sete aventi avec trop peu de précaution, le mot est de Fauste 


. Wapres noe le re du pape Hire, Mane ESS, col, 25. 

2. X remarquer eue ore une note imaitresse dans la Chroubqne inarseill. de 452, e. 81: 
+ Prisdestinatoruni heresis, quie ab Anzustino accepisse initium dicitur... » (M. G. H. 
Chron, gall., Y. p. Gob, c. 5l. 

3. Nous connaissons ce concile sente. p. Faust Mine, © 53, col. 681-685, 


11£ CONCILE D'ORANGE. — LES SEMIPÉLAGIENS. — FAUSTE 149 


lui-méme, dans l'opinion contraire à celle de ses compatriotes. On sai- 
sit cette occasion pour faire une déclaration de doctrine, ct Fauste fut 
invité par le président à lui donner l'appareil de la démonstration scien- 
tifique. C'est alors qu'il publia le Te livre du De gratia Dei et libero 
arbitrio, auquel il ajouta peu après un [° livre sur le veu exprimé par 
un concile tenu à Lyon. La doctrine. qu'il v défend se trouve aussi ré- 
pétée dans ses sermons à un point de vue pratique que nous étudierons 
en parlant des sermons de Césaire, 

Il faut d'abord une grande attention au lecteur du 1” livre du De Gra- 
lia pour en distinguer le point faible, qui est en ce qu'il ne fait pas appa- 
raitre assez nettement la gràce concomitante ct la grâce de persévérance 
après la grâce prévenante. Celle-ci n'intervient guère, comme le premier 
moteur de Descartes, que pour donner une simple chiquenaude au libre 
arbitre, quí parait ensuite marcher tout seul, en vertu de l'impulsion 
recue. Néanmoins, l'insistance avec laquelle l'auteur revendique pour 
la grâce le commencement de la vie surnaturelle révèle de sa part un 
souci d'exactitude qu'on ne retrouve plus au [e livre. Portant ici la 
question sur le domaine historique, à l'époque antérieure àla Rédemp- 
tion (c. 7)*, il n'hésite pas à affirmer la valeur propre de la raison natu- 
relle et de PAncienne Loi pour le salut indépendamment des mérites 
du Christ à venir, repoussant ainsi une restriction que les Pères d'Arles 
avaient tenu cependant à exprimer dans la profession de foi imposée à 
Lucidus?. Il a aussi le tort de ne parler jamais de la foi que comme d'un 
simple produit de l'intelligence humaine, ou la grace n'aurait point de 
part. Quoique ce qu'on peut lui reprocher n'aille pas au delà d'un semi- 
pélagianisme inconséquent ? et en quelque sorte rétrospectif, cen serait 
assez pour justifier néanmoins la note de suspicion inserite au nom de 
Fauste dans le décret de Gélase, s'il. était prouvé que celle-ci fùt au- 
thentique?. 

. La réserve avec laquelle il s'exprime dans la partie dédiée à l'évéque 
d'Arles est une preuve de sa condescendance pour la théologie plus 


L Distinction historique déjà indiquée au 1. I. c. 6 : « Inter duo gratis tempora... In- 
centem catholics fidei regulam perdidisti. Tempus gratie, quo redeimpli sumus, merila 
hominum non exspeclavil.... » 

2. Migne, t. 53, col. 684: « Tamen ab initio mundi, ab originali nexu, nisi intercessione 
sacri sanguinis non absolutos ». 

3. La préoccupation de l'auteur. de rester orthodoxe se témoigne encore dans ce 
lle livre par cette réserve, qui vient au chap. 8: « Nihil hie. ut opinor, redolet præsump- 

tionis.. presertim cum in omnibus voluntatis motibus ad opus gratiæ referam, vel 
Mchoationis initia. vel consummationis estrema ». Pas plus que ses ainés, il ne conçoit 
la distinction des ordres naturel et surnaturel : de là son incohérence. 

+. Contre l'authenticité, voy. : G. Friedrich, ds. Sitzunsber. d. Münchener Akademie, 
Philol., u. histor. Cl., 1888, p. 54... 


190 . CONCILES PROVINCIAUX DE CÉSAIRE 


scrupuleuse qu'avaient fait prévaloir, dans les écoles de cette ville, 

l'exemple d'IIilaire et son panégyrique d’Honorat, les actes des conciles 

africains et des pontifes romains contraires à Pélage conservés dans les 

recueils locaux, et tout récemment, uneconsultation de Léon contre les 

refus de pénitence communiquée par Pévèque de Fréjus au métropoli- 

tain. Environ vingt ans plus tard, peu après l'arrivée de Césaire, nous 

voyons son prédécesseur donner une nouvelle preuve de la pureté de la 

foi de son église en dénoncant au pape Anastase quelques partisans du 

traducianisme, doctrine qui aboutissait par un autre chemin que le pel- 

gianisme, en enseignant la transmission des ämes par la génération. à 

restreindre également Paction directe de Dieu sur les ames !. Cette 

tradition d'orthodoxie qui s'était conservée dans l'église d'Arles aurait 

déjà suffi à prémunir Césaire contre les tendances erronées de l'évèque 

de Riez. Son tempérament miséricordieux devait encore Ven éloigner 

davantage. Plus humain à première vue, le système de Fauste était lin 

d'élargir le chemin du salut. Car s'il prètait plus de force au libre arbitre. 

il exigeait de lui en proportion. Le salut devenait, dans son poiut de 

vue exclusif, une œuvre compliquée et de longue haleine, dont la réus- 

site était manquée fatalement, si Pon ne s’y prenait assez tot. Il lui 
retirait la propriété si consolante et si évangélique de pouvoir se réparer 
à toute heure, mème à la dernière, dans le temps d'un simple regard 
échangé entre le Créateur infiniment bon et la créature repentante, La 
répugnance de Césaire pour cette sévérité est peut-être ce qui l'a incliné 
le plus fortement vers Augustin. 

Nous ne pensonscependant pas qu'il lui soit venu à l'esprit de commen- 
cer lui-mème une attaque, méme detournde, contre l'ancien maitre de 
Lérins. Une telle entreprise eat été contraire à sa vénération pour Fauste, 
qu'il n hésitait pas à qualifier comme saint, méme apres le concile d'O- 
range ?, aussi bien qu'à la movenne d'opinion dans laquelle il se tenait. 
à l'exemple de son éminent prédécesseur Hilaire. Son éclectisme intelli- 
gent apparait par le grand nombre d'observations relatives à la vie spi- 
rituelle qu'il a puisées dans Fauste, sans reculer méme devant ce II livre 
du De Gratia, d'où est sortie l'une de ses plus belles expositions de l'An- 
cien Testament. le sermon sur l'endurcissement de Pharaon °. Enfin, il 


1. Thiel, Anast. ep. +, p. 63€. Le traité perdu de Pomere, De natura anima, x di ètre 
ecril sous la même inspiration. 

2. V. la circulaire: contre Contin losis, Mansi, col. SIE ete. Nous signalons à 
M. Gundlaeh, qui dit avoir pas trouve la mention de Fauste dans ses manuerits (Ep. 
meroving., p. 02, nol), le résume de la circul dans le Parisinus 12007 ¡67€ s.), fol. 193, 
]. 25 « Faustus in epistola suas. 

3. Migne, L Sapp. 8.22. n: 5. Le passage : & Quat rem eirca vernachlos nostros 
exercere consnevimas » est Ure du e; Pau livre IE du De Gratia. 
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ne faut pas se dissimuler que les derniers événements de la province 

avalent détourné l'attention de cette question spéculative. Elle apparait 
un peu dans les sermons de Césaire sur l Ancien Testament ; on l'aperce- 
vrait à peine dans ses autres œuvres, si l'on n'avait pas le concile d’0- 
range. Elle est tellement étrangère à Avit, qu'ayant à répondre à une 
consultation de Gondebaud sur l'écrit de Fauste relatif au délai de la 
pénitence, il rejette" de bonne foi l'écrit suspect sur l'homonyme mani- 
chéen de ce personnage (ep. A)”. 


Les attaques contre le De Gratia Det vinrent de l'étranger, notam- 
ment, de l'Ürient et de l'Afrique. Le signal en fut donné par les moines 
Serthes, gens brouillons, qui croyaient tenir le remède aux disputes 
de l'Orient dans une nouvelle formule christologique de leur invention. 
L'évèque africain Possessor, alors retiré à Constantinople, ayant eu la 
mauvaise inspiration de recourir contre eux au traité de Fauste, fit dé- 
vier la querelle sur ce personnage ?. Presse entre Fauste et Augustin par 
les adversaires si malencontreusement heurtés,il se tourna vers Hormis- 
das, qui lui recommanda la doctrine d'Augustin, sans toutefois vouloir 
condamner Fauste, et en qualifiant sévérement ceux qui avaient provo- 
qué ces disputes. Cette réprimande ne déconcerta point nos moines. 
Feignant qu'elle n'était pas authentique, ils sollieiterent l'avis des évè- 
ques d'Afrique, alors exilés en Sardaigne, par deux lettres successives, 
où ils associaient habilement leurs griefs à l'intérét que ces évèques 
devaient éprouver pour la gloire d'Augustin, et accolaient le nom de 
Fauste, comme d'un pire hérétique, à ceux de Pélage ct de Cólestius?. 
[n exemplaire de l'ouvrage incriminé, qu'ils joignirent à la deuxième 
lettre, acheva sur ces bons évêques l'effet d'émotion désiré. Aussi, non 
contents d'avoir répondu en nom collectif, chargerent-ils le plus dlo- 
quent d'entre eux, l'évéque de Ruspe, saint l'ulgence, de prendre la 
réplique en leur nom’. 

Üest ainsi que virent le jour coup sur coup deux ouvrages de Ful- 
gence sur les questions de la grâce et de prédestination : un ouvrage en 
sept livres, aujourd'hui perdu, oü il prenait Fauste corps à corps : puis 
les trois livres De veritate Prædestinationis et Grati. Dans ces docu- 
ments, les Africains ne se montrent pas seulement injustes pour Fauste, 

quils traitent comme un tenant du libre arbitre contre la gráce, mais ils 


l. Le dernier écho de la dispute est ds. les notices de Gennadius sur Augustin, 
“ber, Cassien. 

2. Migne, t. 63, col. 490. 

* Cf. les ép. de Fulgence 16, 17 : Migne, t. Go. 

* la, 45. 
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tombent eux-mémes, sans y prendre garde, dans les erreurs ou téméri- 
tés opposées à celles qu'ils lui reprochent. Ils soutiennent, comme des 
points de foi, que Jésus-Christ n'est pas mort pour tous les hommes, 
que la grâce n'est pas accordée à tous, que personne ne peut être 
sauvé en dehors de la connaissance de l'Évangile. Aux textes de l'Ecri- 
ture opposés à leurs théories, ils répondent par de mauvaises distinc- 
tions telles que celles-ci: — Dieu veut le salut de tous les hommes, 
disait l'Ecriture. — Oui, répondent-ils, mais de tous les hommes qui doi- 
veut être sauvés. — Aussi excessifs que Fauste, tandis que celui-ci tient 
pour prédestinatiens tous ceux qui ne pensent pas absolument. comme 
lui sur le libre arbitre, ils réprouvent comme pélagien quiconque ne 
partage pas leur opinion sur la prédestination divine. 

De 523. date la plus haute de la deuxieme lettre des moines et du 
dernier traité de Fulgence, aprés le retour d'exil des Africains, jusqu'en 
529, année du concile d'Orange. le contre effet de leurs attaques contre 
Fauste a eu juste le temps suffisant. pour se produire en Gaule. Le 
concile, par les nombreuses expressions qu'il a extraites de Fauste en 
leur rendant un sens orthodoxe, par le choix des textes scripturaires, et 
par les points formulés, se tient si exactement dans le cercle d'idées 
circonscrit par les documents cités plus haut, qu'il est difficile de lui 
supposer une autre cause. Nous croyons donc que les discussions des 
Orientaux et des Mricains ont produit en traule une réviviscence des 
idées semi-pélagiennes que Césaire a jugé prudent d'arréter dés les 
premiers symptomes, de concert avec le Saint-Siege. Si toute allusion 
aux personnes en cause est écartée des actes de son concile, cela prouve 
le taet avec lequel il a su mener a bien cette entreprise dangereuse. 1l a 
eu l'habileté de répudier les erreurs reprochées plus ou moins juste- 
ment à Fauste, en laissant son nom en dehors, et d'éviter ainsi une nou- 
velle querelle entre son pays et l'Afrique. 


Les évéques qui vinrent à Orange, an nombre de 14, n'eurent pas 
mème à s'inquiéter de la formule qu'ils devaient souscrire. Venus dans 
cette ville pour la dédicace de la basilique de Libère, ils n'eurent d'au- 
tre peine que d'entendre les propositions adressées par Félix IV ou 
proposées par Césaire, qui leur furent lues après la cérémonie en pré- 
sence de Libere lui-méme. puis d'y apposer leur signature. En dehors 
du prologue et de la conclusion, les actes du concile se divisent en deux 
parties: les canons proprement dits, au nombre de 8: puis faisant suite 
à ces derniers, en guise de commentaire, 25 propositions sur la gráce 
extraite des Sentenees de Prosper dans l'entourage de Félix 1V. La liste 
dressée à Rome en contenait un plus grand nombre. Césaire s'est at- 
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tribué le droit de supprimer celles qu'il trouvait inopportunes : telles 
furent celles qui avaient trait à la prédestination. Ecartant toute ques- 
tion de personne, le concile s’en tient uniquement à l'énoncé de la doc- 
tine. On confirme dans les deux premiers -canons la doctrine catholi- 
que sur le péché originel et la nécessité générale de la grâce pour le 
salut. Passant de là aux points spéciaux mis en controversé par les 
semipélagiens ou obscurcis par Fauste, on proclame la nécessité de la 
grace, soit prévenante, soit concomitante, avant comme après la Ré- 
demption, pour chaque action de la vie surnaturelle, y compris la foi, 
qui en est le commencement, et pour la persévérance finale. On évite 
d'entrer dans la question abstruse du concours du libre arbitre avec la 
gráce, Quant à la prédestination, à la place des propositions suppri- 
mées sur la liste dressée par le Saint-Siege, Césaire introduit une dé- 
claration trés nette, par laquelle il répudie avec horreur toute solidarité 
avec ceux qui enseignent la prédestination au mal, « s'il en existe ». 

(ette déclaration est évidemment ajoutée pour donner satisfaction aux 

Gaulois ; mais l'expression, « s'il en existe », nous montre combien 

l'existence de vrais prédestinatiens doit être considérée comme peu 

probable. Au qualificatif excessif que les Africains donnaient à la 

nature déchue, la déclarant morte, exstinctam, Césaire prefere le cor- 

rectif contenu dans la déclaration de Lucidus, qui avait parlé seulement 

de débilité, d'infirmité « attenuatam, inclinatam, infirmatam ». Enfin, 
0n voit que les catégories au sujet desquelles les parties affirmaient ou 
niaient la possibilité du salut ont attiré son attention. Il donne aux uns 
comme aux autres une lecon de discrétion, en s'abstenant à dessein de 
rien affirmer sur les enfants morts sans baptème et sur les infidèles, et 
il porte la question sur son vrai terrain. Tous les chrétiens ont-ils 'le 
Pouvoir de faire leur salut? — Ils en ont et le pouvoir et le devoir, 
affirme-t-il. N'était-ce pas ce qu'il importait uniquement de croire en 
foi de chrétien? Par les points ainsi empruntés aux deux opinions ad- 
verses, le concile d'Orange revét donc le caractère d'un compromis, 
0%, toutefois, la part de beaucoup la plus grande est faite à saint Au- 
Bustin. 

Tel fut le formulaire de doctrine auquel les comprovinciaux de Cé- 
Saire souscrivirent. A leur suite, signérent également Libere et quel- 
ques-uns de ses officiers, présents à la scance. Quoique purement ho- 
norifique, la signature de ces laïques puissants devait donner du poids 
aux décisions du concile. 

Les précautions n'empécherent toutefois pas qu'une certaine oppo- 
sition ne se manifestát dans cette province de Vienne, qui obéissait 
encore aux Burgondes, et dont l'antagonisme à l'égard d'Arles s'était 
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déjà maintes fois déclaré. Rien ne montre mieux combien la sagesse el 
la modération d'Avit étaient déjà oubliées dans ce pays que la décision 
à laquelle on s'arrêta de réunir un contre-concile à Valence. L'oppos- 
tion contre Césaire s'exprima en méme temps par des lettres émanées 
de personnages haut placés dans l'Eglise, qui lui reprochaient amére- 

ment d'avoir trahi la foi des Gaulois. Mais si on espéra reprendre ainsi 

sur le terrain de la doctrine l'avantage perdu sur le terrain des privi 

leges, ce fut uu calcul malheureux ; on fournit simplement à Césaire 

l'occasion d'assurer le triomphe de sa doctrinc. Son alter ego Cyprien, 

envoyé directement à Valence, mit les adversaires à bout d'arguments. 

Pendant ce temps, d'autres envoyés de Césaire prenaient le chemin de 

Rome, où ils allaient soumettre les actes d'Orange au pape Félix IV et 

solliciter sa sanction explicite. Ils furent recus par le successeur de Fé- 

lix, Boniface II. Sa sanction (25 janvier 531) donna à la petite assemblée 

d'Orange une portée weuménique *. C'est le sens que Césaire lui prête 

lui-méme dans une note qu'il a dictée en placant la décrétale dans son 

recueil en tète du concile d'Orange *. Cette déclaration, entre toutes les 

autres marques de sa déférence envers le Saint-Siege, le classe parmi 

les Péres infaillibilistes. Pour expliquer sa conviction sur ce point, il 
n'est pas besoin de supposer qu'il a eu connaissance de la formule 
d'Hormisdas aux Orientaux à laquelle le concile du Vatican a attaché 
une si grande importance. Il a accepté le sentiment indiqué, ou haute- 
ment exprimé par les nombreux documents africains et romains qu'il 
trouvait contenus dans les recueils arlésiens *. 


Le dernier des synodes provinciaux de Césaire tient une place à 
part. C'est une assemblée d'évéques qui se sont constitués en tribunal 
à Marseille * pour juger un membre de l'épiscopat provincial. Il n'est, 


1. Vit. Caes., l. I, c. 5. Nous admeltons contre Héfélé la postériorité de l'assemblée 
de Valence, comme s'accordant mieux avec l'état d'esprit signalé par la décrétale de 
Bonif. II et avec la date tardive de cette décrétale. 

2. Per filium nostrum. Migne, t. 65, col. 31. 

3. Maassen, Concilia, p. 45-40 : « In hoc loco continetur synodus Arausica, quam 
per auctoritatem sanctus papa Bonifatius confirmavit. Et ideo quicumque aliter de 
gratia et libero arbitrio crediderit, quain vel ista auctoritas continet vel in illa synodo 
constitutum est, contrarium se Sedi apostolicæ et universa per totum mundum Ecclesia 
esse cognoscat,.. » Nous ne doutons pas que cette note ne soil de la main de Césaire. 

4. La procédure suivie par Césaire n'est que la mise en pratique de la règle tracée 
un siecle auparavant par le pape Innocent au concile de Mileve dans une épitre insérée 
à la collection Quesnel (Migne, t. 56, p. 163) : « Quoties fidei ratio ventilatur, arbitror 
omnes fratres et cep?! nostros nonnisi ad Petrum... referre debere. » 

5. V. nos sources, p. VII. 
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des fautes du genre de celles dont l'évéque de Riez avait été convaincu 
par son propre aveu. Mais encore fallait-il, pour que cette sanction fùt 
exécutoire dans un cas donne, que le synode Peút décrétée expressé- 
ment, en précisant la faute commise. Cest ce que l'assemblée de Mar- 
seille avait omis de faire, soit qu'elle l'eüt oublié, soit qu'elle eùt été 
poussée à cette omission par quelques-uns de ses membres, réfractaires 
à la sanction canonique. En ne prenant pas garde à cette formalité. Ce- 
saire s'était enlevé tout pouvoir d'opposer aux revendications du con- 
damné le synode de Marseille. Sa perspicacité fut doncici, pour la pre- 
miére fois, mise en défaut. 

Pour réparer son inadvertance, il recourut alors à son expédient or- 
dinaire et fit intervenir le Saint-Siège. La réponse de Jean I se fit con- 
naitre par une série de pièces qui constituent une sorte de seconde ins- 
tance d'une forme exceptionnelle. (étaient d'abord trois décrétales! 
adressées séparément, à la méme date, à Césaire, aux évêques qui 
avalent jugó avec Cósaire, enfin an clergé et aux fideles de l'église de 
Riez (6-7 avril 534). Le pape déclarait retirer à Contuméliosus les fonc- 
tions épiscopales. En attendant que l'église de Riez eùt pourvu à sa 
succession, il chargeait l'évéque d'Arles d'y nommer un ves/feur. En 
tout cela, il subissait visiblement les suggestions de Césaire. Toute- 
fois, ces décisions etaient liées à une petite formalité qui laissait à 
Contumeliosus une porte pour s'échapper. II fallait que cet évèque con- 
sentit à signer une déclaration précise de sa faute rédigée suivant la 
forme des actes publics ; cette piece était destinée à réparer Pinadver- 
tance du synode de Marseille. 

Avec la lettre à Césaire avait été expédiée une petite collection de 
canons destinés à établir le droit. (étaient des extraits de la décrétale de 
Sirice à Mimero, des Canons des Apótres, et du concile d'Antioche de 
3417. Césaire, y ayant ajouté quelques canons qu'il avait tirés lui-mème 
du concile de Nicée et des conciles de Gaule, adressa les uns et les autres 
à ses comprovinciaux, en les faisant suivre d'un plaidoyer énergique en 
faveur de la sentence rendue par Jean II. Ce manifeste n'était pas des- 
tiné à préparer une nouvelle assemblée svnodale, Une lettre du pape 
Agapet, dont il va être question. laisse plutôt entendre que Césaire, 
agissant d'autorité. sépara de nouveau Contumeliosus de son église, et 
le forca à reprendre le chemin du monastère. 

Mais il avait affaire à un homme qui ne se laissait pas démonter faci- 
lement. Au coup d'autorité de son métropolitain, Contumeliosus opposa 

l. Junotuit nobis. — l'ervenit ad nos. — Caritatis tuw. Migne, t, 66. col. 20, ete.. 


et Ep. Arel, 32-31. 
3. Ep. Arelat. 34-35. Pour la circulaire de Césaire, voy. aussi Hardouin, II, p. 1156, 
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wm moyen de défense trés hardi, mais légal. Il en appela lui-même au 
Saint-Siège. C'était retourner contre Césaire l'arme dont il s'était servi 
avec tant d'avantage pour briser toutes les résistances. Contuméliosus 
profita, pour opérer cette diversion inattendue, de l'avénement d'Aga- 
pet, qui avait succédé à Jean H au commencement de l'an 535. En 
formulant son appel, il sut peindre sa situation avec un air d'innocence 
eten termes émus qui attendrirent le pape. Il ne fut pas peu servi 
aussi par la présence d'un Défenseur du Saint-Siège nommé Eméritus. 
(e personnage mit à le seconder un empressement dont on a lieu 
détre surpris. Peut-étre quelque sacrifice consenti par l'accusé, en 
faveur du domaine que le Saint-Siège commencait déjà à exploiter en 
Gaule par l'intermédiaire de ces officiers ', n'y aurait-il pas été étran- 
ger. Emeritus aida Contumeliosus à rentrer dans son église, et poussa 
la complaisance jusqu'à tromper le pape, en lui affirmant que Césaire 
‘ait consentant. 

L'éveque d'Arles ne tarda pas à montrer combien il était loin d'a- 
voir consenti. Il écrivit de son côté à Agapet en se plaignant d'Eméritus, 
et en exprimant l'espoir de voir échouer en haut lieu le subterfuge de 
son suffragant. Mais Agapet était saisi de l'appel ; il était décidé à 
accomplir son devoir de juge d'appel suivant les formes réguliéres. 
Cest ce qu'il fit savoir à l'évéque d'Arles dans une lettre? où, pour la 
premiere fois, celui-ci eut la déception de trouver un blàme bien carac- 
térisé. Tout en désavouant la présomption et le manque de sincérité 
avec lesquels son défenseur avait agi, Agapet témoignait que Césaire 
navait pas gardé, de son cóté, toute la mesure réclamée par la miséri- 
corde et le droit canon. À ce dernier point de vue, il lui montrait qu'il 
sétait doublement mis en tort ; premièrement, pour n'avoir pas sus- 
pendu l'exécution du premier jugement à partir du moment ou l'appel 
avait été interjeté ; et ensuite, pour avoir exigé d'un évèque un mode 
de pénitence équivalant à la pénitence publique, que le droit communé- 
ment admis par l'Église repoussait pour les cleres, mème condamnés * 
En conséquence, tout en maintenant contre Contuméliosus la suspense 
sous laquelle il était tombé par le fait de sa premiere condamnation, le 
pape ordonnait qu'on lui rendit son indépendance personnelle et la 
libre disposition de son patrimoine. Jusqu'au prononcé de son juge- 
Ment, il constituait un évêque resetear pour l'administration spirituelle 
de l'église de Riez, et attribuait à Parchidiacre l'administration du 


l. Du mains, l'existence de ce domaine est-elle cortiliée par les documents peu apres 
l'époque de saint Césaire. 

2. Optaveramus. Migne, t. 66, col. 15, el Ep. Arel., 7. 

3. Il est vrai que, sur ce point. V’ Ezlise de Gaule pratiquait un usage différent. 
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temporel, à charge de fournir à l'accusé la portion congrue. Le ton gé- 
néral de sa lettre montrait un justicier équitable et miséricordieux, qui 
évitait à dessein de préjuger la vérité des accusations. 

Quels sentiments furent suggérés à Césaire par une lecon venue desi 
haut ? C'est ce qu'il est aisé de concevoir en considérant sa situation. 
Acculé, aprés avoir pris tant de précautions méticuleuses pour se pré- 
server de cette extrémité, à une impasse du méme genre que celle oi 
Hilaire s'était aventuré jadis par excès de présomption dans l'affaire de 
Célidoine, il trouvait méme, en comparant son désagrément à celui de 
son prédécesseur, plusieurs raisons de se croire le plus maltraité, Car 
ce n'était pas envers un étranger, mais envers un évèque de sa province. 
secrètement encouragé par un certain nombre de ses collègues, quil se 
voyait convaincu par le Saint-Siège méme d'avoir précédé dans l'igno- 
rance du droit, et c'est au terme d'un long épiscopat, consacré à asseoir 
dans sa province l'autorité du Saint-Siege et le régne de la loi ecclé- 
siastique, que ce blame lui était infligé. La douleur qu'il en éprouva, 
pour étre exempte de l'irritation qu'Hilaire avait montrée en pareille 
circonstance, ne laissa certainement pas que d'étre trés vive. 

Il faut espérer qu'aprés tous ces désagréments, il n'eut pas du moins 
celui de s'entendre reprocher d'avoir condamné un innocent. Le synode 
de Marseille, malgré ses lacunes, constitue contre Contuméliosus une 
charge écrasante, et on a peine à croire que Rome ait en définitive absous 
complétement ce personnage. 

Le désaveu d'Agapet sur cette affaire n'est pas la seule épreuve a la- 
quelle ce pape ait soumis la fidélité de Césaire au Saint-Siege. Le meme 
jour, en effet, sur une supplique de l'évéque d'Arles, sollicitant son ap- 
probation pour désaffecter quelques terres de son église, il lui adressa 
un refus! dont nous avons parlé ailleurs. 


I. Tanta est. Id. 


CHAPITRE VIII 


RÉUNION D'ARLES AU ROYAUME DE CHILDEBERT (936). 
CONCILES FRANCS. 


L'année méme aprés cet échange de correspondance fácheux pour 
Cisaire, un changement important survient dans les destinées de la 
province d'Arles, qui sort pacifiquement de la domination déjà longue 
des Goths, pour se trouver réunie à jamais au grand et catholique em- 
pire franc. 

Depuis déjà plusieurs années, les deux empires vivaient cóte à cóte, 
dans des rapports plus proches de l'hostilité que de la paix. Comme 
sils eussent exécuté un dessein suivi, les Francs avaient fait tomber 
successivement les barrières que la politique de Théodoric avait dressées 
ou laissé subsister entre ses Etats et ceux de cette nation belliqueuse. 
La Thuringe conquise par les rois de Metz et de Soissons sur Herman- 
fried, ce mari d'une niéce de Théodoric, les avait amenés dans le voi- 
sinage de l'annexe rhétique des Goths (530). Bientôt, ils s’approcherent 
encore plus prés à travers la Burgondie domptée. Vainement, les maítres 
dela Provence firent-ils tous leurs efforts pour empécher le désastre 
de l'État voisin, sans sortir de leur système de neutralité. Au moment 
de la campagne qui, en 532, avait fait tomber au pouvoir des ar- 
mées réunies de Childebert et de Clotaire tout le plat pays burgonde 
jusqu'à Vienne‘, c'est par leur faveur que Godomar avait réussi à se 
maintenir dans les hautes vallées qui confinaient à l'Ostrogothie ita- 
lienne, et méme ils n'avaient pas hésité à lui restituer, au sud de l'Isère, 
une partie des acquisitions de Théodoric?. Aussi, lorsque le désir de 
partager avec ses frères eüt surmonté alors enfin chez Thierry le sou- 
venir de sa parenté avec la famille de Gondebaud (il était gendre de Si- 


gismond), ce fut en lançant son fils Théodebert de sa forteresse de 


1. Nous concluons cette conquéte des souscriptions des évêques d'Autun et de Vienne 
au Île concile d'Orléans fin de juin 333. C'est à tort que Arndt (Mon. Germ. H. SS. 1) 
accole la date de 534 au chapitre de Grégoire sur la bataille d'Autun qui amena la con- 
quéte dont nous parlons (Hist. Fr., III, 11). 

2. Cassiodor., Var., XI, 1, lettre écrite aprés la mort de notre Thierry. A ce mo- 
ment, les Burgondes conservent encore une partie. de leur domaine dans le voisinage 
des Ostrog.. A rapprocher de cette source Marius d'Avenches, qui fixe le désastre défi- 
nitif en 534. 
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l'Auvergne contre la Provence à travers la Septimanie, et en menacant 
les Ostrogoths, qu'il se montra prét à seconder l'action de ses fréres, et 
Arles s était vue menacée encore une fois des horreurs d'un siège (533 *. 
La valeur de Libére avait détourné d'elle cette menace. Puis, cet homme 
illustre avait été rappelé presque aussitôt après de la Préfecture des 
Gaules (53% ? pour diriger la politique d’Amalasonthe et de Théodat 
du cóté de Constantinople. et remplacé par le due Aram, puis par le 
duc Marcias, comme chefs de l'armée d'occupation renforcée. Loin de 
pouvoir défendre ce qui restait de la Burgondie contre l’élan énergique 
et décisif communiqué à la conquête franque par l'union intime scellie 
entre le jeune roi Théodebert et son onele Childebert (534), la monar- 
chie ostrogothe était déjà livrée aux causes de dissolution intérieures 
et extérieures qui devaient bientót la faire succomber à son tour. 

Après la mort d’Athalarie, enlevé prématurément par labus du plai- 
sir (2 oct. 9341, la sage Amalasonthe, sa mère, douna le trône, avec sa 
main. à son parent. l'indigne Théodat, qui n'eut rien de plus pressé que 
d'emprisonner, puis de faire étrangler sa bienfaitrice (535). Se posant 
aussitót comme justicier, Justinien donna suite à son projet de recon- 
quérir l'Italie ?, et y envoya Belisaire avec une armée. Cette grave com- 
plication mettait la Provence à la merci des Francs. Ce fut à celui des 
deux partis qui, pour les mettre dans son intérét, la leur offrirait avec 
le plus d'empressement *. Hs n'eurent d'autre peine que de s'avancer 
sur les derrieres de l'armée du duc Marcias, rappelée audelà des Monts 
par Vitigós lui-mème, auquel les Goths s'étaient empressés de confier le 
commandement, trahi par Théodat. 

Nous ne saurions dire si le partage que firent entre eux Théodebert, 
le premier occupant *, et son oncle Childebert, à l'exclusion de Clotaire, 
offrait déjà quelques traits de celui que nous voyons établi sous les 
fils de Clotaire. Au temps de ceux-ci, la province d'Arles, attribuée, avec 
la Bourgogne. à Gontran, était démembrée d'une portion importante de 
son ancien territoire, formant la Province de Marseille, et recevant du 
roi d'Austrasie son gouverneur particulier, son rector. appelé aussi 
Préfet". Ce qui est certain, c'est qu'Arles fit partie du lot de Childebert. 


1. Grég., H. F., MI, c. 23. 

2. H l'occupait encore un peu apres la mort de Thierry, d'après la lettre de Cassiod. 
ci-dessus. Mais en 535, il commande une ambassade envoyée à Justinien. 

3. Sur sa politique, voyez Gasquet, Études byzantines. 

4. Procope. De Bello qoth., I, c. 5. 11, 13. 

5. Ce sont les rois d'Austrasie qui prennent partout les devants contre les Ostrogoths ; 
la présence momentanée de Théodebert explique ses relatious avee saint Césaire et avec 
Parthénius, peut-être aussi Fabstention des évêques de la province au troisicme concile 
d'Orléans. mai 538 (Voyez ci-dessous). 

6. Greg. H. F., IV, 44, VI, 14, et VIII, 43; peut-être, à cette époque, le Préfet a-t-il 
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Ce prince, renouvelant un usage de l'empire, vint, vers l'an 538, présider 
les jeux équestres dans le cirque d'Arles, et fit frapper des monnaies 
à son effigie. 

Sauf la conformité de religion des nouveaux maitres avec les habi- 
tants, ce qui était pour. ceux-ci un gage de tranquillité, rien ne parut 
changé dans la province. Arles conserva, au moins pendant quelque 
temps. le rang de Préfecture’. L'aristocratie sénatoriale continua de 
fournir les titulaires aux magistratures locales, on retrouva à la cour 
des rois franes les dignités qu elle avait occupées à la cour de Ravenne. 
L'un de ceux auxquels ce changement rapporta le plus d’honneurs fut 
ce Parthénius, neveu d’Ennode, que nous avons vu fixé dans sa ville 
natale vers 920°, probablement dans un des emplois supérieurs qui 
ressortissaient au préfet Libere. Appelé par Théodebert à l'éminente 
dignité de Maitre des Offices, qui placait sous sa direction tout le haut 
personnel de la cour de Metz. mis hors de pair par le titre de patrice, 
cest cet élève de Cassiodore qui a introduit dans la capitale de PAus- 
trasie les goûts de latinité retrouvés plus tard par le poète voyageur For- 
tuna. Par contre, il est aussi un des premiers exemples de l'influence 
réciproque de la barbarie sur les Romains. L'historien des Francs * l'a 
stigmatis® en racontant sa gloutonnerie, et, ce qui est plus grave, sa 
cruauté. Dans un accès de jalousie, il tua sa propre femme Papianilla, 
une petite-fille de l'évéque Rurice *. I voulut aussi introduire en Aus- 
trasie les traditions financières de Théodoric, en essayant de soumettre 
les Francs au cens ; ceux-ci s'en vengèrent, après la mort de Théodebert, 
en le faisant périr. 

De quelque inaniére qu'on se figure le partage de la province d'Arles, 
celle-ci resta étrangère aux deux déploiements de troupes que Théo- 
debert fit tour à tour contre les Goths el contre les Grees. Ces troupes 


disparu d'Arles ; au temps de Childebert IL, le gouvernement de cette ville ressort issait 
au patrice de Marseille Dynamius, 

1. Vita Cesarii, 1. II, ne 34. 

2. Ci-dessus, p. 117. 

3. Arator, épitre en vers adressée à Parthenins. Migne, 1. 68, p. 63, ete... : 

Tu facunde sonas Rhodani Ithenique catervis ; 
Regia duleisonum te probat aula virum... 

4, Liv. HI, 36, 

3. Rurice, lettres 37, 36 et 32 du liv. IL, édit, Engelbrecht. Celui-ci fait erreur lors- 
TUI donne Rurice pour aïeul non à Papianilla, mais à Parthenins, fils Agricola, marié, 
selon lui, à ane fille de Rurice. Cet évéquo, lettre 32, dil expressément qu'il est en rap- 
It d'affinité avec la femme d'Agricola, qu'il appelle aussi filia mea, comme il appelle 
Agricola filius meus, d'aprés un usage de la fangne épiscopale, Si Agricola était pére de 
Parthiénins, co que iurice ne dil pis, id art mnie 4 UNC saut d'Ennode, oncle de Par- 
liuius, Les détails donnés par Arator. conviennent exclusivement an Parthenius des 
lettres d'Ennode, Krusch (Mon. G. H, Sidonius-Ruricius) pavta:e l'erreur. WEngelbrecht, 
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descendirent, la premiere fois. de la Burgondie. et, la seconde fois, 
de l'Austrasie. directement en Italie à travers les Alpes. sans que la 
tranquillité du pays d'Arles en fùt troublée. 

On pense bien que Césaire ne fut pas celui que l'entrée d'un mi 
catholique dans la métropole réjouit le moins. Le sentiment que laisse 
éclater à ce sujet sa biographie est celui d'un immense soulagement, à 
Video que son eglise allait être pour jamais à l'abri des menaces des 
ariens !. Ce soulagement fut d'autant mieux ressenti, que le nouveau 
souverain etait de beaucoup, d'entre les rois francs, le plus favorable 
ment dispose pour les églises, comme l'église d'Arles léprouva d une 
facon particuliere. Les quelques lignes consacrées par la Vita C.esarú 
à faire Pélage des qualités, et surtout. de Ja muniticence de Childebert, 
ne sent certainement pas sans rapport avec les aceroissements de ter- 
ritoire et les immunités que Césaire put. en signant sun testament, se 
feliciter d'avoir obtenus pour son église. 


Cos graves événements, puis, peut-étre. l'incertitude qui précéda la 
conclusion définitive du partage de la province entre les rois francs, 
durent ètre une cause d'arrêt dans la tradition des synodes provin- 
ciaux. Mais eet arret momentané allait être largement compensé, pour 
les églises de la province. par l'avantage de pouvoir participer aux grands 
conciles nationaux, dont la continuité, de Clovis aux petits-fils de Dago- 
bert. est le trait le plus remarquable de la politique eeclésiastique des 
rois francs, Déja Childebert, renouant, apres un certain temps d'inter- 
ruption, la tradition commencée par son pere, avait convoqué en 333 
un concile, le IE d'Orléans, où Clotaire, avec une facilité qu'il ne devait 
plus montrer dans la suite, avait permis aux evéques de ses Etats de se 
réunir avee ceux des Etats de son frere; Cet exemple avait piqué d'ému- 
lation Théodebert, qui avait semblablement convoqué ses évèques dans 
la cité dd Anvergne en 555%. Ces assemblées se passèrent sans aucune 
intervention de Féyeque d'Arles. Toutefois. la seconde s'inspira pro- 
fondément de la discipline proclamée par le concile d'Agde, que les 
Vieet et autres représentants des églises voisines du Rhin rapporterent 
dans les pays d'Austrasie, 

L'état encore flottant de la provinee d'Arles entre les princes copar- 
lagennts, pent-"tre aussi l'utente dans laquelle ils étaient de la ratiti- 


1. Web. Cas. d. Hin a, 
d Simed, Caneil, Gall Ip. 281. — Maassen, p. fio, 
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cation de l'empereur Justinien ', ont pu empêcher les évèques de la pro- 

vince d'assister au concile qui se réunit pour la troisième fois à Orléans, 
au commencement du mois de mai 538. bien qu'il s'y soit trouvé des 
évéques des deux royaumes francs alliés, et des plus considérables. 
Malgré cette abstention, les idées disciplinaires de Césaire ont soufflé 
puissamment sur le III* concile d'Orléans. On voit que les deux métro- 
politains, Loup de Lyon et Pantagathus de Vienne, qui l'ont présidé, ont 
pris pour guides les actes disciplinaires de leur voisin. Ce n'est pas 
Seulement la matière de son concile d'Agde qu'ils s'efforcent de faire 
entrer dans leurs canons, mais celle méme de ses synodes provinciaux, 
sansen exempter celui de Marseille, avec le supplément de procédure 
dont Césaire était l’auteur. C'est ainsi qu'ils adoptent les canons du 
concile d'Arles concernant l'année de religion exigée pour la promotion 
des laiques aux Ordres, Page du diaconat et de la prötrise, et les irré- 
gularités ecclésiastiques (c. 65, et qu'ils empruntent au concile de Car- 
pentras la sanction consistant à interdire la messe pendant un temps 
aux évèques qui ont contrevenu aux canons, C'est sans doute également 
sous l'inlluence de ce dernier synode qu'ils ont restreint timidement le 
droit de jouissance attribué aux évêques par le Ir concile d'Orléans sur 
les bénéfices des diocèses, en déclarant qu'en dehors de leurs villes, 
les évèques devraient s'en tenir aux droits établis par les coutumes 
locales (c. 5). Enfin, prenant implicitement parti pour les procédés plus 
sévères de l'évéque d'Arles contre les instructions plus clémentes en- 
vovées par Agapet, ils décrétérent que tout membre du clergé des Ordres 
majeurs convaincu d'un péché contre la chasteté serait, aprés avoir été 
dégradé, enfermé pour le reste de sa vie dans un monastère ?. 

Césaire doit avoir inspiré le III” concile d'Orléans d'une facon encore 
plus directe, si Aubin d’Angers®, un des évêques qui eurent la plus 
grande part dans la délibération de ce concile, avait déjà, comme il est 
probable, accompli à cette date son voyage à Arles. Ce qui Pamena 
auprès de Césaire fut le remords d'avoir cédé aux objurgations de ses 
collègues sur un cas de mariage incestuenx pour lequel il avait excom- 
Munié un grand de son église. La question à laquelle ce cas particulier 
“rapportait était d'une grande actualité en Gaule depuis la conversion 
des Francs et des Burgondes, à cause de la coutume implantée chez cos 
barbares d'épouser de préférence des femmes qui étaient leurs proches 


L. Procope, IH, 33. 

2.0.47. 

3. Vie, Bolland., 4 mars: Migne. t. SN, col. 479, elei ut BN et M.G DE: au tome de 
Fortunat, 
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parentes par alliance ', telles que veuves du père, de l'oncle ou du neveu, 
ou mème du père ou du fils de celui qui devenait le second mari. Elle 
avait déjà occupé les conciles d'Orléans I (c. 18) et d’Epaone fc. 30). qui 
avaient proscrit ces mariages, l'un pour la Francie, et l'autre pour la 
Burgondie, ce dernier, toutefois, en limitant les effets de la loi aux cas 
à venir. Mais les conversions survenues depuis avaient mis l'Eglise en 
présence d'une nouvelle catégorie de délinquants qu'elle ne pouvait eon- 
damner sans égard. 

C'est probablement l'avis de Césaire transmis par Aubin qui a décide 
les Pères du HE concile d'Orléans à s'approprier la jurisprudence miti- 
gée du concile d'Epaone, en exceptant. de la sentence de nullité pronon- 
cée contre les mariages incestueux ceux qui avaient été contractés avant 
le baptême ou dans l'ignorance de la loi. L'attention de Césaire fut attirée 
d'autre part sur cette matiere, à cette méme époque, par une question 
que le roi Théodebert fit porter au Saint-Siege sur le genre de pénitence 
qui devait être exigé d'un homme coupable d'avoir épousé sa belle-sæur. 
Nous ne savons quel est le cas particulier qui a suscité cette premiere 
ambassade d'un roi chevelu auprès du Saint-Siège. Nous l'attribuerions 
plus volontiers à l'espoir d'être couvert en haut lieu contre la sévérité 
d'un Nicet ! qu'à la devotio laudabilis dont parle Vigile, dans la réponse 
qu'il a délivrée à Pambassadeur Modéric (6 mars ou mai 9385? avant 
d’être devenu pape légitime. Mais la politesse de la formule ne fléchit 
nullement la rigidité de principes dont Rome donnait l'exemple sur ce 
point. Tout en s'en remettant à la sagesse de Cósaire pour fixer la pé- 
nitence, Vigile exigea la séparation definitive des conjoints incestueus. 
La teneur ni la date de cette décision n'autorisent la supposition qu'elle 
ait exercé quelque influence sur le décret sanctionné à Orléans. 

L'union de la province d'Arles avec l'église franque se manifeste pour 
la premiere fois, et d'une facon éelatante, au IV" Concile d'Orléans? (5^1), 
qui réunit de nouveau les évèques des royaumes de Childebert et de 
Théodebert. Elle y eut treize membres sur cinquante, c'est-à-dire, plus 
du quart de la représentation, presque tous présents en personne. En 
tète est Cyprien, qui a signé le premier de tous les simples éveques, par 
droit d'ancienneté. La vieillesse. de Césaire — il était alors dans sa 
soixante-et-ouzieme année — dispense de chercher une autre raison de 
son absence, qui fit échoir l'honneur de présider à évèque de Ror- 


1. La loi rom. proserivait ces mariages. 
2. Gres, LT Vit. Patr., XVIL 2- qui te (Theodeb.. seent sunt, i. e. incesti... On 
-npposera diflicilement an roval ravissenr de Ja Gallo-rom. Denterie un vrai zèle pour 
la sunlelé du inariage. 

3. Si pro observatione. Migne. 1.69, col. 21. M. G. H. Ep. arch. 33, 

&, Concil. Gall., 1T, p. 260, — Maassen, p. 86. 
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deaux. Mais ses exhortations n'ont certainement pas été étrangères à 
l'empressement avec lequel ses comprovinciaux ont répondu à l'acte de 
convocation. ("est par là que ee concile se rattache à son œuvre, et 
peut être considéré comme le couronneinent de ceux qu'il a tenus en 
personne. 

La question du comput pascal parait avoir été un des motifs de la 
reunion du concile; car c'est à elle que le premier canon fut consa- 
eré, La célébration de cette fête capitale était l'occasion de regrettables 
divergences en Gaule, depuis qu'au cycle de Victorius d'Aquitaine, 
Rome avait substitué celui des Alexandrins, remanié par Denys le Petit’. 
Une partie des églises de ce pays restant. fideles à l'ancien comput, 
pendant que l'autre partie recevait le mot d'ordre de Rome, et que plu- 
sieurs méme suivaient un troisième comput ustté en Espagne, il arrivait 
beaucoup d'années oü, parce que les deux systemes ne concordaient pas, 
lafete de Paques était solennisée à deux, et, même, trois dates différentes. 
Le concile ordonna à tout le monde de se ranger aux indications en- 
voyées de Rome, ce qui mettait Arles en évidence; car e'est par elle 
que ces indications étaient transmises. Malgré ce canon, les récits 
de Grégoire nous montrent encore pour longtemps la fréquence des 
doubles páques, que le comput breton, apporté par saint Colomban, 
ala fin du siècle, devait compliquer encore davantage. 

Ce qui est plus intéressant à relever, ce sont les dispositions non- 
velles apportées par le concile dans la discipline du clergé et dans le 
régime des biens ecclésiastiques. En matière de continence, il précise 
davantage le devoir des cleres mariés des Ordres majeurs, leur enjoignant 
la séparation du lit et de la chambre d'avec l'épouse (c. 17). En matière 
de justice, la comparaison avec la législation sanctionnée à Agde montre 
quelle hardiesse l'Eglise commence à puiser dans la religion des nou- 
veaux maitres, et on voit la première tentative remarquable d'un con- 
dle de Gaule pour soumettre la loi à l'influence de l'esprit. clérical. 
M a vu avec quel soin le concile d'Agde, dans les causes où les clercs 
étaient parties. s'était appliqué à ménager la suprématie de l'Etat. et la 
liberté des demandeurs ou défendeurs séculiers, en tout ee qui n'était 
pas essentiellement du for ecclésiastique, Une premiere restriction 
avait déjà été apportée par le précédent concile d'Orléans (e. 325; on 
avait défendu à un laïque de citer un clerc devant le juge séculier sans 
la permission de Péveque. L'assemblée de 241 fait un pas beaucoup 
Plus hardi ; elle adresse la défense aux juges eux-mêmes, « Que nul 
des sécnliers n'ose faire comparaitre devant sa juridiction, ni examiner 


l. Nur celle question, on eonsultera avee fruit le remarquable travail de M; B. Krusch 
th, le Neues Archiv., l. IX. 
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ou condamner un clerc sans en avoir référé à l'évéque ou au prépox 
de l'église... Quelle que soit la cause qui intervient entre un clerc et un 
séculier, que le juge public n'ait pas la témérité d'entendre l'affaire 
sans l'avis de l'archiprétre, de l'archidiacre ou de tout autre prépos 
de l'église » (c. 20). Il ne manquait plus à la prétention ¿mise par nos 
évêques que de se réserver à eux-mémes le jugement des clercs ; c'est 
ce qu'ils ne tarderont pas de tenter, au moins au criminel '. 

Mèmes aspirations de l'Église au privilège dans le régime de la pro- 
priété terrienne. Le IV* concile d'Orléans (c. 18, 34) réitère la protes- 
tation déjà précédemment élevée par plusieurs des conciles réunis sous 
les auspices des souverains catholiques? contre la faculté d'acquérir 
les biens d'Eglise en invoquant la prescription. L'exception réclamée 
par l'Église sur ce terrain se justifiait par le danger exceptionnel que 
lui faisait courir le mode de subvention employé par elle pour ses clercs. 
dont beaucoup restaient toute leur vie sur les terres qu'elle leur avait 
données à faire valoir. Aussi les rois feront-ils droit à sa demande, en 
exceptant seulement le cas oü la prescription s'appuyait sur un titre 
coloré *. Malheureusement, la connivence de leurs fonctionnaires n'ai- 
dait que trop les usurpateurs des biens d'église à éluder toutes les me- 
sures de défense. Le concile de 541 n'est pas le premier qui ait eu lieu 
de s'en plaindre (c. 25). 

("est ainsi que Césaire eut, avant de se coucher dans la tombe, la con- 
solation de voir l'épiscopat de Gaule, sous Pégide de la monarchie ca- 
tholique des Francs, suivre résolument l'impulsion qu'il avait donnée à 
la réunion de conciles ayant pour but principal la discipline du clergé 
et la stabilité des institutions cléricales. Mais nous ne devons pas ou- 
blier, avant de le voir disparaitre, que ce n'est là qu'un des sujets d'étude 
entre lesquels sa vie tout entière a été partagée, et il est temps de 
montrer ee qu'il a fait aussi. pour l'instruction morale du peuple par 
ses Discours, et pour la discipline des monasteres par ses Regles. 


1. He Concile de Macon, c. 9 ct 40. 
2. Orléans 1, c. 23; Epaone, c. 18, 
3. Voir l'édit de Clot. I ou H ds. les Capitularia R. F. (M. G. H., LL. L, p. 19, n» 13j 


CHAPITRE IX 


PRÉDICATION DE CÉSAIRE. HOMÉLIES SUR L'ANCIEN 
TESTAMENT. ADMONITIONS. 


Le genre d'éloquence propre à chaque orateur, -— en parlant de Cé- 
saire, nous prenons ces termes dans l'acception la moins prétentieuse, — 
est déterminé en grande partie par l'auditoire pour lequel il parle. 
Césaire n'a pas échappé à cette loi; nul ne s'est plus oublié soi-méme 
en parlant aux autres, et ne s'est plus efforcé de se proportionner à eux. 
Lorsque nous aurons dit à qui il parlait, nous aurons déjà qualifié ¿ 
moitié son éloquence. 

Il convient de faire un dédoublement dans l'auditoire de Césaire, 
selon qu'il s'agit des discours prononcés dans son église métropolitaine 
pour la population locale, et de ceux qui ont été prononcés ou écrits 
pour la campagne, ou pour ce public de toute classe et de tous lieux 
que Césaire avait mentalement sous les yeux méme lorsqu'il parlait 
devant les siens. Si l'on devait faire une application rigoureuse de tous 
ces discours aux Arlésiens de l'époque, on aurait de la population de 
cette ville une opinion fort peu avantageuse, qu'elle ne mérite pas. Le 
public arlésien se composait, comme Césaire se plait souvent à lui en 
rendre le témoignage, de bons catholiques, instruits de leur religion, 
exacts à en remplir les devoirs, et pleins d'attachement pour leur éve- 
que. qui les traitait comme un bon père. Sans ètre capables d'une aussi 
longue attention, et sans se piquer pour les mystères du christianisme 
d'une aussi vive curiosité que l'auditoire de saint Augustin, ils avaient 
une attitude encourageante pour le prédicateur qui savait les ména- 
ger, et l'interprétation figurée de l'Eeriture Sainte n'était pas au-dessus 
de leur portée moyenne d'intelligence. C'est à cet anditoire que 
sadressent spécialement les discours de Césaire qui ont pour objet 
Pexógose, 

Que ce soit aux Arlésiens ou à d'autres qu'il parle, tous ses discours 
ont un ton de rusticité très prononcé. En les lisant, on songe à quelque 
bon curé parlant à des campagnards dans l'épanchement d'une ame 
franche et apostolique. Ge ton peu relevé n'aceuse pas seulement 
le degré de culture médiocre de l'orateur, mais aussi labaissement 
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du niveau des intelligences dans le public des temps nouveaux 
Césaire se rabattait volontiers sur son public pour s'excuser anprè 
des beaux esprits qui ne trouvaient pas leur compte à sa facon toute 
simple de parler’. II ne voulait pas, disait-il, pour faire plaisir 3 
quelques-uns, s'exposer à n'être pas compris du grand nombre. Ce 
n'était pas là une défaite pour couvrir l'insuffisance de son talent, 
qu'il avait d'ailleurs la modestie de reconnaitre. Le fond de ses dis- 
cours montre combien l'élément campagnard s'est avancé vers la ville 
depuis les temps d'Hilaire. Césaire prend souvent à partie les gens des 
campagnes, soit qu'il leur adresse la parole directement, soit qu'il 
attaque les superstitions et les vices introduits dans la socióte chré- 
tienne par leur grossièreté et leur ignorance. On voit par les ensel- 
gnements qu'il donne et par la couleur de son style qu'ils sont tout 
prés lui, qu'ils remplissent l'auditoire, ou, du moins, que les barrières 
qui les séparaient autrefois des citadins ne tiennent. plus. Les pavsans 
étaient-ils. donc moins nombreux au temps où Hilaire occupait la 
chaire chrétienne d'Arles ? Non ; mais la rusticité, le ton campagnard 
n'avait pas encore envahi la ville. Cette. distinction d'éducation, de 
mœurs et de langage, que les anciens avaient si bien nommée urba- 
nité, pour marquer qu'elle était le propre des villes, régnait en- 
core à Arles. oü dans les écoles, le barreau, et les autres fovers de vie 
libérale animés par la présence de l'auguste Préfecture romaine, conti- 
nuait de se former une élite tustruite et lettrée qui donnait le ton au reste 
de la ville. Souvent Hilaire?, surpris dans une explication familiere de 
l'Evangile par l'arrivée. de quelques-uns de ces hommes cultivés, qu 
ravivaient tout d'un coup en lui le souvenir de ses succès de jeuness 
dans le barreau, se laissait emporter dans quelque improvisation d'un 
réelle éloquence. Ges derniers récompensaient la condescendance € 
leur évèque à parler pour eux en louant son éloquence, qui, par uU 
aveu de son admiration sorti sur l'heure méme, qui, par un distiqu 
médité à loisir : l'un Je comparait à Augustin, l'autre ne lui trouva 
point de rival. Ce reste de civilitó romaine, qui donnait encore Pillusio 
du bon goùt d'autrefois, disparut, avec les organismes qui le soutenaient 
à l'entrée des Wisigoths. qui installerent dans la ville un gouvernemen 
aux allures inilitaires. Les Grands eux-mêmes, soit auprès des bar 
bares qu'ils avaient consenti à servir, soit auprès des campagnards, a 
milieu desquels la plupart d'entre eux. avaient résolu de vivre retirés 


1) Append. des. Aug., Migne, 1,230, Serin 10, Sauf indivation eoutraire, tous les ser 
mons auxquels nous renverrons cieilessous doivent être cherchés à ce tome. 
2 Vita sancti Hilari, c. M. 
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perdirent bien vite le vernis de l'ancienne élégance. Que pouvaient, 

contre cette décadence, les efforts isolés d'un Pomère, n'étant plus sou- 
tenus par les institutions publiques? C'est en vain que la Préfecture 
d'Arles avait été relevée. Cette restauration, d'ailleurs passagère, ne 
pouvait ressusciter la tradition romaine, qui avait déjà mis plus de 
trente ans à s éteindre. Privées des éléments policés qui faisaient, à des 
degrés différents, leur supériorité marquée sur les campagnes, les villes 
se sunt ouvertes alors sans résistance à l'influence de rudesse et d'i- 
gnorance qui leur venait de ces dernières. Le premier degré de la 
décadence qui s'en est suivie a été la rusticité, non la barbarie, qui 
devait mettre plus de temps à s'infiltrer. Les discours de Césaire corres- 
pondent au moment où cetle influence est devenue maitresse. Ils s'a- 
dressent à un public au milieu duquel ceux qui regrettaient l'ancienne 
élégance n'étaient déjà plus qu'une quantité négligeable, et où, déjà, on 
na presque plus sujet de distinguer des citadins et des paysans, telle- 
ment tout ce monde est confondu. Césaire, qui subit lui-même, sans 
essayer de s’en défendre, la rusticité danssa langue, cherche seulement 
à préserver les moeurs et les croyances de la grossièreté qui en était la 
suite fatale. Sous ce rapport, elle est un des vices de l’époque auquel 
il a fait la guerre la plus acharnée. 

Plusieurs Admonitions (289, 29/, 295) s'adressent directement aux 
hommes de guerre et à tous ceux qui étaient à quelque titre serviteurs 
du souverain. Comme les rois v sont nommés au pluriel (295), il est 
permis de les rapporter au temps ou les Francs étaient déjà maitres 
d'Arles, Mais à part ces morceaux, qui ne sont pas les moins dignes de 
curiosité, on trouverait difficilement dans le reste de l'euvre oratoire 
de Césaire quelques allusions à la présence des barbares. On sent que 
tout en étant là, puisque la province est remplie de leurs garnisons, ils 
sont à cóté, ou, pour mieux dire, en dehors de l'auditoire catholique, et 
méme du commerce courant de la vie civile. On s'attendrait néanmoins, 

Sachant combien l'arianisme comptait d'adhérents parmi ces hôtes de 
la Province et ce que l'évéque avait eu à soullrir de ce voisinage, à 
Voir la controverse religieuse tenir quelque place dans les œuvres qui 
hous occupent. Mais on la cherche en vain. C'est à peine si, dans les 
structions sur l'Écriture Sainte, quelques considérations rapides sur 
la Trinité, amences par l'explication des figures bibliques, touchent in- 
directement la croyance arienne. Ce seul fait suflirait déjà à faire com- 
Prendre combien la situation de Césaire, au milieu des ariens, différait 
de celle d'Avit. L'éyeque de Vienne, dont nous savons la circonspection, 
ne se gênait cependant pas pour faire la démonstration directe de la 
verité catholique toutes les fois que l’occasion s'en. présentait. 11 nous 
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en donne un exemple remarquable dans un discours ‘ prononcé à la dé- 
dicave d'une basilique fondée par l'évéque de Genève sur les ruines d'un 
ancien Janum. En homme de ressources oratoires, Avit profite de la 
circonstauce du lieu et du temps pour montrer la solidarité qui existe 
entre les deux sectes avec lesquelles les catholiques ont été successive- 
ment en lutte. « L'envie inquiète des Ariens nos voisins fait qu'ils s 
sont substitués vis-à-vis de nous au role des Gentils. Car si nous n'en- 
tendons plus dans ce lieu les païens réclamer que nous adorions un grand 
nombre de dieux, nous entendons Phérétique gémir, en voyant qu'on 
n'en adore plus qu'un seul... Celui qui divise la Trinité prend parti de 
ce fait pour la multiplicité, et il manifeste sa parenté avec l'idolàtre, en 
partageant son amour pour ce qui est divisé, et en l'aidant à briser ee 
qui est un. I autorise son complice à adorer un grand nombre de dieux. 
alin que celui-ci Vantorise à en adorer trois ». L'attaque contre l'aria- 
nisme est iei directe et vivement faite, Songeant néanmoins avec com- 
passion au chagrin que doivent éprouver les adversaires en vovant leur 
culte dépossédé d'un certain nombre d'églises, réoccupées par les ca- 
tholiques, l'orateur passe de la discussion à l'exhortation, et propose 
à ces gens un moyen d'echapper à leur désagrément. Quel est-il ? C'est 
de se réunir aux catholiques. « Qu'ils acceptent de partager avec ceux 
qui sont dans la voie du salut ce que nous n'avons pas voulu partager 
avec ceux qui étaient dans la. perdition. Nous fermons seulement nos 
édifices aux cultes profanes, mais non aux personnes qui les abjurent. 
Qu'ils viennent ici embrasser l'unité; ceux avec lesquels nous n'avons 
pas voulu diviser la Trinité, L'autel n'est soustrait qu'aux sacrilèges. et 
fait retour aux sacrifices ». L'orateur de Vienne nous montre dans ce 
discours des ressources de dialectique que le génie spécial de Césaire 
ne lui proeurait point. 

Mais l'attitude. différente des deux orateurs au sujet de la question 
arienne a une autre cause: la différence d'humeur des deux peuples 
avec lesquels ils se trouvaient en contact. Le prosély tisme exercé par 
le clergé gallo-romain chez les Burgondes, loin de les effaroucher. lenr 
paraissait plutòt la preuve d'un véritable zèle pour leur nation. Aussi. 
n'eprouverout-ils aucune peine, vaineus plus tard par les Franes, 
à se fondre avec les populations au. milieu desquelles ils étaient fixés 
depuis un temps déjà assez long. et abjureront-ils sans regret leurs pré- 
jugés religieux. Vis-à-vis des Goths. an contraire, l'attention de Césaire 
à s'abstenir de tout essai d'apostolat, et méme de toute parole avant 
trait à l'arianisme, faite pour surprendre à première vue ceux qui savent 


1. Monumenta Germanie historica, Aleintus Avitus : Homil., frag. 20, p. 133, 
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quelle était Pintrépidité de son zèle, prouve qu'il avait bien jugé des le 
début le peuple auquel il avait affaire : peuple excessivement jaloux de 
sa religion, comme de ses lois et de sa gloire militaire, et qui poussait 
l'amour de son autonomie et sa fierté nationale au point. de préférer, 
après ses défaites, émigrer à la conquéte d'un pays nouveau que de su- 
bir sur place la loi du vainqueur. Les conditions de son installation dans 
la province laissaient peu d'espoir qu'un tel excés de fierté s'adoucit à 
la longue dans l'intimité du commerce avec les habitants. Sans racine 
dans le pays, oü sa conquéte était récente, les établissements qu'il y 
possedait consistaient uniquement, du moins depuis Théodoric, dans 
les bandes de garnisaires qui gardaient les villes, et que le flux et le 
reflux de la guerre déplacaient sans cesse. Césaire, instruit d'ailleurs par 
une dure expérience, pensa avec raison que toute tentative de conver- 
sion chez de telles gens ne feraient que compromettre en pure perte la 
tranquillité de son. église. La correction des peuples catholiques offrait 
à son zèle une tâche suffisante, C'est pour eux seuls qu'il mit en œuvre 
les ressources de son éloquence. 


Premier Groupe. — Homélies sur l'Ancien Testament. 


Nous possédons un premier groupe d'instructions sur Ancien Testa- 
ment qu'on pourrait appeler, eu égard au temps pour lequel il est venu 
au jour, le Caréme de saint Césaire, C'est une suite d'homélies pro- 
noncées dans les jours de carême. tantôt à matines, tantôt à vépres, et 
dont le sujet était choisi dans le passage de PEeriture qui avait été lu à 
l'office, et exposé d'après les procédés de l'exégèse, Ce genre d'instruc- 
tion avait offert dans les premiers siècles de l'Eglise un intérêt d'actualité 
qu'il ne peut plus avoir aujourd'hui, et qui s'avivait, en outre, dans le 
commerce intime des fidèles avec l'Ancien Testament par la liturgie et 
la lecture privée, Les auteurs du Nouveau Testament avaient rendu 
hommage eux-mêmes à la vérité de l'Ancien Testament considére comme 
ombre et figure du Nouveau. De la solidarité entre l'un et l'autre découla 
l'usage de combiner, dans les églises chrétiennes, les lectures qui en 
furent faites. Pendant longtenips, et encore du temps de saint Augustin, 
le chef de la communauté chrétienne désignait lui-mème au lecteur, 
suivant sa propre inspiration, le passage à hire, sur lequel il donnait 
ensuite une explication mystique ou morale. Puis. les lectures finirent 
par ètre déterminées pour tous les offices successifs de l'année, et de- 
vinrent partie intégrante et fixe de la liturgie. Les homélies de Césaire 
montrent que ee changement était accompli de son temps. Sans doute, 
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l'usage des /ectionnaires conformes à l'ordre nouvellement établi avait- 
il déjà commencé à se répandre. Ce qui est certain, c'est la grande vul- 
garisation des exemplaires soit complets, soit partiels, de l'Ancien comme 
du Nouveau Testament, à l'usage, non seulement des clercs, mais aussi 
des simples fidèles. Césaire constate combien il était facile de s'en pro- 
eurer, et il se fait un argument de cette facilité pour engager ses au- 
diteurs à lire fréquemment l'Écriture Sainte, soit en leur particulier, 
soit eu formant entre amis des cereles de lecture (S. 303). La Bible 
avait sa place d'autant plus assurée dans toute maison chrétienne, qu'on 
n'avait pas encore trouvé le secret de ces publications pieuses, à l'aide 
desquelles chacun aujourd'hui peut se former une bibliothèque à bon 
marché : Histoire sainte, Vies des saints, Imitation, catéchisme, livres 
d'Heures, etc. Seules, les Vies des saints commencaient à avoir une 
certaine vogue à côté de la Bible. Toutefois, la grande floraison indigène 
de ce genre littéraire attendait pour éclore le labeur de Grégoire de 
Tours et l'institution des monastères mérovingiens et carlovingiens, où 
devaient surgir à profusion types de sainteté, hagiographes et copistes. 
Jusqu'à ce moment, les exemplaires collectifs de Vies des saints, tels 
que ces Vies des Pères d'Orient dont les traductions avaient déjà com- 
mencé à prendre le chemin de la Gaule, furent des ouvrages de luxe, 
qu'il n'était pas aisé de faire entrer dans une bibliothèque privée, et quí 
ne pouvaient, aprés tout, satisfaire comme il fallait la spiritualité. La 
Bible était donc encore au temps de Césaire, et devait rester longtemps 
encore le livre de fond du chrétien vraiment dévot et soigneux de 
sa perfection spirituelle. Docteurs et poètes y cherchaient à l'envi leur 
inspiration. Si, parmi ceux-ci, Prudence, Ansone, Claudien, et, tout 
récemment, Avil, représentent avec honneur la Gaule, parmi les pre- 
miers, Césaire est pour la Gaule le représentant le plus caractérisé de 
l'homélie exégétique. 


L'exégése s'occupait surtout du. sens mystique. Elle cherchait dans 
l'Ancien Testament ce qui pouvait être pris comme figure, soit du pas" 
sage de Jésus-Christ sur la terre, soit de son règne dans les ames, e 
faisait servir l'une et l'autre espece de rapprochement à la consolidation 
de la foi ou à la correction des meurs. 

Tout n'etait pas arbitraire dans cette manière d'interpréter l'Àncien 
Testament. Les auteurs du Nouveau Pavalent eux-mêmes indiquée. 
Exposés par eux au jour supérieur du symbolisme. beaucoup de traits 
de Fhistoire d'Israël, qui pouvaient ètre un objet d'incrédulité ou de 
scandale pour ceux qui ne voyaient rien autre chose que ce qui était 
dans la lettre, et qui s arrétalentá la matérialité du fait, étaient devenus. 
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aux yeux des crovants et des spirituels, une exquisse frappante du plan 
de la Rédemption ; tels, le sacrifice d'Abraham, le Serpent d'airain, Jonas, 
et tant d'autres traits. L'emploi de ces faits merveilleux comme figures 
du Nouveau Testament avait surtout réussi auprès de la masse des pro- 
selytes venus du Judaïsme, en leur montrant un lien providentiel entre 
la foi de leurs pères et celle qu'on leur proposait d'embrasser mainte- 
nant, Il n'était toutefois. au point de vue de la vérité de cette dernière, 
qu'un moyen de preuve sans valeur propre, et qui devait seulement 
exciter et fortifier l'adhésion des intelligences aux preuves fondées sur 
les prophéties proprement dites et sur les miracles. I fallait par consé- 
quent, si on voulait continuer d'user du sens allégorique, le manier 
avec discrétion, et s'écarter le moins possible des exemples donnés par 
ceux qui avaient fondé ee sens, Mais l'école ne tarda pas à vouloir se 
l'approprier et le réduire en système scientifique rigoureux, et comme 
il devait arriver, le faussa. Origene donna des l'abord, dans des com- 
mentaires de l'Ancien Testament où l'interprétation mystique serrait le 
texte pour ainsi dire mot à mot. toute la mesure des exagórations aux- 
quelles devait se livrer Pexégése nouvelle, I ne s'agissait plus seule- 
ment, pour Pexégete chrétien, de faire remarquer les rapports passagers 
et partiels que l'Esprit inspirateur paraissait avoir voulu établir. entre 
les deux Testaments seulement par intervalles et. par-dessus le sens 
littéral. Origene posa en principe que PAncien Testament contenait non 
plus seulement les traits assez largement dessinés, mais le plan tout 
entier et dans le détail du Nouveau, et il poussa la recherche du sens 
figure jusqu à l'adinettre seul à certains endroits où il prétendit prouver 
que le sens littéral n était pas vrai, S'appuvant sur un passage de saint 
Paul dont il outrait le sens, — Fore omnia in figuris contingehant illis, 
avait dit l'Apotre en résumant un certain nombre de faits; — 074440, lui 
faisait dire, en généralisant, Pexégete d'Mexandrie. Ce système, parti 

“Alexandrie à travers Orient, eut beau rencontrer dans sa route la 
contradiction de l'école d'Nntioche, et vainement Chrysostome, an plus 
beau temps de cette derniere, oppexa-t-il aux commentaires d'Origéne 
d'autres commentaires de l'Aneien Testament ot la part du sens littéral 
et du sens figuré était faite avee une sûreté de coup d'ail remarquable. 
Le gout de subtiliser, devenu une habitude littéraire des Latins, jeta 
meme les moins suspects de complaisance pour là. doctrine d'origene 
dans les voies plus libres de son exégese. Saint Ambroise, en Oecident, 
entra sans défiance dans tous les dédales, toutes les finesses du sens 
mystique, Saint Augustin erat faire preuve de beaucoup d'indépendance 
en cédant au préjugé eouraut avee quelques réserves. Los traductions 
latines d'Origene par Rufin, qui subordonnalent tout, meme la fidelité, 
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au besoin de la clarté, assurérent le triomphe de cette tendance en 
Occident et curent nn succès particulier en Gaule. Ces influences ont ri- 
gné principalement sur Pexégese de Lérins, et se mélent dans Césaire! 

Tout avait été dit sur l'Ancien Testament au temps de Césaire. Il sa 
gissait donc moins d'inventer des explications nouvelles, que de metre 
dans le meilleur jour possible pour l'intelligence des fideles celles qui 
étaient fournies par les Peres. C'est dans ce programme modeste que 
Césaire s'est renfermé. Ce qu'il emprunte à ses devanciers est loin de 
s'ordonner en un système raisonné et personnel, Rien ne lui est suspect, 
venant des Peres. La piété, un peu aussi l'intérêt d'actualité provoque 
par les questions de la Trinité et de la Grace, le guident exclusivement 
dans le choix de leurs pensées. Parce que le sens mystique s'approprie 
mieux à ces sentiments que le sens littéral, et qu'il soutient mieux l'in- 
térét de l'auditoire à la lecture de ces vieux récits bibliques, qui font re 
tour chaque année toujours les mémes dans la liturgie, cela semble au 
bon Césaire un argument péremptoire pour que le Saint Esprit wait pu 
avoir un autre sens en vue, et pour que celui-ci soit toujours vrai. « Que 
nous importe, à nous qui venons pieusement à l'église pour v entendre 
la parole de Dieu, qu'Abraham ait envoyé son serviteur pour ramener 
une épouse à son fils? Quel intérét le peuple. chrétien peut-il prendre 
à savoir comment les patriarches ont pris femme et engendré des fils? 
Nous voyons ces choses là arriver tous les jours dans nos pays. Mais 
nous devons croire, avec l'Apótre, que tout ce qui est écrit est ariv“ 
aux Juifs en figure, et s'accomplit en nous en realité? ». L'affirmatian 
la plus risquée d'Origene n'est pas capable de l'étonner, et, comme lui. 
il admet des eas où le sens littéral n'a pas cu d’accomplissement, et où 
la figure seule s'est vérifiée, Esau, par exemple, n'a jamais été soumis 
à Jacob : en prophétisant qu'il le serait, PEsprit pensait à la dépendance 
dans laquelle le peuple juif, figuré par ainé Esaú, devait ètre à l'égard 
de l'Eglise chrétienne, figurée par Jacob. le plus jeune. De mème, les 
étymologies sacrées dont saint Ambroise ? fait un usage fastidieu 
n'inspiraient non plus à Fhoméliaste arlésien aucune répugnance. Mais 
en s'engageant sur le chemin fravé par les Peres, il n'a garde de # 
perdre dans le dédale des subtilités où ils s aventurent, et il mentr- 


]. La tendance mystique Saceuse an plus haut degré dans le Liber formnularum sp- 
ritalis intelligentiv d'Encher, Lane des sources de Césaire (Comp. Vespasien el Titi 
signitiós par les 2 ours de Fhist, d'Elisée, Encher, Z'atrol., 1.70), p. TH, Césaire il. 
Lo, appe, serm, Al... ele.) avec plus de réserve dans les homilia de l'ascha du 
tome des. Césaire, qu'il faut restituer a Fanste, 

2. Serra, 8. 

3. Serm. 13. 
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prend pas de justifier les rapprochements forcés auxquels ceux-ci 
s'efforcent de plier le texte sacré, L'exactitude et la sobriété de son 
esprit reprennent l'avantage par la manière dont il accommode ses em- 
prunts à l'intelligence. de ses auditeurs, laissant de côté les traits de 
symbolisme trop cherchés et trop éloignés, choisissant de préférence 
ceux qui ont les analogies les plus simples et les plus claires avec la 
chose symbolisée. C'était la méthode à laquelle saint Augustin s'était 
efforcé de se conformer, Aussi, est-ce encore à ce Père que Césaire 
a emprunté le plus volontiers. Les Enarrationes in psalmos, en 
particulier, ont été pour fui une abondante source d'apercus. Saint Au- 
gustin lui a rendu encore un autre service. C'est en se mesurant avec 
les œuvres de ce Père que sa pensée a déployé le plus d'effort person- 
nel et de qualités originales. Le commentaire de l'Ancien Testament ne 
formait pas chez Augustin, comme chez les autres Peres, un développe- 
ment continu pouvant se transposer par longs extraits, mais s ótalait en 
pensées éparses, qui ne suivaient aucunement l'ordre du récit sacré, 
mais se placaient presque fortuitement dans le plan tres libre dans 
lequel se mouvait l'esprit de l'orateur. La facon dont Césaire fait siennes 
ces pensées, et le plan personnel suivant lequel il les ordonne, supposent 
par conséquent de sa part une lecture patiente et intelligente des œuvres 
oit il les a eucillies. et du texte biblique qu'il a étudié à leur clarté. C'est 
ainsi qu'il a créé un type d'homélie qui est lhomélie gauloise, évitant 
également l'emphase et l'effort de la rhétorique latine et la subtilité des 
Grecs, craignant les hautes envolées de la pensée, visant à la clarté et 
à la brièveté, avec un air de naïveté et de bonhomie. L'homélie de Fauste, 
où Césaire a pris quelques aperens judicieux, est l'œuvre d un esprit 
qui se plait dans des spéculations à froid fatigantes pour le lecteur. 
Avit, dont les fragments ou titres de discours conserves appartiennent 
pour la plupart au méme genre, et qu'inelinait vers ce dernier son goût 
prononcé pour les images bibliques, rencontra plus d'une fois des pen- 
sees nouvelles et fortes ; mais la recherche excessive du trait, et l'obses- 
sion de sa muse biblique, qui lui faisait souvent oublier qu'il était en 
chaire. l'entrainaient dans des voies oü l'esprit des auditeurs ne pouvait 
aisément le suivre. Aussi. de tout ce qu'a produit l'exégese gallicane, 
est-ce la part de Césaire qui est restée la plus intacte, et qui a le plus 
captivé la postérité ; ce qui ne. tient pas seulement au grand. nom de 
saint Augustin, sous lequel la plupart des morceaux dont elle se compose 
ont été catalognés, mais aussi à la structure facile, agréable, et à la 
tendance pratique de ces derniers. Un début familier, une. exposition 
très courte, qui ne s'attache pas à tout expliquer, mais seulement ce 
que les auditeurs peuvent. comprendre et ont intérét à savoir. une 
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conclusion qui récapitule le sujet pour l'intelligence, ou cn grave l'im- 
pression morale sur les cœurs, tout cela forme un petit cadre auqud 
on reconnait aisément l'homélie de saint Césaire. 

Une autre chose qui lui appartient, c'est le dessein où convergent 
toutes ses explications sur la Bible. Ces dernières se raménent presque 
toujours à quelqu'une des idées, soit mystiques, soit morales, vers les- 
quelles la Sainte-Quarantaine achemine le peuple chrétien, et que com- 
mémorent avee une solennité particulière les journées qui terminent 
ce cycle, le deuil du Vendredi-Saint, la cérémonie baptismale du Sa- 
medi-Saint, et la journée triomphale de Pâques. D'une part, Jésus-Christ, 
sous le double aspect de ses souffrances et de sa passion, effets de la 
haine de Satan et des Juifs, et de sa résurrection, gage glorieux de sun 
ascension et de son empire éternel ; de l'autre, le Baptéme, initiation 
à la foi en Jésus-Christ, avec toute la série de renoncements et de vertus 
qu'elle exige de ceux qui l'ont recu, — tels sont les deux ordres de 
sujets dans lesquels Phoméliaste d'Arles aime à se tenir. ll ne les quitte 
guère de vue. C'est ee double point de vue qui, en le guidant invaria- 
blement dans le choix des figures, fait tomber sous son regard le trail 
toujours le plus simple et le moins cherché, et l'empéche de s'égarer, 
comme trop souvent ses modèles, dans les sens trop détournés ou de 
peu de pratique. Aussi, son exégèse offre-t-elle une continuite de sens 
et une clarté d'exposition qui font que l'on se sent bien vite familiaris 
avec ces figures de l'Ancien Testament, et qu'on vasoi-méme au-devant 
des explications de Pexégete. Après avoir entendu dire que Jésus-Christ 
a été figuré tour à tour par Isaac, Jacob, Joseph. Moïse, Josué. on 
s'accoutume naturellement à chercher le Christ dans tout personnage 
qui a été béni de Dieu. C'est lui que l'esprit devine d'avance, à la seule 
énonciation des noms, en David, Salomon, Elie, Elisée. Par une analogie 
naturelle, tout objet qui aura été l'instrument d'épreuve ou de glorili- 
cation pour un de ces personnages sera la Croix, instrument des souf- 
frances et de la gloire de Jésus-Christ ; tels, le Baton de Jacob, le Serpent 
d'airain, la Fronde de David. Lorsqu'on sait que Laban, courant à la 
poursuite de Jacob. figurait le Diable, qui devait persécuter le Christ. 
comment ne pas voir que Cest cet Esprit malveillant et astucieux quia 
poursuivi Moïse dans Pharaon, et que la Fronde de David a frappe à mon 
dans Goliath? Qu'un personnage ait préparé les voles à un autre, comme 
Eliézer, parti pour ramener une épouse à Isaac, qu'un événement soit 
arrivé avant un autre et ait influé sur son aecomplissement, on peut 
être sûr que cette situation sera interprétée comme signe de la dépen- 
dance de Ancien Testament à l'égard du Nouveau, et de la Synagogue 
à l'égard de l'Eglise. Tout ce qui offre à l'esprit quelque image d'ingra- 
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titude, de difformité, de réprobation, Lia, Agar, les freres de Joseph, 
les insultenrs d'Élisée, a son original tout tracé dans le peuple qui a 
renié le Christ, de même que le peuple chrétien a pour symbole tout ce 
qui renferme une idée de grace, d'amour fidèle, de salut, S'adressant 
à l'intelligence, ce premier ordre d'allégories encourageait et charmait 
la foi des auditeurs. 

En étudiant la Bible avec les yeux du moraliste, Césaire y découvrait 
un nouvel ordre d'allégories d'une égale richesse. A l'avant- plan, le 
Baptème, figuró, avec ses effets variés, par le Puits de Jacob, auprès 
duquel ce patriarche avait rencontré et baisé Rachel, par la Mer Rouge 
oü s'étaient engloutis Pharaon et son armée, par le Jourdain, dont les 
eaux opéraient des cures merveilleuses. A l'arrière-plan du parallélisme 
que formaient ensemble Desert et Terre Promise, bon et mauvais Pha- 
raon, fléaux de Dieu et merveilles de sa bonté, etc... lhoméliaste voyait 
ressortir l'image dela vie chrétienne, placée dans Pinévitable alternative 
du vice et de la vertu, entre les influences bonnes et mauvaises, dans 
l'attente des sanctions de bonheur ou de malheur, La recherche de ces 
sens allégoriques ne lui faisait pas perdre de vue les lecons morales qui 
sortaient souvent du sens littéral lui-méme. Abraham lui apparaissait 
comme un modéle à citer pour la vertu d'hospitalité, Joseph pour la 
chasteté et l'oubli des injures recues, Pharaon comme un exemple ter- 
rible des suites auxquelles s'exposele pécheur parle délai de la pénitence. 
Par la variété des aperçus ainsi ouverts sur les principales vérités de 
la foi et de la morale chretiennes, son explication de la Bible. quoique 
limitée à une trentaine d'homélies qui étaient loin d'embrasser toute la 
matiere biblique, n'en constituait pas moins au point de vue du Caréme 
un exercice spirituel complet, au sortir duquel le fidèle abordait la so- 
lennité de Pâques avec une foi retrempée et un cœur régénéré, 

Saint Césaire ne s'en est pas tenu au commentaire de l'Ancien Testa- 
ment. I s'est aussi essayé sur le Nouveau Testament dans quelques 
homélies marquées à son style ou à son nom. Mais ces discours, qui sont 
loin de suivre, conime les précédents, un plan déterminé, ou copient 
trop servilement le modèle que Césaire avait sous les veux. ou se ra- 
menent au genre des Admonitions, sur lequel nous devons arrêter notre 
attention. 


Deuxiéme Groupe. — Admonitions. 


C'est le titre sous lequel Césaire désigne ordinairement celles de ses 
instructions oü il abandonne l'interprétation littérale de l'Eeriture Sainte 
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pour s'attacher à l'exposé des devoirs du chrétien. Elles sont certaine. 
ment la portion la plus originale et la plus intéressante de ses œuvres 
oratoires. Comme pour l'Écriture Sainte, Pauteur s'est appliqué à dis 
tribuer la matiére dans des cadres bien déterminés, faciles à embrasser 
d'un coup d'ail d'ensemble. De plus, il a mis dans ces cadres tous les 
principaux aspects de la pratique et de la morale chrétiennes, de sorte 
qu'en les parcourant. on obtient une vue complète de l'état de la rdi 
gion et des mœurs en Gaule pendant la période correspondant à son 
épiscopat. Cela montre chez lui, sinon un plan rigoureux, du moins une 
conception suivie, qu'aucun de ses modèles n'avait pu lui fournir. Enfin. 
tout en continuant à sinspirer abondamment de ces derniers, et en 
particulier de saint Augustin et de Fauste, il sen dégage beaucoup 
plus et se Jaisse aller plus librement au mouvement de son imagination. 
de son humeur, et de son cœur. On ne le connaitrait qu'à demi, sion 
néeligeait d'étudier ses Admonttions, 

C'est par elles d'ailleurs que le goùt de Césaire pour la prédication 
s'est exercé le plus utilement et dans le champ le plus étendu. Ses bv- 
mélies sur l'Eeriture Sainte étaient destinées principalement, pour ne 
pas dire exelusiveinent, à la ville d'Arles, où s'était conservé un audi- 
toire encore assez affiné pour prendre quelque intérét à l'exposition des 
allégorios bibliques. Ses disciples ou amis tels que Cyprien de Toulon. 
Eucher d'Avignon, Firmin, Vivence, tous admirateurs convaincus de 
son talent d'exévète ?, ont dà les faire entendre aussi aux cités où ils 
sont devenus évèques. Mais leur écho wa pas dù pénétrer. beaucoup 
plus loin, Les Admonitions, au contraire, sont la partie de ses auvres 
oratoires destinée à la propagande. Cest par elles que la parole de 
Péveque d'Arles est allée jusqu'au fond des campagnes, pour lesquelles 
plusieurs d'entre elles ont été composées spécialement. On a vu com 
ment l'institution. du prône paroissial y fut introduite par un de ses 
conciles. Ma ainsi tout à la fois eréé la chose et donné les modeles. 
Ce sont aussi les Admonitions qui, formées par lui en recueils plus où 
moins complexes, sont allées entreprendre en son nom la correction des 
meurs dans les pays les plus éloignés de son diocèse. Ennode malt 
probablement sous les veux en Italie un des premiers exemplaires d? 
ees recueils, lorsqu'il qualifiait ainsi, des 514, l'éloquence de son ami: 
« Tandis que Ies ames pures sont réjoules par ton aspect, tu as une 
langue de fer pour ehatier les délinquants. Heureux. es-tu, tol à quii 
Dieu a donné d'enseigner par les admonitions et les exemples. En tol 

I. Dans ce centre rentrent tous les sermons a Fappendiee de saint Augustin depuis 
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se correspondent l'éclat du discours et celui des mœurs ». C'est done 
aux Admonitions qu'il faut se reporter pour bien connaitre Césaire et 
son temps. | 

Le choix des préceptes enseignés dans ces instructions et le procédé 
suivi par l'auteur pour mettre ces préceptes en lumière prouvent clai- 
rement qu'il n'a pas obéi simplement, en composant. à l'inspiration du 
jour, ni au hasard des circonstances, mais qu'il s'est conformé à un 
plan tracé d'avance dans son esprit. On remarque d'abord un systeme 
constant de fournir deux ou trois. discours distincts sur chaque sujet. 
Les Admonitions se divisent ainsi en petits. sous-groupes dont chacun 
traite le méme précepte sous des faces plus ou moins variées. Quelques- 
unes ont une portée générale, et. résument tous les préceptes traités au 
long dans les groupes spéciaux. L'intention de l'auteur est manifeste. 
la suivi le dessein qu'il jugeait le plus propre à fixer clairement dans 
l'intelligence des auditeurs à la fois toute la somme et chaque détail de 
la loi chrétienne. Varier son discours est la chose dont il parait se sou- 
cier le moins, tant il se défie de la mémoire de ses auditeurs. H n'est 
pas un de ces morceaux oü on ne puisse remarquer quelque passage 
commun, à l'expression prés, à plusieurs autres, méme lorsque le sujet 
en est différent. Ce même soin de la clarté amène souvent à la fin des 
Admonitions ce que nous avons déjà observé dans les homélies, c'est-à- 
dire une conclusion qui récapitule tout ce. qui a été dit dans le corps 
du discours. Tout cela fait que rien n'est plus aisé à reconnaître qu'un 
sermon de saint Césaire, une fois qu'on s'est familiarisé avec un on deux 
types les plus marqués de son genre oratoire. 

Les biographes de Césaire, essayant de classifier les Admonitions ', 
distinguent celles qui se rapportaient aux fêtes, aux lieux, aux pratiques 
de superstition, aux péchés de luxure et d'ivrognerie, de colère et de 
discorde. Ce qu'il importeà notre point de vue d'etudier dans ce recueil, 
c'est, d'une part, ce qui correspond aux principes fondamentaux et aux 
pratiques générales de la vie chrétienne, et, ensuite, ee quia trait plus 
spécialement à certaines elasses de personues et aux vices prédominants 
de l'époque, la rapine, les superstitions, Pivrognerie et laluxure. 


L'état des croyances et le niveau dela sainteté dans TEglise, à l'époque 
où sont venues les Admonitions, étaient loin de correspondre au pro- 
eres que la confession chrétienne avait faits depuis un siecle. Tandis que 
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le nombre des baptisés s'était considérablement accru, leur qualité ét 
allée à l'inverse de cet accroissement. Gela ne venait pas seulement de 
l'invasion de la rusticité dans l'Eglise. Les causes mêmes qui avaient 
amené l'agrandissement extérieur de la société chrétienne avaient, par : 
un contraste trés ordinaire dans l'histoire de l'humanité, rendu inéd- 
table son amoindrissement intérieur. Parmi ces causes, il convient 
de nommer en premier lieu la disparition du catéchuménat. 

Jusque vers l'année 420, l'usage de différer le baptéme au delà de 
l'enfance s'était maintenu partiellement, sans que ce délai impliquit 
toujours l'infidélité des parents, comme ce fut le cas pour saint Martin; 
c'étaient quelquefois des parents chrétiens qui en décidaient de la sorte: 
un autre grand saint, Honorat, en est un exemple. 

Mais à l'époque dont nous parlons, les discussions sur la grâce sm- 
levées par le pélagianisme, en éveillant Pinquiétude des parents au sujet 
des enfants qui mouraient sans baptème, firent que l'usage de baptiser 
les nouveau-nés, déjà prédominant, devint tout à fait général’, hepuis 
ce moment, le mouvement de la population dans l'Eglise suivit la même 
progression que celui des naissances. Ge fut un grand sujet de sécurité 
pour l'Eglise au point de vue de son recrutement numérique. Mais si elle 
considérait les choses au point de vue de la qualité, ne devait-elle pas 
s'attendre à subir sur la quantité immense des sujets ainsi baptisé 
avant l'usage de leur volonté personnelle, l’âge de la raison et des pas- 
sions venu, un déchet incomparablement plus grave qu'il n'avait éti 
lorsque le catéchuménat lui préparait un fort noyau de recrues volon- 
taires et éprouvées? La conscience qu'elle eut de ce. danger l'exeita à 
redoubler de vigilance et de précaution autour de ses petits neophytes. 
Elle fit ce que la sagesse lui dieta pour les former selon ses préceptes 
des le jeune age. Elle s'efforca en particulier de rendre plus étroites les 
obligations des parrains et des marraines, qui avaient été institués pour 
répondre au questionnaire. du baptème au lieu et place des enfants. 
Dans les avertissements de saint Césaire? quise rapportent au baptème, 
les exhortations concernant ces personnes ont pris toute la place que 
l'institution des catéchuménes occupait dans les homélies des anciens 
Pères, y compris saint Augustin. Mais celle-ci disparue, les éléments 
de ferveur fournis par elle à la vie chrétienne pouvaient-ils être tirés 
d'ailleurs en égale proportion ? 

Tout ce qui survit des souvenirs du catéchuménat dans les Admont- 
tions, c'est la qualité de compétent, terme qui désigne. non plus un état 
dans lequel on dott passer un temps plus ou moins long afin de s'éprou- 
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ver, comme le terme de catéchuméne, mais l'acte de solliciter le bap- 
teme. Compétents sont les enfants, par l'organe des parents. Comme le 
baptéme solennel continue d'étre administré le Samedi-Saint, Cósaire 
oblige les meres de famille à venir inserire leurs nouveau-nés et ceux 
de leurs esclaves dés le commencement du Caréme', et les exhorte à 
assister avec eux aux Vigiles de la Sainte-Quarantaine. Compétents sont 
les gens hors. d'enfance venus au baptéme, soit de quelque coin perdu 
des campagnes où ils étaient demeurés inapercus des chefs chrétiens, 
soit de la barbarie. Pour eux aussi, les exercices du Caréme constituent 
toute la préparation immédiate au baptéme ; ils se terminent, le diman- 
che des Rameanx, qui est le dernier avant l'initiation baptismale, par 
la Tradition du Symbole, cérémonie que Césaire avait fait remettre en 
vigueur par un canon du concile d'Agde. Ce nom venait de ee que 
l'évéque, ce jour-là, faisait réciter aux compétents ou à leurs répondants 
le Symbole des Apotres, qu'il expliquait ensuite. Il nous reste un dis- 
cours aux compétents prononcé par Césaire (267). La partie de ses 
avis adressée aux compétents hors d'enfance donne une fort médiocre 
opinion du niveau d'intelligence et de moralité auquel s'arrétait la 
moyenne d'entre eux. L'orateur s'efforce uniquement de les prémunir 
contre les plus grosses infractions à la loi chrétienne, l'homieide, lavor- 
tement, l'adultére, Pivrognerie. 1l fait de pressantes instances pour les 
détourner des excès de table par lesquels ils célébraient, comme une 
fete profane, l'octave du baptème, objet d'une observance si respec- 
tueuse chez les néophytes d'autrefois. De pauvres gens que leur condi- 
tion d'existence. avait tenus séparés de tout commerce religieux et hu- 
main, et des barbares, voilà à quelles sources l'Eglise. allait puiser 
maintenant un sang nouveau ! Est-il besoin d'insister pour faire sentir 
l'effet désastreux que cette nouvelle modifieation dans les conditions 
de recrutement de la société chrétienne a dà à son tour exercer sur son 
personnel ? Le milieu social de l'empire, où l'Eglise avait pris vie et 
s était développée, n'était peut-être pas moralement beaucoup meilleur : 
on nous dit méme qu'il était beaucoup plus mauvais. C'était toutefois 
un milieu civilisé, où l'intelligence, restée saine au milieu de la corrup- 
tion raffinée des mœurs, conservait toute Peflicacitó de ses ressources 
pour le moment où le cœur se réformait. Dès qu'un de ces esprits d'élite, 
en qui un fond délicat et distingué subsistait sous la perversion appa- 
rente des menrs, venait à l'Eglise par le baptème, cette impression 
supérieure que nous appelons le coup de la grace, détachant tout ce 
qui était corrompu, faisait aussitót ressortir des qualités et des vertus 
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qui resplendissaient du plus pur éclat. De ce phénomène d'épuration 
intérieure étaient sortis des Jérómes et des Augustins en grand nombre, 
La sainteté et tous les genres de mérites, tant que les choses se par 
serent de la sorte, avaient été ordinaires dans l'Eglise : la licence et la 
grossièreté étaient des exceptions. Maintenant, c'était le contraire qui s 
produisait. Devant une invasion de néophytes en qui une volonté indomp- 
tée se rencontrait avec des instiucts grossiers et avec des idées enfantines 
sur toutes choses, il fut aussi impossible à l'Eglise de n'être pas déprimé 
par eux que de les élever eux-mémes à son ancien idéal de perfection. 
Et cependant, il y aurait eu de sa part aussi peu de miséricorde à r- 
pousser les nouveaux venus que peu de prévoyauce à s'efforcer de ne pas 
les avoir pour elle, avecle risque certain de les avoir contre elle. Gomme 
la pureté de la foi et des mœurs avait déjà commencé à se ternir chez 
les anciens chrétiens avant méme que les nouveaux eussent fait irrup- 
tion, l'Eglise subit ainsi doublement la nécessité d'abaisser à l'égard 
des uns et des autres les exigences de sa discipline et le ton de son 
enseignement. 

La diminution de ferveur amenée par ces causes ne fut pas, il est 
juste de le dire, ressentie par tous également. L’accroissement numé- 
rique trop subit éprouvé parla société chrétienne eut aussi pour const- 
quence d'y faire apparaitre deux degrés, ou du moins de les distinguer 
plus qu'ils ne l'avaient jamais été: les fervents, ceux qui s'efforcaient 
d'établir leur vie suivant le sens le plus éclairé et le plus droit de la re- 
ligion, formant un noyau plus ou moins compact, selon l'esprit qui 
soufflait dans chaque église ; les mediocres et les mauvais, formant 
partout la masse. Cette distinction tient une grande place dans les Admo- 
nitions. Césaire, qui s'applaudissait d'avoir autour de lui une élite nom- 
breuse de bons ehrétiens, s'efforcait de faire agir leur influence surles 
moins bons, non seulement par l'exemple et par la correction frater- 
nelle, mais encore par la conversation. La prédication de l'évéque devait 
servir de theme à ceux qui ne pouvaient parler. d'abondance. (rice à 
l'esprit de foi qui régnait chez tous, la liberté de cet apostolat par la 
conversation pouvait aller beaucoup plus loin que nous ne saurions le 
supporter aujourd'hui. A la fin d'une instruction (292) où il a trait? 
en toute [ranchise les questions les plus délicates de la morale et de 
l'hygiène conjugales, Césaire ne craint pas d'inviter les présents, comme 
sil s'agissait d'une chose tout ordinaire, à se faire ses interprètes au- 
pros des absents. 


Les Admonitions visaient ainsi, par-dessus la tête d'une minorité de 
fideles adonnés à la piété, et qui cherchaient à s'éclairer, une masse de 
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gens enfoncés dans une ignorance crasse de leur religion, et qui n avaient 
de chrétien que le nom. Faire la lumiere dans leurs intelligences et la 
conviction dans leurs cœurs est le double but que poursuit l'auteur de 
ces discours. Pour les instruire d'abord, il n'a pas recours à un savant 
étalage de doctrine, mais il croit faire assez s'il éveille seulement au fond 
de ces consciences épaisses les notions les plus élémentaires du devoir 
chrétien, C'est le but de plusieurs Admonitions’ sur la foi et sur lex au- 
vres, sur les bons et sur les mauvais chrétiens, et sur les œuvres en 
contradiction avec le nom de chrétien, Césaire aime opposer ainsi entre 
elles deux idées eontraires quil analyse à grands traits, pour subvenir 
par le relief au peu de penetration des yeux qu'il veut frapper. Le ré- 
sume de ses développements est une sentence familière à cet homme 
intérieur, et qu'on retrouve exprimée dans ses regles et dans ses statuts. 
« Ce que tu crois dans ton cœur, montre-le dans tes ares». 

La foi était loin de manquer à la generation de Césaire, et lorsque 
ces chrétiens dégénérés affirmatent avec force serments que rien ne 
pourrait jamais les en détacher, ils étaient d'une sincérité presque ex- 
cessive. Car ils se confialent dans la vertu infaillible du titre de chré- 
tien pour faire leur salut, abstraction. faite de la coopération de leur 
volonté propre, à peu prés comune ils attendaient la santé, ou tout autre 
avantage temporel, de ces amulettes, qu'aucune remontrance ne parve- 
nait à leur faire rejeter, « Je crois de par la miséricorde de Dien, dis-tu. 
que jamais la foi à laquelle j'ai souscrit, ni le baptéme que j'ai recu ne 
seront pour mol en pure. perte. C'est à bon droit que tu le crois, si tu 
as fait ce à quot ta foi et ton baptème Cobligent. » Césaire s'attache 
done à les ramener à une. plus saine notion de la foi et du baptème. 
« Fides a fit, for vient de fart, dit-il », et il justifie par le bon sens cet 
aphorisme peu exact selon la grammaire. Dn moment que la religion 
implique des preceptes et suppose comme sanetion des peines à coté 
des récompenses, « en vain jurerait-on mille fois qu'on a la fol, si on 
n'a la volonté d'accomplir de fait ee que Von professe de bouche : ce 
west pas montrer une foi intègre que d'aspirer méme ardenunent aux 
récompenses, tout en vivant eomme si les chatiments n'evistient pas. » 
Quant au baptème, le questionnaire méme de ce rite ponetuait les obli- 
cations du chrétien avee une netteté et une foree dont Velet était 
plus entier quil n'est aujourd'hui, paree que les baplisands emen- 
daient les questions el y répondaient dans leur langue, Cesaire invoque 
à propos ee dialogue sacramentel pour démontrer à ses auditeurs leur 
situation contractuelle vis-a-vis de Dieu. « Quand l'éveque a demandó 
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au chrétien: Renonces-tu au diable, à ses pompes et à ses œuvres? 
c'est un pacte quil lui a proposé de signer ; et quand celui-ci a ré- 
pondu : Je renonce, c'est sa signature qu'il a donnée ». Pour rendre plu 
saisissable à l'esprit la réalité de ce pacte, l'orateur se sert d'arguments 
ad hominem pris dans la vie civile, dominée par un préjugé hierar. 
chique rigoureux qui rend plus vif le sentiment des obligations à rem- 
plir. En haut, que voit-il ? Des magistrats armés d'un pouvoir diseré. 
tionnaire sur leurs subordonnés, et que tout le monde est attentifa 
révérer. « Quelqu'un a-t-il signé un acte qui Pengage devant le magis- 
trat? Avec quelle attention craintive il s'efforce de ne pas la violer, 
sachant qu'il y va de ses biens et méme de sa vie ! Qu'il craigne bien 
plus la violation de sa foi envers celui qui régne dans le ciel ! » En bas 
sont les esclaves, pour lesquels le préjugé social est. excessivement 
exigeant. « Si quelqu'un de ces hommes qui nous appartiennent corps 
et biens nous poursuivait des plus belles protestations de respect et de 
dévouement tout en ne faisant rien de ce que nous lui commanderions, 
quelle indignation ne concevrions-nous pas ? Et c'est cependant de 
cette facon que nous entendons nous-mémes servir Dieu! » L'orateur 
n'oublie pas de faire remarquer que si l'assimilation sur ce point est 
excessive, c'est seulement au point de vue de l'esclave. « Ce n'est pas 
nous qui avons cróó nos esclaves, et nous ne les alimentons pas en 
quelque sorte de notre substance, comme Dieu le fait envers nous. » 
C'est par ces exemples choisis dans un ordre de choses familier aux 
auditeurs, que Césaire s'efforce de leur inculquer la notion du devoir 
chrétien. H poursuit en eux l'ignorance sous toutes ses formes. Le 
signe de la croix, méme chez les chrétiens d'ancienne marque, était 
devenu un geste superstitieux, dont l'emploi se mêlait chez eux an sou- 
venir des anciennes observances paiennes, et qu'ils n'hésitaient pas à 
faire intervenir dans les plus mauvaises actions : « Beaucoup vont pour 
commettre un vol ou un adultère ; et, au. premier faux pas, ils font le 
signe de la eroix, sans renoncer pour cela à leur criminelle entreprise ». 
Cesaire assure les auteurs de cet amalgame sacrilège « qu'ils enfer- 
ment plutôt le démon en eux qu'ils ne Pexpulsent ». Avisant l'anneau 
d'or qui est à leur doigt, et dont ils se servent comme cachet, suivantla 
mode des gens aisés : « C'est chose grande, ajoute-t-il, que le sceau du 
Christ, mais un sceau si précieux doit servir à sceller une chose grande 
et précieuse. A quoi bon te servir d'un anneau d'or comme cachet, si 
ce que tu scelles ne renferme qu'une paille fétide? De méme, à que 
nous sert-il de tracer le sceau du Christ sur notre front et sur now" 
bouche, s'il nv a en nous que péchés et crimes ? » Quelques-uns, s 
pousser la témérité jusqu'à penser que la qualité de baptisé couve” ™ 
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tous les vices, ne faisaient nul compte de l'activité qu'elle devait éveil- 
ler dans l'âme pour les vertus, et ne voyaient rien au-dessus de l'inno- 
cence baptismale. Césaire veut leur faire entendre que l'âme, une fois 
purifiée de ses péchés par le baptême, doit, pour plaire à Dieu, s'orner 
et s'enrichir de vertus. Les analogies auxquelles il recourt sont prises 
dans l'ordre d'idées qui lui est familier. « Je demande à celui qui dési- 
rerait se trouver au moment de la mort dans le mème état. que lors- 
quil a recu le sacrement de baptème, si, aprés qu'il a planté une 
jeune vigne dans son champ, il voudrait qu'elle fütla méme au bout de 
plusieurs années que lorsqu'il l'a plantée. Sil a enté des oliviers pour 
créer une oliveraie, voyons sil trouve bon que celle-ci soit apres beau- 
coup d'années comme au jour où il a posé les greffes. Qu'il considère 
s'il aimerait que l'enfant qui lui est né se trouvát après cinq ou six ans 
aussi débile qu'à sa naissance ». 


La notion du devoir chrétien éclaircie, Césaire s'occupe ensuite d'ex- 
citer la volonté de ses auditeurs à Pembrasser. Pour faire naitre en eux 
cette émotion salutaire, cette crainte religieuse qui brise les cœurs les 
plus durs, il a préparé une nouvelle série d'Admonitions * dans les- 
quelles il s'est fixe pour but de faire passer sous leurs veux et d'impri- 
mer dans leur esprit l'image des grandes fins dernieres. Les Admoni- 
tions sur la voie large et la voie étroite, sur les paroles: Venite, 
henedicti ; Ite, maledicti, sur le jugement dernier, sur le purgatoire, 
opèrent dans cette série le même effet simple de relief que nous avons 
déjà observé dans la série précédente, Ce qui prouve que cette simpli- 
cité de composition est systeme chez Césaire, c'est le témoignage qu'il 
se rend lui-même à cet égard auprès des auditeurs ; il fait remarquer 
combien le sujet qu'il traite est facile à retenir ; en cherchant à le rete- 
nir par ewur, affirme-t-il, ils en sauront assez pour faire sûrement leur 
salut. Toute la matière de ces discours tient en deux ou trois sentences 
capitales de l'Évangile, qu'il. voudrait graver dans les esprits à force 
d'v appuyer. Rien my est mis pour faire appareil; on v. chercherait 
valnement ce luxe gratuit d'images, ces descriptions sans fin à l'aide 
desquelles nos prédicateurs nous peignent comme de visu le paradis 
ou l'enfer. Césaire se contente de bien faire entendre les affirmations de 
l'Evangile, qu'il amplifie ensuite en exhortant simplement les auditeurs 
à craindre Dieu et à éviter le péché, H insiste encore ici sur cette pro- 
position, que le titre de chrétien ne sauvera personne de la condamna- 
tion méritée par les crimes personnels, Certains croyaient, en effet, que 
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la redoutable sentence : Allez au feu éternel, concernait seulement les 
Juifs et les infidèles! Pour les désabuser, il ose avancer que le jug- 
ment de Dieu sera institué au contraire pour les seuls chrétiens : « car 
pour ceux qui n'ont pas la foi, dit-il, ils sont jugés d'avance ». Accep- 
tuant son affirmation, il n'hésite pas à ranger au nombre des futur | 
damnés, « non seulement beaucoup de chrétiens, mais méme beau 
coup d'évéques, les mauvais cleres, les moines immortifiés ou superbes, 
les religieuses et les veuves adonnées à la rancune, à la superbe ouà 
l'avarice ». Cette assertion n'implique toutefois pas chez lui un penchant 
pour le rigorisme des opinions ; il y trouve une conséquence à fortiori 
qui est dans le procédé ordinaire de son argumentation. C'est en argu- 
mentant de la méme facon qu'il commente les paroles substantielles: 
Allez, maudits, au feu éternel, etc... « Si donc on est envoyé au feu éter- 
nel pour n'avoir pas donné un morceau de pain à celui qui a faim, où 
enverra-t-on, penses-tu, celui qui a arraché à autrui le pain qui lui 
appartenait? Si on est envoyé au feu pour n'avoir pas donné un véte- 
ment à celui qui était nu, oü sera envoyé celui qui a dépouillé son pro- 
chain de ses vêtements ? » Ce commentaire, qui revient souvent sur ses 
lèvres, est fait pour établir plus fortement cette conclusion : On sera 
damné pour n'avoir pas fait le bien ; combien ont tort de se rassurer 
ceux qui font le mal ! 

Méme parmi ceux qui admettaient la nécessité d'expier dans l'autre 
monde les péchés graves commis après le baptême, plusieurs, parait-il, 
cherchaient à se faire illusion sur la durée de cette expiation. Comme 
saint Paul avait parlé dans une de ses Epitres d'un feu temporaire par 
lequel Dieu purifiera son aire audelà de ce monde, ils prétendaient 
conclure de ce passage que l'enfer devait avoir une fin. Césaire s'efforce 
de leur démontrer que le texte dont ils abusent doit s'entendre des pé- 
chés à expier dans le purgatoire ; ce sont les péchés véniels, ou les 
péchés mortels imparfaitement expiés dans la vie présente. Ce discours 
est remarquable, tant par la clarté avec laquelle il établit le dogme du 
purgatoire que par la sûreté de vue avec laquelle il distingue entre les 
divers degrés du péché. L'orateur y montre aussi une répugnance judi- 
cieuse pour les hypothèses hasardées. Avant à confondre la légèreté de 
ces chrétiens qui, parce que le purgatoire aura une fin, affectent 
de ne s'en préoccuper aucunement, il avance, à la. vérité, que ke 
fen du purgatoire sera plus cruel à supporter que tout ce qu'on p€ * 
imaginer sur la terre ; mais il évite de rien affirmer sur la durée dece 1! 
expiation. Sera-t-elle de quelques jours. de quelques mois, de plusie 1? 
années ? Tout ce qu'il lui convient de dire, c'est que l'incertitude où nc * 
sommes à ce sujet est une raison de plus de nous tenir sur nos gard © 
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Enfin, une derniére illusion á détruire se fondait sur la distinction 
que l'Eglise faisait entre-les fautes, au point de vue de la satisfaction à 
accomplir. De ce que les péchés les plus énormes étaient seuls assu- 
jettis à une pénitence publique, quelques fidèles s'imaginaient que ces 
fautes seules étaient passibles de la damnation éternelle. Césaire leur 
óte cette illusion: « 1l n'importe pas par quel péché on a détruit en soi 
le principe de la gráce. Le glaive peut étre plus ou moins tranchant ; 
la blessure n'en est pas moins mortelle. » 

Telles sont ces Admonitions dans lesquelles Péveque d'Arles s'efforce 
de mettre hors de discussion et de dégager de toute erreur ces grandes 
vérités qu'il appelle à juste titre le fondement de la religion chrétienne. 
En exposant ces vérités, il ne garde pas le calme d'un médecin qui 
disserterait tranquillement sur le mal ou sur le danger d'autrui ; il se 
montre plein de sollicitude pour ceux auxquels il les destine; il vou- 
drait qu'ils s'inquictassent de leur salut comine il en était inquiété lui- 
méme. L'image de ses ouailles traduites devant le Juge éternel le pour- 
suit jusqu'à l'obsession. Elle le poursuivait jusque dans son sommeil, au 
milieu duquel on l'entendait parfois, transporté en réve devant ses audi- 
teurs. répéter cette sentence qu'on retrouve dans une de ses Admoni- 
tions : « De deux choses l'une: ou monter au ciel, ou descendre en 
enfer ; il n'y a pas de milieu ! ». 


La pénitence est le moven de salut offert aux baptisés pour réparer le 
naufrage de leur innocence baptismale. A ceux qui ont perdu cette 
innocence par une faute si éclatante et si énorme qu'elle semble une 
apostasie du baptéme, l'Eglise impose certaines conditions de réparation 
qu'ils doivent accomplir publiquement et dans un rang séparé, afin, 
suivant la réflexion de saint Césaire, que l'édification compense le scan- 
dale ; c'est ce qu'on appelle la pénitence publique. Restreinte dans la 
discipline primitive de l'Eglise aux trois grands péchés d homicide, 
d'adultère et d'idolàtrie, elle ne donna pas lieu tout d'abord à des appli- 
cations tres nombreuses, sauf aux époques de grandes persécutions, 
où les chutes devenaient plus fréquentes. La classe des pénitents 
publics s'augmenta ensuite des pénitents volontaires, qui, sans y être 
contraints par l'état de leur conscience, sollicitaient d'eux-mêmes la 
pénitence publique par humilité, et parce que ce mode de pénitence 
consacré par l'Eglise leur paraissait supérieur à toutes les pratiques 
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individuelles. Il s'agrandit encore davantage à partir du moment où 
l'augmentation du nombre des baptisés correspondit chez ceux-ci avec 
un abaissement de l'âge et dela qualité. Car, parce que les fidèles mon- 
trèrent une moins grande horreur pour les gros scandales, l'Eglise fut 
naturellement amenée à se défendre contre l'avilissement de ses pré- 
ceptes par une plus grande extension des cas pénitentiels. Xussi, à partir 
du cinquième siècle, l'observance pénitentielle prend-elle l'importance, 
à la place du catéchuménat, aussi bien dans les actes de la discipline 
ecclésiastique que dans les exhortations des prédicateurs. Le sous- 
groupe le plus riche des Admonitions de Césaire est celui qui a rapport 
à la pénitence, soit envisagée en général, soit publique *. 

Sur cette dernière, les Admonitions fournissent des renseignements 
très précis, que l'on peut éclairer en outre par ses conciles et ses Statuts. 
Existait-il un autre mode de pénitence non public administré aussi 
directement par l'Eglise, répondant à notre confession sacramentelle 
auriculaire ? Quelle en était l'obligation ? On ne peut absolument rien 
tirer de Césaire sur ces questions. Quant à la pénitence publique, il 
nous apprend, avec des détails d'une grande exactitude, à quels péchés 
elle s'appliquait, quelles personnes y étaient sujettes, quels en étaient 
le caractère, le rituel, les prescriptions, l'efficacité, ou plutótle manque 
d'efficacité. 


Les péchés soumis à la pénitence publique étaient ceux que Césaire 
appelle capitaux, mais dans un sens différent de celui que nos caté- 
chismes ont en vue, et en faisant attention à leur degré de gravité, non 
au principe qui les engendre. Ce terme désigne quelquefois aussi chez 
lui tous les péchés graves, par opposition aux péchés véniels ; mais 
ordinairement, il est synonyme de péché penttentiel. Enumérant quel- 
ques cas, l'auteur des Admonitions cite le faux témoignage, le par- 
jure, Phomicide, Tadultere, la consultation des augures ou des de- 
vins? ; tous ces cas se retrouvent dans le concile d'Agde et les Statuts. 
[ faut y ajouter tous les péchés pour lesquels les documents disci- 
plinaires prononcent la peine de l'excommunieation, en dépendance 
étroite avec la pénitence publique. Celui qui est hors de l'Eglise n'a 
pas, en général, d'autre moyen d'y. rentrer que de se soumettre à la 
pénitence publique. Césaire fait remarquer? que celui qui demande 
la pénitenee publique, méme lorsque rien ne Py oblige, demande sa 
propre excommunication ; c'est pourquoi Péveque, ajoute-t-il, après lui 
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avoir imposé le cilice sur la téte, le chasse de l'église. Les canons ont 
soin aussi de marquer cette corrélation, lorsqu'ils formulent une me- 
nace d'excommunication avec cette réserve : «nese digne panituerint, 
à moins qu'on ne fasse la pénitence convenable », ce qui, dans un 
décret de concile, spécifie toujours la pénitence canonique. Si, mainte- 
nant, on fait attention aux plaintes réitérées de Césaire contre la fré- 
quence des péchés capitaux, on voit quelle multitude de personnes la 
discipline pénitentielle atteignait alors. 

Mais plus était grand le nombre de ceux qu'atteignaient les canons 
pénitentiels, plus allait en. diminuant le nombre de ceux qu'on voyait 
s'assujettir à la pénitence avec ferveur dans le plein état de santé. 
L'horreur naturelle pour les observances plus ou moins pénibles impo- 
sées par l'Église aux penitents s'augmentant chez les uns de la crainte 
d'une rechute, aprés laquelle le remède ne pouvait plus être renouvelé, 
et s'ajoutant chez les autres à un oubli grossier des principes de la vie 
chrétienne, on trouvait plus commode de s'abstenir toute sa vie durant 
de la communion chrétienne, et de remettre au moment de mourir la 
satisfaction réclamée par l'Église, quitte à l'interrompre, le plus souvent, 
si l'on revenait en santé. Cet abus, que Gésaire entreprit de combattre, 
n'était pas nouveau. ll avait contribué pour une grande part à aviver 
les discussions sur la grace dans la Gaule méridionale, à cause des 
conséquences pratiques que renfermait la controverse. Car les Peres de 
Gaule n'étaient pas gens, comme les Orientaux, à prolonger la dispute 
sur une question d'un intérét purement théorique. Ce qu'ils vovaient 
en jeu dans la querelle engagée, c'était le fondement méme du devoir 
chrétien et la conservation des mœurs chrétiennes dans leurs églises. 
Il leur répugnait absolument de croire qu'un homme, même baptisé, 
put être admis à la récompense éternelle, n'ayant donné de sa profession 
chrétienne qu'un signe fugitif de pénitence au dernier moment. Is erai- 
gnaient, s'ils consentaient à pousser aussi loin la doctrine de la gratuité 
de la grâce, d'encourager, pour le plus grand détriment de la pratique 
chrétienne, les exemples encore restreints qui commencaient à se pro- 
duire. Aussi. ayant fini par se ranger à l'opinion de Rome et de Car- 
thage sur Pabsolue gratuité de la première grace que Dieu nous envoie, 
ils affirmèrent avec une énergie d'autant plus grande le concours du 
mérite des œuvres humaines pour la fructification de cette premiere 
grace, et, en particulier, pour l'efficacité de la grace qui décide de notre 
salut, autrement dit, pour la persérerance finale. L'expression de leur 
opinion ne resta pas dans le domaine de la théorie, et la plupart des 
évèques de la Narbonnaise et de la Viennoise opposerent des refus ca- 
tégoriques aux demandes de pénitence qui leur étaient adressées au 
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dernier moment, ce qui motiva l'intervention de Rome. C'est, de tous les 
griefs formulés contre les évéques de cette partie de la Gaule dans la 
lettre de Célestin, celui qui s'exprime avec le plus de vivacité. Le pape 
disait, en résumant avec énergie les arguments de la partie adverse, 
que la rigueur dont ils usaient était aussi inique envers Dieu, dont 
elle restreignait la miséricorde, que cruelle envers le malade, « qu elle 
torturait par une double mort ». Saint Léon ?, écrivant peu de temps 
aprés à Rusticus de Narbonne, donna une raison plausible en faveur du 
délai de la pénitence, disant qu'il pouvait venir, non de la paresse de 
changer de vie, mais de la crainte de retomber ensuite dans le péché. 
Le concours des prédécesseurs de Césaire aida les papes à recevoir 
satisfaction sur ce point. Hilaire fit décréter au concile d'Orange qu'on 
donnerait la pénitence à tous les malades qui en auraient fait la demande 
Mais il y mettait une réserve : c'est que, s'ils guérissalent, ils accompli- 
raient leurs prescriptions ordinaires dans le rang des pénitents ; c'est 
pourquoi on ne devait pas les réconcilier, mais seulement leur donner 
la communion en viatique. Un Statut de Césaire cité plus haut ? nous 
montre cette réserve levée à son tour; on réconcilie le pénitent avant 
le viatique. Il y avait là une nouvelle concordance avec l'usage romain. 
Elle parait avoir été introduite par les soins de Ravennius, d'après un 
avis de saint Léon’ que l'évéque Théodore de Fréjus avait sollicité et 
avait été chargé de communiquer à son métropolitain. 

Toutefois, si les partisans de la rigueur cédèrent sur le domaine de 
la pratique, ce fut en y mettant beaucoup de mauvaise gráce, et en dé- 
clarant tout baut qu'ils ne croyaient pas à l'efficacité de la pénitence 
ainsi accordée. Leur sentiment trouva bientót un puissant organe dans 
la personne de Fauste, devenu. évèque de Riez, qui s'exprima un jour 
comme il suit dans un sermou?. « Nous remarquons souvent, mes 
frères, que plusieurs d'entre vous se tienneut avec persistance à l'écart 
de la communion eccléstastique, et nous comprenons que cela vient 
des péchés graves et considérables qu'ils ont sur la conscience. Ils 
comptent sans doute que Dieu se contentera de la pénitence qu'ils 
feront au dernier moment. Mais c'est une vaine espérance. Il est trop 
tard de rétracter ses péchés, alors qu'on n'est plus en état de manifes- 
ter sa contrition par ses œuvres. La conversion différée jusqu'au mo- 
ment oü l'on n'est plus capable d'aucune action ne sert de rien. On 
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donne tout de méme la pénitence aux personnes qui se trouvent dans 
cette extrémité, parce qu'on ne peut la leur refuser. Mais nous ne pou- 
vons pas garantir la pénitence accordée à celui qui la demande à ce 
moment, oü il est incapable d'aucun acte personnel de satisfaction. Et 
c'est pourquoi la pénitence qui est demandée par un infirme est infir- 
me, et, pour celle qui est demandée par un moribond, je crains qu'elle 
ne soit bien pres d'étre morte. » Nous n'hésitons pas à attribuer à 
l'auste ce fragment de sermon, queles bénédietins attribuent à Gésaire ; 
car il est tout à fait en contradiction avec l'esprit de ce dernier ; par 
contre, on y trouve condensée avec force la doctrine rigoriste répan- 
due dans les traités, les épitres et les discours de l'évéque de Riez. Cette 
question de la pénitence est en effet le vrai nœud de toutes les discus- 
sions qui peuvent Ötre soutenues pour ou contre l'orthodoxie de ce 
personnage. Cest. pour l'effet final de la grace, non pour son commen- 
cement, qu'il réclame si fortement le concours de la volonté humaine, 
ne perdant jamais de vue, dans la discussion, les intéréts sacrés de la 
pénitence et de la vie chrétienne, qu'il y trouve engagés. Retournant 
contre les partisans de Pindulgence, et contre le pape Célestin lui- 
méme, dans uu de ses plus beaux sermons !, l'argument tiré par ces 
derniers de la mort du bon larron, il réplique avec assez de bonheur 
que le bon larron n'a pas seulement compensé l'iniquité de toute sa vie 
par l'intensité de sa contrition, mais qu ayant éprouvé l'action de la grâce 
pour la premiere fois au moment de mourir. il na pas abusé du don 
de Dieu, comme le font ces chrétiens qui reculent sans cesse la pénitence 
à laquelle Dieu les convie, Cest à tort qu'on a rangé l'auteur de ces 
propos. ainsi que les évéques qui l'ont suivi, parmi les fauteurs du semi- 
pelagianisme, Le pape Iunocent?^, écrivant à Exupere de Toulouse, a 
rencontré un mot plus juste pour qualifier ce que la doctrine soutenue 
par les éveques de Gaule pouvait avoir d'excessif. 1 la note de novatia- 
nisme. On sait que c'était l'erreur de ceux qui admettaient une catégorie 
de péchés irrémissibles. A tant faire que de suspecter Fauste d'hérésie, 
il conviendrait mieux d'en faire un semi-novatien qu'un semi-pelagien. 

Le rigorisme de Fauste fut mis en minorité d'abord par la loi plus 
forte des habitudes prises. Le délai de la pénitence devenant presque 
général, l'Eglise ne pouvait cependant condamner au désespoir ou re- 
pousser de la planche. supréme du salut un grand nombre de fideles. 
qui, parvenus au. moment critique de leur vie, imploraient sa miséri- 
corde. I v avait done dans les faits un entrainement irrésistible vers 
l'indulgenee. La prépondérance décisive que la doctrine d'Augustin 
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obtint dans la province d'Arles conduisit au méme résultat en théorie, 
Car enfin, s'il était vrai que la grace divine agit aussi indépendammen ` 
de tous nos mérites que Penscignait Augustin, qu'est-ce qui en- 
péchait cette grace de se faire sentir efficacement à la dernière hear 
aussi bien qu'à tout autre moment ? Les Admonitions correspondent au 
temps où la concordance des faits et de la théorie fait triompher la rée- 
tion contre les idées rigoristes, et elles ont concouru à ce résultat, dans 
la mesure qui était la bonne. 


En commençant un de ces discours ‘ où il expose son opinion a 
une précision et une modération remarquables, Césaire nous montre 
lui-méme combien ces questions passionnaient alors tout le monde. 
Les opinions, en s'opposant, comme il arrive presque toujours, allaient 
aux extrèmes contraires, les uns étant d'avis, avec Fauste, que la pé- 
nitence demandée au dernier moment ne servait de rien, les autres 
abondant plus que de juste dans les idées augustiniennes, et soutenant 
que la pénitence était tout aussi bonne à ce moment qu'à toute autre 
heure. Ceux qui avaient des péchés sujets à la. pénitence publique 
subissaient de leur cóté le contre-choc de ces disputes, et se sentaient 
également détournés de la pénitence, les uns par le désespoir où les 
jetaient les arguments des rigoristes sur la justice de Dicu, les autres 
par l'espérance que les défenseurs de l'opinion opposée leur donnaient 
de pouvoir profiter de indulgence divine tout aussi bien à l'article de 
la mort qu'à un moment antérieur quelconque. Césaire, l'homme du bon 
sens et du juste milieu, distingue judicieusement ce qu'il y a de vai 
dans les deux opinions opposées. Tout en célébrant comme il convient 
la vertu des bonnes œuvres, il laisse à l'indulgence divine toute sa pro- 
babilité. « Si quelqu'un, dit-il, frappé d'une grave maladie, manifeste 
son retour à Dieu par ses larmes et sa douleur et offre une réparation 
sincere. et effective. bien que tardive, des maux qu'il a causés ™ 
celui-là sera pardonné. Voilà pour les partisans de l'indulgence. À 
évolue ensuite dans le sens des rigoristes, mais de facon. à tenir tot 
jours les esprits à une plus grande distance du désespoir que de 
présomption. « Mais si quelqu'un a mal vécu en se réservant de fai! 
pénitence à la fin de sa vie, et s'il pèche précisément dans l'espéran « 
de se faire pardonner tous ses péchés en bloc par une pénitence faite 
Pimproviste », cela ne suffit pas encore pour que l'orateur pronon« 
condamnation ; il lui faut d'autres éléments de culpabilité: « et si. apre 
avoir recu la. pénitence, il ne restitue pas ee quil a ravi injustenient, 
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pe pardonne pas de bon cœur à ses ennemis, et n'a pas le ferme propos, 
silréchappe, de faire pénitence avec beaucoup de componction et d'hu- 
milité sa vie durant », c'est à ce moment seulement, où la mesure du pé- 
ché est comble et l'impénitence flagrante, qu'il condamne, non toutefois 
en son nom et en affirmant que telle est son opinion, mais en citant 
l'Evangile, et il ajoute : « Si celui qui est dans ces dispositions demande 
la péniteuce, et qu'il soit àl'àge ou l'on peut et doit la donner, je puis 
lui donner la pénitence, je ne puis lui donner une entière sécurité. Dicu, 
sans doute, à qui les consciences sont connues, et qui jugera chacun 
selon ses œuvres, voit dans quel état d'esprit et avec quelle contrition 
illa demandée. Pour moi, je crains que ce pénitent n'ait peut-être pas 
dans sa conscience ce qu'il ne montre pas par des actes ». Peut-étre 
reconnaitra-t-on dans ce discours quelques-uns des tours de pensée et 
destvle du fragment que nous avons attribué à Fauste, ce qui ne doit 
pas étonner de la part de Césaire ; mais combien les précautions dont 
ce dernier vient de faire preuve pour ne désespérer personne à l'heure 
supreme sont loin des affirmations impitoyables qu'on a rencontrées 
plus haut ! 

Pour ébranler ceux qui se laissent tenter par la commodité du délai 
de la pénitence, Césaire recourt à des arguments qui ne troublent en 
rien la confiance du malade pénitent dans le pardon divin. Il admet 
au ciel le converti de la dernière heure, mais à une place bien différente 
de celui qui a vécu dans la pratique du devoir chrétien. Ce dernier 
seul possédera le royaume des cieux ; le premier devra se contenter 
du repos éternel. A Yun la couronne et la gloire qui accompagne le 
devoir triomphant ; à l'autre le repos sans la gloire. L'un est roi ; l'au- 
tre est sujet. Cette distinction était celle que les pélagiens avaient faite 
pour inarquer la destinée différente des baptisés et des non baptisés. 
L'application que Césaire en fait ici montre chez lui une certaine liberté 
d'esprit. Mais que pouvait sur un grand nombre de fidèles, mise en 
balance avec l'ardeur que la passion du bien présent produit en nous, 
la perspective de déchoir d'un degré dans le royaume des cieux, s'ils 
talent assurés d'en obtenir l'entrée quand ils voudraient ? Césaire s'ef- 
Orce d'ébranler en eux cette certitude, non en jetant un donte sur 
“urs dispositions intérieures prósumées au moment de la mort, mais en 
Voquant devant leur esprit les nombreux cas de force extérieure qui 
'€nnent la vie humaine à l'improviste. « Combien se fiaient qu'ils rece- 
Atent la pénitence au terme de leur vie, et ont été ensevelis sons une 
ine, ou engloutis dans un naufrage, ou noyés dans le fleuve, ou frap- 
S d'apoplexie, si soudainement qu'ils n'ont pas eu le temps, non seu- 
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lement de demander la pénitence, mais méme de se signer et de réciter 
l'oraison dominicale ? » 

Mais change-t-on de vie dans la prévision incertaine d'un accident 
fortuit ? On se disait que lorsque la maladie serait venue, on aurait tou- 
jours bien le temps de se mettre en règle du côté de la penitence. ll y 
avait, l'horreur d'un. changement de vie mise à part, plusieurs avan- 
tages à la différer à ce moment. D'abord, l'absence du caractère de pu- 
blicité, tout se passant alors entre le ministre de la pénitence, ordinai- 
rement un simple prêtre, et le malade. Y fallait, il est vrai, si l'on 
guérissait, venir prendre rang à l'église parmi les pénitents *, et se pré- 
parer avec ceux-ci à la réconciliation solennelle, réservée à Péveque. 
Mais on avait évité la phase la plus humiliante, c'est-à-dire, la córémo- 
nie qui constituait le pénitent dans la profession de pénitence. 

Césaire nous en décrit les caractères dans une de ses Admonitions les 
plus émues. D'abord, la publicité ; elle est plus grande qu'autrefois, les 
fideles quí assistent à Phumiliation du pénitent étant plus nombreux. 
Ceux-ci ne sont peut-être plus témoins de Faven explicite de la faute? : 
mais la réprimande publique dont l'évéque fait suivre cet aveu ? ne 
laisse pas que de mettre le pénitent en facheuse posture. Le deuil sor- 
dide sous lequel il doit affronter. cette publicité en augmente l'effet. 
Enfin, revêtu par l'évéque d'un cilice qui complète son travestissement 
pitoyable, il est aussitôt expulsé de l'église. où il n'a plus le droit de se 
présenter désormais, jusqu'à sa réconciliation, en dehors de la place 
spéciale réservée aux pénitents. 

Pendant toute la durée de son expiation, le pénitent restait encore 
soumis, du temps de Césaire, à la plupart des rites consacrés par Fan- 
cien usage. La place où il était rélégué à l'entrée de l'église, le deuil 
de ses vêtements, Pexposaient aux regards de tous les fidèles qui en- 
traient pour pénétrer dans l'intérieur. L'excommunication se renouve- 
lait pour ainsi dire contre lut à toutes les messes soleunelles, au moment 
où le diacre, annonçant la partie sacramentelle de la messe, ordonnait à 
ceux qui n'avaient pas droit à la communion de se retirer. Si c'était 


Il. Condition expresse sur kenelle reviennent avee insislance les. canons arbésien- 
Orange E, e 2 Statuts 90, 20. La comparaison de ces canons avec. les Admonitions 
monte que Ja collation de Ja penitence: publique in extremis tenait alors dans le mi- 
nistère paroissial à peu pres Ja même place que l'adiniuistration des derniers sacrements 
Au jourd hut, 

23. Une décrétale du pape Léon (Migne, t. 5%, ép. 108; aux évêques de Cunpanie avait 
abrozé sur ee pomt l'ancien isaze, mais rien ue nous dit qu'elle ait été connue et suivie 
en Gaule, 

5 Cf. Vita sancti Hilarii arelat, e. 13. L'Adinonition 260a été prononcée en pareille 
circonstance, 
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jour de jeùne, avant d'être congédié, il recevait de nouveau sur lui 
chaque fois l'imposition des mains de l'évéque t. Tous ces riles humi- 
liants étaient couronnés par celui de la réconciliation. Le Jeudi-Saint, à 
la messe, le pénitent, si toutefois la durée et la qualité de son épreuve 
avaient été jugées suffisantes, était invité avec ses compagnons d'épreuve 
àsavancer enfin pour la première fois depuis son excommunication 
hors de l'endroit où il se tenait, et traversant les rangs des fidèles, ve- 
nait se prosterner tout du long devant le pontife. Celui-ci récitait sur 
les rangs des prosternés des prières suivies de absolution. 

Cétait donc en premier lieu cette extériorité dont les fidèles d'au- 
jourd'hui ne voulaient plus entendre parler. Mais les prescriptions qui 
régissaient la vie privée du pénitent, pour mettre son amour-propre à 
une moindre éprenve, ne laissaient pas, par leur fixité, leur diversité 
et leur durée, que d'être très genantes dans la vie ordinaire, et étaient 
incompatibles avec beaucoup de professions ; il y avait là aussi nécessité 
de modifier les anciennes règles établies. 

Le pénitent ne voyait pas seulement une grande partie de son temps 

absorbé par les épreuves spéciales qu'il avait plu à l'évéque de lui 
prescrire, telles que veilles à l'église, assistance aux Heures, péleri- 
nages, ensevelissement des morts, service des funérailles.Une foule de 
choses, licites pour les autres chrétiens, devenaient illicites pour toute 
la vie dés qu'on avait embrassé l'état de pénitent. Le pénitent devait 
sinterdire le vin et la viande dans ses repas ; illui était défendu d'user 
du mariage, s'il était marié, de contracter mariage, s'il était veuf ou 
cólibataire, d'entrer dans l'armée ou de se faire incorporer dans un des 
services publics appartenant à la militia sæcularis. A vrai dire, lin- 
terdietion concernant le mariage et son usage était pour la vertu du 
pénitent plutòt un piège qu'un remède. C'est pourquoi le pape Léon, 
consulté sur ce point par Péveque de Narbonne Rusticus *, n'avait pas 
hésité à l'inviter à concéder le mariage aux pénitents jeunes. Mais il ne 
semble pas que cet accommodement ait été admis en Gaule. Ici, plutôt 
que d'élargir la discipline pénitentielle pour en faciliter Paccomplisse- 
Ment à un plus grand nombre de personnes, on préféra faire des ex- 
Options pour conserver la discipline dans son intégrité, Césaire poussa 
CS collègues dans cette voie, en faisant inscrire dans le concile 
Agde (c. 15) la recommandation de n'imposer que trés difficilement 
: Pénitence publique aux jeunes gens, et, en ee qui concernail les per- 
"Dunes mariées, de ne l'accorder à l'un. des époux que du consente- 
Cnt de l'autre. 


UL Statuts, 65; Agde, c. 44. 
=. V. ci-dessus, p. 100. 
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Epouvantés par cette surcharge de devoirs pénibles et sans fin, tes 
qu'on a peine à les concevoir méme pour des siècles de ferveur, tome 
une masse de fidèles se laissaient détourner de la pénitence, et se trou- 
valent ainsi en dehors du courant de la vie chrétienne. Ne devait-on 
pas sattendre á une répugnance bien autrement vive de la part des 
néo-chrétiens fournis à l'Eglise par la barbarie des Francs, Burgondes 
et autres Germains, pour lesquels, en raison de la pétulance qui les 
caractérisait, les lois pénitentielles devaient être d'une application er- 
trémement commune ? Quelle apparence que ces hommes fiers, en quí 
le métier des armes était passé en seconde nature, et qui avaient un 
trop plein de virilité et d'ardeur naturelle à dépenser, dussent plier leur 
naturel iudocile à un joug aussi humiliant que dur? 

Aussi, le temps était-il proche où l'Église, malgré son instinct con- 
servateur, devait se déterminer à modifier profondément cette institution 
qui semblait faire corps avec elle par son antiquité. 

Un grand changement parait déjà accompli un siècle plus tard, vers 
le temps où commence l'épiscopat de saint Eloi. La profession de pi- 
nitence n'a. plus ce earactére. solennel (abomination contre l'homme, 
répudié par la société chrétienne. Le pénitent n'est plus expulsé de 
l'église, ni repoussé des mystères sacrés, ni relégué dans un rang sí- 
paré. Son expiation. commencée le mercredi des Cendres pour finir le 
Jeudi-Saint, s'aecomplit, comme une pratique de piété ordinaire, au sein 
de l'Église. En certains lieux. toute publicité antour de cette expiation 
est sopprimée ; le pénitent va passer dans un monastère le Caróme au 
terme duquel il desire être réconcilió. 

Les exercices dont id est question iei appartiennent encore à la pe 
nitence publique. Mais de plus, à l'époque dont nous parlons, le cercle 
de eclle-ci s'est. considérablement restreint, et elle n'est. plus guete 
appliquée qu'aux eriminels notés comme tels par la loi. Les autres pet 
sonnes portent leurs eas pénitentiels et tout ce qui pèse plus ou moins 
gravement sur leur conscience au prètre, à celui à qui elles veulent 
dans le temps qu'elles veulent, et elles reçoivent des pénitenees qui sont 
déterminées par les livres penitentiels, avec des intermittenees et pota Y 
une durée limitée, suivant la gravité des péchés accomplis. La pén *7 
tence n'est. plus eet. état de mort au monde, devant lequel recula ? 
l'homme le mieux disposé à se repentir du péché; c'est déjà. dans ur > 
certaine mesure, Pexercice facile auquel les ehrétiens pratiquants dar 2 

jourd hui sont habitués, Ce. changement avait été opéré par saint Ce — 
l. Nons renvoyons aux sermons de saint Eloi insérés dans Migne, tom. 87, apres 


Vie de ee saint, gnoiqu'ils -oient d'une authenticité douteuse : ils dépeignent l'usa 
gallican conformément aux livres pénitenlicls des VII" et VIH. siècles, 
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lomban, conformément aux usages de l'Église irlandaise, une Église 
tonte jeune, où, avec un esprit éveillé et qui ne fuyait pas la singularité, 
on avait vu des la premiere heure la. meilleure méthode à suivre dans 
le traitement des ámos. | 

N'osant être si franchement novateur, Césaire se montrait du moins, 
comme ministre de la pénitence publique, de la plus grande facilité 
pour les concessions de dispenses. Aux catégories de personnes fon- 
dées à dire: « Moi qui suis jeune, qui ai femme, ou qui suis engagé 
dans un service public, comment veut-on que je conpe mes cheveux, 
que je revete le cilice, que je me livre à l'abstinence et que je fasse 
tout ce qui est prescrit dans la pénitence publique ! ? » ll n'hésitait pas 
à répondre que la pénitence canonique n'était pas d'obligation pour 
elles; que la pénitence agréable à Dieu était celle qui avait son siège 
dans le «wur, et qu'il y avait des moyens à la portée de tous d'en pro- 
duire les actes ; tels étaient l'aumóne, la visite des lieux saints, la prière 
fréquente, les larmes du repentir, la mortification des passions. Il est 
probable qu'il déterminait lui-mème. pour chaque personne qui sollici- 
tait la dispense, la qualité et la mesure de la satisfaction qui devait être 
fournie à la place des épreuves canoniques, suivant un mode qui se 
rapprochait de notre confession secrète. Son exemple et ses instructions 
ont ainsi préparé la réforme accomplie au siècle suivant par les 
Irlandais. 


Voici encore un point où la pratique chrétienne a considérablement 
déchu depuis un siecle: nous voulons parler de la fréquentation du 
rite eucharistique. Jusqu'aux premières années du cinquième siècle, on 
voit, par les Pères et les écrivains ecclésiastiques qui ont parlé de l'Eu- 
charistie, que la communion des fideles était encore regardée comme 
le complément nécessaire de la messe célébrée par l'évéque ou par le 
prètre. Lorsque ceux auxquels le diacre signifiait apres la messe des 
catéchumenes le traditionnel « gi non communicat, det locum », 
s'étaient. retirés, tout fidele qui n'avait pas encouru par une faute pu- 
blique grave cette exclusion de la messe. des communiants venait, 
apres le clergé, recevoir sa part des Espèces consucrées. La réception 
plus ou moins fréquente de PEncharistie dépendait uniquement de la 
célébration plus ou moins fréquente de la messe ; elle était quoti- 
dienne en Afrique, où l'on célébrait la messe tous les jours; elle avait 
lieu le dimanche et les jours de fetes seulement. ou le samedi et le 


1. Serm. 258, 249, n° 6, etc. 
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dimanche, et à certains jours de Vigile ou de Caréme, en Orient, de 
même qu'en Gaule, où la messe n'était célébrée que ces jours-là. Quoi 
qu'il en soit de ces différences, les fidèles étaient familiarisés avec la 
communion comme les prétres le sont de nos jours avec la célébration 
de la messe. 

Le fait est bien different, sans doute, de ce que nous avons sous no 
yeux, et on peut se demander si tout ce monde allait à la Sainte Table 
avec l'intégrité de conscience dont nous avons l'idée aujourd'hui. Mais 
tout en faisant la part des communions indignes qui pouvaient et qui 
devaient certainement se commettre, il ne faut pas oublier que tous 
ceux qui, en ce temps, assistaient à toute la messe étaient une élite. 
Les croyants qui ne se sentaient pas de force à suivre tontes les pr- 
tiques de la religion chrétienne étaient pour la plupart de simples ca- 
téchuménes qui cherchaient leur voie, et attendaient le coup décisif 
de la grace. Des que leur hesitation prenait. fin, Pinitiation baptismale 
était chez eux la marque d'une vocation aussi décidée qu'elle l'est 
chez nos cleres ou nos religieux, lorsqu'ils prennent l'habit. À partir de 
ce moment, l'économie de la pratique chrétienne reposait sur une idíe 
extrémement haute, que nous avons peine à concevoir aujourd'hui, à 
savoir, que le chrétien ne devait plus retomber dans l'état permanent du 
péché. $i le baptéme ne les mettait pas absolument à l'abri de cette fa- 
cheuse éventualité, si on pouvait compter un nombre plus ou moins 
grand de pécheurs, surtout parmi les baptisés qui n'avaient point passt 
par l'épreuve du catéchuménat, ceux qui avaient infligé à leur àne 
une blessure profonde, astreints à un traitement. pénitentiel dont les 
préliminaires correspondaient à un second catéchuménat, n'avaient pont 
part à la partie eucharistique de la messe. Restaient ceux que des péchés 
intérieurs non sujets à la pénitence publique mettaient dans un état de 
conscience peu conforme à la sainteté du sacrement. Mème dans ce cass 
ils pouvaient se présenter à la communion d'une facon non seulement 
exempte de sacrilège, mais encore sainte et fructueuse, suivant les di>- 
positions presentes de leur ame. Les chrétiens des premiers siècles, * 
coup sûr plus croyants et plus dévots que nous ne sommes, étaie Y! 
aussi moins serupuleux et moins inquiets à l'approche de Dieu. L-* 
fautes commises qui ne produisaient plus d'émotion actuelle sur 
volonté ne troublaient aucunement leur quiétude au moment de s'a ] 
procher du sacrement eucharistique. Des qu'ils ne sentaient plus z^ 
dedans-d'eux-mèêmes Pattache à l'occasion du péché, le souvenir mûr 2 
de ce dernier n'était plus dans leur conscience qu'une trace morte, q % 
l'Eucharistie, associée avec le jeûne, la prière, les œuvres de misé 38 
corde, devait achever d'effacer. Is allaient à Dieu, comme à un perecE— 
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un ami, avec simplicité et confiance, et ne connaissaient pas, dans sa 
Miséricorde pour l'homme pécheur repentant, ces distinctions et ces 
degrés que la doctrine de l'attrition a établis plus tard, avec un fonde- 
ment réel, sans doute, dans la tiédeur et la grossièreté où tomba le sen- 
timent chrétien, mais avec beaucoup de subtilité et d'exagération de la 
part des casuistes. 

Il n'y avait de communions indignes, au sentiment des chefs d'église 
comme des fideles, que celles qui étaient faites dans la disposition ac- 
tuelle du péché, et tout en les supposant quelquefois, il faut croire 
qu'elles furent peu nombreuses, tant qu'il fut possible de conserver la 
moralité générale dans toute sa pureté et sa délicatesse. C'est ce qui eut 
lieu jusque dans les premières années du cinquième siècle, Mais déjà, 
à partir de cette époque, une discordance entre l'usage établi de com- 
munier fréquemment et là conduite ouvertement mauvaise de certains 
communiants commença à frapper les veux des chefs d'église. Lorsqu'on 
vit les mêmes personnes, qui avaient coutume de s'asseoir à la Sainte 
Table, se géner de moins en moins pour commettre, méme en publie, des 
actes formellement réprouvés par la loi chrétienne, s'adonner à la luxure, 
à l'ivrognerie, à la fréquentation des spectacles, aux áugures ct autres 
superstitions paiennes, faire enfin, selon le mot indigné de Salvien'. une 
étrange association de la table des démons avec la Table du Seigneur, 
il devint de plus eu plus évident que l'équilibre était rompu entre l'an- 
cienne tradition eucharistique de l'Église et les mœurs des nouvelles 
générations chrétiennes. C'est pourquoi l'Église se vit obligée de multi- 
plier Pexcommunication, qui était le seul moyen canonique d'exelure 
les indignes de la communion sacramentelle, De plus, dans l'incapacité 
où elle se vit d'atteindre de la sorte tous les coupables et toutes les 
espèces de péchés graves, elle se mit sans hésiter à précher l'abstention 
volontaire à temps de la communion eucharistique, afin de procurer 
aux fideles dont la conscience n'était pas sainte l'occasion de revenir à 
des sentiments plus dignes du Festin sacré. Le conseil en est déjà donné 
par saint Chrysostome, saint Jérôme, saint Augustin lui-mème. En 
Gaule. Cassien? appuie ce conseil au point de vue des moines, l'auteur 
du Liber de ecclesiasticis dogmatibus au point de vue des fidèles *. 
Ces derniers montrèrent d'ailleurs un empressement peu louable à dé- 
passer sur ce point les instructions de leurs pasteurs, Déjà Hilaire, étant 
évêque d'Arles, avait. vu avec amertume de nombreux fidèles, qui ne 
voulaient pas participer à la communion, se retirer sans attendre méme 


. De gubernatione Dei, lib. VIT, c. 2. 
2. Collat. XXIII. 
3. C. 53. 
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tation, combien neufs. propres. luisants tu les voudrais, de peur que 
leur vétusté, ou leur vileté, ou quelque autre défaut ne choquát les 
yeux de celui qui t'aurait invité. Prends un soin pareil pour que ton 
âme, costumée avec la parure variée des vertus, ornée des perles de la 
pureté et des fleurs de la tempérance, se présente en toute sécurité 
de conscience à la fète du Roi éternel, à la Nativité du- Seigneur 
Sauveur..... » 

Ces avis ne visent pas seulement les péchés qui réclamaient une pé- 
nitence publique, mais bien tous les péchés graves, méme intérieurs. 
« Si quelqu'un conserve de la haine, ne serait-ce qu'à l'égard d'une 
seule persoune, je ne sais comment il peut approcher avec tranquillité 
de l'autel du Seigueur, surtout s'il considere cette pavole redoutable du 
bienheureux Évangéliste Jean : que celui qui hait son frère est un ho- 
micide. Car je vous laisse à juger si un homicide doit avoir la présomp- 
tion de recevoir l'Eucharistie avant d'avoir fait pénitence. » Césaire veut, 
en conséquence, qu'on se prépare à la communion de Noël en faisant 
une sorte d'Avent spirituel. L'Avent liturgique n'existait pas encore. II 
en a indiqué le principe et assigné les premieres observances, recom- 
mandant, pendant les semaines qui précédaient la féte, l'assistance aux 
Vigiles et aux Heures de l'office liturgique, la mortification dans le man- 
ger et le boire, l'abstinence dans l'usage du mariage, et les autres mor- 
tifications usitées en temps de pénitence. 

Le Garéme lui donne occasion de réitérer ces recommandations. 1l y 
met plus d'insistance, tant à cause de la gravité des mystères commé- 
morés par les derniers jours du Caréme, qu'à raison de l'importance 
exceptionnelle de la communion du Jeudi-Saint, où les pénitents réap- 
paraissaient devant Pautel avec les autres personnes. Des les premiers 
jours du Caréme, il s'efforce de diriger les veux des fideles vers la com- 
munion du Jeudi-Saint comme vers le couronnement des exercices spi- 
rituels de cette période. Ce sujet amène fréquemment sur ses lèvres la 
comparaison familière du froment, du vin, de l'huile, que l'on récolte 
et que l'on serre au grenier, au cellier, à la cave avec joie, apres avoir 
planté, semé, et s'étre imposé de longues peines. 

En cherchant ainsi les comparaisons qui correspondent le mieux avec 
le sujet à traiter, Césaire est amené à nous décrire en détail la manière 
dont s'adininistrait l'ÉEucharistie dans son église. Nons trouvons cette 
description dans une Admonition! rédigée pour l'anniversaire d'une 

dédicace d'église ou d'une consécration d'autel. fêtes particulièrement 
populaires dans l'Eglise gallicane. Entre le temple ou l'autel matériels 
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et l'àme visitée par l'Eucharistie, le rapprochement était tout indiqué, vu 
surtout, en ce qui concernait l'autel, l'usage oü l'on était en Gaule de 
faire approcher les fidèles de l'autel pour la communion. Après avoir 
exhorté ses auditeurs à tenir purs et saints le temple etl'autel de leuräme, 
Césaire poursuit ainsi : « Au demeurant, mes trés chers fréres, ce que je 
vous dis de faire n'est ni si extraordinaire, ni si difficile ; car je vous le 
vois pratiquer plus ou moins fréquemment. Au moment où l'on doit sap- 
procher de Pautel, tous les hommes lavent leurs mains, et toutes les 
femmes déploient des serviettes bien propres pour recevoir le Corps du 
Christ sur la main ou sur la serviette. Gomme les hommes lavent leurs 
mains avec l'eau, ainsi qu'ils lavent leurs àmes avec l'aumóne ; et pa 
reillement, de inéme que les femmes déploient un linge trés propre pour 
y recevoir le Corps du Christ, ainsi qu'elles se présentent avec un corps 
chaste et un cwur pur pour recevoir le sacrement du Christ avec une 
bonne conscience. » 


Comme les assistants avaient pris l'habitude de s'abstenir en masse 
de la communion, il était à craindre maintenant que toute la partie 
eucharistique de la messe ne devint pour eux l'accessoire, et ne finit 
par s'accomplir avec le concours du clergé seul. Césaire ne parvint 
qu'avec peine, en joignant l'autorité aux remontrances, à vaincre ce 
préjugé, qui avait pour excuse l'ancienne tradition du rite eucharisti- 
que. Des le concile d'Agde, il avait fait porter une menace d'excommu- 
nication contre quiconque se retirerait de la messe sans attendre la re- 
citation du Pater et la bénédiction de Péveque. Dans deux Admonitions 
dirigées contre Pabns visé ci-dessus, il commence par en constater la 
ténacité et la vogue. « C'est la plus grande partie des fidèles qui sortent 
de l'église apres les lectures finies, avant l'achèvement des divins Mys- 
teres; bien plus, presque tous le font. » Pour les retenir, il descend 
aux supplications, il fait appel à leur affection pour lui. « Si vous 
vouliez reconnaitre et considérer avec attention la douleur et l'amertume 
qui remplissent mon cœur, lorsque je vous vois refuser d'entendre les 
messes jusqu'à la fin, je vous ferais avoir pitié de vous et de moi. » le 
sujet comportait une. explication de la doctrine de la messe ; l'orateur 
la donne avec une clarté qui ne s'était pas encore produite à un paret 
degré. » Si vous faites bien attention, vous connaitrez que l'exécution 
de la messe n'a pas lieu quand on récite dans l'église les divines lee 
tures, soit des Prophètes, soit des Apötres, ou de l Evangile. Les lectur € 
vous pouvez les faire chez vous, ou entendre ceux qui les font. MES 
vous ne pouvez assister à la consécration du Corps et du Sang du ==" 
gneur ailleurs que dans la maison de Dieu. » Il fallait donc savo 3 


SUR LA MESSE 203 


quel moment précis la messe pouvait être considérée comme finie pour 
les non communiants. Le concile d'Agde (c. 47) et les Xdmonitions le 
fixent après une cérémonie qui a disparu avec l'ancienne liturgie gal- 
licane : il s'agit d'une bénédiction solennelle que le cólébrant donnait au 
peuple immédiatement aprés l'Oraison Dominicale, au moment oü le 
diacre, comme les Admonitions le marquent, avertissait les fidèles de 
3 incliner. Le concile d'Agde (c. 44) avait réservé cette bénédiction à 
l'évéque seul. Lorsque c'était un simple prêtre qui célébrait, les non 
communiants pouvaient donc se retirer aussitôt après le Pater; la 
communion suivait immédiatement. Le public participait d'ensemble 
à la récitation du Pater ct à l'exécution de la liturgie pour tout ce 
qui venait avant cette prière. Cet usage est un nouvel argument à l'appui 
des remontrances de Césaire. « A qui le célébrant adressera-t-il le Sur- 
sum corda? Comment pourront-ils répondre qu'ils ont « en haut les 
cœurs », ceux qui se dissipent de corps et. d'esprit sur les places pu- 
bliques ? Comment chanteront-ils avec une joie mélée de tremblement : 
« Saint, Saint, Saint, Béni soit Celui qui vient au nom duSeigneur ? » 
Et quand on récite l'Oraison Dominicale, qui est-ce qui dira à haute 
voix, avec humilité et vérité : « Remettez-nous nos dettes comme nous 
remettons à nos débiteurs ? » 

Aucun argument ne lui paraissant à dédaigner, Césaire invoque 
aussi la durée relativement courte de la messe, telle qu'il a eu soin de 
l'ordonner : « Elle est d'une heure ou deux seulement. » En prenant la 
moyenne, cela fait une heure et demie ; c'est la mesure d'aujourd'hui. 
Du temps d'Hilaire, la messe dominicale ne durait jamais moins de 
quatre heures. Il est juste d'ajouter que les fidèles perdaient patience 
en y assistant. Néanmoins, la comparaison de ces petits faits fournit un 
nouveau signe du changement opéré dans les habitudes religieuses. 

Quelque modérée que fût cette durée, tout le monde n'était pas libre 
de rester une heure ou deux à l'église. Césaire sait faire état des empé- 
chements légitimes, tels que les exigences du service publie, ou l'infir- 
mité. Il fallait se tenir debout pendant toute la durée de la messe. 
Avec une sollicitude toute paternelle, Césaire s'inquiète des personnes 
que cette tenue peut fatiguer ; il leur permet, il leur recommande méme 
de s'asseoir pendant la lecture et Phomélie. Les Arlésiennes avant usé 
de cette permission avec le laisser-aller propre aux femmes du Midi, 
il les gourmande avec une charmante familiarité?. « [l y a quelques 
jours, sollicité par une paternelle compassion pour les personnes qui 
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suader que la plus grande partie du culte était l'affaire exclusive des 
clercs et des moines. Il subventionnait le clergé; il soutenait de ses 
largesses les établissements monastiques ; c'était sa facon de participer 
au service de la religion. Les clercs et les religieux étaient censés s'ac- 
quitter pour lui des soins plus intimes de ce service, priant, jeünant et 
ofliciant. 

Cet ordre de choses était inóvitable. Loin de le réprouver, Césaire en 
donne, sous forme allégorique, une curieuse démonstration dans l'Ad- 
monition intitulée : Comparaison de l'orme et de la vigne !, l'orme figu- 
rant les laiques riches, qui aident, par leurs aumónes, les religieux à 
s'élever, pareils à la vigne, au-dessus des occupations terrestres, et à 
produire des fruits de piété meilleurs. Cependant, il n'entend pas 
exempter les fidèles de se tenir en communion de piété avec les clercs 
dans la mesure où ils le peuvent. Il constate avec regret: que ceux de 
son temps s'habituent déjà à rester tranquilles spectateurs de ce qui se 
passe au chœur, sans paraitre prêter aucune attention méme aux signaux 
qui les concernent?. Le diacre a-t-il averti de fléchir les genoux pour 
l'oraison, ou d'incliner la téte pour la bénédiction de l'évéque: « le plus 
graud nombre se tiennent raides comme des colonnes. » Quels mobiles 
les empöchent de s'agenouiller ou de s'incliner? Chez les uns, c'est 
simple négligence ; mais chez d'autres, c'est orgueil, c'est souci « de ne 
pas froisser ou. gàter leurs beaux vétements », c'est dédain de courber 
la tête sous la main d'un autre homme, quoique évêque. Aux uns, il 
oppose l'attitude du publicain, de Jésus-Christ en priere « la face contre 
terre, suant des gouttes de sang, eu priant pour nous. Celui qui est la 
Miséricorde prie prosterné contre terre, et celui qui est la misère ne 
s'incline méme pas ». Il exhorte. les autres avec modestie « à ne pas 
considérer l'indignité de celui qui bénit, mais la bénédiction de Dieu 
que sa main leur transmet ; ils doivent la recevoir comme une rosée et 
une pluie célestes ». Cette image de la pluie amène une comparaison 
pittoresque : « Vous savez que la pluie, venant à rencontrer une monta- 
gne trop élevée, ne tarde pas à descendre dansla vallée ; de méme, ceux 
qui s'inclinent humblement pour recevoir la bénédiction font en quelque 
sorte des vallées où ils reçoivent la pluie de la bénédiction divine. » ^ 

Nous avons parlé plus haut du chant populaire que Gésaire avait in- 
troduit dans son église, pour öter tout prétexte de se dissiper à ces 
chrétiens, pour qui la pratique solitaire de l'oraison et les lectures 
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sacrées étaient devenues fastidieuses. Il reste une Admonition' vi il 
les félicite avec chaleur du goüt et du soin qu'ils apportent à cette 
innovation. Il les exhorte à ne pas se complaire seulement dans Ihar- : 
monie extérieure, et à mettre leurs intelligences et leurs cœurs à l'u 
nisson de leurs voix. Pour atteindre ce but, il a soin de ne pas sup 
primer tout à fait les temps de silence ; mais il les combine avec ls 
chants, en laissant entre les psaumes de courts intervalles pendant le- 
quels les fidèles doivent s'efforcer. d'enfouir dans leurs cœurs le sen 
des choses chantées, imitant le laboureur, lorsqu'il recouvre la semeng, 
pour qu'elle puisse féconder. 
Le V* siecle avait aussi rendu plus fréquentes les réunions du culte 
en vue de la psalmodie, des lectures, et des prières autres que la 
messe ?. On se réunissait à l'église, non plus trois ou quatre fois par 
semaine seulement, comme autrefois, mais tous les jours. On parait 
s'étre contenté toutefois en général des deux réunions du matin et du 
soir, appelées, pour cette raison, Mutines et Vépres ou Lucernaire. 
‚esaire. nous l'avons fait voir, introduisit dans son église trois nouvel- 
les Heures : Tierce, Sexte et None. Tout cet accroissement se fit, est-il 
besoin de le dire, en imitation de ce qui se pratiquait dans le s monas 
teres, ct par l'initiative d'évéques qui avaient fait leur stage dans ces 
établissements. Le clergé seul en supporta les conséquences. Quant 
aux fidèles, ne pouvant, comme il est naturel de le penser, interrompre 
ainsi leurs occupations à toutes les heures du jour, ils próféraient, lors- 
que la dévotion les y poussait, assister à l'un des offices extremos de 
la journée, c'est-à-dire, soit à Matines, soit à Vépres. Césaire interca- 
lait volontiers ane homélie ou une lecture dans ces offices, lorsqu'il re- 
marquait que l'assistance était nombreuse, ee qui avait lieu surtout à 
Matines. Matines commençait déjà, dans les églises du clergé séculier, 
à remplacer l'ancienne Vigile. moins fréquente, puisqu'elle n'avait lieu 
que le samedi, le dimanche, et les jours de grandes fêtes, mais incom- 
parablement plus lougue et plus fatigante. Le clergé lui-méme ne con- 
naissait plus guère, sauf aux fêtes de Pâques et de Noël, ces anciennes 
veilles où la nuit entière se passait à attendre l'aurore de la solennité. 
Aux autres jours de Vigile, celle-ci s'était reportée immédiatement avant 
l'Heure de Matines, par laquelle elle se terminait sub und conclusion. 
(est pourquoi les deux noms sont employés indifféremment l'un pour 
l'autre dans les Admonitions de Gésaire, comme plus tard dans tre 
goire de Tours. 
Aux approches des grandes fêtes, ct, en particulier, avant Noël et pen- 
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dant le Caréme, l'évéque d'Arles convoquait son monde avec plus d'ins- 
tance que d'habitude à la Vigile'. Il n'excusait pas de péché véniel ceux 
qui s'en dispensaient sans motif. Il se faisait d'ailleurs une règle de ne 
jamais les retenir plus d'une demi-heure, fallüt-il, sil avait fait une 
instruction ou une lecture, hàter ensuite la psalmodie du Miserere, sur 
lequel la Vigile se clóturait d'ordinaire. Cette. attention à les ménager 
donnait plus de poids à ses paroles, lorsqu'il s'agissait de stimuler les 
paresseux, de gourmander les retardataires, de retenir ceux qui étaient 
pressés de courir à leurs affaires. C'était le moment où le crépuscule, 
commencant à replier les ombres de la nuit sur la. ville et ses bassins, 
éclairait les ouvriers retournant à leurs métiers, les négociants et les 
marins qui allaient de nouveau affronter les périls du Rhône ou de 
la mer. Césaire voit dans cette activité matinale un sujet d'ému- 
lation pour les fidéles. « Je vous le demande, mes fréres, si les cor- 
donniers, les orfèvres, les serruriers, les charpentiers, et les autres 
artisans se lèvent de meilleure heure, afin de pourvoir à leur subsistance 
corporelle, ne devons-nous pas nous lever avant le jour pour venir à 
l’église recevoir le pardon de nos péchés ? Si les négociants ont coutume 
d'étre matinaux pour l'amour de l'argent, pourquoi ne veillerions-nous 
pas de bonne heure pour l'amour de la vie éternelle ? On en voit se 
confier aux vents et aux tempétes, et naviguer de l'Orient à l'Occident, 
de FOccident à l'Orient, en supportant beaucoup de périls, et méme, 
quelquefois, en endurant la faim et la soif d'une facon très cruelle ; ils 
endurent tout cela pour acquérir une substance périssable ; et nous, 
pourquoi sommes-nous paresseux de veiller pour la vie éternelle * ? » 

Ainsi, les exercices sacrés, s'ils s étaient beaucoup abrégés, étaient 
par contre, à certaines saisons, devenus plus fréquents. L'assistance 
aux offices n'était plus soutenue avec la méme persévérance et la méme 
ferveur qu'autrefois par les masses chrétiennes. Cependant les chefs 
d'église pouvaient encore obtenir Pune élite compacte de fidèles une 
assez grande assiduité à des réunions du culte ordonnées avec un zèle 
mesuré et discret. 

Le Caréme était, plus que les autres temps de l'année, destiné à un 
effort particulier de dévotion. Gomme il s'agit ici d'une observance déjà 
ancienne, puisqu'elle est mentionnée dans les actes du concile de Nicée, 
tout l'intérét à tirer de Gésaire en ce qui la concerne est de savoir quel 
développement elle avait pris, et comment Césaire entendait qu'elle füt 
suivie ?. 

Serin. 285, 
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Alors que l'auteur des Admonitions a beaucoup parlé sur le Caréme, 
il insiste très peu sur l'obligation de jeúner. Cela ne signifie pas que 
cette obligation fit peu considérée. L’exactitude des fidèles à la rem. 
plir dispensait Césaire d'insister. Le concile d'Agde réprimande sési- 
rement les gens qui interrompent le jeüne du Caréme le samedi, suivant 
l'usage oriental ; la vivacité de cette réprimande prouve que le jeûne, à 
part cette exception, était religieusement observé. Cependant. malgré 
la rigidité des idées reçues sur ce point, malgré Paustérité dont il usait 
pour sa personne, Césaire envisage la question du jeûne avec beaucoup 
d'indulgence, et presque comme une question secondaire. S'il confess 
bien clairement que c'est un péché de ne pas jeüner', il semble le ran- 
ger parmi les simples péchés véniels. En tout cas, il tient un trés grand 
compte, du moins en ce qui concerne les simples fideles, des raisons 
de santé. « Je ne dis à personne: jeùne plus que tu ne peux... » m 
cesse-t-il de répéter. « Je n'impose à personue de s'abstenir du vin et 
des viandes si son état de santé ne le permet pas... Il est, du moins, une 
mortification qui dépend de chacun : c'est celle qui consiste à s abstenir 
du péché, et à accomplir les commandements de Dieu. ? » Quel fidèle 
pouvait invoquer des exeuses plausibles contre l'observation du devoir 
chrétien interprété si largement ? 

I] entendait de la méme facon la pratique de l'abstinence. Sous ce 
terme, il faut comprendre à la fois l'abstinence du vin et de la viande. 
Mais il semble toutefois que cette dernière admit une exception qui a 
disparu plus tard et jusqu'à nos jours, et qui était compensée d'ailleurs 
par la durée plus longue du jeüne. Nous voulons parler de la chair des 
volailles. Du moins les moines et les personnes menant une vie de pé- 
nitence distinguaient-ils soigneusement entre la viande des quadru- 
pedes, carnes. sanguis, et celle des volatiles. Pomére critique quelque 
part? l'abus que faisaient. de la tolérance relative à ces dernières 
viandes les clercs et les moines. qui raflinaient sur l'abstinence en se 
régalant de la chair des « faisans ». Césaire admettait à un certain 
point la même distinction pour ses religieux et ses religieuses. Tandis 
que sa règle interdit absolument les viandes de la premiere espèce. 
elle permet et conseille même l'usage des autres aux sujets malades ou 
débiles. I est donc probable que les termes carnes, sanguis, dont il se 
sert dans les Admonitions pour désigner ce qu'il est défendu de manger 
en Carème, doivent être interprétés dans le méme sens que dans ses 
règles. La distinction dont il s'agit ici reposait sur l'opinion, admise 
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par les naturalistes comme par les mystiques, que la chair des oiseaux 
était moins alourdissante pour le corps et pour l'âme que celle des 
quadrupedes. 

Enfin, les Admonitions sur le Caréme censurent un genre d'exercice 
qui suppose l'usage de certaines chairs d'animaux, c'estla chasse. Une 
d'elles! est méme spécialement dirigée contre ces chasseurs intrépidos 
qui croyaient, parce qu'ils avaient l'estomac à jeun, faire acte de bons 
chrétiens en. courant le gibier tout le jour, et ne rentraient que pour 
Punique repas du soir. Quoique les chasses des Romains eussent un 
but moins exclusivement culinaire que les nôtres, il est difficile de 
croire que les fidèles censurés par Césaire se privaient de manger de 
leur chasse. Et cependant, il ne les bláme pas de ce qu'ils mangent 
des aliments prohibés; tout au plus fait-il allusion à la recherche 
excessive des mets, Il les blame seulement de ce qu'en se livrant à la 
chasse, ils se privent, eux et leurs esclaves, des exercices de piété 
auxquels on doit assister en temps de Carême. Quelle vérité dans cette 
peinture ! « Pensez-vous que c'est jeüner, lorsque celui qui jeùne ne 
vient pas au premier jour à la Vigile. ne visite pas les lieux consacrés 
aux bienheureux Martyrs, mais à peine éveillé, convoque ses esclaves, 
qui aimeraient bien mieux venir à l'église. pose ses rêts, lance ses chiens. 
fouille taillis et bois ? Il passe tout le jour à la chasse, donnant tantót des 
éclats de voix retentissants, tantót des signaux muets pour qu'on fasse 
silence, joyeux s'il trouve quelque chose, furieux s'il manque ce qui 
n'a jamais été en sa possession. Il semble enfin, à voir de quelle ardeur 
il est transporté, que le jeûne a été institué exprès pour qu'il chasse ». 

Tous les exercices qui supposent ou provoquent no effort, un travail 
intérieur, un progres spirituel, prennent la premiere place dans le 
Caréme de Césaire. Les Peres qui avaient avant lui parlé sur le même 
sujet, v compris saint Augustin, qu'il avait sous les veux, comme cela 
se reconnait à beaucoup de traits, s'etalent surtont occupés du jeûne 
et de l'abstinence. Hs avaient sans doute de bonnes raisons pour cela ; 
il s'agissait d'implanter ces observances. encore mal établies. Césaire 
mesure ses conseils et ses exigences à son temps, Il importait beaucoup 
moins au prédicateur d'insister sur les preseriptions relatives à l'afflic- 
tion du corps que de raviver dans les ames, par la fréquence des ins- 
tructions. des lectures et autres pratiques vraiment spirituelles, le sens 
de la doctrine et de la loi chretiennes amorti en beaucoup d'elles. Telle 
est l'idée fondamentale sur laqnelle reposent toutes les Admonitions qui 
ont le Caréme pour sujet. 
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Pour la mieux inculquer, l'orateur la revét d'images qui intéressaient 
l'auditoire, parce. qu'elles étaient locales, et que chacun, pour ains 
dire, s'y voyait soi-même. Tantót, il s'inspire de l'expérience des gens 
de mer, et il représente le Caréme « comme un lieu de radoub où il 
faut entreposer le navire de l'âme, afin de réparer les avaries que lui 
ont fait subir pendant toute l'année les tempétes du monde, les vagues 
du péché ». Tantot il fait appel à la prévoyance des agriculteurs et 
des vignerons. « De méme qu'on recueille en temps de moisson et de 
vendange ce qui doit suffive à la vie, ainsi les jours du Caréme sont 
comme un temps de vendange et de récolte spirituelles, où nous devons 
mettre en réserve ce qui doit faire vivre notre âme éternellement. » 

Entre tous les offices de l'église, la Vigile offrait l'avantage d'étre 
accessible à un plus grand nombre de personnes. A Pheure matinale 
oit elle s'ouvrait et se terminait, il n'y avait presque personne qui püt 
prétexter que ses occupations Pempéchaient d'y venir. Aussi tient-elle 
la première place dans les exhortations de Césaire *. Sion était libre. il 
demandait que l'on suivit tout le cours des Heures liturgiques, ou 
sinon, qu'on emplovàt plusieurs heures chaque jour à lire ou à en- 
tendre les lectures que les chrétiens fervents faisaient faire chez eux, 
et qu'on fit un partage aussi égal que possible des journées entre 
Dieu et les soins temporels. Ges exigences peuvent sembler exorbitantes. 
Mais il ne faut pas oublier qu'elles appartiennent à un temps où l'acti- 
vité industrielle était bien moindre qu'aujourd'hui, et où beaucoup de 
personnes, disposant d'esclaves pour leurs gros travaux, ne savaient à 
quelle frivolité oecuper leurs loisirs. « Consacrez à la lecture divine 
letemps que la fureur du jeu de dés avait accoutumé de vous faire 
perdre, ou que vous dissipez en faisant courir vos chiens de chasse. Que 
les entretiens sur l'Ecriture. Sainte fassent teéve aux conversations 
olscuses, auy plaisanteries mordantes, aux médisances envenimees. » 
Voilà ce que l'évéque pouvait dire à bou droit à beaucoup de personnes. 
Il està remarquer que la lecture pieuse faite en particulier est placée 
par lui au second rang apres l'assiduité à l'église ; nous reconnaissons 
iel une de ses idées arrêtées. 

L'âme ainsi exercée et fortifiée par l'instruction, la prière et la lec- 
ture, doit se sentir beaucoup plus alerte, pour fournir les épreuves pro- 
prement dites du caréme consistant dans le jeùne, Vabstinence. la 
continence meme dans le mariage, les pélerinages, et les œuvres pies. 
Parmi ces dernieres, il est une catégorie que Césaire appelle de la 
seconde place ala premiere ; cest l'aumóne et tout ce que nous enten- 
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dons par les œuvres de miséricorde, « [est bon de jeüner, mes frères, 
mais il est meilleur de faire l'aumóne. Lorsqu'il n'y a pas de possibilité 
de jeüner, l'aumóne se suffit sans le jeüne ; mais le jeüne ne suffit pas 
du tout sans l'aumóne. » Pour ceux qui peuvent jeüner, la mesure 
dans laquelle ils doivent associer l'aumóne au jeúne lui semble indi- 
quée tout naturellement. Cela consiste à faire profiter les pauvres du 
repas qu'on économise chaque jour par le jeùne. S'il y en a qui se ré- 
crient, il leur ferme la bouche par la saillie de sa réplique. Se propose- 
raient-ils donc de reporter sur le repas du soir la dépense qu'ils se sont 
épargnée pour le repas du matin ? Mais alors, c'est cumuler deux repas 
en un seul, plutót que jeúner véritablement. Comptent-ils simplement 
faire l'économie du repas dont ils se sont privés, mais cela, c'est en 
quelque sorte spéculer sur le jeüne ; quoi de plus inconvenant, que de 
se faire une occasion de lucre! de Paccomplissement d'un devoir reli- 
gicux ? 


Aux prescriptions extérieures faisant partie du devoir chrétien, il 
convient de rattacher l'aumóne, soit faite directement aux pauvres, soit 
apportée par les fidèles au trésor de l'église et mise à la disposition de 
ses préposés. 

L’accroissement effrayant du nombre des pauvres pendant le V° siè- 
cle, joint aux besoins nouveaux créés par la plus grande extension du 
culte, obligerent les préposés eeclésiastiques à se préoccuper vivement 
de leurs ressources temporelles. Ce ne fut pas assez d'assurer l'inté- 
grité des biens d'église par des mesures décrétées dans les conciles. 
Les chefs d'église s’eloreerent aussi de stimuler la générosité des fidèles, 
qui, elle, au contraire des besoins, se ralentissait, en insistant sur le 
devoir de la charité externe, et en attribuant aux dons libres que les 
fideles se désaccoutumaient de faire le caractere de prestations. rigou- 
reusement exigées par la loi ecclésiastique. C'est ainsi qu'une prestation 
importante. la dime, qui devait assurer la subsistance générale des 
églises de villes et de campagnes, s'implanta. dans les pays de Gaule. 
Entre les influences à signaler daus cet ordre. de choses, les Admoni- 
tions méritent la premiere place. 

Le régime des derniers temps de l'empire, moins que jamais favo- 
rable à la conservation des petites fortunes, avait été conservé par les 
Etats barbares établis sur ses ruines à la suite de catastrophes telles 
qu'on n'en avait jamais vu. De ce double fait était résulté un état de 


1. Serin, 142, n° 6; 146, n°5 : la corrélation des deux passages est une preuve d'au- 
thenticité pour 146, qui a perdu sa marque d'auteur dans les manuscrits. 
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misère inoui. Les propriétaires qui avaient été la force de la républi 
et des plus beaux temps de l'empire, écrasés d'impôts, auxquels 
Grands trouvaient toujours moyen de se dérober, regardaient souve 
comme une délivrance Valiénation de leur titre de propriété, qui ré 
tait plus qu'un dur fermage. Où se réfugier ensuite ? L'industrie ak 
négoce, absorbés par des collèges que l'État surveillait et dirigeait, d 
par des corporations plus ou moins libres. considérablement diminoé 
d'ailleurs parles troubles des invasions, ne pouvaient offrir aucune com 
pensation à des gens déjà aux trois quarts ruinés. Ceux-ci étaient done 
contraints de solliciter la condition de colons d’un grand propriétaire, 
ou de se réduire eu servitude, la pire des conditions : encore, était-elle 
préférable à celle de mendiants, à laquelle se trouvaient réduits œu 
qui ne pouvaient. trouver un maitre, ou qui préféraient la faim dans 
l'indépendance à la servitude. 

Cependant, la résignation des gens condamnés à l'état d'esclaves va 
de colons ne résistait pas toujours à la dure expérience qu'ils faisaient 
de leur métier. La foule des mendiants se grossissait de ceux d'ente 
eux que la tyrannie des maîtres on les exactions des propriétaires cor | 
traignaient à prendre la fuite. Qu'on ajoute à cette énumération dim- : 
menses quantités de captifs, séparés violemment par les événements 
de la guerre de l'industrie et des terres qui les faisaient vivre, ruinés 
par la rancon qu'on exigeait pour les remettre. en liberté, ou sinon 
laissés sans ressource dans les villes fortes, à la merci de la charit' des 
habitants. Il n'est donc pas surprenant que Césaire, qui se trouvait 
chargé d'une grande église, à un moment où les besoins créés par tant 
de misères se faisaient sentir plus fort que jamais, ait beaucoup insiste 
sur Je devoir de l'aumóne. Ce qu'il dit sur ce sujet forme une démon- 
tration complete de Paumóne : il en étudie le. fondement, les effets sur- 
naturels ; il en détermine la quotité et le mode dacquittement !. 

Pour établir Pexistence de ce devoir, il n'a garde d'entrer dans de 
savantes considérations. Il se. contente de citer simplement les teves 
de l'Evangile relatifs à Paumone, celui-ci surtout, où l'essence et Per 
cellence de Vaumone chrétienne sont marquées avec une énergie si- 
blime: « Pai en faim et vous ne in avez pas donné à manger, jaleo 
soif, et vous ne m'avez pas donné à boire. » Jésus-Christ identifié ave 
les pauvres, exaucé ou repoussé dans leurs personnes, telle est Vide 
vraie et belle sur laquelle Césaire s'efforce, avec une sagacité aposte- 
lique, d'amener et de fixer l'esprit de ses auditeurs. Le droit divin es 
pour lui l'unique fondement du devoir de faire l'aumóne. Au reste. ce 
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evoir gagne, sous plusieurs rapports, à étre rattaché à un principe si 
levé. D'abord, en étendue et en rigueur. Comme il est partie essen- 
elle de la lui chrétienne, nul n'en est exempté, riche ou pauvre, du 
ment qu'un est chrétien. Pauvre, on trouvera, quelquefois du moins, 
occasion de donner à un plus pauvre que soit « un verre d'eau pour 
‘tancher la soif, ou la moitié de son morceau de pain, un abri dans le 
:oin de sa masure, ou quelque autre témoignage de charité ». Riche, 
[uel prétexte oscra-t-on invoquer, pour s'exempter d'un devoir qui lie 
e pauvre lui-mème ? Mais le caractère divin du précepte communique 
au devoir une fois accompli une vertu bien faite pour en tempérer la 
rigueur. Car, si c'est Jésus-Christ qui recoit nos aumónes, et que la 
main des pauvres, selon une image familière à l'orateur, soit une sorte 
de tronc qui ouvre dans la main de Jésus-Christ, rien de ce que nous 
y déposons n'est perdu pour nous. G'est une portion de nos biens tem- 
porels que nous envoyons devant nous au ciel pour le profit ou la 
rancon éternelle de notre ame, pro redemptione anime, Cotte expres- 
sion, répétée si souvent dans les actes des siècles suivants, comme con- 
sidérant de la donation faite dans un but pieux, se trouve plusieurs 
fois sur les lèvres de l'évéque d'Arles, qui en commente la signification 
avec autant de force que d'onction. De toutes les satisfactions que 
l'homme peut offrir pour ses péchés, il n'en est pas de plus agréable à 
Dieu, d’après lui, que l'aumóne. C'est pour cette raison que, dans les 
Admonitions relatives à la pénitence, et dans celles relatives à lau- 
móne, ces deux choses se trouvent toujours rapprochées ; nul doute 
que la popularité dont ces discours ont joui n'ait développé puissam- 
ment chez nos pères ce mouvement de générosité dont l'Eglise, sous 
l'ancien régime, a bénéficié dans une mesure extraordinaire. 

Rappeler aux fidèles ces principes n'était certainement pas chose 
indifférente. Cependant, en présence de besoins impérieux et précis, 
tels qu'ils se présentaient, il importait encore davantage de bien établir 
la quotité et le mode des contributions charitables, pour ceux-là sur- 
tout qui avaient la richesse en suffisance ou en superflu. Césaire n'est 
pas homme à négliger ce côté pratique de la question. I sait combien 
les personnes même les plus disposées à donner au pauvre qui in- 
voque, sont sujettes à l'oublier, quand il cesse de demander : aussi, 
lui arrive-t-il rarement de congédier ceux qui assistent à son instruc- 
tion, sans rappeler ses chers pauvres à leur souvenir, I désigne en 
detail ce qu'il désire qu'on donne! : « Lorsque vous. venez à l'église, 
apportez aux pauvres ce que vous pourrez selon vos ressources : 
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de l'argent, celui qui le peut, du vin, celui qui ne peut donner 
l'argent, et si cela fait encore défaut, qu'on apporte un pain pour 
faire la faim du pauvre, ne serait-ce qu'un morceau, si on ne peut 
donner entier..... Que celui qui le peut mette un vétement neuf sur 
les épaules du pauvre ; sinon, qu'il lui en fournisse un usé.....à 
quelqu'un n'est pas en mesure de faire ces choses, qu'il recoive le peré 
grin, lui prépare un lit, lui lave les pieds. » Le dimanche, et tout jou 
de réunion importante du publie chrétien, est aussi le jour où l'évèque 
concentre dans la maison de Dieu. les dons des fidèles: dons libre, 
comme ceux énuméres plus haut; pain et. vin, que chaque fidèle dou 
pour sa part du sacrifice, selon l'antique usage, que l'on commence | 
mettre en oubli. et que Césaire est obligé de rappeler. Tout le pain e- 
tout le vin apportés au prêtre ne sont pas dépensés pour les comma- 

nions, qui vont se faisant rares ; le surplus est partagé entre le person- 

nel ecclésiastique et les pauvres. A l'approche des grandes fêtes, que 

les fidèles ont coutume d'accueillir avec plus d'expansion dans la picti, 

et plus de profusion dans leurs festins, les appels adressés à leur chanté 

par l'évêque se font plus pressants. I demande qu'on ne laisse pas les 

pauvres étrangers à la réjouissance commune. « Il n'est pas juste quà 

l'occasion d'une fète sainte, où nous ne faisons qu'un seul peuple 

adorant le méme Dieu. les uns boivent jusqu'à l'ivresse. pendant que 

les autres souffrent le tourment de la faim’. » 


Aux époques de moissons et de vendange, l'église moissonne et ven- 
dange. pour ses membres et pour ses pauvres, ce qu elle n'a ni plante. 
ni semé, en prélevant la dime, contribution importante, qui est pour 
l'Eglise, en quelque sorte, ce que le fisc est pour l'Etat. La dime est 
souvent nommée dans les Admonitions *. Dans un de ces discours pre 
noncé à l'approche de la Saint Jean-Baptiste, c'est-à-dire à la veille des 
moissons, l'orateur trace avec force le caractère impératif déjà attribué 
à cette forme d'auinóne. Cette derniere n'était pourtant pas bien an- 
cienne. On la trouve déjà citée dans Pomére, preuve qu'elle est anté- 
rieure à Césaire, Mais elle est ignorée de saint Augustin, et, s'il est vrai 
qu'elle pouvait. fonctionner dés lors en. Gaule sans étre connue des 
autres régions, on ne peut cependant supposer raisonnablement 
qu'elle ait pu exister bien longtemps avant le sièele de Césaire, sais 
avoir laissé la moindre trace dans les auteurs ni dans les conciles. I 
premier concile qui s'en soit occupé est le H concile de Macon, un pe 
après Césaire 3 il pose le précepte de la dime en se fondant sur l'usage 
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pratiqué depuis longtemps. Il est probable que cette institution est née, 
comme beaucoup d'autres, comme les Rogations par exemple, dans la 
Provincia, et, peut-être, sous l'empire d'idées du même ordre. Cette 
province était plus riche que les autres en produits de la terre ; elle 
avait été aussi beaucoup plus ménagée par les invasions, circonstance 
que les prédicateurs ne manquérent pas de célébrer comme un effet 
particulier de la bienveillance divine, dont les fidèles devaient être 
reconnaissants. Offerte. plus ou moins spontanément par les fidèles 
les plus génereux, recommandée par les évèques, la dime aura pris 
force de loi et extension par l'usage. La vigueur méme avec laquelle 
Césaire s'efforce d'établir l'obligation de la payer est l'indice d'un état 
d'opinion qui était encore réfractaire à l'institutiou, et il n'est si caté- 
gorique et si vif, que pour triompher de Pindiflérence qu'elle rencontre 
encore chez beaucoup de personnes. 

Il fait un plaidoyer de la dime où autorité, raison, passion, sont diri- 
gées d'un mouvement très vif à l'assaut des esprits. L'ancienne loi lui 
fournit la base juridique. H est vrai qu'elle ne pouvait plus faire auto- 
rité dans une question d'ordre temporel comme celle-ci. Mais Césaire, 
plein de bonne foi dans la valeur «qu'il lui attribue, ne se soucie que 
d'en démontrer la justice etla modération, ce qu'il faitavec une rigueur 
toute mathématique. Qu'est-ce que fait Dieu lorsqu'il réclame la dime 
aux fidèles ? Il se réserve simplement un pour dix des biens qu'il leur 
a accordés en jouissance, Est-ce donc si excessif ? Et que dirait l'homine, 
si Dieu, au contraire, comme c'était son droit, se réservait neuf pour 
dix. et ne lui laissait que le dixieme ? Cette démonstration, ajoute l'ora- 
teur, Dieu se charge quelquefois de la leur faire Lui-même. Cest 
quand, pour convaincre leur incrédulité, il envoie ces fléaux qui leur 
enlevent la plus grande partie de leurs biens, et les réduisent au di- 
xieme. « Eh bien, avare compteur, s'exclame-t-il en s'animant jusqu'au 
sarcasme, parce que tu n'as pas voulu donner le dizieme, on t'a retiré 
neuf parties. Tu as cela à ton avantage de n'avoir rien donné ; mais 
Dieu ne Vena pas moins pris. Cest chez Lui une habitude trés légitime. 
si tu lui refuses le divieme, de te réduire au dixième. Tu donneras à 
un soldat infidèle ce que tu ne veux pas douner à ton évèque. » Mais 
au contraire, à ceux qui donnent la dime, le ciel, en retour de leur g6- 
nérosité, dispense sa rosée et son soleil dans la bonne mesure, afin que 
leurs greniers et leurs celliers regorgent de biens. C'est ainsi que Cé- 
saire fait parler ensemble le devoir et l'intérét avec une égale force. Le 
philosophe peut, sans doute. formuler des réserves sur les arguments 
employés ici par l'homéliaste. La dime était nécessaire pour la subsis- 

ance des pauvres et de l'Eglise. Quelle objection pourrait prévaloir sur 
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une semblable raison? Aussi, Césaire ne cherche-t-il aucune atténus ' 
tion à l'expression absolue de sa pensée, et est-il aussi catégorique que 
possible : « La dime est due en toute justice », voilà sa conclusion; « ceur 
qui refusent cette contribution ne font rien moins que de se rendre 
détenteurs du bien des pauvres, et ils sont coupables d'homicide dans 
la personne de tous les pauvres enlevés par la faim dans leur voisi- 
nage ». 

La dime, dont l'évéque d'Arles s'efforce. d'établir l'obligation, est 
beaucoup plus étendue que la dime des Juifs, et que celle de Charle- 
magne, limitée, comme on le sait, aux produits de la terre et aux trou- 
peaux. « Si tu ne possèdes pas la dime des fruits de la terre. qui est 
le propre de l'agriculteur, tout ce qui te procure la subsistance appar- 
tient à Dieu. Paie donc la dime sur ta fonction, sur ton négoce, sur ton 
industrie »'. Cette réclame, qui se trouve répétée en divers endroits des 
Admonitions, a pour nous un intérét de statistique. Elle nous fait voir 
que les carrières spécifiées, malgré la transformation économique qui 
tendait à concentrer tout le revenu réel dans la grande proprióté ter- 
rienne, faisaient encore. assez bonne figure dans la fortune publique, 
pour que l'Eglise düt craindre, en les exemptant, de préter à redire aux 
propriétaires du sol. Cela se conçoit fort bien dans la province d'Arles, 
dont les conditions économiques et politiques, un peu meilleures qual: 
leurs, devaient maintenir un peu plus longtemps chez les habitants 
cette. diversitó de richesse, 


Le fidele qui avait fourni toutes les prestations qui viennent d'être 
énumérées pouvait-il maintenant disposer du superflu de son revenu 
selon son gré? Non. répond Césaire. tout le superflu est la part des 
pauvres, Cette assertion hardie n'est pas une de ces métaphores 
qui se présentent à l'improviste dans la chaleur du plaidoyer. (est 
une opinion que l'évêque d'Arles a mürie, et qu'il soutient. dans un 
grand nombre de discours, par tout l'appareil d'une démonstration s 
rieuse. Ses prétentions à l'égard des riches nous font assister à une 
phase curieuse de Péternel procès des riches et des pauvres ; elles font 
songer à une sorte de socialisme chrétien, qui essaie de s'établir et de 
fonctionner. sous la direction de l'Eglise. Toutefois, le systeme dont 
Pévéque d'Arles entreprend la justification diflere des théories actuelles 
du mème ordre par le respect du droit individuel, et par le soin avec lv- 
quel l'orateur évite de confondre la justice avec la charité chrétienne. 
Sil atteste légalité des hommes devant la richesse, c'est en se plaçant at 
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point de vue du mérite, et non du droit, et il reconnait que, lorsque le 
riche donne, c'est du sien qu'il donne. L'inégale répartition des biens, 
qui, pour les théoriciens du socialisme actuel. est une marque d'incon- 
séquence dans la constitution sociale, et résulte d'une sorte d’usurpation 
des riches à l'égard des pauvres, est pour Césaire l'expression d'une 
loi providentielle, qui a tracé les obligations de mutualité chrétienne 
d'apres les rangs de fortune. Dieu a créé ses dons pour tous, et il en a 
délégué aux riches l'intendance. Sur les biens confiés à sa gestion, 
le riche, pour sa peine, a le droit de commencer par se servir, lui et les 
siens, dans la mesure du nécessaire et de l'utile. Tout emploi du sur- 
plus fait en dehors de la participation des pauvres est contraire à sa 
délégation, et le rend coupable d'infidélité envers Dieu. « Parce que tu 
as un certain travail à assumer pour faire que le pauvre ait sa nourri- 
ture assurée, Dieu te défere l'honneur et te dit: Prends, le premier, 
sur la masse, ce qui doit suffire aux nécessités de ta maison ; donne 
au Christ ce qui est de restet. » 

La hardiesse de cette doctrine va ainsi jusqu'à la limite extréme 
où peut aller et doit s'arréter la déférence de l'Église pour les justes 
revendicatious de la classe pauvre. Au delà, c'est la négation de la pro- 
priété individuelle et particulariste, même limitée au nécessaire, théorie 
que l'Église n'admettra jamais, car elle en serait la première mortelle- 
ment atteinte dans l'activité et la liberté de ses œuvres. Mais, si l'em- 
ploi de la richesse est exactement ordonné suivant la formule tracée 
par Césaire, comme ceux qui ont plus cessent d'accuinuler, et que leur 
excédent est administré dans l'iutérét commun de ceux qui ont moins 
ou qui n'ont rien, la cause du malaise social est supprimée dans tonte 
la mesure qui peut ètre désirée sans utopie. 

Césaire tient ferme à la doctrine qu'il professe à cet égard, et il semble 
toujours craindre que les riches n'en prennent trop et. ne trichent les 
pauvres, en quelque facon, lorsqu'ils établissent le compte de ce qu'ils 
croient pouvoir dépenser pour eux-mêmes. De là ces exhortations, tant 
de fois répétées dans les Admonitions, à éviter la profusion, et à limiter 
strictement à l'indispensable la dépense du vivre et des vétements. I ne 
fait pas la plus petite concession aux goüts du luxe : « Je veux, avec mon 
argent, lui dira-t-on, acheter des parures à mes fils et à mes filles ». Il 
répond: « Tu achètes des parures; tu ne rachetes pas tes péchés. » Il an- 
rait pu ajouter: « et tu n'avances guerele soulagement des pauvres ». Aux 
époques de très grande prospérité, où la surabondance et le bon mar- 
ché des biens nécessaires à la vie laissent un fort excédent de capitaux 
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disponibles pour le confort et le luxe, les appétits des riches provoquent 
dans tous les arts du travail une émulation profitable aux humble 
travailleurs. Leurs dépenses, sans étre une aumóne, car il y manque 
l'intention et la gratuité, contribuent néanmoins à l'aisance des classes 
pauvres, et ouvrent un courant qui porte la richesse sur tous les points, 
queiqu'il y ait toujours une partie du flot qui se perd, et un certain 
nombre d'individus auxquels il ne viendrait pas sans l'intervention 
directe de la charité publique. Mais, au temps de Césaire, tandis que 
le courant de la richesse publique se raréfiait de plus en plus, le nom- 
bre des pauvres devenait au contraire incalculable, et les besoins, deve 
nus extrèmes, exigeaient des secours prompts, nombreux, et directs. 
Lorsque les pauvres venaient tomber d'épuisement aux portes des 
riches, et que des milliers de captifs attendaient leur rancon, ne fallait- 
il pas que les riches donnassent sans condition et de premiere main ? 
Étaient-ils bien venus à ne pas vouloir retrancher de leur luxe, alors 
que l'Eglise vendait jusqu'à ses calices et à ses ornements sacrés ? 

Mais d'autres se. défendaient, en disant qu'ils voulaient placer leur 
superflu en achat de nouvelles terres. Agrandir sa terre, était le rève 
de tous les Grands avisés. Ils avaient là, au milieu de la misi 
générale, un capital de tout repos, dont ils pouvaient presque toujours 
espérer tirer le revenu, sans autre peine que de pressurer tous ceux 
qui travaillaient pour eux. Mais comme le revenu n'était sùr qu'au- 
tant que le domaine était grand, ce dernier ne leur paraissait jamais 
assez arrondi. Cósaire se prononce avec la méme vigueur contre ce 
nouveau subterfuge. De quel droit? dira-t-on. Laissons l'orateur dé- 
battre cette question avec le riche. « Dieu m'est témoin, dis-tu, que ct 
n'est pas par des rapines que je veux accroitre mon patrimoine. — F-t 
comment veux-tu l'accroitre? — En achetant. — Alors c'est ta volont e? 
qui te rend eriminel. Car, si quelqu'un vient te dire: Vendstes biens - 
tu frémis, tu entres en épouvante, tu regardes cette parole comme une” 
imprécation. Or, quand tu as le désir d'acheter, n'est-ce pas ce que tu 
souhaites pour les autres, à savoir, qu'ils vendent? Car, comment 
pourras-tu acheter, si un autre nest pas dans la nécessité de mettre 
en vente ! ? » 

Ce passage est curieux. Il nous montre quelle place prépondérante 
la terre occupait, malgré les charges qui pesaient sur elle, dans la for- 
tune publique, et à quels périls elle était sujette. Toute la sécurité de 
l'avenir reposait sur elle, Aussi, ne venait-il à la pensée d'aucun pro- 
priétaire du sol de réaliser ses titres, pour assigner au prix qu'il en re- 
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tirait une autre destination plus avantageuse. Nul ne vendait sa terre, 
qu'au moment extréme oü il se voyait incapable de soutenir les charges 
qui la grevaient, de sorte que chaque contrat de vente ajoutait une 
recrue nouvelle au contingent des pauvres. La thése soutenue par 
Césaire est relative à cette situation. Ce qu'il trouve coupable, dit- 
il, ce n'est pas l'acte d'agrandir sa terre pris en lui-meme, mais 
la volonté qu'il suppose chez son auteur, non seulement de se soustraire 
au soulagement des pauvres, mais de mettre à profit, et souvent de 
provoquer la détresse de celui dont il convoite la terre. Aprés Salvien, 
et avec plus de détails, sinon avec une égale éloquence, Césaire nous 
dénonce l'habileté criminelle avec laquelle les Grands en venaient à 
leurs fins. C'est dans une Instruction imitée de saint Augustin’, oü il 
met en scène le propriétaire d'un grand domaine avec le propriétaire 
d'une casella, c'est-à-dire, d'un champ au milieu duquel le proprié- 
taire a établi sa cabane. Ce terme se retrouve avec la mème significa- 
tion dans un canon du concile d'Agde, et c'est, dans l'Instruction 
dont nous parlons, quoique non certifiée parles manuscrits, une marque 
particuliere de provenance à ajouter à plusieurs autres : 

« Quelqu'un convoite la villa d'autrui: « Mon voisin a là une bonne 
villa, dit-il; oh! si je pouvais l'acquérir et Pincorporer à mon domaine! » 
Peut-étre, le voisin est-il un homme pauvre, qui se trouve forcé par la 
nécessité, ou qu'on peut forcer, en l'opprimant, de vendre la villa qu'il 
exploite, ou sur laquelle il a un colon. Notre homme jette l'œil dessus, 
concevant l'espoir de l'eulever, et i! suscite à son voisin plusieurs tra- 
casseries. Par exemple, il manœuvre en secret auprès de ceux qui ont 
le pouvoir, afin que les receveurs l’aflligent d'une augmentation d'impôts, 
ou l'enrólent de force dans quelques charges publiques, pour lesquelles 
il soit forcé de s'endetter, en sorte que cet homme malheureux soit con- 
traint enfin de vendre le champ quilefaisait subsister, lui et ses enfants. » 
Ici finit l'imitation de saint Augustin. Elle nous indique que la curie 
fonctionnait, sous les gouvernements barbares, avec les mêmes abus 
qu'autrefois, continuant de faire subsister le fisc aux dépens des moyens 
propriétaires qu'elle enrólait. 

La mise en scéne se poursuit, et le jeu du riche se découvre et s'ex- 
plique. « Voilà cet homme amené, par l'extrémité où il se trouve, chez 
celui-là méme dont la méchanceté est cause de son embarras et de son 
affliction ; et, ignorant que c'est lui qui le met dans ce mauvais pas, il 
lui dit: « Seigneur, donnez-inoi, je vous en supplie, quelques sous ; 
je suis dans un extrême besoin ; le créancier me persécute. » — Mais 
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lui: « Je n'en ai pas en mains pour le moment. » — Il dit qu'il na 
rien en mains, pour que l'autre soit mis en demeure de vendre, sous 
la menace des poursuites. Quand enfin celui-ci a déclaré qu'il est décidé 
à vendre, tant sa gene est grande, il lui répond aussitôt : « Bien que je 
n'aie pas de monnaie auprès de moi, je tacherai d'emprunter n'importe 
où pour te venir en aide à titre d'ami, et, sil le faut, je suis préta 
distraire méme mon argenterie pour empêcher qu'on ne te poursuive. » 

Le dénouement de cette comédie odieuse, c'est un acte de vente ob- 
tenu par le riche à des conditions dérisoires « de sorte que pour un 
domaine pour lequel il oflrait peut-étre d'abord cent sous d'or, dés qu'il 
voit l'autre à bout, il ne consent méme plus à payer la moitié de ce 
prix». Ceci nous apprend quelle était la valeur de ces domaines dont se 
composait la propriété moyenne, et qui devaient étre encore assez nom- 
breux alors dans le pays d’Arles. Cent sous, c'est à peu pres dix mille 
francs en valeur actuelle. Ce fonds suffisait, avec les goüts modestes 
de nos péres, à l'entretien d'une famille dans les années ordinaires, 
pourvu qu'il n'intervint pas d'impositions trop lourdes. Les Grands, par 
leur influence sur l'administration publique, faisaient peser celles-ci 
sur les petites terres, qui empéchaient leurs nombreux domaines de s'é- 
tendre sans interruption, afin de forcer les possesseurs, soit à leur faire 
une vente directe, comme Césaire l'explique plus haut, suit à tenir 
d'eux leur propriété à ferme, par le contrat appelé emphythéose. Cé- 
saire reléve en détail tous les éléments du crime dont ils se chargent 
par cette facon d'agir : Pexaction envers le faible, pour le réduire àla 
misère ; le refus de l'assister, lorsqu'ils Ty ont réduit; le profit criant 
qu'ils tirent de son embarras. L indignation qu'il en reçoit s'échappe. 
contre l'habitude de son cœur, en un eri de malédiction : « Malheur à 
eux, au jour du jugement! Rien ne pourra les sauver de la terrible sen- 
tence : « Loin de moi, maudits, allez au feu éternel... » Si celui-là brülera 
avec le diable, qui n'a pas donné un vêtement à l'homme nu, quel feu 
penses-tu qui est réservé à celui qui l'a fait nu? » 

Quelque prix qu'il attache aux pratiques de charité externes, Césaire, 
toutefois, ne veut pas laisser aceroire à certains hommes « homicides, ra- 
visseurs du bien d'autrui, ou adultères »,qu'ils peuvent « acheter le droit 
de véitérer leurs péchés chaque jour, en faisant chaque jour des aumó- 
nes ». la une. Admonition spéciale! contre ces largesses associées à 
l'habitude du crime. d'un. exemple trop commun chez les chrétiens des 
siecles mérovingiens, qui semblaient s'adresser à Dieu « comme à un 
juge qui se laisse corrompre ». L'éclat de l'or ainsi donné, ni le rang 
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de celui qui donne, ne rendent hésitante chez Cósaire la déclaration de 
ce qu'il pense de ces dons : ils sont de nul effet ; loin de les considérer, 
Dieu les a en abomination. 


Il v avait un siècle que le paganisme, professé comme tel, avait dis- 
paru de par toute la Gaule. L'épiscopat de saint Martin, plus encore 
que les décrets des empereurs !, en avait consommé la ruine. Mais une 
religion qui avait imprégné si longtemps et si profondément les institu- 
tions, les mœurs et les croyances publiques, ne pouvait disparaitre, 
sans laisser derrière elle quelques traces. Césaire nous fait connaître 
ces dernières. Les unes provenaient des anciennes fétes publiques qui 
s'étaient conservées avec un caractère semi-officiel, par l'intermédiaire 
du calendrier, quoiqu'aucune idée religieuse ne s'y mélát plus. Des 
jeux et des réjouissances étaient tout ce qui restait de ce paganisme 
citadin et officiel. Césaire, en critiquant l'observance de ces fétes, se 
montre moins offensé des souvenirs qu'elles pouvaient évciller dans les 
esprits, que des actes licencieux dont elles étaient l'occasion. 

C'est dans les campagnes que l'ancien culte avait laissé le plus de 
traces. Aboli déjà depuis longtemps dans les chefs-lieux de czeitates, 
par le concours de l'apostolat chrétien et des lois civiles, on le voyait 
encore pratiqué, loin de la surveillance des évèques et des magistrats 
préposés à l'application des édits impériaux, comme la religion nor- 
male des pag: ou cantons campagnards, d'où lui est venu le nom de 
paganisme. C'est la forme sous laquelle il a opposé à saint Martin la 
plus vive résistance. En se retirant des campagnes, qu'il disputa pied à 
pied au clergé chrétien, le paganisme laissa aprés lui une foule de su- 
perstitions qui trouvaient prise dans la simplicité de l'esprit campa- 
gnard et dans cette ténacité qui fait de l'homme des champs un conser- 
vateur opiniátre des mauvais comme des bons usages. Ce n'était plus 
le polythéisme, avec ses dieux aux formes humaines, et ses rites offi- 
ciels ; du moins, n'y en a-t-il plus d'exemples autour de Césaire. 
o étaient des actes d’idolätrie moins caractérisés, qui supposaient, d'une 
facon confuse, une adoration des forces occultes de la nature, et se tra- 
duisaient par les plus basses pratiques du culte, de l'augure et de la 
magie. Ceux auxquels Césaire les reproche ne sont plus des pagani, 
mais des rustici. Il n'en montre pas moins de sévérité et de zèle contre 
ces grossiers restes du paganisme, qui menacaient de se greffer sur le 
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culte chrétien, pareils à ces excroissances difformes, qui corrodent les 
arbres auxquels elles s'attachent. 

Les plaintes de Césaire au sujet des spectacles témoignent que l'on 
continuait de célébrer comme autrefois, dans les villes, les anciennes 
fetes, comme jours fériés, par des jeux. Chose singulière, après les 
révolutions accomplies dans la politique, les Goths étaient entrés, sans 
que rien parüt changé dans les habitudes de la vie publique. C'étaient 
bien, en effet, les mémes spectacles, que l'on célébrait aux mémes jours, 
et pour les mêmes solennités qu'autrefois. Césaire réprimande ceux 
qui délaissent les assemblées chrétiennes, afin de pouvoir commodé- 
ment se rendre aux spectacles, fait qui se produisait lorsqu'il y avait 
concurrence entre la féte profane et un dimanche ou une féte ecclé- 
siastique. Salvien avait déjà stigmatisé cette coupable préférence!. 
Comme les jeux, au temps oü il écrivait, se donnaient aux frais du fisc 
impérial, il n'y a pas lieu de douter qu'ils n’aient été défrayés de méme 
facon, lorsque le fisc eut passé aux Goths. On voit par là combien ce 
fougueux moraliste a tort d'ajouter « que ces maux ont disparu des 
villes romaines, à partir du moment oü elles ont commencé d'étre sous 
le régime des barbares.» Il semble, au contraire, que la licence publique, 
un moment arrêtée et comme épouvantée par les éléments doulou- 
reux qui se déroulaient, ait attendu la présence et la protection des 
barbares pour se donner cours de nouveau. En effet, le théâtre d'Arles 
parait avoir été fermé du temps d'Ililaire, qui fit enlever les marbres 
de ce monument pour orner les églises ; peut-étre, les autres jeux 
publics furent-ils de mème suspendus. C'était le moment où Salvien 
fulminait contre ces divertissements. Mais cette. interruption ne fut pas 
de longue durée, puisque Césaire se vit obligé de parler à son. tour 
contre la passion des spectacles. 

Césaire distingue les spectacles « sanglants » etles spectacles « déshon- 
nétes ». Les premiers sont les combats quiselivrent dans l'amphithéàtre: 
les seconds sont les représentations théàtrales. Les jeux du cirque, qui 
n'ont ni l'un ni l'autre de ces caractères, ne sont pas nommés : nous 
savons qu'ils se continuaient. Césaire ne nous dit pas le détail de ces 
divers jeux. Mais, sur tout ce qui a trait à cette matière, il est complété 
par Salvien. Ge dernier nous décrit des combats qui n'étaient guère 
moins cruels qu'au temps oü le paganisme y présidait. Si on n'y vovait 
plus, cela parait du moins, les hommes mourir dela main des hommes, 
on n'en voyait pas moins qui mouraient « déchirés par la dent des bétes 
féroces, puis engloutis dans leurs flancs, et déchirés, non moins cruel- 
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lement par le plaisir que les spectateurs prenaient à les voir ainsi dévo- 
rés ». Il est vrai que l'écrivain trahit plus loin l'exagération de ces 
couleurs, lorsqu'il ajoute que les bètes destinées à l'amphithéàtre se 
chassaient en Gaule. Les belluaires ne devaient pas rencontrer dans 
l'arène de champions plus redoutables que le loup, le sanglier et le 
taureau sauvage. et c'est sans doute pour des mólées de ce genre que 
les Goths pourchassaient quelquefois le sanglier sur les terres du cou- 
vent de Césaire, tuant les colons qui gènaient leurs chasses. Quoi qu'il 
en soit, ces jeux témoignaient un reste de cruauté contre lequel l'évêque 
d'Arles ne pouvait ne pas protester, et c'est avec une juste sévérité 
qu'il rangeait le fait d'y assister parmi les péchés punissables du feu 
éternel !. 

Les spectacles où l'on ne venait pas pour voir couler le sang n'étaient 
guere moins répréhensibles, au dire de Salvien, à cause de la licence 
qu'ils étalaient aux yeux sous toutes les formes. « On ne pouvait méme 
seulement y penser sans se souiller, tant ce qui les constituait, pa- 
roles, gestes, mouvements du corps, était étudié de facon à remplir 
l'esprit des images de la fornication. » Les peintures de l'amour étaient 
donc le sujet principal des représentations dialoguées ou mimées. Le 
blame que Césaire fait tomber sur elles, rapproché de ce qu'il nous dira 
plus loin du dérèglement des mœurs, donne à croire, en vérité, qu'elles 
ne se conformaient pas toujours aux lois de la décence. 

Une fête d'origine paienne, contre laquelle Césaire montre beaucoup 
d'insistance ?, est celle des Calendes de janvier, ou du premier jour de 
l'an. Le seul nom du dieu Janus, dont le souvenir restait encore attaché 
à la célébration du premier janvier, eùt suffi pour rendre cette célé- 
bration odieuse à l'Eglise. A cela s'ajoutaient les désordres dont la 
fète était le prétexte : mascarades, qui se sont transportées depuis au 
mardi-gras ; étrennes, et autres usages auxquels se mêlait une idée 
superstitieuse ; enfin, parties de débauches prolongées. Pour faire 
échec à ces souvenirs païens, l'Eglise n'avait pas encore institué la fète 
de la Circoncision, mais elle avait établi, avant l'échéance du premier 
jour de l'an, un triduum de jeüne. Césaire écrivit deux Admonitions pour 
exhorter les fidéles à se bien pénétrer, pendant ces jours, des sen- 
timents de l'Eglise, et pour leur dénoncer toutes les circonstances 
profanes qui entachaient la célébration du premier jour de l'an. Il 
commence par l'histoire de Janus, qu'il résume d'après le système 
d'Evhémère, généralement admis par les Pères. « C'était dit-il,un homme 
de rien ; mais aprés qu'il fut parvenu à régner, les ignorants et les 
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rustici l'honorérent comme Dicu. » Les paysans, comme ce propos le fait 
entendre, semblaient s'être approprié le dieu au double visage par 
la folie avec laquelle ils renouvelaient, chaque année, au premier jar 
vier, les anciennes mascarades, déjà passées de mode dans les villes. Du 
moins ne voyait-on plus à Arles ces exhibitions auxquelles tout k 
monde prenait part. comine cela se voit encore de nos jours, le jourdu 
mardi-gras, dans certaines villes du Midi. La peinture que Césaire en 
fait est purement rétrospective. En félicitant les Arlésiens d'y avoir 
mis fin, il les engage à repousser de mème les exhibitions isolées qui 
viendraient s'offrir devant lenrs inaisons, et à les réprimer sévèrement 
dans leurs familles et sur leurs terres. Le déguisement en cerf et eu 
génisse, dans les lieux où l'on continuait à se déguiser, parait avoir die 
trés en faveur ; peut-être s'y rattachait-il quelque idée superstiticuse. 
Une idée de cette nature intervenait certainement dans l'offrande des 
étrennes, dons symboliques qu'on échangeait, en leur attribuant une 
vertu de préservation pour toute l'année. Un autre usage consistait à 
appréter, pendant la nuit qui préeédait le nouvel an, de petites tables 
que l'on chargeait de mets, comme gages d'abondance pour toute l'an- 
née. Peut-être faut-il y voir l'origine de nos Arbres de Noël, et autres 
coutumes analogues, que nous avons plus ou moins transformées. 
Certaines gens auraient craint de s'attirer malheur, en prétant ce jour-là 
de leur feu, ou quelque autre chose à leurs voisins. Là n'étaient 
pas les seuls pièges tendus aux fidèles à l'occasion du nouvel an. Le 
tourbillon de festins, de danses, de chants lubriques au milieu duquel 
la journée se passait, était encore plus funeste aux mœurs que le 
reste ne l'était à la foi. Césaire recommande l'observation du jeüne du 
triduum, et la prière, comme moy ens de se préserver d'abord soi-même, 
et aussi, pour faire honte à ceux quí dissipent en amusements profanes 
ou criminels les jours où leurs frères s'adonnent à jeüner et prier. 

Ces observances pieuses, transportées ensuite,avec les désordres qui 
en étaient la cause, aux approches du mardi-gras, sont devenues les 
quarante heures. 

Un autre souvenir du paganisme apporté par le calendrier était l'ap- 
pellation que Fon continuait de donner aux différents jours de la semaine. 
Césaire eùt voulu qu'on eessàt de dire Jundi ou le jour de la lune, mardi 
ou le jour de Mars, mercredi ou le jour de Mercure, jeudi ou le jout 
de Jupiter, vendredi ou le jour de Vénus, samedi ou le jour de Saturne. 
A ces noms, que l'Eglise avait repoussés avec horreur de son calendrieT 
propre, il s'efforca de substituer, comme saint Augustin l'avait dé 
tenté vainement, le mode de désignation usité pour la semaine litur- 
gique, et qui consistait à dénombrer simplement les fériesen 17e, ?*, etc.-- 
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Non qu'il attachàt à ce détail secondaire plus d'importance qu'il n'en 
comportait. Mais il s'inquiétait de voir les chrétiens peu instruits con- 
tinuer de faire, à propos des anciennes appellations des jours de la 
semaine, les mémes observations superstitieuses que les paiens. Les 
uns regardajent encore certains jours comme néfastes pour le voyage; 
les autres continuaient d'observer le jeudi comme jour férié'. Ces 
derniers indignaient particulièrement Césaire. Car il ne doutait pas qu'ils 
ne se fissent aucun scrupule de vaquer le dimanche aux besognes qu'ils 
auraient craint d'accomplir le jeudi. Or, c'était là un grave désordre. 
Transporter au jeudi l'observance dominicale, c'était déplacer le centre 
du culte chrétien, et un pareil déréglement, s'il prenait une certaine 
extension, mettait en question tout le christianisme. Aussi l'orateur y 
voit-il un de ces péchés capitaux qui entrainaient à leur suite la péni- 
tence publique et l'excommunication. À l'égard des gens en puissance 
de maître, c'est un des rares cas où il appelle à l'aide même les puni- 
tions corporelles, si les peines spirituelles n'y suffisent pas. H exhorte 
les maitres à user du fouet contre ceux qu'ils ne parviendraient pas à 
corriger autrement. 

l’observation du jeudi parait toutefois n'avoir donné lieu qu'à des 
cas purement isolés, et qui ne mettaient pas en péril la sanctification du 
dimanche chez les masses chrétiennes. Un abus plus compromettant à 
ce point de vue consistait à transporter à la célébration du dimanche 
et des fetes chrétiennes la gaieté licencieuse des fêtes du paganisme. 
La danse, les bals, forme rustique des chœurs qu'on avait vus évoluer 
jadis autour des temples des dieux, évolnaient avec une ardeur presque 
égale devant les basiliques chrétiennes ?. On accompagnait ces diver- 
tissements de chants érotiques, d'une inspiration et d'une exécution 
telles qu'on les pouvait attendre de l'esprit lourd et de la voix rauque 
des paysans. Césaire remarque toutefois que la mémoire des rustict 
était toujours assez facile pour les chants qui leur parlait d'amour, 
au hen qu'elle était rebelle aux psaumes et aux prières vocales de 
l'Eglise. Enfin, le vin, élément indispensable des fêtes paiennes, n'était 
pas exclus des fêtes chrétiennes. Les auberges, les tavernes, offraient, 
autour des églises, de dangereuses amorces aux adorateurs venus 
quelquefois de plusieurs lieues à la ronde à l'assemblée de leur culte. 
Là se contractaient de grossiéres ivresses, qui provoquaient ensuite, au 
seuil du saint lieu. les scènes de luxure ou les rixes sanglantes. Un de 
ces effets. d'ivresse, dépeint par Césaire, offre tous les caractères de 
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l'ivresse bachique. On voit le buveur, au paroxysme de l'ivresse, « se 
lever tout d'un coup et se mettre à s'agiter et à danser d'aprés un nie 
diabolique, comme un homme atteint de folie frénétique, en chantant 
d'infàmes chants d'amour et de luxure ». 

Césaire a-t-il tort de rendre le paganisme responsable de tous ces 
abus? Ils ne contenaient rien de rigoureusement paien. Mais l’orateur 
avait raison de rappeler qu'ils avaient fait partie du genre de célébr- 
tion des fêtes encouragé par le paganisme. Ajoutons que ce rapproche 
ment exprimait le caractére profane des abus incriminés avec le relief 
qu'il fallait pour des gens simples, et en disait plus long à ces chré 
tiens des campagnes que toutes les remontrances. 


L'influence du paganisme se révélait d'ailleurs aux yeux de Cesare 
par les traces les moins équivaques; témoin, en restant dans le domaine 
du culte, ce qu'il dit* des pratiques positives d’idolätrie dont étaient 
l'objet certains éléments de la nature agreste, les sources, les arbres. 
ou aussi les édicules ct autels paiens restés debout dans les campagnes 
par la négligence ou la superstition des propriétaires. Il cite avec hor- 
reur les prières qu'on murmurait au-dessus des sources, les ex-votos 
qu'on suspendait aux arbres ou aux autels, et dans les édicules á la 
protection desquels on se croyait redevable de quelques faveurs, enfin, 
les sacrifices suivis de repas qu'on accomplissait aux endroits oü un 
souvenir superstitieux restait fixé, 

Peut-être sont-ce là des pratiques que le christianisme a plutôt mo- 
difióes que supprimées, et pourrait-on les rapprocher de certaines dé- 
votions de nos campagnes, s'adressant aux sources répntées merveil- 
leuses. aux arbres, bois bénis, et petites chapelles, rendez-vous de 
joyeux pèlerinages. 1 y a toutefois une distinction essentielle à faire. 
Ce que nos piétistes cherchent au terme de leurs innocents pèlerinages. 
c'est Dieu révélant sa vertu d'une facon plus spéciale dans certaines de 
ses créatures, en vertu d'une crovance qui se concilie très bien avec le 
christianisme. Mais les cultes que Césaire nous décrit impliquaient un 
aete d'idolàtrie qui s'adressait à l'élément lui-mème, comme incarnation 
d'une vertu divine, conformément aux idées paiennes. Aussi lui est-il 
permis de railler la terreur religieuse avec laquelle les gens adonnés a ces 
cultes considéraient les restes mèmes de l'arbre sacré tombé de vétusté 
ou par accident. Ms auraient eru commettre un crime de lese-divinilé. 
s'ils avaient employé pour les usages de leur foyer ou. pour leur mobi- 
lier le bois mort qui avait fait partie du corps de leur dieu ligneux. 
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Ces hommages que nous voyons adressés, à cette époque déjà avan- 
c@e du christianisme, à la nature, et, en particulier, aux arbres et aux 
sources, c'était l'antique religion de la Gaule, si riche en caux et en foréts, 
où les premières cités s'étaient groupées autour du gui sacré, et dont 
plus d'une ville avait pris naissance dans le sein divin des sources, telle 
que cette voisine d'Arles, Nimes, l'antique Nemausus, qui s'enor- 
gueillit encore aujourd'hui de la vicille source dont elle porte le nom. 
Privée de la force et de la précision savante que le polythéisme romain 
lui avait apportées en se combinant avec elle, elle n'était plus qu'une 
religion superficielle et idiote, qui ne se maintenait en présence du 
christianisme et, jusqu'à un certain point, en société avec lui, que par 
la force des habitudes acquises. Césaire pense qu'on ne viendra à bout 
des superstitions qui la perpétuent qu'en supprimant l'occasion. C'est 
pourquoi il ne se contente pas de faire la censure des actes entachés 
d'une idolàtrie plus ou moins avérée : les arbres sacrós, les autels, les 
chapelles et tous ces monuments épars dans les campagnes, et qui an- 
noncent aux malheureux rustici l'objet de leur superstition, sont dénon- 
cés par lui à la vigilance des propriétaires, qu'il adjure de les détruire. 
S'ils ne le font, il les rend responsables de toutes les manifestations 
idolàtriques auxquelles leur négligence aura laissé l'occasion de se pro- 
duire sur leurs terres. 

A côté de ces cultes rendus aux éléments, les Admonitions nous 
parlent d'observances superstitieuses occasionnées par les phénomènes 
naturels, en particulier par certains phénomènes de l'ordre cosmogra- 
phique. Telle était, aux éclipses de Inne, la coutume de pousser des 
sortes de hurlements, pour détourner le maléfice auquel on attribuait 
la disparition subite de l'astre nocturne". Césaire en montre le ridicule, 
en expliquant l'éclipse comme un phénomène périodique naturel, Au 
méme ordre de superstition. parait appartenir le singulier usage de se 
baigner dans les étangs et les rivières pendant la nuit qui précédait la 
Saint Jean-Daptiste?, ce qui semblerait à premiere vue pouvoir s'in- 
terpréter dans un sens chrétien, en souvenir du Baptiste. Cependant. la 
circonstance de la nuit, et surtout l'affirmation de Césaire, qu'il y a là 
une coutume paienne, indiquent plus probablement une observance 
relative au solstice d'été. On peut-être, l'idée chrétienne et l'idée paienne 
s'y melaient-elles. 

La plupart de ses superstitions paraissent avoir pour racine l'an- 
cienne religion celtique. Mais on reconnait aussi dans les Admonitions 
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beaucoup des superstitions secondaires des Romains: la foi aux pré. 
sages, tels que chant et vol des oiseaux, éternuments, faux pas, ren- 
contre fortuite de certaines personnes ou de certains animaux etc..., 
les amulettes, la croyance aux sorts, et les pratiques de sorcellerie. Une 
des coutumes contre lesquelles Césaire s'élève avec le plus d'énerge 
est le recours aux devins et aux sorciers', dans les maladies qui attaquent 
soit les animaux, soit les personnes. Comme dérivatif de ce besoin d'as- 
sistance surnaturelle qui se fait sentir à l'homme dans la maladie, il 
propose les remédes consacrés par l'Eglise, en particulier, l'Extréme- 
Onction, dans les cas graves, et, dans les moins graves, les onctions 
faites avec une huile qui avail été bénite à cette intention. 


Maitre de la société romaine, le christianisme avait-il réussi à la 
soustraire à la vieille corruption des mœurs ? H s'en fallait de beaucoup. 
Les exemples de sainteté éclatants”ct encore assez nombreux qu'il con- 
tinuait de produire n'empéchaient pas le gros de la société de rester 
fidèle aux habitudes d'intempérance et de luxure que le paganisme avait 
encourages. C'est un fait que, déjà un siècle avant Césaire, saint Au- 
gustin, dans sa Ci/é de Dieu, et Salvien?, dans son traité du Gouverne- 
ment de Dieu, avaient mis dans un jour inexorable, en répondant a ceux 
qui faisaient retomber sur la Providence la faute des calamités aut- 
quelles l'empire était en prole. L'aven de Salvieu a pour nous une 
signification particulière. Ecrivant aprés Augustin, à une époque où le 
paganisme n'est plus gnère qu'un souvenir, c'est à une société entiöre- 
ment chrétienne et gallo-romaine que le prétre de Marseille entreprend 
de démontrer que les maux dont Pafíligent les barbares sont le juste 
chatiment de sa corruption. L'opposition qu'il établit, à ce propos, entre 
les bourreaux et leurs victimes, renchérit encore sur les accusations 
d'Augustin. Tandis que les Francs. les Goths, les Vandales, reçoivent 
ses éloges pour leurs vertus naturelles ou mème chrétiennes, il nous 
peint les Romains et, en particulier, les Gallo-Romains, livrés à une pas- 
sion du plaisir insensée, et prolongeant au milieu de leurs villes ruinécs, 
presque. sous la main de fer qui les flagelle, leur orgie de luxure el 
d'ivresse. 

On pourrait croire que cet homme éloquent a calomnié ou trop chargé 


1. Serm. 278, 279. 

2. Sur Salvien consulter Hauck. Hist. eccl, d'Allemagne, I, p. 62 et suiv. Aprés saint 
Augustin et Fauste, c'est Salvien qui a prété à Césaire le plus de traits ; l'imitation 
est plus d'une fois textuelle, 
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son siécle pour les besoins de sa démonstration. Mais les Admonitions de 
l'évéque d’Arles', s'accordant sur la plupart des points avec les accu- 
sations de Salvien, leur donnent un poids irrésistible. Au témoignage, 
toujours quelque peu intéressé, d'un polémiste qui soutient une thèse 
contre des contradicteurs, se substitue ici l'autorité d'un prédicateur qui 
ne s'attaque au vice que pour en guérir les ámes, et non pour triompher 
dans la diseussion. Les renseignements qu'il nous donne doivent donc 
être accueillis comme l'expression sincère et exacte de la vérité. Sur un 
seul point, ils paraissent infiriner la these soutenue dans le livre du 
Gouvernement de la Providence : c'est en ce qui regarde les barbares. 
L'auteur de cet ouvrage s'était-il fait illusion sur leur innocence ? Ou 
bien ont-ils été gagnés à la longue par la contagion des exemples 
donnés autour d'eux ? Ce que Césaire nous dit à leur sujet prouve, en 
tout cas, que les habitudes et les institutions militaires et civiles de ces 
gens ne pouvaient amener un relèvement des mœurs. 
Parmi les vices dont Salvien avait dénoncé la fréquence chez les Gallo- 
romains étaient l'adultère et le concubinage. Césaire nous apprend 
dans quels milieux on les pratiquait. Les hautes classes y étaient pous- 
sées par des appétits de luxure cffrénés ; les négociants en voyage, par 
les besoins qu'éveillait dans leur sens la privation forcée de leurs fem- 
mes ; les fonctionnaires et les soldats, par une pétulance de métier que 
les exigences des nouveaux gouvernements vis-á-vis de leur personnel 
politique et guerrier, et la composition en grande partie barbare de ce 
personnel, rendaient plus difficile que jamais à réprimer. Quant aux 
gens du peuple et aux rustici, que l'humilité de leur condition empé- 
chait de chercher le plaisir en dehors de leurs femmes, ils provoquent 
néanmoins la censure de l'auteur des Admonitions par l'abus grossier 
et presque bestial qu'ils font de ce plaisir. Césaire, en opposition à tous 
ces vices, établit la doctrine du mariage chrétien. 


La réforme des mœurs dans la société antique était lice à Pabolition 
de l'esclavage; on ne pouvait se promettre de réaliser Pune sans 
l'autre. La présence d'un nombreux personnel féminin d'esclaves dans 
les maisons riches était pour les maitres une excitation perpétuelle à la 
luxure, et quel moyen, pour ces pauvres femmes, de résister aux exi- 
gences lubriques d'un maitre qui avait la propriété de leurs personnes 
et disposait de leur sort ? Elles formaient donc autour de lui une sorte 
de sérail, où l'épouse légitime n'avait guère que le rang de premiere 


1. Serin, 288, 289, 292, 993 ; on peut controler aussi les accusations de Salvien contre 
son siècle par un poète contemporain, Claud, Marius Victor: Carmen de perversis 
sue alatis moribus. Migne, l. 61, col. 969. Collect, de Vienne, t. 16. 
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concubine. « Quelle est chez les Aquitains, avait dit Salvien *, la cité 
dont les nobles ct les riches n'aient pas fait une sorte de lupanar ? Qui 
d'entre eux à conservé sa foi à son épouse ? Bien plus, qui n'a pas 
rabaissé celle-ci au nombre des servantes ? Car il s'en faut de peu que 
la matrone ne soit ravalée à la condition des servantes, là oü le pére de 
famille est le mari de ces dernières. Qui des Aquitains n'a pas été un 
mari de la sorte » ? Et, au dire du méme témoin, ce n'était pas l'une ou 
l'autre de ces femmes qui pouvait suffire aux caprices voluptueux des 
maitres. L'ardeur de ceux-ci, « aussi inépuisable que celle de l'étalon 
au milieu d'un troupeau de cavales », ne faisait aucune exception. Cest 
sous ses traits que nous sont dépeints les contemporains de Salvien. 
Les discours de Césaire ne témoignent pas pourson temps une plus 
grande sévérité de mœurs. Mème fréquence de l'adultére. (eux qui 
s'y adonnent alors ne sont pas des exceptions plus ou moins rare: 
« Ils sont beaucoup », dit-il. Mème fureur « de se vautrer avec beau- 
coup de servantes ». Césaire reproche en outre aux auteurs de ces 
faits, ce qui est un trait de mœurs pris sur le vif, d'y joindre la vantar- 
dise et la gauloiserie, « se disputant, dans leurs conversations, à qui 
avouerait en avoir fait le plus, et accueillant leurs aveux réciproques 
par des éclats de rire stupides ». Dans une Admonition spécialement 
dirigée contre un déréglement si grave, il s'efforce de procéder par 
démonstration et par autorité. 

Ce qu'il envisage surtout dans la. question, c'est la diminution de la 
matrone délaissée. Les droits de l'épouse sont le point sur lequel porte 
la partie démonstrative de son discours?, 

« Puisque les hommes veulent que leurs épouses soient chastes, quel 
égarement de conscience leur fait commettre des choses abominables. 
et prétendre licite pour eux ee qui est. tout à fait illicite pour elles? 
Comme si Dieu avait. fait des préceptes différents pour les hommes el 
pour les femmes? Ils ne font pas attention que l'homme et la femme ont 
été rachetés parcillement par le sang de Jésus-Christ. purifiós ensemble 
par son saint Baptème, qu'ils s'approchent ensemble de l'autel du Sei- 
gueur, et qu'enfin il n'y a pas en Dieu distinction de male et de femelle. 
ni acception de personnes. Par conséquent, ce qui n'est pas permis aut 
femmes pareillement ne l'a jamais été aux hommes, et ne le sera jamais.” 
On aimerait trouver aussi en cet endroit un mot de plainte en faveur 
des pauvres femmes qui étaient obligées de se livrer à la lubricité de 
leur maitre. Mais les hommes du temps n'eussent pas compris ce senti- 


1. L. VIL c. 3. 
2. Serin, 288. 
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ment, et peut-étre ne s'est-il pas présenté à Césaire lui-méme. On ne doit 
pas moins admirer ct louer le relief énergique avec lequel il a su expo- 
ser une des grandes idées du christianisme, c'est-à-dire, l'égalité entre 
l'homme et la femme, cette idée aussi étrangére à l'esprit antique que 
notre idée moderne d'égalité entre tous les hommes. Le droit romain lui- 
mème faisait encore entre Phomme et la femme, au point de vue de la 
sanction du mariage, des différences injustes pour celle-ci'. Prévovant 
envers les familles quand il punissait de peines sévères l'adultére des 
femmes, il ne poursuivait dans l'homme marié que la complicité avec 
la matrone coupable, et, pour ce dernier cas, sévèrement proscrit, la 
pratique des juges était fertile en accommodements *. Césaire témoigne 
son regret de cette anomalie. A défaut d'un recours légal, il essaie 
de piquer le maitre libidineux dans son amour-propre par le dédain que 
le législateur témoignait pour le fruit des amours ancillaires, qu'il vouait 
à la servitude, comme l'enfant de père et de mère esclaves. « Voyez, 
dit-il dans un mouvement heureux, si même il peut se faire sans péché 
que le sang d'une race illustre soit avili à ce point que des hommes trés 
nobles donnent naissance à des esclaves ? » 

La meilleure sanction à l'appui de ses remontrances était encore 
celle que lui prétait la loi ecclésiastique. L'adultére était un des trois 
péchés auxquels l'excommunication et la pénitence publique avaient été 
attachées dés l'origine. Il s'efforce de relever cette sanction du discrédit 
dans lequel elle commencait à tomber des cette époque. La plupart des 
coupables échappaient à la vindicte de l'Église parce que l'évéque ne 
pouvait presque plus compter, pour les atteindre, sur le concours des 
fidèles. Césaire s'en plaiut vivement. Il rappelle que c'est un devoir 
strict, fondé sur des textes évangéliques précis, de dénoncer à l'Église 
ceux qui se sont rendus indignes de sa communion, lorsqu'ils ne sont 
pas disposés à se dénoncer eux-mémes. H exhorte les épouses lésées 
par l'iufidélité de leurs maris à ne pas craindre de prendre les premières 
le rôle d'aecusatrices. Quant à ceux que l'anathème ecclésiastique par- 
venait à atteindre, ils se montraient de moins en moins touchés de la 
privation des biens spirituels de l'Eglise. C'est pourquoi Césaire poursuit 
à leur endroit les effets temporels de Pexcommunication. I fait défense 
aux fidèles d'avoir commerce avec l'excominunié contumace, soit dans 
les repas, soit méme dans la conversation. (est la troisième fois. apres 
les Statuts et aprés un des conciles de la province de Tours, qu'il est fait 


1. Esmein, Mélanges de droit et d'histoire, p. 71, ete... 

2. Come les empereurs, Théodoric eut à ce sujet une jurisprudence rigoureuse dans 
sun édit., c. 38: « Convicli adulter et adultera interitum non evadant », et une autre 
mitigée pour les cas sur lesquels on le consullait, Cf. Var., passim. 
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allusion ! à une séquestration de l'excommunié aussi absolue au tem- 
porel qu'au spirituel. Saint Paul avait bien conseillé quelque chose 
d'analogue dans un cas particulier et d'une gravité exceptionnelle, mas 
C'est à tort que son exemple est invoqué par Césaire ; car il n'avait pas 
fait loi dans l'Église. L'aggravation réclamée par Césaire dans le sort 
de Pexcommunié était done une mesure de date récente, à l'aide de 
laquelle l'Église espérait empêcher le discrédit de ses biens spirituel, 
Malheurcusement, comme il était à prévoir, elle ne tardera pas à etre 
exploitée, par des homines d'église trop enclins à sortir de leur carac- 
tere, dans des vues tout à fait étrangères à l'effet spirituel qu'en avaient 
attendu ses auteurs. 

Césaire voyait aussi la morale chrétienne offensée par un autre dé- 
sordre moins révoltant, il est vrai, mais encore plus commun que l'adul- 
tere, et en quelque facon plus pernicieux, parce qu'il se pratiquait 
dans plusieurs cas sous le couvert de la loi : le concubinage *. Ce que 
nous appelons de ce nom, c'est-à-dire l'union instable d'un homme 
avec une femme libre, a fait l'objet d'une Admonition, qui forme avec 
la précédente un tableau de mœurs instructif. Appuyé sur ces deus 
pièces, l'historien n'a plus de peine à porter un jugement d'ensemble 
sur le temps auquel elles appartiennent, et il conclut, avec l'orateur, 
que « les observateurs de la chasteté étaient le petit nombre ». 

Dans la clientèle du concubinage, Césaire nous montre en premier 
lieu les fils de famille, qui. ne se trouvant pas assez mars pour le ma- 
riage, mais déjà mürs pour le plaisir, se donnaient des compagnes de 
volupté attitrées. ls prenaient ordinairement ces dernieres parmi les 
filles serves de leur famille, quittes à les affranchir, plus tard, avec les 
enfants qu'ils avaient eus d'elles. Cette recherche des avant-goüts du 
mariage n'était ni nouvelle, ni trés choquante pour le publie. Saint 
Augustin, qui en avait fait pénitence d'une facon si éclatante, n'avait 
pas été plus coupable que la plupart des jeunes Romains, d'extraction 
égale ou supérieure à la sienne, non encore initiés au baptème. Sur 
l'exemple des fils de famille se réglaient, en second lieu, un certain 
nombre d'individus d'origine infime, mais « qui espéraient s'élever à la 
richesse et aux honneurs à force d'exactions et de rapines ». Affaire de 
mode chez les premiers, le concubinage était, pour ceux-ci, une post 
tion d'attente qu'ils choisissaient, « dans l'arriere-pensée d'épouser plus 


l. V. Serm., 220, n. 4; — 228, n. 9; — 280, n. 5 ; — Statut 40. L'effet civil de Per 
communication fot sanctionné par un décret de Childebert 1I. Capitularia R. F.. dans 


M. G. H., p. 15, « de palatio nostro sit omnino extraneus ». 
2. Serm. 289. 
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tard des femmes plus riches ou plus nobles qu'ils n'étaient eux-mémes ». 
Cette ambition de parvenir et de faire ce que nous appellerions un beau 
mariage est un trait de mœurs de société mère ; il s'applique. évidem- 
ment à ces Gallo-romains, qui désiraient acquérir des situations aupres 
des gouvernements barbares, au service desquels ils apportaient Pexpé- 
rience routinière de la vieille administration impériale, sans négliger leur 
propre fortune. Césaire reproche au droit romain, et c'est la meilleure 
preuve que nous sommes en pleines mœurs romaines, la tolérance qu'il 
témoigne pour ces unions précaires", Celles-ci lui sont, pour cette cause, 
presque plus odicuses que Padultere méme, « parce que celui qui com- 
met l'adultère s'efforce au moins d'aecomplir en cachette un mal si 
grand, et éprouve encore quelque honte à le commettre en public; 
tandis que celui qui s établit publiquement avec une concubine s'ar- 
roge avec impudence le droit de faire cette chose exécrable au vu et 
au su de tous ». 

Au prójugé et aux textes qui légitimaient le concubinage devant 
l'opinion et devant la loi, Césaire oppose de nouveau, comme il le fai- 
sait plus haut en parlant de l'adultére. la doctrine de l'égalité chré- 
tienne entre l'homme et la femme, égalité de convenance avant le 
mariage, comme elle est de droitapres. « Je voudrais bien savoir si ceux 
qui ont des concubines consentiraient à ce que leurs futures, avaut de 
les épouser, eussent été violées par quelque débauché. Puisqu'il n'y a 
personne qui le souffrirait, pourquoi tout homme ne garde-t-il pas à sa 
fiancée la foi qu'il veut qu'elle lui garde? De quel droit, étant lui-même 
corrompu. veut-il avoir une épouse vierge? » 

La tradition de la discipline ecclésiastique n'admettait pas l'excom- 
munication pour le cas de concubinage. Ce moyen extrème eût d'ailleurs 
échoué contre le grand nombre des coupables ; c'est ce que Césaire fait 
observer à quelques personnes d'un zèle inconsidéré, qui taxaient les 
chefs d'église de faiblesse. Cependant, il ne veut pas laisser se perpé- 
tuer impunément uu scandale si déplorable. I attend à la cérémonie 
du mariage le conjoint coupable, qui se voit exclu à ce moment de la 
participation à la bénédiction solenuelle des époux ; la conjointe vierge 
la recoit toute seule. C'est à Rome que Césaire avait pris l'idée de cette 
sanction *. 

La concubine ne se trouvait pas seulement. auprés des jeunes gens 
non mariés. Comme telles etaient aussi considérées, par une tolérance 


1. Concubinatus per leges nomen assumpsit. (Marcien, Dig. XXV, L. #7). Voir à ce 
sujet Esmein, Mélanges d'hist. de droit, p. R, el Hist, du mariage en droit canon. 
2. Serm. 289. 
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de fait, sinon de droit‘, les compagnes intérimaires que les hemmas- 


mariés, placés dans certaines conjonctures, prenaient pour supplér 
l'épouse absente. Césaire s'attaque aussi à ce nouveau mode de conce 
binage. 

Nombreux étaient, dans son auditoire, ou dans la cité d'Arles, cem 
pour qui la question était d'une application personnelle : traficants e 
voyage pour les soins de leur négoce, ou de retour à leur foyer après 
une longue absence ; garnisaires à demeure au chef-lieu militaire, oi 
chacun d'eux vivait avec femme et enfants dans les intervalles des er- 
péditions. Et ces derniers n'étaient pas seuls exposés, en cas de guerre, 
à se voir séparés de leurs femmes. Tous les hommes valides non exemp- 
tés de la convocation militaire en vertu d'une des dispenses spécifiées 
par le droit romain pouvaient étre contraints, en cas d'hostilité sur la 
frontière de leur province, à partir pour les armées. Ces appels forcés, 
rares sous Théodoric, qui eut soin d'entretenir à sa solde des contin- 
gents nombreux et excellents, durent l'être déjà moins sous ses succes 
seurs, qui se trouvérent aux prises sur toutes leurs frontieres avec des 
ennemis dont la persévérance lassait la constance des contingents Goths; 
ils devinrent de plus en plus fréquents sous les rois Francs, qui finirent 
par exiger le service armé de tous les hommes libres sans distinction de 
nationalité. 

Auprés des hommes qui se trouvaient privés de l'usage de leurs 
femmes par un des cas de force majeure que l'on vient de voir, la táche 
du moraliste chrétien n'était pas aussi facile qu'auprés des jeunes gens 
engagés dans des unions libres. Lorsque ceux-ci alléguaient pour 
excuse la chaleur de la jeunesse. « Que ne vous mariez-vous? » pou- 
vait-il leur répondre. Mais à l'homme de négoce, ou à l'homme de guerre 
qui s'exprimait ainsi: « Comment puis-je garder la continence, me 
trouvant séparé de ma femme pour tant de mois, pour tant d'années?" 
pouvait-il répliquer : Retournez auprès de votre femme ? Césaire recon- 
nait que non. « Le traficant peut me dire que s'il quitte le commerce, 
il n'aura plus de quoi vivre. L'homme de guerre dit de son cóté: 3i Je 
quitte l'armée, j'encours la colère du roi. » Notons ce dernier mol, 
qui nous peint d'une facon expressive le sentiment personnel et despo- 
tique apporté par les monarques barbares à l'exercice du comman- 
dement, Lie jusqu'ici au principe de la défense publique, le service 
militaire est considéré par le souverain de maintenant comme un devoir 
qui est dà à sa personne ; toute soustraction à ce devoir, ou mème tout 

I. Une loi de Constantin confirmée en oot par Justinien, faisait défense aux hommes 


mariés d'avoir une concubine ; mais hors de la maison, cette loi était sans effet, V. Paul 
Gide, Etude sur la cond. privée de la femme, p. $01, note. 
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acte contraire à la discipline militaire, est une offense personnelle, 
qu'il punit aussi sévèrement qu'il lui plait. Il peut méme tuer, dit Cé- 
saire ; l'histoire du vase de Soissons en est la preuve. Césaire en est 
donc réduit, devant ces situations, à répéter le commandement évangé- 
lique dans sa rigueur inexorable : « Tu ne commettras point l'adultére. » 
Mais il l'accompagne de réflexions qui ont la force d'un argument ad ho- 
minem. « Puisque l'homine de guerre s'abstient de retourner auprès de 
sa femme par crainte du roi, il doit s'abstenir aussi de toucher la 
femme qui ne lui appartient pas par crainte de Dieu. Car de méme que 
le roi peut mettre à mort celui qui retourne auprés de sa femme sans 
avoir la permission de quitter l'armée, ainsi Dieu peut livrer à la dam- 
nation éternelle celui qui, se trouvant loin de sa femme, commet l'adul- 
tère.. Le négoce, la volonté du roi valent la peine qu'on reste un très long 
temps saus avoir affaire à son épouse, et l'amour ou la volonté de Dieu ne 
vaudront pas la peine qu'on s'abstienne pendant le méme temps d'une 
autre que l'épouse ? »* L'orateur se sert de la méme forme d'argumen- 
tation, lorsqu'il réprimande, un peu plus loin, la licence des gens de 
guerre en général, et on doit admirer l'habileté avec laquelle il sait 
entrer dans leurs mœurs. « Et que dire encore de ce que quelquefois 
unguerriertrés valeureux, qui a misá mort, aprèss'être jeté dans la mêlée, 
jusqu'à une dizaine d'ennemis, livre son Ame à la mort par le glaive du 
péché, en s'unissant ensuite criminellement à quelque jeune fille qu'il a 
recue en partage du butin de la victoire? Il est vraiment inconcevable 
et afiligeant qu'un guerrier endurci aux fatigues, et que le fer ne peut 
vaincre, soit surmonté parla mollesse et les délices, et se laisse vaincre 
par la passion, et qu'on trouve réduit à la servitude du péché celui qui 
ne peut supporter d'étre le eaptif et l'eselave des autres hommes, alors 
que la servitude de Páme est bien plus honteuse que celle du corps. » 

Quels étaient les soldats en qui Césaire s'efforcait de piquer ainsi le 
point d'honneur? Ce qui nous est dit de leur valeur peut convenir 
aussi bien aux soldats de Théodoric qu'à ceux de Childebert. En tout 
cas, les faits qui leur sont reprochés doivent nous sembler loin des éloges 
de Salvien sur la tempérance des barbares. Loin d'être de mœurs 
plus sévères que les Romains, ces gens ont apporté, dans la recherche 
des satisfactions sensuelles, toute la fougue et tout le dédain de la 
personnalité humaine qu'une soldatesque conquérante est. capable de 
montrer. Tout ce qu'on peut dire à leur décharge, c'est qu'ils u'ont pas 
trouvé chez les vaincus une pureté de vie dont l'éclat, en illuminant 
leurs ânes grossières, süt les provoquer au dégoût des passions qu'ils 
apportaient de la barbarie. L'exemple suivi par les vaincus envers 
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leur personnel servile était peu fait pour inspirer aux vainqueurs k 
respect de leurs captives, et ce n'est pas le spectacle de ce qui se pre 
tiquait dans l'ombre des grands intérieurs gallo-romains qui pour 
confondre le préjugé national dont s'autorisaient les rois et les grand 
chefs germains, pour conserver, méme devenus chrétiens, leurs tree 
peaux de concubines. De la rencontre de la barbarie avec une civilis- 
tion décrépite, encore toute pénétrée d'influences paiennes. pouvait 
résulter autre chose qu'un amalgame de viees, se fortifiant mutuelle 
ment par leur contact ? C'est pourquoi l'arrivée des barbares en plen 
monde romain n'a pas beaucoup facilité, quoi qu'on ait prétendu sor 
ce point, la tâche de réformation entreprise sur les mœurs par l'Eglise; 
nous serions plutôt d'avis qu'elle l'a compliquée davantage. 


Enfin, voulant faire une réponse d fortiori à ceux qui lui jettent ce 
cri du vieil homme païen « Nous qui sommes jeunes, éloignés de no 
femmes, comment pourrions-nous nous contenir ? » Césaire aborde la — 
question délicate des égards de pudeur à observer dans l'usage du droit 
conjugal .C'est le sujet qu'il traite en particulier dans la 292° Admonition. 
oü il propose, sous une forme un peu trop rigoureuse, la morale de la 
droite raison et dela morale chrétienne. Partant de ce principe, que 
« l'union de l'homme et de la femme est pour la procréation des enfants », 
il en conclut, en pratique, que l'exercice du droit conjugal n'est pounu 
de toute la rectitude qui lui convient, qu'autant qu'il alieu en vue de 
procréer. Non ennobli par cette fin, il constitue une faute venielle, qui 
va en s'aggravant par degrés, selon qu'il se détourne de sa fin plus 
grossièrement ou plus souvent. Ces principes établis, Césaire prescrit 
ensuite quelques autidotes contre l'amour déréglé de la volupté. Ce sont: 
d'une manière générale, la tempérance dans le boire et le manger, le 
respect de la pudeur dans les pensées et les paroles ; d'une facon spé- 
ciale, l'abstention du droit conjugal pendant les jours qui precedent la 
communion, ainsi qu'aux Vigiles de grandes fétes, et pendant le Caréme, 
I] préche ces abstentions comme de précepte. A cóté de ces restrictions 
qui donnent satisfaction à son ascótisme, il voudrait infliger à l'acte de la 
génération la flétrissnre de certaines observances émanées de l'Ancienne 
Loi. Non seulement il trouve bon que les nouvelles mariées s'absentent de 
l'église pendant les trente jours qui suivent les épousailles ; il ne serait 
pas éloigné d'étendre cette prescription aux hommes eux-mêmes. Toul 
cela est bien sévère, Saint Francois de Sales se montre beaucoup plus 
indulgent dans son Introduction à la vie dévote. Les théologiens mora 
listes modernes ont élargi. de leur coté, la easuistique de la licité du 
commerce conjugal, Tout en proclamant que la procréation des enfants 
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est la fin dernière de l'union des sexes, en constitue. la dignité, ils 
disent qu'il v a lieu de considérer aussi les fins secondaires : l'amour 
conjugal, ou, simplement, le soulagement modéré et raisonnable de la 
nature, et ils légitiment tout exercice du droit conjugal renfermé dans 
ces mobiles. Néanmoins, les esprits sages et délicats excuseront Césaire 
de ces pieuses exagérations que son temps admettait, et qui étaient 
peut-être le meilleur moyen de réveiller dans les cœurs le sens de la 
pureté et de la délicatesse chrétiennes, et ils lui sauront gré d'avoir si 
vivement loue. ces vertus devant un public qui ne les appréciait pas 
assez bien. 

Césaire songeait d'ailleurs bien moins, en professant les maximes 
qu'on vient de voir, à faire de ses fideles des ascétes, qu'à les dé- 
tourner d'un exercice. grossier et malsain de la fonction sexuelle liée à 
l'état du mariage. Comme s'il craignait que nous n'étendions trop la portée 
de ses avis, il prend soin de nous dire quelles sont les gens qu'ils con- 
cernent apécialement. Ge ne sont pas les sapientes, ceux qui ont du 
sens et de l'éducation, mais les rustici, ceux de condition inférieure, et, 
en particulier, les paysans. L'abus du mariage est le faible des hommes 
de cette classe. Obligés de se contenter de leur seule femme légitime, 
il dépensent sur elle, sans ménagement, toute l'ardeur virile que les tra- 
vaux des champs amassent dans leur robuste corps, sans méme observer 
à son égard les moments où la nature plus sage se fait une règle de 
la soulager, et ils labourent sur ce domaine, pour emprunter cette 
image à Césaire, avec autant d'intrépidité et moins de discernement que 
sur leurs terres. « Je voudrais que celui qui use de son épouse avec 
incontinence me dit quelle moisson il pourrait récolter, s'il labourait ou 
ensemencait son champ autant de fois dans l'année qu'il a cédé à la 
luxure avec son épouse. Car, comme vous le savez tres bien, toute terre 
qu'on a ensemencée fréquemment. dans la méme année est incapable 
de produire les fruits qui sont de sa nature. Pourquoi donc fait-on dans 
son corps ce qu'on ne voudrait pas faire dans son champ ? » Césaire 
justifie cette analogie en exposant les suites déplorables que produit 
l'incontinence des époux: leur personne devenue abjecte et incapable 
de toute vraie vertu chrétienne ; leurs enfants mal nés, et sujets à toutes 
les infirmités intellectuelles et corporelles, comme ces fruits avortés 
que produit un sol exténué. Il observe que la classe des rustica est le 
milieu où se manifestent la plupart de ces infirmités offensantes pour la 
dignité humaine : l'épilepsie, la possession, la lèpre. Il assigne comme 
cause prédominante de ces accidents le contact de la femme aux 
époques de menstruation, et, en général, la répétition trop fréquente 
de ce contact. ce en quoi la science lui donne complètement raison. 
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Le vin est le compagnon et le conseiller de la luxure : il avait été de 
complicité avec elle dans la dissolution des mœurs romaines. Caracté 
risant de son trait de plume accoutumé l'influence de ce vice sur le dé 
sastre final, Salvien ' nous peint les nobles des villes du Rhin, à Treves, 
à Cologne, « digérant tranquillement sur les lits de leurs salles de fes 
tins, sous la menace de la ruine de leur pays, le vin et les mets dont 
ils sont gorgés », et « tellement détachés, par l'habitude de l'ivresse, 
de tous les motifs de retenue qui peuvent leur étre personnels, dignité, 
vicillesse, engagements contractés, noblesse du nom, que l'entrée méme 
des ennemis dans leurs villes n'a pas le don de leur faire abandor- 
ner le festin commencé ». L'histoire nous dit, il est vrai, que les bar- 
bares, une fois entrés, ne dédaignérent pas de s'asseoir à leur tour aux 
tables qu'ils trouvèrent servies, et ils sont déjà reconnaissables par 
plusieurs traits, dans la peinture que Césaire nous fait de l'ivresse des 
hommes de son temps". Cependant, ce sont les Gallo-romains que 
celle-ci concerne principalement. Se rencontrant ici encore avec l'auteur 
du Traité du gouvernement de la Providence, Césaire nous fait voir, 
chez les habitants du pays, des habitudes qui ne pouvaient être que 
d'un tres mauvais exemple pour les peuples nouveaux venus. 

Certains excès décrits par lui semblent encore s'inspirer des anciens 
rites bachiques. Cénes prolongées où la coupe circule sans s'arréter 
jusqu'à une heure avancée de la nuit, défis échangés entre convives, 
friandises salées qui entretiennent une soif artificielle, santés portées 
avec accompagnement d'invocations religieuses, où, toutefois, les Anges 
etles Saints sont nommés à la place des Dieux, tous ces détails nous 
reportent au rite. d'une comissatio où d'un symposium, tel qu'il s 
praiiquait autrefois chez les riches Romains qui se donnaient du bon 
temps. Césaire lui-mème y trouve les vestiges des vieilles pratiques 
paiennes. Ce qu'il censure iei se passait donc entre Gallo-romains. Ce sont 
aussi des Gallo-romains que ces rustici, dont toute la prévoyance ordi- 
naire se démentait sitót qu'ils se voyaient assis en compagnie à leur 
table. Là, si nous en crovons Césaire, la bombance une fois commencé 
se prolongeait sans interruption pendant cinq ou six jours, et le vin ou 
la boisson nouvellement fabriquée ne cessait pas de couler dans les 
coupes, jusqu'à l'épuisement complet du vaisseau renfermant la provi- 
sion de plusieurs mois. Gallo-romains sont, enfin, ces clercs de tout 


LL Vl. c. 12 
2. 5. 204-205. 


CONTRE L'IVRESSE ET L'IVROGNERIE 239 


« Ordre, et méme du premier Ordre », auxquels Césaire s'efforce de faire 
honte « de ce qu'ils tiennent téte aux laiques les plus intempérants 
par le nombre des coupes ». 

Quelques passages des Admonitions offrent le réalisme de tableaux 
faits d'après vue. Cependant on ne doit pas faire aux Arlésiens Pinjure 
de croire qu ils aient fourni seuls des originaux aux peintures de leur 
évèque. Celui-ci les félicite volontiers, au contraire, de se montrer tem- 
pérants et de bonne tenue. Les Admonitions sur l'ivrognerie parlent 
souvent par oui dire, et il n'en est pas dont la portée doive étre étendue 
plus au loin. En les lisant, il faut songer à toute la Gaule, et surtout à 
ces régions du Centre et du Nord-Est, où l'avilissement simultané de 
l'éducation libérale et des idées religieuses causé par la fréquence plus 
grande des révolutions politiques avait éteint dans les âmes tout senti- 
ment de la décence, à ees provinces Rhénanes, dont Salvien nous pei- 
gnait tout á Pheure la dégradation, aux provinces de la Loire, ou la 
sévérité des canons avait peine à préserver du vice régnant le clergé 
lui-mème. 

Mais la censure de Césaire ne se borne pas aux Gallo-Romains. Il ne 
craint pas de faire pénétrer les leçons de la tempérance chrétienne jus- 
qu'aux salles de festin « des rois » ; c'est ainsi qu'il les appelle, en par- 
lant au pluriel, ce qui nous désigne clairement les rois des Francs !. 
Nous assistons aux mêmes fêtes bachiques, que les chefs Romains des 
provinces de Germanie ont commencées, et que les rois et les chefs 
Francs ont continuées sans qu'il y ait eu interruption. Rien n'y parait 
changé. si ce n'est la personne et le caractère des amphitrvons, que 
l'on voit, autour de tables chargées de mets et environnées de tonneaux 
de vin, exhorter et entrainer leurs convives dans la mélée des coupes 
avec la méme fougue impétueuse et despotique que lorsqu'ils encoura- 
gent leurs guerriers dans la melde des armes, dictant le nombre des 
coupes que chaeun doit vider, et procédant envers les convives par 
commandements et par menaces, là oü les autres se contentaient seu- 
lement d'exhorter et d'importuner. Césaire connait parfaitement leur 
savoir-faire, et les conseils qu'il donne aux personnes dont la tempérance 
est en butte à ces coleres rovales forment, à travers les précautions ora- 
toires auxquelles il recourt pour en parler, un petit tableau pris sur le 
vif. « On a coutume de s'excuser de l'ivresse en disant : « Un person- 
nage puissant m'a contraint de boire plus que je ne voulais ; je n'ai pu 
faire différemment à la table du roi. » Quand bien méme onen serait venu 
jusqu'à te dire: bois ou meurs, mieux valait que ton corps périt dans 
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l'état de sobriété que ton ame par l'ivresse. Mais c'est lá une feine 
excuse. Car les rois eux-mêmes, et tous les autres chefs, étant ché- 
tiens, sages et tempérants, et craignant Dieu de tout leur cœur, a 
te voyant décidé pour l'amour de Dieu à ne pas t'euivrer, paraissent 
peut-être s'irriter contre toi sur le moment; mais ila te considèrent 
ensuite avec une grande admiration, et ils disent : « Combien d'instances 
nous lui avons faites, de combien de menaces, de frayeurs, nous l'a 
vons harcelé, et, cependant, nous n'avons pu le détourner un moment 
de la tempérance ! » ... » 


Césaire veut réprimer une habitude aussi vicieuse. La facon dont il 
sv prend témoigne de son jugement. Nien de bien sévère dans ses 
prescriptions. Il ne sc fait pas d'illusion sur ce qu'il est possible d'exiger 
des hommes devant lesquels il préche, etil ne prétend pas obtenir qu'ils 
deviennent des buveurs d'eau. I fallait d'abord désabuser ces esprits 
grossiers de l'idée que l'excès dans le boire fùt une chose indifférente, 
ou méme une preuve de vigueur corporelle. Césaire s'ellorce de leur 
faire comprendre, par la peinture infamante de l'ivresse, combien ce 
vice est indigne de l'homme ct du chrétien. Il sait trouver le trait iro- 
nique pour confondre ces fanfarons de l'ivresse, pour qui la capacité 
de l'estomac semble étre la mesure du mérite et de la valeur. « Sover 
honteux, disent-ils aux autres, de ne pouvoir boire autant que nous. » 
« Voyez quelle pitié c'est que ces ivrognes », réplique Césaire ; « ils se 
prétendent des hommes, eux qui gisent dans la fange de l'ivrognerie, 
et ils ne reconnaissent pas pour des hommes ceux que la décence et la 
sobriété font. se tenir droits. Ceux qui sont par terre sont des hommes; 
ceux qui se tiennent debout n'en sont pas. » 

II fallait combattre aussi le préjugé déplorable qui réglait les con- 
ventions d'hôte à convive. Celui qui recevait des amis à sa table fivait 
lui-méme le nombre des coupes à vider, et, de méme qu'il se faisait 
un point d'honneur de n'y mettre aucune limite. il se croyait offens si 
un convive demandait merci avaut d'avoir donné toute la mesure de 
son estomac. C'est ce que Césaire ne peut souffrir. Qu'on craigne de 
mécontenter ses convives, ou de donner prise à leurs railleries, en pa- 
raissant prendre trop de soin de leur tempérance, c'est un sentiment 
qu'il n'ose blàmer. Qu'on donne le vin à discrétion, si on n'ose faire au- 
trement. Mais, du moins, que chacun soit laissé juge de la mesure qui 
lui convient. et soit seul auteur de ses propres excès. « Au bout du 
compte, n'adjure pas de boire, ne contrains pas ; laisse au pouvoir de 
ton ami de boire autant. qu'il lut plaira. » Voilà ce que l'orateur ne 
cesse de répéter. 
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Il fallait obtenir, enfin, de ceux qui avaient pris goût à l'ivresse, l'a- 
bandon des habitudes contractées, Césaire procede à leur guérison 
avec l'attention d'un médecin qui ménage ses malades. Il n'a garde de 
leur soustraire le boire à fortes doses, dans la crainte qu'une cure trop 
brusque n'irrite le mal sans le guérir, et que chaque buveur ne erie 
aussitôt : « plutôt mourir que d’être brûlé par la soif ! » Il conscille de 
supprimer la mauvaise habitude, comme on se l'est formée, graduelle- 
ment. On est devenu ivrogue sans s'en apercevoir, à force. d'ajouter à 
la mesure raisonnable une premiere coupe, puis une seconde, et ainsi 
de suite. Un redeviendra tempérant, sans s'en apercevoir, en diminuant 
la mesure à laquelle on. s'est accoutumé, d'abord d'une coupe, puis 
- d'une autre, jusqu'à ce qu'on soit redescendu de la sorte à la ration 
dont se contentent les personnes tempérantes. Tout compte fait. — 
l'orateur ne néglige pas ce petit calcul, — chaque hôte y trouvera son 
profit. et celui de ses amis. avec lesquels une hospitalité mieux ordon- 
nee lui permettra de partager plus souvent les plaisirs d'une table 
frugale. 

On ne pouvait représenter le devoir sons un aspect moins sévère, ni 
d'une facon plus rationnelle et plus engageante. Á une exacte observa- 
tion des meurs des ivrognes, dépeintes sous des couleurs vraies, et 
avec une certaine malice gauloise, nous trouvons associée ici une 
entente large et indulgente de la morale à prescrire à des hommes qui 
ne sont pas précisément nés pour la vie des cénobites. 


Les conseils donnés par les Admonitions. et la forme extremement 
simple qu'ils revétent, sont loin de marquer une de ces époques qui ins- 
pirent à l'historien l'admiration ou le respect. Rien ne fait songer à un 
de ces moments de transition dans l'histoire qui portent une renais- 
sance en germe, soit dans les choses de l'esprit, soit dans la religion. 
Tout accuse au contraire une décadence irrémédiable, quoique non 
parvenue encore à son plein. effet, dans Fun comme dans l'autre. do- 
maines. Dans l'ordre des choses de l'esprit, on voit un abaissement gé- 
néral du niveau des intelligences, qui fait descendre aussi la parole 
sacrée de ses hauteurs, et óte tout pouvoir sur les anditoires à Porateur 
qui ne sait pas entrer dans les idées et le langage des gens simples et 
rustiques. Cet abaissement ne se laisse pas apercevoir seulement dans 
le langage. Le christianisme, qui a brisé Jos dernières résistances de 
l'ancien culte et attiré à lui toutes les races et toutes les classes qui coha- 
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vices qui avaient infecté auparavant les sources diverses maintenant 
dérivées vers ses baptistéres. paganisme romain, rusticité ou barbarie; 
c'est pourquoi il ne comporte plus. ni, dans la croyance. le sens élevé. 
ni, dans la pratique, la ferveur et l'héroisme des anciens jours. 

Et toutefois, aprés la chute de l'empire. dont les traditions et la force 
acquise avaient su maintenir jusqu'à la fin un certain ordre dans les 
éléments on ne peut plus divers qui le constituaient, il était extrème- 
ment heureux que l'Eglise fut parvenue à exercer une domination 
presque universelle. Entre tant de peuples, tant de groupes d’hommes, 
prêts à faire assaut de grossièreté, de dépravation morale. de pétulance, 
elle fut la seule influence capable de siinterposer. Les causes de dé 
sorganisation que nous avons observées finiront, à Ja. vérité, par pré 
valoir, et le monde mérovingien, livré des l'origine à leur action, s'ef- 
fondrera dansle plus déplorablechaosque l'histoire ait donné en spectacle, 
mais au-dessus duquel émergeront, toutefois, des espérances certaines 
de résurrection. La semence jetée en terre par Pépiscopat gallo-romain 
ne sera pas perdue. Il suffira que les moines irlandais et anglo-saxons. 
ces pionniers dela dernière heure, écartent les broussailles qui l'au- 
ront recouverte pour que la vieille terre de Gaule devienne une pépi- 
nière de la civilisation pour une immense partie de l'Europe, encore 
livrée à la barbarie. 

Dans l'influence exercée sur les Gallo-Francs par l'Église, la part pré- 
pondérante revenait à l'orateur sacré. Comme l'avilissement des mœurs 
chrétiennes n'empéchait pas la foi d'être plus indiscutée, et les églises 
plus fréquentées que jamais, il possédait le double avantage de se trou- 
ver en correspondance incessante avec le public, et de pouvoir se pri- 
senter devant lui avec une autorité que personne ne songeait à mettre 
en doute. L'essentiel était qu'il parlàt un langage approprié à la masse 
des auditeurs et qu'il sût ménager leur attention. Césaire donna le 
modèle à suivre par un genre d'instructions à la fois très courtes et ues 
claires, qui visaient avant tout. au bien des auditeurs, qui expliquaient 
le christianisme par le bon sens et peignaient la. vérité par des images 
et des comparaisons avec lesquelles tous étaient familiers, qui eussent 
été parfaites enfin, si le soin de la forme et le souci de la méthode 
n'eussent été trop completement nógligós. 

Ces qualités suffiraient à nous faire accepter comme non suspects de 
partialité l'éloge que les biographes du saint nous font de la popularité 
de ses discours, Mais nous sommes pleinement édifiés à ce sujet par l'es 
time que témoignerent de ces meines œuvres les plus grands apótres des 
temps mérovingiens, saint Eloi, saint Pirmin, saint Boniface, pour ne cite! 
que ces trois noms. Les Admonitions furent pour le premier un manuel 
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de prédication d'un usage constant. Le résumé de ses prédications, trans- 
crit dans sa vie par saint Ouen +, est en dépendance si étroite avec les Ad- 
monitions, pour le fond et pour la forme, qu'on serait tenté d'admettre que 
le biographe s'est trompé sur le manuscrit des véritables homelies de son 
ami. Comme une telle supposition est invraisemblable, il est donc avéré 
que saint Eloi préchait d'après saint Césaire. Peut-être ne le copiait-il 
pas tout à fait servilement, et prenait-il la peine de le délayer dans des 
factums du genre de ceux que les éditions nous donnent à la suite de 
sa Vie, quoique sans caractóre authentique. Cette Imitation enléve au 
mérite d'Éloi comme prédicateur, mais non comme apötre ; car elle 
répondait au désir de saint Césaire, qui avait voulu précisément, par la 
publication de ses Admonitions, stimuler ct aider les bons évèques dans 
le ministère de la parole. Le but de son recueil était suffisamment 
atteint, du moment qu'il trouvait pour écho un Éloi. Par l'organe de 
l'évéque de Noyon, Césaire alla évangéliser ces peuples de la Neustric 
septentrionale qui avaient été les premiers et les plus profondément 
pénétrés et modifiés par l'invasion des Franes, et les plus grossierement 
infectés de leur barbarie. Serait-ce un paradoxe d'avancer que c'est 
les Admonitions en mains qu'Eloi s'est avancé jusque chez les Fri- 
sons. et que les préceptes de Césaire ont été interprétés dans leur 
langue à ceux de ces peuples qu'Éloi a visités ? On peut objecter contre 
cette supposition le cachet moraliste des Admonitions, en apparence 
peu fait pour l'œuvre du missionnaire. Mais il ne faut pas se dissimuler 
que chez ces peuples, que ni dogmes fixes, ni croyances raisonnées ne 
prévenaient violemment contre l'acceptation des dogmes chrétiens, les 
efforts de l'Eglise ont eu à s’exercer beaucoup plus autour de la morale 
que du dogme 7. Car Pattraction mystérieuse qui tient dans une corres- 
pondance si étroite la morale et le dogme chrétiens s'est faite chez ees 
esprits uaifs, étrangers à tout travail spéeulatif. moins du dogme à la 
morale, que de la morale au dogme. Rien n'était plus propre à produire 
sur eux cette lumière vive projetée par la morale évangélique que lex- 
plication simple et claire des préceptes de l'Evangile telle qu'elle était 
dans Césaire. 

(est ce que les apôtres dela Germanie, Pirmin et Boniface, semblent 
avoir pensé à leur tour. Par ces missionnaires, les Admonitions ont été 
portées sur ces rives du Rhin et dans ces contrées d'Est-Hhin tombées 


1. Migne, t. 87, col, 225. ete. 

2. Nous ne voudrions pas que Ton donnat à cette assertion une portée trop absolue, 
Une lettre de l'évéque anglo-saxon Daniel à saint Boniface témoigne d'une facon très 
intéressante du soin que les missionnaires apportaient à la réfulation des eroyances ido- 
látriques partagées par les peuples gerinains (Mon. gerin. hist., Epistol., I, p. 271.) 
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dans le partage des races les plus farouches et les plus rebelles à la civ- 


lisation. Le petit traité théologique laissé par Pirmin‘, Dicta ou Scarapne * 


Pirmintt, est aussi, pour la partie morale, un résumé des Admonition, 
Quant à Boniface. imitation des Admonitions est chez lui moins servile, 
il est vrai, mais elle est sensible dans beaucoup des homélies qui nou 
sont parvenues sous son nom. Il cite un assez long passage de l Adme- 
nition de Augures dans une lettre au pape Zacharie ?, et quoique ca 
extrait v soit attribué à saint Augustin. c'est pour nous une nouvelle 
preuve que les œuvres de Césaire lui étaient familiéres. Comment se 
sont-elles trouvées dansle sermonnaire à l'usage du moine anglo-saxon? 
Les occasions de relations entre les missionnaires ou les clercs de l'An- 
glo-saxonie et la métropole d'Arles ont été tellement fréquentes avant 
Boniface, qu'il y aurait plutôt lieu de s'étonner que les œuvres de Césaire 
fussent restées inconnues dans ce pays’. Quoi qu'il en soit, le recueil des 
Admonitions fut un de ceux que Boniface fit entrer dans la bibliothèque 
de sa célèbre abbaye de Fulde, et non le moins souvent consulté. Le 
savant Raban Maur, lorsqu'il était encore abbé de Fulde, ayant recu une 
lettre d'IHaistulfe, deuxième successeur de saint Boniface sur le siège 
de Mayence, qui lui demandait des modeles de prónes, alla consulter 
dans la bibliothèque de son abbaye le volume des Admonitions, sur le- 
quel il se miten devoir de composer +. A vrai dire, la façon dont ila re- 
manié ces morceaux n'est pas heureuse. IL se borne à couper une Admo- 
nition en plusieurs homélies différentes, auxquelles il ajoute quelques 
phrases banales en guise d’exorde et de conclusion, ce qui ote tout le 
cachet de l'œuvre originale sans que le sien y paraisse aucunement ll 
faut faire exception pour l'homélie XLII, relative à des pratiques su- 
perstiticuses occasionnées par une éclipse de lune ; on y surprend. en 
contraste avec la bonhomie de Césaire, qui sert de modèle, le sourire 
dédaigneux du savant, à qui la crédulité du vulgaire fait pitié. En 
somme, Raban eùt répondu d'une facon plus intelligente à la prière 
d'Haistulfe en lui adressant les Admonitions sans les retoucher, et ei lui 
conseillant seulement ou de les précher telles qu'elles étaient, — c'est c 
qu'avait fait saint Eloi, — ou de s'inspirer largement de leur esprit. 
comme avait fait saint Boniface. 

Il. Migne. t SO, col. 1020, et... Edieté séparément par M. Caspari, profess. à I'Uuis. 
de Christiania. (Kirchenhist. Anekdota, 1883). 

2. Migne, t. MU, col. 717 et note b. — M. G. H. Ep. 1, p. 301. 

4. Nous imontrons ds, notre these Taline sur les Moines de Luxeuil, (e. De Miss“ 
nibus... Vii, que eos moines ont aussi contribué pour une grande part à la notoriel" 
des Admonitions. 

+. Comparer avee s, Césaire los hom. de Raban : 1. 25, De Natali; 9.10, 11, De Qua- 
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CHAPITRE X 


RÈGLES MONASTIQUES DE CÉSAIRE. 


L'idéal chrétien, obscurci dans la conscience des peuples, s'est ré- 
fugié au sein des monastères, où il continue de luire. Ainsi apparait 
le róle supérieur que ces établissements sont appelés à remplir dans 
l'histoire du christianisme, róle peu compris de notre temps. Abusés 
par les passions qui nous emportent au milieu de la lutte. pour la vie, 
nous allectons de mépriser comme inutiles et paresseuses ces calmes 
existences. que le séjour des cloitres soustrait aux intéréts qui nous 
agitent. Mais en étendant ce jugement dédaigneux sur tous les monas- 
teres en général, sans faire état de la régularité qui les distingue entre 
eux, nous ne prenons conseil que de nos idées bourgeoises ou scep- 
tiques et ne nous placons nullement au point de vue chrétien, Nulle part, 
le christianisme n'est interprété et embrassé dans un sens plus absolu 
et avec une dévotion plus entière que dans un monastère où la règle 
est exactement. et lovalement observée. Alors que, pour vaquer à ses 
prescriptions les plus sommaires, nous prenons à peine de loin en loin, 
affairés que nous sommes, un moment trés fugitif sur nos occupations 
professionnelles, le religieux en fait, lui, sa profession proprement 
dite ; il v rapporte tous les instants de sa vie; il en accomplit, non seu- 
lement les préceptes, mats encore les conseils les plus héroiques. Par 
cet attachement exclusif à la profession des vertus religieuses, les mo- 
nastéres ramènent dans la vie chrétienne l'équilibre que lui fait perdre 
l'unportance excessive que nous donnons à nos intérêts. Is conservent 
les préceptes de l'Evangile purs des sophismes dont nos passions sont 
toujours prêtes à les obscurcir. Sans eux. nous perdrions le sens des 
vertus chrétiennes, ou ne l'aurions plus qu'à un faible degré. Qui peut 
dire ce que quelques jours consacrés au recueillement dans un fervent 
monastère ont procure de lumières et de courage aux hommes qui se 
sont ilugrés dans le ministère actif de la religion ? 

Propre en tout temps à ceux de ces établissements où les choses 
sont. bien ordonndes, l'influence dont nous parlons s'était révélée avec 
éclat dans le siecle qui avait précédé Césaire. Au milieu de la ruine ci- 
vile et morale universellement ressentie, les monastères n'avaient pas 
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été seulement le refuge d'un grand nombre d'hommes du monde, q 
ne voyaient plus que ce seul champ ouvert aux aspirations sup- 
rieures ; ils avaient eu une action décisive pour la préservation à 
clergé, soit par les membres éminents qu'ils lui avaient fournis. soit pz 
l'émulation qu'ils avaient provoquée dans tous ses rangs. Conme hù 
corruption effrayante des siècles suivants, qui n'épargnera pa + 
clergé lui-même, ce sont encore les monastères qui feront le sx 
contre-poids, et c'est chez eux que seront conservés les germes dei 
renaissance carolingienne. C'est pourquoi les progres réalisés pr 
Césaire dans l'ordre des institutions monastiques aecroissent d'autar 
la part d'influence qui lui revient sur son siècle, et méritent à ce tite 
d'étre signalés. 

Ses deux Règles pour les hommes et pour les femmes sont le pr- 
mier monument authentique que la Gaule ait produit en ce genre. Elle 
constituent la premiere phase remarquable dans l'histoire du mons 
chisme gaulois, après les origines, Par elles, Césaire prend rang insign* 
parmi les patriarches de l'institution monastique dans notre pays. entr 
saint Martin et saint Honorat, les fondateurs aux temps gallo-romains. 
et saint Colomban. leur continuateur à l'époque mérovingienne. Li 
Rögle des hommes, quoique la plus courte et promulguée la premiere. 
va déjà nous permettre de mesurer l'importance de son action dans č 
domaine. 


C'est à une époque assez tardive, vers la fin du IV" siècle seulement, 
que la vie monastique se transmit de l'Orient dans les Gaules ?. Elle emn 
dans ce dernier pays à la suite des livres où les Orientaux avaient en- 
signé de bonne heure les vies merveilleuses des premiers Peres da 
désert. Elle prit surtout. un développement remarquable à partir d» 
saint Martin, ee moine évèque, dont le prestige, comme anachorète. 
thaumaturge, vulgarisé par les récits pénétrés et attachants de Sulpire 
Severe, produisit chez les Occidentaux une admiration sans égale. Que 
parlait-on de ces Peres d'Orient, des Paul et des Antoine ? S'ils avalen: 
combattu et vainen les démons, comme Martin, ils n'avaient pas, comm: 
lui, ressuscité des morts. Voili ee que répétaient, après Sulpice Sévère, 
une foule de personnes pieuses, quí s'attachèrent à Martin avec une 
confiance. aveugle. comme à un guide de tout repos. en compagnie 


|. Migne, t. 07. col. 1099-1105, ete; — Bolland., Jan, Ly... p. 730, ete... R. des rele 
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2. Sur le menachisitie qpnrimitif en Gaule, voy, Hauck, t. L Ce quil dit de l'impopalani 
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duquel on était dispensé de chercher conseil auprès des maitres ascé- 
tiques des autres contrées. Son exemple devint ainsi le point de départ 
d'un premier mouvement monastique original et indépendant, mais 
dont les défectuosités sautent aux yeux. 

Des récits que Sulpice a publiés sur son saint ami, il serait difficile 
de dégager une forme de vie ascétique à contours précis. I] n'a dicté 
aucune regle; il ne parait pas avoir assigné de préférence à ceux qui 
le snivaient quelqu'une de celles qui existaient déjà, et des monastères 
mémes qu'il a fondés, il n'est plus guère question aprés lui. Tout ce 
qu'on sait de son institut de son vivant, c'est que ses disciples formaient 
autour de lui une agrégation où la vie érémitique ou anarhorétiqur, 
consistant dans la solitude, l'emportait sur les exercices en commun, 
constituant par essence la vie cénobitique, la contemplation sur l'action. 
Point de costume défini. Le saint et beaucoup de ses disciples étaient 
vétus d'un costume sommaire fait de poils de chameaux. La solitude 
elle-méme était loin d’être rigoureuse. Obligé par ses fonctions épis- 
copales de vovager souvent, Martin se faisait toujours escorter d'un 
certain nombre de disciples. En dehors des sorties de leur chef, ceux-ci 
pouvaient aussi étre attirés hors de leurs cellules, construites en bois 
ou taillées dans le roc, par les offices de la charité ou de l'amitié. On 
recourait à eux pour la guérison des maladies, et la thaumaturgie était 
en quelque sorte leur occupation courante avec l'écriture et la prière. 
Quelques-uns se détachaient de la ruche pour aller essaimer ailleurs ; il 
faut que cos essaims aient été assez nombreux, pour qu'on ait compté 
deux mille disciples aux obsèques du saint fondateur. D'autres finis- 
saient par émigrer vers le clergé, et tel. qui avait été vu sous la gros- 
siere livrée des disciples de Martin, et avait partagé leur absti- 
nenee, se faisait quelquefois remarquer, comme clerc, par Pelégance de 
son costume et le luxe de sa table. Aprés la mort de saint Martin, nous 
vovons plusieurs de ses disciples vivre éloignés du monastère, dans la 
familiarité de Sulpice. La stabilité n'était done point de rigueur parmi 
eux. Le monastère n'était qu'une simple école d'ascèse, d'où sortaient 
librement et sans serupule ceux qui désiraient faire ailleurs l'expérience 
des vertus auxquelles ils. se croyaient rompus. Plein d'enthousiasme 
et de vitalité, le mouvement alusi créé au centre de la Gaule par 
l'exemple. extraordinaire de saint Martin était trop peu réglé, et devait 
rester longtemps en dehors de l'influence croissante des regles. 

Pour en connaitre là suite, les renseignements abondent. Nous trou- 
vons d'abord dans Grégoire de Tours une revue tres détaillée des épi- 
sodes de la vie monastique, surtout entre Seine et Garonne, pendant 
les Veet VIe siècles, Si nous y joignons les biographies extrêmement 
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respectables des saints Avite' de Micy, Léobin' et Calais“, nous aurons 
réuni des éléments d'information très suffisants. Ce qui s'en dégage, 
c'est que l'activité monastique, au dedans des limites assignées ci-des. 
sus, procede presque tout entière de saint Martin. Toutes les vocations 
rayonnent autour de son souvenir. Chaque chrétien qui sent naitre en 
lui le désir de renoncer au monde le rapporte à saint Martin; il tienta 
se presenter au moins une fois à son tombeau, à emporter de là une 
relique. ou un souvenir. Chaque cellule séparée, chaque monastere a 
un oratoire dédié à saint Martin. Cette dépendance ne se manifeste pas 
moins, si l'on. fait attention aux caractères qui distinguent la vie mo- 
nastique chez ees gens du Centre. Le principal trait qu'on v remarque, 
c'est l'inspiration individuelle. Souvent, celui qui veut se faire mowe 
ne prend pas méme la peine de chercher un monastere où, à défaut 
d'une règle établie, il puisse du moins profiter de la direction de l'abbé 
ou des Anciens. Comme Martin à Ligugé, il s'en va seul, ou avec un ot 
deux compagnons, à la recherche d'un ermitage éloigné des habitations 
humaines, oü la subsistance lui est procurée par son travail ou parla 
charité de quelque âme discrète. Bientôt, la retraite de l'homme de 
Dieu cesse d'ètre un mystère pour les populations du voisinage. On ac- 
court se recommander à ses prieres; on lui amene les malades, les 
épileptiques, les énergumenes, pour qu'il fasse sur eux le signe de la 
croix. Les plus enthousiastes demandent à se ranger sous sa direction. 
Quelquefois, c'est le reelus qui s'impatiente le premier de vivre loin de 
ses semblables, et il obéit à une voix intérieure qui lui dit : Tu es ase 
saint comme cela; sors de ta cellule, et opère des guérisons parmi les 
fidèles *. Se trouve-t-il dans la région un abbé que le don des miracles 
ou une grande sainteté aient rendu illustre ? T v a tout à parier que le 
novice moine ira se confier à la tutelle de cet homme remarquable. Mais 
rien ne dit qu'il ne le quittera pas un jour furtivement pour aller vers 
un autre directeur qui l'aura attiré par un autre genre de célébrité. 
H est de tres saintes gens dont l'asectisme se concilie avec des habi- 
tudes toutes nomades : saint Irier*, par exemple, qu'on trouve sur toute? 
les routes, escorté de son monastère ambulant. Les inconvénients d 
cette liberté d'allures sont aisés à concevoir. Tous, pour ètre menes 
n'avaient pas la vertu de saint Léobin, futur évêque de Chartres, qu) 
avant recu un jour Thospitalit® chez de pauvres nonnes, le dort > 
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compris, sentit, pendant la nuit, les lövres d'une de ses voisines se poser 
avec passion sur ses pieds : d'un geste énergique, il reponssa la tenta- 
tion; mais il n'en fut pas ainsi de ce disciple d'Irier, qui, envoyé en 
mission auprès de Gontran, succumba pendant le trajet à un adultère. 
Nous ne parlons pas des moines qui faisaient ménage commun avec 
de soi-disant vierges. X ees inconvénients accidentels, ajoutons ceux 
qui étaient généraux. L'indécision des règles. l'état précaire de l'auto- 
rité abbatiale, le particularisme des établissements monastiques, para- 
lysaient en grande partie l'institution, et la rendait impropre aux œuvres 
fondées sur le groupement des efforts et des volontés. Les monasteres 
de la Celtique ne justifieraient pas à eux seuls la thèse brillante soute- 
nue par l'auteur des Moines d'Occident. 

Un essai remarquable dans le sens de la régularite se produisit une 
vingtaine d'années après la mort de saint Martin, à Lérins. Sur l'orga- 
nisation du monastère qui fut fondé en ce lieu par saint Honorat, et qui 
devait fournir tant de sujets méritants au elergé et à la science ecelésias- 
tique, nous n'avons rien de trés précis. Les documents épars! nous en 
disent cependant assez pour nous laisser voir en quel progres il fut sur 
les monastéres de saint Martin. Si la grande valeur morale des abbés qui 
S'y transmirent le gouvernement fut un facteur important dans la for- 
tune du nouvel institut, on reconnait aussi que le trait principal de leur 
caractere. fut. précisément l'amour de la règle et de la discipline. Non 
qu Honorat ait laissé à son monastère une règle écrite de sa main. 
Lorsque quelques documents font mention des s/etuts ou des institu- 
tions de Lérins, ces termes désignent probablement les dispositions 
empruntées par les fondateurs aux règles orientales, telles que celles 
des saints Basile, Pacóme, Macaire, et non une formule nouvelle, qui, en 
tout cas, n'a laissé aucune trace. C'est surtout. par l'enseignement 
oral, comme il est aisé de le conclure du panégvrique de saint Honorat. 
et des sermons prononcés par Pabbé Fauste, que la regle s'est implan- 
tée doucement dans les mœurs de Lérins. En voici les grandes lignes. 
On voit tout d'abord un mélange de la vie cónobitique avec la vie éré- 
mitique, mais un mélange oü la premiere domine et fait disparaitre les 
inconvénients de la seconde, pour n'en laisser. subsister que les avan- 
tages. Les cellules séparées sont réservées aux Anciens, à ceux que Sì- 
doine appelle le sénat de ceur qui habitent dans des cellules?. Libres 


I. Voir principalement ; Eloze de saint Honorat par saint Hilaire ; Vie de ce dernier ; 
Eloge de s. Maxine Bill, M., VI) et Vie (Mig, 1280): Sermons de Fauste; Buecher. 
de Laude eremi ; dédicace de Cassien : quelques passazes de Sidoine: vegles de Césaire 
et de Macaire; Vie de s. Antoine de L. p. Ennode ; histoire. de sant Jean de Réomé 
(Acta SS. Ordinis S. Benedicti, I). Ouvrages modernes. Goux, Alliez, ete. 
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de s'enfoncer dans les solitudes de l'ile, mais circonserits par le cerek 
que la mer forme antour d'enx, ils restent ainsi sous l'œil de l'abbé e; 
des préposés. et on les retrouve mélés de nouveau à la communauté 
pour célébrer l'office ou entendre les instructions de l'abbé. Pour ces 

solitaires sont les veilles et les jeünes prolongés, les macérations excep- : 
tionnelles, les extases de la dévotion, ou les etudes approfondies. Pour 
ceux qui n'ont pas encore atteint ou n'ambitionnent pas une si haute 
perfection, l'emploi du temps et la série des devoirs sont tracés par 
une règle mesurée et clairvoyante, sous la sauvegarde d'une hiérarchie 
fortement constituée. La perfection du novice consiste à se tenir à l'en- 
tiere diserétion de l'Ancien que l'abbé lui a donné pour directeur spiri- 
tuel des son entrée dans le monastère ; celle du profes à révérer l'abbé 
et le préposé comme Dieu lui-mème, qu'ils représentent. Tout tend. 
dans la regle de Lérins, à resserrer les liens de solidarité chrétienne en- 
tre membres d'une méme communauté. Y avait-il un engagement forinel 
de demeurer dans le monastère jusqu'à la mort? Fauste, sur ce point. 
n'ose pas encore aller plus loin que le conseil. Mais il v avait un res- 

serrement du lien professionnel consistant dans le changement d'habit 

et de nom, et dans une promesse formelle de religion après un temps 

d'épreuve qui ne nous est pas spécifié. Lérins se distinguait aussi des 

établissements voisins par une observation plus stricte de la pauvreté. 

Nous ne savons pas comment était réglé le détail de l'emploi du 
temps ; mais les œuvres litteraires sorties de l'ile, et ce que rapporte Ev- 
cher de la variété des productions qu'on y trouvait, disent assez quelle 
part honorable était faite au travail, soit des mains, soit de l'esprit. 

Entre les peines destinées à prévenir la violation de la regle, peut-etre 
le fouet faisait-il quelque usage. Mais la. prédominance était donnée à 
celles qui devaient agir sur le cœur, telles que la coulpe ou confession 
de la faute ^. Pamende honorable faite au confrère qu'on avait offense. 
la suspense de la prière commune. l'excommunication. L'importance 
attribuée à l'examen de conscience restreignait le champ des fautes el 
des peines. Nul doute que l'habitude de cet exercice n'ait donné à lins- 
titut un grand nombre d'hommes intérieurs, et n'ait grandement ceo- 
tribué à son influence. 

Un dernier caractère à signaler, c'est le désir du progrès, et lem- 
pressement à l'aecueillir de quelque hen qu'il vint. Ni Honorat ni $5 
suecesseurs meurent la présomption de croire qu'ils avaient atteint 
de premier coup la perfection. Lorsque le grand Cassien eut adres 
les douze Livres de ses Institutions à Castor, évêque d'Apt, pour le 


1. Il dit plusienrs fois : habitum ct nomen mutavimus. 
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guider dans la fondation d'un établissement monastique, saint Ionorat 
sollicita aussitôt un exemplaire de l'ouvrage, et sabonna d'avance aux 
Conférences, qui étaient. alors en cours de publication. Sept de ces 
dernières (XI-XVID) lui furent dédiées de compagnie avec Eucher, son 
voisiu de l'ile Léro, et on peut croire qu'il fit largement profit des ob- 
servations du savant abbé de Saint Victor, spécialement en ce qui 
concernait la stabilité, la pauvreté, le séniorat et la vie cénobitique. 

Lérins réalisait donc, par ses conditions matérielles et spirituelles, 
un ensemble harmonieux. Par là s'expliquent la fascination qu'il exercait 
au dehors, et le charme qui retenait à ses rives quiconque y avait une 
fois pris terre. Le ravissement d’Eucher, le retour d'lTilaire, que l'amitié 
d'Honorat lui-méme ne put retenir à Arles, l'empressement montré 
par les moines du lien devenus évèques à revoir cet ancien séjour, sont 
les preuves de ce charme. 

On ne saurait délimiter avec précision l'expansion prise sur le conti- 
nent par la règle, ou pour parler plus exactement, par la coutume de 
Lérins. Il est vraisemblable que ses membres devenus évèques s'effor- 
córent de fonder autour de leurs églises des monasteres constitués sur 
le méme modèle, ou de faire prévaloir dans les monastères qu'ils trou- 
vèrent établis les coutumes de la sainte ile. C'est ainsi qu'un commen- 
cement de régularité a dû gagner par Honorat, Hilaire, Maxime, Fauste, 
Valérien, etc..., les monastères de l'ancienne Province, et qu'elle a pu 
s» étendre, par Eucher et Loup, jusqu'à Lyon et Troyes. Les lettres et les 
poèmes de Sidoine nous montrent la renommée ou l'influence de Lérins 
parvenues par delà les Gévennes. Déjà. dans sa dédicace à l'évéque 
Castor ', Cassien avait opposé au caractère vague de la vie monastique 
dans ces provinees occidentales de la Gaule, qui n'avaient vu que saint 
Martin, la sagesse et la maturité des regles orientales. L'exemple vivant 
donné par Lérins fit pénétrer cette observation avec plus de force dans 
ces regions, si bien que les esprits éclairés, comme Sidoine, ne tardèrent 
pas à faire la. différence entre les établissements transcévénols, aux ins- 
titotions réfléchies, caleulées et durables, et ceux Ven deca, où tout 
flottait à l'abandon. Aussi, cet homme prudent n'eut pas plutòt vu le 
monastere de saint Cirgues ^, après la mort du saint abbé Abraham, 
« tombé en décadence sous un préposé sans prestige », qu il s'empressa 
d'appeler un disciple de Lérins, Volusien, avec charge de gouverner 
l'établissement d'apres les institutions de Lérins, ou de Grigny. monas- 
tere proche de Vienne, qui avait probablement recu la méthode de Lérins. 
(est aussi, à n'en pas douter, l'exemple de Lérins, qui a dicté aux Peres 
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du concile de Vannes, vers le méme temps, certain canon (c. 7) contre 
les moines errants : on defend aux moines de quitter le monastére sans 
permission de leur chef; on oblige ceux qui veulent s'établir solitaire 
ment à le faire avec l'autorisation de l'abbé et à portée de sa surveillance. 

Y eut-il quelque influence de Lérins sur les célebres monastéres fon- 
dés dans le Jura par les saints Romain et Lupicin ! ? C'est ce qu'il serait 
téméraire de conjecturer. Tout ce qu'on peut apercevoir à travers les 
documents relatifs aux origines de ce groupe cénobitique. c'est une in- 
décision de la régle qui se traduit par les divergences de vues des deux 
frères : l'un inclinant. vers une sévérité excessive, que l'autre essaie de 
corriger par une douceur extrème; les moines chancelants, poussés à 
la désertion par Lupicin, sont ramenés par Romain ; le premier interdit 
Paceós de sa chapelle aux femmes, et le second leur voue son tombeau. 
Lupicin exagére aussi la pauvreté, en s interdisant méme la propriété 
commune. Cette incertitude devait faire place, vers le temps où Césaire 
vécut, et peut-être sous son influence, à quelque chose de plus régulier. 
Mais jusqu'à cette époque, l'institut jurassien ne put éclipser la renom- 
mee de Lérins, méme dans le bassin de la Saóne, témoin la vocation 
de Césaire. 


Telle était, vue d'ensemble. la situation des monastères en tiaule, 
quand Césaire se crut en mesure d'apporter à l'institution monastique 
le secours de son expérience et de ses aptitudes spéciales en matiere 
de regle. 

La Règle si courte des hommes, qu'il nous reste maintenant à analy- 
ser, tire son importance d'abord du cachet dautorité qu'elle revet. 

« Ceci est la régle qui doit être observée dans tout. monastère, quel 
qu'en soit l'abbé. » Ce n'est pas un simple abbé qui vient dispenser à 
sa communauté le fruit de son expérience privée. C'est un évèque mé 
tropolitain qui prescrit la loi à suivre dans tout le rayon de son autorite 
épiscopale, sinon. métropolitaine. Pour intervenir aussi directement 
dans la discipline intérieure de ses établissements monastiques. Césalte 
ment pas à commettre d'empietement. Le concile d'Agde (c. 27), en so’ 
mettant Jes fondations monastiques à l'autorisation episcopale, et ^ 
Y" concile d'Arles, peu après Césaire, en déclarant que chaque évècg Y 
à le pouvoir d'assigner à ses monastères la regle à suivre et de les «^? 
donner e. 55, nous montrent le droit communément recu dans l'Egl 2 
de Gaule; où, avant saint Colomban, le privilège d’exemption fut t 7 


l Bolland 28 févr. et 21 mas. — Greg. de T.. Vitue Patrum, c. 1. 
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peu répandu. Grâce à ce régime, la Règle de saint Césaire put donc 
prendre une extension qu'elle n'aurait pas obtenue si elle eüt été écrite 
par un simple abbé, et on ne doit pas douter qu'elle n'ait franchi les 
limites mêmes du diocèse d'Arles. 

L'auteur a su en accroître encore la valeur par le choix judicieux des 
articles et le relief concis qu'il leur a donné. C'est la règle de Lérins 
qu'il a prise pour base, et son œuvre se résume en deux ou trois points 
qu'elle lui prétait, et qu'il marque seulement avec plus de précision et 
de rigueur. Mais ces quelques points suppléaient tout ce qui manquait 
encore aux monastères de Gaule pour être des maisons bien ordonnées. 

La Régle s'ouvre par l'engagement de persévérer jusqu'à la mort 
dans le monastère où l'on a fait profession. Ainsi, elle assigne comme 
première condition d'être de la profession de vie monastique la stabilité. 
Cet article satisfaisait à un besoin impérieux d'ordre et de déeence qui 
se faisait sentir partout où l'institution monastique était établie. Saint 
Jérôme et Cassien avaient déjà parlé avec indignation de l'effet scanda- 
leux produit par ces moines errants, les gyrovagi, quí s'en allaient 
promenant à travers le monde leurs secrets désirs de bien-être, et spé- 
Culaient sur le prestige que leur profession exercait sur les fidèles. Les 

directeurs de Lérins n'avaient pas encore osé supprimer radicalement 
toute liberté de se retirer de leur monastére, après la profession faite. 
Mais ils avaient ‘insisté fortement pour que chaque profes s'accoutu- 
mat à considérer son lien avec la corporation comme irrévocable. C'est 
le but des deux plus longues Exhortations aux moines que nous ayons de 
Fauste ', Nul doute que Césaire n'y ait puisé les considérations sous 
l'empire desquelles il inscrivit la stabilité en tête de la règle. Il y avait 
appris tout d'abord que l'une de ces deux choses était la garantie néces- 
saire de l'autre. Sans la stabilité, il était impossible d'obtenir une égale 
soumission de tous au droit commun de la règle. Celle-ci était surtout 
difficile à faire respecter par les fils de famille, en qui l'orgueil de race 
était toujours prèt à se réveiller, et que le souci de subsister en dehors 
du monastère effrayait moins que les autres. Ala première remontrance 
ou à la première punition qui avait le don de les mettre hors d'eux- 
mèmes, ils s'écriaient qu'ils en avaient assez de se voir traités comme 
des esclaves, et quittaient brusquement, au grand seandale de leurs 
confrères. La fréquence des départs causés par cet esprit de rébellion 
était, si l'on en juge par les plaintes de Fauste, la plaie de Lérins, ce 
modele des monasteres. Que doit-on penser de ce quí se passait ailleurs ! 
Césaire, en rendant la stabilité de précepte. coupa le mal par la racine. 


1. Instruit nos, — Scimus quidem. V. nos Sources, p. XV etc. 
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Nécessaire à la préservation de la discipline commune, la stabilité ne 
[était pas moins à celle du vœu professionnel. Nul n'était obligé de se 
vouer à la vie religieuse. Mais, du moment qu'on avait fait ce vou, la 
stabilité des résolutions prises était liée, ce point était encore démontré 
par Fauste, à celle de la personne dans le monastère, et les méme 
arguments valaient pour l'une et pour l'autre. Ceux auxquels cette ar- 
gumentation s'adressait répondaient, il est vrai, qu'ils comptaient res- 
ter tout aussi bien fidèles à leur vocation hors du monastère, et la chose 
ne leur était pas absolument impossible, puisque bou nombre d'autres 
personnes menaient la vie religieuse assez strictement sans avoir jamais 
quitté le monde. Mais ce qui les mettait dans une grande infériorité 
à l'égard mème de ces dernieres, c'est Ja diminution de ferveur dont 
leur sortie du monastère était le signe flagrant. Celui qui a commencé 
à gravir vers les sommets ardus de la perfection peut-il fixer d'avance 
le point où il s'arrêtera s'il se laisse glisser sur la pente? Fauste n'avait 
pas de peine à montrer ce qu'il v avait d'illogique, dans leur conduite. 
« à chercher dans le siècle un refuge contre l'ennui du monastère, après 
avoir recherché le monastère comme le refuge nécessaire contre les 
tentations du siècle, Etait-ce donc qu'en partant, ils laissaient leurs 
passions dans le monastère? Non. C'est en eux qu'était le mal. En 
fuyant le monastère, espéraient-ils se fuir eux-mêmes ? » 

En lisant ces sages réflexions, Césaire était sans doute frappé de l'ac- 
cent ému que prenait, en les développant, la voix de Fauste, d'ordinaire 
si Calme. « Quoi de plus cruel. en vérité que de t'arracher ainsi subite- 
ment, comme l'oiseau de passage, au lieu où ton Dieu t'a appelé, où Il 
Ca cclairé des premiers rayons de sa lumière, et t'a ouvert comme un 
port contre les sévices de la tempête ? Oublies-tu si vite tes freres et tos 
compagnons, quí s'appliquaient à te consoler ? Est-ce ainsi que tu dé 
sertes l'endroit où tu as déposé la défroque du siecle, et changé le nom 
que tu portais quand tu en étais? Eh quoi? les oiseaux eux-mèmes 
aiment leur nid, et les betes fauves restent fidèles aux lieux qui les ont 
vues naitre, à leurs gites et aux lieux où elles trouvaient la nourriture: 
Mais toi. être pourvu d'intelligence et de raison, tu es, à certains mo- 
ments, assez dénué de bon sens, pour préférer aux bienfaits de Dieu L € 
propres volontés et tes caprices, et pour te mettre à la remorque de t € 
propres pensées ! Ne sens-tu pas à l'irritation de ton cœur quelles dur” € 
peines tu te réserves, et au-devant de quel naufrage tu te precipites 27 


Tout cela accuse déjà une forte tendance vers la stabilité. Ce do 7 
l'institution monastique est. sur ce point, redevable à Césaire, e 


à 


d'avoir condensé en un commandement rigoureux l'expérience de se 
maitres de Lérins. Si Lérins a eu la pensée, il a eu la volonté. 


KEGLE DES MOINES. — PAUVRETÉ. — VIE COMMUNE "255 


Le deuxième point fondamental fixé par la règle de Césaire est la 
pauvreté, Cette vertu était partie essentielle de l'ascétisme. Tout d'a- 
bord, on avait cru la professer suffisamment par l'usage des biens dé- 
peusés en bonnes œuvres. Puis, les maîtres de la vie cónobitique s'aper- 
curent bientôt que cette pauvreté purement spirituelle, dans laquelle 
s'étaient sanctifiés les Eustochie, les Mélanie, les Paulin. et les Sul- 
pice Sévere, ne pouvait suffire aux nécessités de la discipline en 
commun. ls furent d'avis que toute propriété personnelle devait être 
supprimée dans les monastères. Les inconvénients qu'ils y trouvaient 
sont ceux que Césaire a résumés dans ses Règles ou exposés dans ses 
Instructions monastiques : elle entrainait à la violation de Pabstinence 
et du renoncement prescrits par la règle; elle entretenait l'inégalité 
entre des personnes qui devaient n'avoir qu'un cœur et qu'une ame ; 
enfin, elle était une sorte de prime laissée àl'inconstance de ces moines 
qui ne savaient se fixer nulle part. (est pourquoi la tolérance des 
objets conservés en propriété privée alla en se rétrécissant de plus en 
plus. 

En quelle observation Césaire avait-il trouvé la pauvreté à Lérins ? 
Nous savons que lui-mème s'y était présenté après avoir fait abnégation 
de toute sa part de patrimoine. Ainsi en avait agi son prédécesseur 
Hilaire, qui avait passé comme lui par l'école de Lérins. Près d'entrer 
en religion, il avait fait évaluer ses biens par son frère, et en avait ré- 
parti la valeur entre les pauvres et le monastére lui-méme. Ce ne sont 
là que des exemples particuliers. Maisles expressions à l'aide desquelles 
l'auste qualifie en plusieurs endroits le régime de son monastère font 
supposer que ces exemples étaient de règle. H dit entre autres choses, 
que ses moines ont « déraciné » en eux la possession des richesses, ce 
qui ne saurait guère s'entendre que d'un renoncement dans le sens 
rigoureux. Peut-être l'acte légal exigé en garantie de la renonciation 
est-il la principale innovation apportée par Césaire à l'usage de Lérins. 
Majeurs, il n'admet les postulants que sur la production d'un acte d'a- 
liónation de leurs biens en forme légale. Mineurs, il les oblige, à l'àge 
de majorité, à confirmer par un acte de méme valeur la renonciation 
qu'ils ont faite verbalement. La légalité est donnée comme sanction à 
la conscience. 

Au moment de l'acte dont nous parlons, Césaire laisse au moine le 
choix des personnes en faveur desquelles il lui convient de renoncer. 
Toutefois, on voit déjà indiqué dans sa Règle un mode de répartition 
qui se trouve expliqué plus longuement dans une de ses épitres!. H 


L. Epist. II, ad Cæsariam et omnem congregationem. Migne, t. 67, p. 1128. 
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désire qu'on ait égard avant tout à ses parents et à la communauté dom 
on est membre. Mais. dans le premier cas, la donation ne lui parat 
justifiée qu'en faveur des parents pauvres ou peu aisés. Il n'admet pas 
qu'on paraisse ne s'étre dépouillé de ses biens que pour contribuer au 
faste de parents déjà riches. C'était là, à ses yeux, une sorte de pro- 
fanation du vwu de pauvreté, qui devait, pour avoir toute sa valeur, 
s'enter sur le saint usage de la richesse possédée avant le vœu. Il té 
moignera lui-même quelque serupule, dans son testament, de ne s'être 
rien réservé sur son patrimoine pour la pratique des bonnes œuvres. e 
qui semblerait prouver que ses parents étaient dans une situation in- 
termédiaire entre l'aisance et la pauvreté, 

Voici une troisieme importante disposition, qui est un corollaire des 
précédentes : toutes les cloisons qui isolent les moines les uns des autres 
doivent être renversées, toutes les armoires fermantes et les meubles 
allectós à la possession privée doivent disparaître. On ne saurait dired 
la réforme décrétée ici subsistait déjà à Lérins pour le gros dela commu 
nauté étranger au régime des cellulanı. Césaire connaissait certainement 
les critiques formulées par Cassien' contre la tolérance, dans les monas- 
teres gaulois, des armoires fermant à clef, contre les cassettes et les cof- 
frets soigneusement scellés avec le sceau adapté au chaton de l'anneu 
que chaque moine portait au doigt. Il a bien pu prendre exemple sur 
ce qu'il avait vu faire dans ces monastères du maitre marseillais, qui 
jugea être la meilleure école pour sa sœur. Quoi qu'il en soit, si on peut 
reproeher à la suppression absolue des cellules de sacrifier trop com- 
pletement les heures de solitude utiles et nécessaires à l'âme, on doit 
reconnaitre du moins que ce troisieme article forme un tout achevé avec 
les deux autres. Par lui achève de s'établir entre les moines une com- 
munauté de tous les instants, qui met la vie de chacun d'eux à décou- 
vert, et supprime la plupart des causes d'inconstance et les tentations 
les plus fréquentes de l'intérét. personnel. Les caractères, mis dans un 
perpétuel contact, sont forcés de s'accommoder les uns aux autres el 
chacun éprouve en soi-meme l'heureux effet de l'esprit. d'égalité et de 
bonne harmonie quí existe entre tous. 

Nous nous contentons de relever ces trois points. qui constituent 
l'originalité de la Regle des momes. Les articles qui suivent, sous une 
forme breve et sèche, sont d'ailleurs. répétés dans la Règle des roli- 
vienses ^. 

4. De cænob. institutis. ]. IV, c. 13-105. 

9. Nous lissons à un éditeur des ceuvres de saint Césaire le soin d'étudier l'antlien? 
tiete de 2 ou 3 Epilres de ce Pere a des moines éparses dans quelques mithusctits ell 


collections imprinées, quí ne sont sucre que des doubles des Epitres aux religieux 
el, par suite, n'ajoutent rien 4 notre sujet. 
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C'est ici la vraie Règle de Césaire, dans tout son épanouissement et 
toute sa maturité. Elle est l'œuvre de toute sa vie. Rédigée sous sa 
première forme dés les origines du monastère, comme il est clairement 
indiqué dans le texte, elle a reçu toutes les retouches que la réflexion a 
pu amener avec le temps, ct a été finalement complétée, quelques 
années avant la mort de Césaire, par une Récapitulation destinée à fixer 
les traits définitifs. C’est dire que la pensée de l'auteur s'y est versée 
tout entiere, et qu'il n'y a omis aucun détail paraissant importer à la 
bonne direction de son monastère, Ge n’est pas le seul mérite qu'on y 
découvre. Œuvre mürie et de bon conseil, elle n'a pas, comme la Règle 
des moines, la forme impersonnelle d'un règlement. Avec sa pensée, 
l'auteur v a mis tout son cœur et toute sa foi. En la transcrivant, 
il est au milieu des picuses femmes auxquelles il la destine, il entre 
dans leur intimité, il identifie son intérêt spirituel avec le leur, et 
épanche sur elles le meilleur de sa tendresse et de sa sollicitude. 
e ton d'expansion communique à la Règle des religieuses un attrait 
spécial, qui n'est sans doute pas pour peu de chose dans l'extréme 
faveur qu'elle a obtenue en son temps. Ajoutons que le rédacteur 
se montre très attentif à n'y laisser aucun vide qu'un autre puisse 
ètre tenté de combler, aucun équivoque sur lequel puisse se greffer 
tôt ou tard une interprétation contraire à sa volonté, et qu'il s'efforce 
avec un soin jaloux de la mettre à couvert de toute entreprise, méme 
la mieux intentionnée *, témoignant ainsi pour son œuvre une prédi- 
lection singulière. Une histoire de saint Césaire ne saurait mieux se 
terminer que par l'étude de cette Règle des religieuses qui a été sa plus 
chère et sa supréme pensée. 

Le monastère de Saint-Jean, pour lequel la Règle des religieuses a 
été écrite, est un des premiers monastères de femmes dont l'existence 
soit mentionnée dans les documents authentiques de la Gaule, et il 
semble, par Padmiration qu'il a excitée, que ce soit le premier qu'ait 
vu la ville d’Arles. Au milieu. des guerres du. V* siecle. et dans les 
conditions encore rudimentaires de la propriété d'église à cette époque, 
le mouvement de propagation de ces monasteres a dû nécessairement 
suivre avec lenteur celui des monastères d'hommes, et n'a pas du 
se manifester beaucoup en dehors des villes. Quand de simples 
femmes n'eussent pas redonté les solitudes où commencaient à s’en- 
foncer les moines, le simple intérét de leur préservation. et de leur 
sauvegarde leur interdisait d'aller ainsi à l'aventure, sous la menace des 


l. Voyez préface et art. 13 de la Récapitulation . 
15 
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incursions de barbares pleins de pétulance, s'ótablir loin des centres 
habités. La fondation de centres monastiques féminins n'était. donc pre 
ticable qu'à l'intérieur ou proche des lieux fortifiés, et dans les pays, 
tels qu'Arles, Cloignés des routes ordinairement suivies par les enve 
hisseurs. Méme dans ces conditions, les monasteres de femmes restaient 
aux prises avec la difficulté de subsister. Car les églises, chargées déj 
d'un nombreux personnel à entretenir, éprouvaient un besoin plus 
pressant d'immobiliser leur fortune encore embryonnaire que de k 
dépenser en constructions ct dotations de monastères. Ceux-ci ne pu- 
vaient guére compter que sur eux-mémes pour subvenir aux frais les 
plus importants de leur établissement et de leur entretien. La cons 
quence de cette situation était bien différente pour des hommes et pour 
des femmes. Si des hommes. voués par volonté à la pénitence et au 
labeurs, devaient éprouver, en présence du dénuement et d'une nature 
ingrate, une excitation plus grande à lutter contre les éléments ei 
contraindre la terre à leur fournir le pain quotidien, il n'en était pas de 
mème des femmes. Celles-ci durent attendre, pour se former en com- 
munautés compactes, ou que les inoines eussent defriché le terrain de- 
vant elles, et commencé à récolter assez pour eux et pour leurs suurs, 
ou que les églises. devenues plus riches, devinssent moins économes 
de leurs biens, ou enfin que les rois, les reines et les chefs des races 
nouvellement venues au Christ ouvrissent les mains avec largesse pour 
nourrir ses épouses. 

L'absence d'un grand institut régulier pour les femmes, avant la fon- 
dation du monastere de Saint-Jean, n'empéchait pas d'ailleurs que la 
profession de continence ne fit. les Admonitions en font foi, trésen 
honneur chez les Arlésiennes. Aries comptait, comme toutes les églises 
ou la vie chrétienne était fervente, un grand nombre de veuves el 
de vierges qui vivaient seules, ou au milicu de leurs familles, aprés 
avoir fait varu de chasteté entre les mains de leur évèque, en const- 
vant leurs biens et leurs relations avec le monde. Grand était leur role 
dans l'Eglise, qui les voyait assidues à ses offices, à la place d'hon- 
neur spécialement réservée pour ces personnes, et qui disposait d'elles, 
comme d'un clergé féminin trés actif, pour catéchiser les femmes 
ignorantes, tenir en état le linge d'église et les objets du culte, el 
pour toutes ses aruvres en général, en retour de la subsistance qu'elle 
procurait à celles d'entre elles qui étaient pauvres. Ce personnel ¿tait 
partagé en deux catégories par la cérémonie de l'imposition du voile. 
Le voile etait réservé aux vierges seules. Imposé par Févèque, au mi- 
lieu d'une grande pompe. il consacrait le mariage mystique de la vierge 
avec le Christ, et cet eflet était également reconnu par la lui civile et par 


KEGLE DES RELIGIEUSES. — LE MONASTÉRE DE S.-JEAN 291) 


la loi religieuse. La gravité de cette sanction, Pempressement coupable 
de certains parents à pousser à la consécration les filles qu'ils ne vou- 
laient pas doter, les dangers auxquels la vie en plein siècle soumettait 
la constance de ces personnes, avaient fait reconnaitre à la fin la néces- 
sité de fixer une limite d'âge. Depuis une loi de l'empereur Majorien', 
inspirée par le pape saint Léon, et répétée dernierement par le concile 
d'Agde lui-même (e. 19). on ne voyait plus sous le voile de vierges plus 
jeunes que quarante ans. L'ouverture de son monastère allait mettre 
Césaire en mesure d'abaisser notablement l'âge où la profession reli- 
gieuse devenait indissoluble, et de supprimer, au point de vue du lien, 
toute différence entre voilées et non voilées. 

Lex premières habitantes du monastère de Saint-Jean n'eurent pas à 
s'inquiéter de leurs frais d'établissement et de subsistance. La providence 
du fondateur leur épargna cette peine. Mais elle ne put écarter de 
mème les inconvénients résultants de l'état de guerre. Construit une 
première fois hors de la ville, dans un endroit que la tradition fixe aux 
Aliscamps actuels, le monastère fut ruiné de fond en comble avant son 
complet achèvement, nous l'avons vu, par les Franes et les Burgondes. 
Césaire dut, après le départ des envahisseurs, se remettre à l'ieuvre 
comme si rien n'avait été fait. L'impression eneore récente des malheurs 
passés ne l'empécha pas pour autant de reconstruire l'établissement au 
mème endroit, les biographes nous disent « sur le méme plan », ce qui 
est la méme chose, L'emplacement était acquis ; il fallait bien s'en ser- 
vir. Usant toutefois d'un expedient déjà employé ailleurs et recom- 
mandé dernièrement par un concile de Gaule, Césaire, en prévision des 
guerres à venir, fit construire en ville, à coté de l'église métropolitaine. 
un refuge pour les sœurs du couvent suburbain. Le couvent principal, 
avec son mur d'enceinte et son oratoire, se trouva entierement achevé et 
prèt à recevoir ses habitantes le 26 août 513, jour où en fut faite la dé- 
dicace. sous l'invocation de Saint-Jean. Cest seulement plus tard qu'il 
commenca à être désigné par le nom de son saint fondateur, nom qu'il 
a gardé jusqu'à la fin. 

L'installation du couvent de Saint-Jean aux Aliscamps ne fut pas dé- 
finitive. Avant méme la mort de Césaire, nous le vovons déjà transféré 
dans la ville. et adossé à l'angle du rempart où Fon montre encore au- 
jourd hui quelques portions de murs de l'ancienne. abbaye de Saint- 
Césaire. C'est la que le feu prit un jour à une maison proche du couvent. 
Les religieuses effrayées commencalent déjà à sauver leurs effets dans 
les citernes dont le couvent. comme beaucoup de maisons des villes 


1. Novellae Major., t. 8. 
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hautes, était muni en cas de siege, lorsque Césaire se montra au-dessus 
du rempart, par oü il était venu, et rassura ses filles. Le transfert dont 
nous parlons, motivé sans doute par le désir d'assurer davantage la s 
curité des religieuses, peut-ètre par une nouvelle incursion de l'ennemi, 
parait avoir été déjà accompli en 524 *, année où se fit dans la banlieue, 
au milieu d'un concours d'évéques, la dédicace de la basilique de Sainte 
Marie. C'était une basilique à trois nefs, avec tombes en pierres pourla 
sépulture des religieuses 7, disposées sur toute l'étendue du pavé. autour 
de celle que Césaire s'était réservée pour lui-méme ?. C'était l'usi 
que les monastères situés 24£ra muros eussent hors des murs une ba- 
silique pour leurs morts. 


Le monastère construit, Césaire s'occupa de lui donner une Règle, et 
il eut encore en ceci le mérite de la nouveauté, bien qu'il en renvoe 
l'honneur aux « anciens Pères » étudiés par lui. Bien avant lui, saint 
Basile, saint Ambroise, saint Jérôme, Evagrius, s'étaient adressés aut 
vierges ou aus femmes consacrées à Dieu sous la forme de traités, dis 
cours, éópitres ou exhortations; mais ces opuscules, rédigés sous une 
forme oratoire ou sententicuse, ne se souciaient nullement du détail dela 
règle à suivre. Saint Augustin faisait déjà preuve de vues plus précis 
surcesujet dans une épitre? aux religieusesde son monastère de femmes. 
Mais c'est improprement qu'on a donné le nom de règle à cette euve 
écrite d'abandon, qui se borne à la recommandation des vertus propres 
spécialement à des femmes engagées dans la profession religieuse. ti- 
saire est le premier qui ait fait une règle proprement dite pour le sexe. 

Nous ne craignons pas de nous tromper en désignant comme ses 
principales sources Lérins, saint Augustin et Cassien. De Lérins. ila 
adopté, outre les principes généraux. que la Regle des hommes avail 
déjà fixés. le cursus ou l'ordre de l'office liturgique, d'après son propre 


1. Le corps de Sainte Rusticule, une des premieres abbesses quí suceédérent a Ceori 
la jeune, dut ètre sorti du couvent pour étre transporté dans cette basilique į Fit, Rusti 
euke., Bolland 1} aout). 1H et question aussi dans cette Vie d'une annexe du monaste 
« quod est in civitate », où Rusticule fut enfermée pendant quelques jours, apres aval 
été arrachée de son menastere sur une accusation calomniense. C'est Fannexe dont iot 
avons parlé plus hant, qui est dile: in civitate, c'est-à-dire située à l'intérieur de ta ville, 
par rapport au inotastére, qut est contigu aux remparts. 

2. Ceésarie Painée fut ime des premieres qui reçurent la sépulture dans cette basilique: 
Mest done peu aprés 22€ qu'il fant placer Pavéenement de Gesarie la jeune, S. Benoit då. 
nS. a conserve um extiul de cette abbesse (Cone, Reg., edit. Ménard, p. 397...) 

3. Vita Gæsarii, L. I, c. aoe $1. Nous rappelons ici qu'une loi des empereurs mier. 
disait les <¿pallures à Vintérieur des villes, 

+. Epitre 211. Migue, 1 53, L'épitre 210 doit ¿tre étudiée avec l'épître 211 pour con 
nailre l'histoire dii monastère d'Augustin. 
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dire. Il a emprunté à l'épitre de saint Augustin mentionnée plus haut 
les onetueuses considérations sur les vertus, qu'on. trouve rapportées 
par longs extraits dans la partie de sa Règle distincte de la Récapitulation, 
à partir du n° 18. Cassien enfin, dont les institutions procedaient d'une 
observation si sûre et d'un esprit si réfléchi, lui a certainement prêté 
plusieurs dispositions, et probablement les plus achevées, puisque c'est 
à l'école de ce maitre que la premiere Césarie « apprit ce qu'elle devait 
prescrire aux autres », suivant l'expression de Cy prien. Mais en s'ap- 
pliquant sur les modéles qu'il a devant lui, Césaire fait preuve d'indé- 
pendance et de jugement, et choisit ce qui lui convient, en se guidant à 
la fois, comme il le dit lui-mème, d'après « la raison, la possibilité et 
la sainteté », en se placant spécialement au point de vue des femmes. 

Les prescriptions et les conseils tracés par Césaire sont opposés aux 
imperfections et aux abus qui s'étaient glissés dès la premiere heure 
tant dans les associations de femmes pieuses imitées de celles des cleres, 
que dans les monastères où les personnes du sexe avaient déjà com- 
mencé de s'essaver au genre de vie des moines. 

Si on n'avait pas à combattre ici cette humeur vagabonde, qui pous- 
sait beaucoup de moines hors du droit chemin, la stabilité n'était guère 
moins compromise par l'excessive liberté qui était laissée pour les com- 
munications avec le monde. Les lettres, les petits cadeaux, sous D éti- 
quette d'eulugies, que ces bonnes filles échangeaient avec leurs amies 
restées dans le siècle, les visites qu'elles recevaient à toute heure, soit 
au parloir, soit dans leurs chambres particulières, charmaient la mo- 
notonie d'une existence dont l'emploi n'était pas ordonné par une 
règle bien définie. Cela ne se bornait pas aux personnes de leur sexe. 
Sans sortir de chez elles, ou sans se mettre. en frais, lorsqu'elles n'a- 
valent rien en propre, elles trouvaient encore le moyen de se faire va- 
loir par toutes sortes de petits services aupres des hommes dont elles 
cultivaient l'amitié, soignant leur garde-robe, lavant. leurs vetements 
et les raccommodant, poussant le zèle jusqu'à fabriquer, teindre et 
confectionner les étoffes, sans que les supérieures prissent ombrage 
d'un empressement qu'elles attribuaient à la pure charité. L'hospita- 
lité de nuit reçue par saint Léobin dans un de ces couvents, comme il 
a été raconte plus haut. montre à quel point ce manque de garde pou- 
vait aller. Dans l'éconoinie de l'existence intérieure, le goût de la femme 
s'exercait, en dépit de la profession de pauvreté, avec tous les raffi- 
nements qu'on pouvait imaginer. Les festins fréquemment offerts aux 
personnes religieuses, ou mème laïques, plas ou moins qualifiées, les 


I. Co n" IR inairque probablement le point où commence Ta seconde main de la Reale 
des Religieuses, La Récapitulation et le Cursus représenteralent la de et he te nain. 
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tapis et les couvertures dont le luxe s'étalait dans les appartements, 
les effets empruntés par le costume à la pourpre, aux étoffes chatovantes, 
les broderies, points, piqüres et les autres prestiges de Part fóminio 
dont sagrémentaient les nappes. les serviettes, et méme les faciterges 
et les parties apparentes du linge corporel, semblaient indiquer. au lieo 
de vrais convents, des sortes d'hotels communs. où des femmes laisses 
veuves ou des filles qui fuyaient les charges du mariage, ou dont leur 
familles trouvaient avantageux de s'alléger, menaient un train de deni- 
mondaines sous le titre de servantes de Dieu. Les seules qui répo 
dissent à ce nom de servantes. étaient les compagnes moins fortunés, 
ou celles qu'on amenait avec sol pour s'épargner jusqu'au soin des 
propre personne. 

L'absence d'une regle spéciale favorisait ces abus, et l'autorité n'était 
pas assez fortement établie pour suppléer à la regle. Sous l'un eomme 
sous l'autre. aspects, les monastères de femmes “talent dans une grande 
infériorité relativement aux monastères d'hommes. Chez ces derniers, 
celui qui portait le titre d'abbé était généralement un prêtre ou un diarre 
dont le haut grade ecelésiastique, inspirant la déférence à tous cont 
du dehors et à l'évêque lui-mème, les empéchait de s'immiscer trop 
directement dans la conduite du monastère; l'opposition à l'autore 
constituée ne venait que du dedans, c'est-à-dire, de la mauvaise volonte 
des inférieurs. Mais la dépendance dans laquelle les couvents de femmes 
se trouvaient à l'égard du clergé séculier pour tous les services du 
culte ouvrait la porte toute grande à l'ingérenee extérieure. Le gouver 
nement, dans ces maisons, oscillait perpétuellement entre les volontes 
différentes et souvent contraires de Vabbesse ou de la prévóte, du 
prètre chargé d'exercer auprès des sœurs les fonctions du culte, etd 
l'évéque à qui appartenait la nomination du prètre, et qui était souveni 
appelé ou tenté d'intervenir. soit comme arbitre de la règle, soit comme 
juge des contestations entre le prètre, l'abbesse et les religieuses, Cer- 
tains évêques, sollicitós de préter leur appui et leurs lumieres à quel- 
que couvent en train de se fonder dans leur diocese, ne montraient 
quindifférence ou mauvaise volonté; tel Mérovée, l'évéque de Poitiers 
au temps de sainte. Radegonde, Obligóes alors de chercher aide el 
conseil d'un. autre coté, les sœurs se voyaient en butte le reste du 
temps à l'animosité de l'évéque qui avait négligé de s'occuper d'elles. 
D'autres fois. etait le couvent quí négligeait de recourir. luj-meme 
à l'approbation de Pique. pour le choix de sa regle et. de son pre- 
tre desservant: une telle indépendanee vis-à-vis de l'autorité ecelésias: 


I. Exemple Sent Vuzustin el son monastere de feines. Migne, t. 53, ep. 210 
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tique ne dénotait pas un sentiment bien vif des vertus d'obéissance et 
de discipline. Tout cela faisait que, dans les communautés de femmes, le 
gouvernement des âmes était encore plus vacillant que partout ailleurs. 


Contre les inconvénients et les abus dont nous venons de parler, la 
Règle de Césaire ne craint pas de pousser à l'extrème l'énergie des 
moyens. Elle crée un type de monastère qui atteint du premier coup 
la perfection dans un certain genre; car nous y voyons réunies toutes 
les conditions qui constituent encore aujourd'hui les monastères cloitrés 
féminins de stricte observance. 

Le premicr article établit uu régime claustral rigoureux. On ne se 
contente plus de la promesse de stabilité. On fait prendre aux sœurs 
l'engagement de ne plus sortir hors du monastére, jusqu'à leur mort. 
Cest, croyons-nous, le premier exemple d'une semblable prescription 
dans l'histoire des institutions monastiques !. Césaire semble donc avoir 
donné ici toute la mesure de sa hardiesse. Cependant, il n'oublie pas 
les conseils de la prudence. Une série d'épreuves bien ordonnées est 
placée à l'entrée du monastère, afin d'éprouver la solidité des vocations, 
et de régler l'effet de ces feux subits qui trompent souvent les jeunes 
gens. Avant d'étre admise à suivre les exercices du noviciat, la postu- 
lante subit un premier interrogatoire devant la Mére, qui, en la recevant 
au parloir, lui donne connaissance de toute la règle et Pinvite à un exa- 
men sérieux de sa vocation. Cette épreuve préliminaire est suivie d'un 
temps de probation qui ne doit pas durer moins d'un an, et peut se 
prolonger davantage, au gré des supérieures. Confiée pendant ce temps 
à une des Anciennes ou seniores, la novice tient son cœur ouvert à sa 
compagne, et cette ouverture la prémunit contre les illusions de l'esprit 
personnel. Ce n'est qu'au bout de cette épreuve jugée suffisante par la 
directrice spirituelle qu'elle peut revétir habit spécial adopté par le 
monastère, et entrer dans la schola des religieuses. Ces délais, ces attri- 
buts religieux, qu'on reculait apres un temps assez long, ménageaient 
plus sürement la transition entre le monde et le cloitre. 

La barrière ainsi fermée du côté de l'extérieur, il fallait aussi la fer- 
mer du cóté du mariage. Une des premières choses dont Césaire s'oc- 
cupa fut de faire dissiper par le Saint-Siège l'obseurité que les précé- 
dentes décrétales laissaient encore planer sur ce point. Car tandis 
que la qualité de vierge voilée était nettement. présentée comme un 


1. D'apres les Vies des Saints Jurassiens, le monastère de femmes de Baline serait an- 
térieur. Nous exprimons plus loin des doutes sur Tauthenticitée de ces Vies. Le monas- 
tere de Bahne n'est pas eonim de Grégoire, qui parle cependant du tomben de saint 
Romain, vénéré, si l'on en croit les Vies, dans le monastère de Bahne. 
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empêchement dirimant du mariage, la tentative de mariage des veuves 
et des vierges non voilées consacrées à Dieu était seulement assimilée 
à un simple manque de promesse, à une simple rupture de fiançailles 
avec le Christ, n'entrainant d'autre suite que l'obligation de faire péni. 
tence'. Sur une des questions portées à son examen par le libellus 
Cæsarii, le pape Symmaque déclara inhabiles au mariage les personnes 
du sexe ayant fait profession dans un monastère, de méme que les 
veuves ayant plusieurs années de vêture. A partir de cette décision, 
qui assimila aux anciennes voilées la plupart des personnes du sere 
entrées en religion, la. cérémonie de l'imposition du voile perdit sa 
principale signification. 

Quelque sévére que puisse nous paraitre le régime de clóture institué 
pour le monastère de Saint Jean, ce n'est cependant point une idée de 
rigueur et de pénitence qui a guidé l'auteur de la Règle, mais bien plo- 
tot le désir d'assurer la préservation des religieuses. Le réglement quil 
établit pour les entrevues avec les personnes du dehors teud au méme 
but. ll n'interdit à personne l'accès du monastère, ni mème l'échange 
de ces petits souvenirs qui entretiennent l'amitié. Il veut que la modes 
tie des entrevues ait pour garantie la présence d'une Ancienne; il dé- 
fend que rien n'entre ou ne sorte par la porte du monastère en dehors du 
contrôle des préposées. I] ne ferme pas à tout le monde l'accès intérieur 
du cloitre. La visite de l'évéque, eclle des abbés et des prétres d'un 
mérite notoire, y sont accueillies comme des événements joyeux. Unie 
dresse plus la table pour ces personnages ; mais on est heureux d'en- 
tendre d'eux de bonnes paroles. Les sœurs sont invitées à cultiver sur- 
tout l'amitié des dames pieuses ; à certains jours, celles-ci sont méme 
sollicitées de vouloir bien partager le repas de la communauté, et. 
sans doute, s'ingénie-t-on pour qu'elles n’y fassent pas une trop rude 
pénitence (art. 36). 

Afin de rendre l'observation de la clôture plus exacte, Césaire inter- 
dit à ses religieuses l'éducation des jeunes personnes. Il ne leur permet 
de recevoir que celles qui seront offertes par les parents en vue de la 
profession religieuse, et, dans ce cas, il consent à ce qu'on les recuive 
dés l'enfance, persuadé, suivant les idées du temps, de la solidité 
des vocations préparées des cet age si tendre. A l'égard de celles-ci 
le zèle témoigné par le couvent ne restera pas longtemps subor- 


I. Innocent, Décret. a Vietriee. Migne, 1,20 — Léon, Décret. 67 à Rusticus, Nath. 
cinquisit. E. Minne, 1. 54. 

3. HW dit: © Viduas jam diu religioso habitu assumpto et sanetimontales longo Jam tem- 
pore in monasteriis consistentes » ; le terme de la probation est donc laissé à l'apprecit 
lion de Peveque et de la supónente du monastère. 
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donné à l'offrande spontanée des parents, ni respectueux de leur droit 
supérieursur l'enfant. Nous rencontrons dans la Vie de sainte Rusticule?, 
qui fut la deuxiémeabbesse apres sainte Césarie la jeune, une transgres- 
sion du droit des parents qui nous paraitrait choquante. si les détails 
délicieux dans lesquels cette histoire est encadrée ne nous laissait sous 
une tout autre impression. Dès Page de cinq ans. restée. l'unique. gage 
de tendresse d'une noble veuve de Vaison qui avait perdu coup sur 
coup son mari et un second enfant, Rusticule eut le don de plaire à 
un guerrier de Gontran nommé Chéraonius, et fut, sans plus de facon, 
enlevée par cette homme noble pour lui être destinée en mariage. Mais 
un ordre de Gontran, obtenu par l'abbesse de Saint-Jean, Liltole, avec 
l'appui de l'évéque Siagrius d'Autun, contraignit le ravisseur à làcher 
prise, et mit le couvent en possession de l'enfant, qui ne tarda pas à 
faire les délices de toutes les sœurs. On se la montrait sage, douce et 
pieuse, autant que belle, et c'était merveille de voir avec quelle faci- 
lité les psaumes et les Saintes Ecritures entraient dans sa mémoire, au 
point que lorsque le sommeil la prenait sur les genoux d'une. des 
sœurs occupée à lui apprendre quelque psaume, il suffisait que celle- 
ci le lui continuàt à l'oreille pour que l'enfant en s'éveillant le répétat 
tout entier. Cest pourquoi une habitude aussi forte que douce séta- 
blit peu à peu entre Je couvent. et sa pupille, qui ne tarda pas, mal- 
gré son jeune age, à revêtir l'habit de la communauté. Et quand la 
mére de Rusticule, qui était restée plusieurs années sans faire valoir ses 
droits, vint pour la réclamer, elle se heurta à une double résistance. 
C'est en vain qu'auprès de l'abbesse et de l'évéque Sapaudus, elle allé- 
gua son veuvage et sa tristesse. On Jui montra que ses plaintes étaient 
contraires à cette décision, obtenue du Saint-Siège par Césaire lui- 
méme, qui déclarait inviolable la personne des vierges avant séjourné 
pendant plusieurs années dans un monastère. Elle eut beau s'aider 
auprès de sa fille de Peloquence des robes luxuenses et des bijoux de 
prix, qu'une caravane de ses gens vint étaler devant ses veux: la petite 
nonne n'eut que dédain pour tout ce luxe. Ainsi la mere de Rusticulo 
vit-elle se. réaliser ce qu'elle avait vu en songe quelques années anpa- 
ravant, lorsqu'elle était encore avec ses deux. enfants. Comme il lui 
semblait être avec deux colombes, qu'elle élevait avec tendresse, saint Cé- 
saire,’ étant entré tout d'un coup chez elle, lui avait demandé, de ce 
ton sans réplique que les biographes nous ont retrace, Inne des deux 
colombes, qui se distinguait de l'autre par une merveilleuse blancheur; 
puis, Payant obtenue, il l'avait emportée jovenx en la cachant avec 


1. Bollandistes. 11 août. 
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amour dans son sein. C'est ainsi que Rusticule se trouva agrégée au 
monastère de saint Césaire. Elle montra d'ailleurs une piété si solide 
et une telle maturité, qu'à la mort de Liliole, elle fut proclamée abbesse. 
n'ayant encore que dix-huit ans, par le choix unanime des sœurs. Cet 
épisode nous a paru digne d'être rapporté, comme un témoignage 
vivant de l'esprit qui régnait dans le couvent de Césaire longtemps encore 
après la mort de son fondateur. 


Nous ne détaillerons pas les prescriptions dans lesquelles entre la 
Règle des religieuses pour garantir ce premier point de la règle, la cli- 
ture. Elles sont minutieuses, sans être exagérées. Celles qui ont pour 
objet la pauvreté semblent plutôt faites pour faconner les sœurs à 
égalité et à la discipline, que pour les astreindre à un régime de pri- 
vations. Si on leur interdit absolument tout ce qui peut satisfaire ou 
encourager les goüts de superfluité ou la vanité, on s'efforce de leur 
procurer tout ce qui est indispensable ou utile, soit dans le vêtement. 
soit dans la nourriture. Les macérations de la chair et de l'appétit non- 
traient point dans les idées de Césaire, et il n'entendait pas traiter 
l'estomae de ses filles comme il avait autrefois traité le sien. L'ordinaire. 
de deux ou trois plats, selon les jours, s'augmentait, les jours de fête. de 
plats et de desserts en nombre illimité'. L'usage de la viande, interdit 
aux sœurs bien portantes, était recommandé aux seurs malades, on 
dont l'estomac était débile. Pour ces dernières, toute réglementation, 
quant aux heures des repas. à la qualité ou à la quantité des aliments, 
est abrogéo. Césaire ne veut pas que la faiblesse de l'estomac soit pour 
aucune d'elles un empéchement à demeurer dans le monastere : il con- 
seille même d'aménager pour elles une cuisine, une table, et un dortoir 
séparés de la communauté. Ses recommandations à cet égard sout em- 
preintes d'une paternelle sollicitude. 

En dehors de cette inégalité motivée par l'état de santé, la regle nen 
connait point d'autres. Assemblées dansle méme local, lesseurs vaquent 
en commun. dans les intervalles de la prière et du repos, à la besogne 
répartie entre toutes par les préposées, L'ouvrage ne manque pas. Un 
des principaux consiste à filer et à tisser, sous la surveillance de la pre- 
cureuse des laines (lanipendiaria\, la toison des brebis, dont la blan- 
eheur. exempte de l'artifice des couleurs, distingue le costume des 
religieuses. Le monastère doit produire la laine en suffisance pour va- 
voir tien à acheter au dehors. 

En matière d'habillement, la Règle interdit, pour l'usage. intérieur. 


I. Recapitulation, n. 16-17. 
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tout ce qui sortirait de la simplicité convenable à de pauvres religi- 
euses. Mais cette défense ne s'étend pas à tous les travaux qui doivent 
sortir de la maison, tels que ceux, par exemple, destinés à l'église. Les 
ouvrages pour des personnes étrangères à la communauté ne sont pas 
absolument proscrits ; mais ils sont subordonnés à lautorisation for- 
melle de l'abbesse, qui est invitéc à surveiller attentivement les abus. 
Parmi les objets précieux spécifiés par le testament de Césaire, on trouve 
justement un manteau ample qu'il avait conservé avec prédilection, 
parce qu'il lui avait été fabriqué par l'abbesse Césarie ; par une atten- 
tion touchante, il le légue à cette derniere. 

Sur un seul point, il montre une sévérité qui peut nous sembler ex- 
cessive ; c'est lorsqu'il proscrit les tableaux et toute espèce de peinture 
dans les appartements du monastère ( Rey., 42). Il convient toutefois de 
remarquer que cette défense n'a rien de commun avec les idées que 
soutiendront plus tard les Iconoclastes : elle ne concerne pas spéciale- 
ment les images saintes, mais s'étend à toute espece de peinture ; elle 
est établie en esprit de pauvreté, et laisse les basiliques hors de cause, 

Un travail d'une importance supérieure, et auquel les préposées du 
couvent de Saint-Jean firent une large part dans leur programme, con- 
sistait à transcrire les manuscrits. Saint-Jean devint, en effet, un atelier 
de manuscrits! renommé pour la correction et la beauté de la main 
d'œuvre. Le précepte, formulé par la regle, de savoir lire et écrire, 
omnes litteras discant, eut ainsi, en dehors de la récitation de l'Office 
et des lectures pieuses, une application intéressante au point de vue 
de la science. Jl est peu probable, étant donné lesidées de Césaire, que 
la main de ses religieuses ait fait quelque peu pour la conservation de 
l'antiquité profane ; mais il n'est pas douteux qu'elle ne nous ait trans- 
mis, avec les œuvres de ce pontife, beaucoup de documents intéressant 
l'histoire ecelésiastique de la Gaule, et. en particulier, celle de la pro- 
vince d'Arles. 

Rien ne contribuait peut-être plus à l'esprit de pauvreté que la facon 
dont les besognes infimes étaient partagées entre les spurs, Chacune 
avait son tour de semaine fixé pour faire la cuisine, servir à table, ba- 
layer, laver, épousseter, en un mot, pour accomplir les corvées qui 
n'exigeaient pas des aptitudes ou des qualités spéciales. Sauf l'abbesse 
et la prévóte, nulle n'en était exemptée. Un pareil roulement n'était 
pas seulement favorable à l'esprit de fraternité, ll introduisait une diver- 
sion plus grande dans le courant de l'existence. Toute femme porte en 
elle, si haut qu'elle soit née, quelques instinets de ménagère, Sainte 


1. Vita Caesarii, |. 1. c. 3, n" 44. 
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Radegonde, qui se souvenait d'avoir été reine, nerougit pas d'acquitter 
dans son monastére de Poitiers les plus humbles corvées, et rien ne 
nous dit qu'elle n'y trouvàt pas une source de délassement. 

Par cette sage réglementation de l'emploi du temps, le couvent de 
Césaire s'écartait également de la rigueur propre aux Ordres monastiques 
penitentiels, et des accommodements à la faveur desquels le laxisme 
s'introduisit plus tard dans les grands couvents de dames. La meilleure 
image à s'en faire serait de se figurer une sorte de Visitation: il es 
l'œuvre d'un homme en qui se rencontre un fort mélange de l'expan- 
sion et de la douceur d'un saint Francois de Sales, avec la fermeté d'un 
liorromée. 


Restait à régler ce qui était le point capital pour la bonne tenue du 
monastère, à savoir, l'autorité, C'est ici que Césaire a dépensé la plus 
grande somme de sagessc. Tout ce qui est essentiel a été prévu. 

Tout d'abord. ce qui facilite l'exercice de l'autorité et en assure l'ef- 
ficacité, c'est la division des pouvoirs. En tète est l'abbesse, qui les ré- 
sume tous en sa personne ; elle se fait assister ou suppléer selon les 
cas par la prevote (HRég.. 12, 16, 32, 43). Ces deux supérieures. dont 
l'une n'a d'ailleurs d'autorité que comme déléguée de l'autre, do- 
minent d'une facon bien tranchée la série des préposées ; et. c'est elles 
que la règle désigne particulièrement au respect et à l'amour des sœurs, 
comme leurs « communes mères et les représentantes de Dieu » dans 
le couvent. À un degré intermédiaire entre ces deux dignitaires supé- 
rieures et le corps des seniores ou Anciennes, qui sont chargées d'assurer 
l'aecomplissement de la regle chacune dans sa section, sont deux sœurs 
litrées avec des fonctions spéciales (30) : la pronicière ou maitresse de 
l'école et du chant ; puis, la formaria. ainsi appelée, parce qu'elle doi 
former les jeunes sœurs à la discipline et à la vertu; elle remplit 
l'office de maitresse des novices. Un pouvoir d'inspection et de répri- 
mande est adjoint aux fonctions de ces deux sœurs, ainsi qu'à celles de 
la registoria ou trösoriöre (26), qui tient les comptes de la maison el 
les clefs de tous les meubles et locaux renfermant le mobilier des srurs. 

L'autorité de Pabbesse est sagement tempérée par celle de ces di 
verses dignitaires et des Anciennes : elle doit les consulter pour toutes 
les décisions importantes 132), 

On trouve dans le monastère, enfin, tous les services spéciaux qu'exige 
le train d'nne grande maison bien ordonnée: infirmière, celleriere, 
caviste, fingere, portière; il v a une intendante pour le service des 
laines, une autre pour le serviee des livres quí servent aux lectures 
réglementaires, Tout ce personnel. administrant permit au monastet? 
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de s'accroitre jusqu'au chiffre de deux cents sœurs, sans que l'ordre 
intérieur souffrit de ce fait le moindre dérangement. 

Partisan d'un exercice ferme et vigilant de l'autorité, Césaire ne veut 
pas qu elle intervienne pour autant au moindre propos, au point de ne 
plus laisser aucun champ au repentir ou à la correction fraternelle. Les 
fautes les plus sévèrement traitées chez les sœurs sont celles contre la 
charité et la modestie, Pour les fautes du premier genre, Césaire laisse 
toute latitude à la réconciliation ; il déclare que la demande du pardon 
faite par la coupable à Poflensée efface l'offense ; si l'offensée refuse 
d'accorder le pardon demandé, c'est elle qui devient alors la coupable 
aux veux de la Règle (31). En matière de modestie, les sœurs doivent se 
servir mutuellement de gardiennes. En est-il une qui ait donné lieu au 
blàme par ses conversations, ou sa tenue, ou par des actes positifs tels 
que lettres, cadeaux, commerce clandestin d'amitié avec quelque sé- 
culier ? la sœur dont ces fautes ont frappé les regards doit la correction 
à sa sœur coupable ; mais Césaire ne veut pas qu'on fasse un bruit 
inutile autour des petites faiblesses inapercues pour la communauté, 
lorsqu'une simple observation charitable peut suffire à amender la 
faute (22). I ne faut porter à la connaissance des supérieures que les 
fautes graves ou incorrigibles. 

Dans les pénalités, rien qui ne soit proportionné aux fautes et au sexe 5 
on veut corriger les fautes, et non accabler les coupables. Un point qui 
témoigne de la mansuétude de la Règle est l'immunité établie en faveur 
de l'aveu de la faute et du désaveu spontané des torts dont on se recon- 
nait coupable ; cette mesure doit avoir pour effet d'honorer aux veux 
des sœurs la franchise du caractère. Quelques peines corporelles avaient 
déjà commencé à s'introduire dans les monastères sous l'influence des 
Livres sacrés. Ainsi Césaire admet dans sa Règle des femmes, comme 
il l'avait déjà fait dans sa règle des hommes, les trente-neuf coups de 
discipline empruntés par les régles monastiques au code pénal de l'Àn- 
cienne Loi ! ; mais ce chätiment est limite aux cas de voies de fait de la 
part des sœurs (24), etil est probable que l'orgueil des coupables en sor- 
tait plus meurtri que leurs épaules. Hors ce cas, Gésaire marque sa pré- 
férence pour les peines spirituelles : l'emploi de la férule, spécifié par 
sa Règle des hommes. est remplacé ici par Pexcommunication à diffe- 
rents degrés, depuis l'exclusion à temps de la. priere ou de la table 
commune jusqu'à la séquestration complète, qui est la peine la plus 
grave après Fexpulsion. 

Mais ce dénombrement de pénalités n'est pas ce qui doit nous rester 


1. Deutér., XXV, 3. — 11 Corinth., XI, 24. 
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en dernière impression. [l faut lire les recommandations adressée; 
sous forme épistolaire par l'évéque d'Arles! à la seconde Césarie, pour 
concevoir tout ce qu'il y avait de raison ferme et mesurée, de bon sens 
pratique, de finesse d'observation, et de tact, dans ses relations avec son 
monastère. Tout en faisant la part juste du soin que le temporel du 
monastère exige de l'abbesse, il ne veut pas qu'elle s'y abandonne jus- 
qu'à en perdre le sens des choses spirituelles, et 1 lut recommande de 
faire contrepoids à ses soucis matériels par des lectures et des múdita- 
tions fréquentes. Puis il entre dans le détail de la conduite qu'une bonne 
supérieure doit tenir vis-à-vis de ses inférieures, I veut d'abord qu'elle 
les précede en vertu comme en dignité. La premiere à Poratoire, elle 
doit en sortir la dernière ; la premiere à l'ouvrage, qu’elle soit la der- 
nière au repos; la plus ardente au jeûne, la plus mortifiée à table. Le 
beau sujet d'édification, lorsque les sœurs peuvent se dire entre elles: 
« Comme il sied bien à notre abbesse de nous pröcher l'abstinence avec 
l'estomac bien garni ? Comme elle sait nous exhorter à nous contenter 
de mauvais aliments, elle dont les lèvres toutes Inisantes nous exhalent 
les vapeurs des bons mets qu'elle a mangés ! » 

Césaire prémunit ensuite l'abbesse contre une des plus grandes causes 
de trouble dans les communautés, les préférences personnelles. | de 
finit d'une main sare le juste milieu qu'elle doit garder dans la conduite 
des àmes entre les extrèmes de l'indulgence et de la sévérité, Quelque- 
fois, elle sera obligée « de trancher de la voix comme avec un couteau. 
d'appliquer des paroles brülantes comme un cautere, et d'armer xi 
main de la férule ». Mais il faudra aussi « qu'elle observe attentivement 
les signes de Jassitude ou d'accablement chez celles qui auront subi la 
pénitenee : c'est le moment pour la supérieure d'imiter la clairvovaner 
de la fourmi, en venant à mi-chemin au-devant de sa compagne, vt en 
prétant une épaule secourable pour l'aider à porter son fardeau ». 

S'agit-il de paraître devant le monde? Césaire nous faif un portrait 
charmant de l'abbesse an parloir. « Appelée au parloir, tu dois d'abord 
armer ton front du signe de la croix, afin que le Christ daigne veniren 
compagnie de sa vierge... Que tous, sitit qu'ils te voient, rendent graces 
à Dieu d'avoir gratis sa famille d'une telle Mere... No te fais pas taver 
d'orgueil on de sottise par lon mutisine, mais parle autant que le com- 
portent le sujet et la eireonstance, en sorte que chacun, au sortir de t 
conversation, se souvienne de la gravité de tes merurs, de Fagrément 
de ta douceur, et de la diserétion de tes paroles, Te fait-on une demande 
qu'il te convienne d'accorder, accorde-la d'un visage souriant, Mais 


I. Ad virginem Deo dicatam. Migne, t. 67, col. 113. 
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s'il ne te convient pas d’accorder, adoucis du moins ton refus par la 
convenance de tes paroles. Je veux enfin que, sauf envers les vices, qu'il 
te faut redresser. et non ménager, tu te montres gracieuse, dévouce, 
affectueuse et animée des meilleurs sentiments envers tous. » 


Il nous reste encore à parler des dispositions remarquables concer- 
nant la nomination de l'abbesse et sa situation vis-à-vis de l'ordinaire. 
Le but commun auquel elles tendent est d'assurer au monastere la 
plus large autonomie. Un premier gage important constitué pour at- 
teindre ce but est l'élection de l'abbesse par ses compagnes (Recap., 12). 
Le cas d'un supérieur de monastère élu par ses pairs n'était peut-être 
pas absolument nouveau. Dans l'état vague oü se trouvaient alors les 
institutions monastiques, il v avait bien des maniéres de devenir abbé 
ou abbesse, et il était méme rare qu'on eùt, dans un même monastère, 
un mode uniformément suivi de pourvoir aux vacances du siége abba- 
tial. Désignés aujourd'hui par l'évéque, par le fondateur, ou par le 
patron du monastère, l'abbé ou l'abbesse pouvaient être choisis une au- 
tre fois par la communauté elle-méme, ou désignés d'avance par celui 
ou celle auxquels ils devaient succéder. La prévoyance montrée par 
Césaire ne consiste pas seulement à s'être décidé pour le mode de no- 
mination qui était le plus avantageux à ses filles, mais à avoir fixé leur 
droit sur ce point par un article de la Règle. 

Un avantage encore plus inusité qui leur est assuré par la Règle 
consiste en ce qu'elles sont exemptées « de toute espèce de sujétion 
vis-à-vis de l'évéque », qui n'a, par le fait, droit d'intervenir ni dans 
la nomination de l'abbesse, ni daus les constitutions données au monas- 
tere, ni pour connaître de la discipline intérieure (Recap., Ih). Césaire 
semble tenir extrémement à ce privilege, sur lequel sa Récapitulation 
appuie avec une grande force. I le recommande à la garde vigilante 
des abbesses comme des religieuses tant présentes qu'à venir, allant jus- 
qu'à citer au jugement de Dieu celles d'entre elles qui entreprendraient 
ou permettraient seulement d'y porter atteinte. Peu “en faut qu'il ne 
l'étende jusqu'au choix du prètre appelé à faire les fonctions du culte 
dans le monastére : dans son testament, il prie son successeur de vou- 
loir bien n'instituer comme desservant que celui sur lequel se sera 
porté le vœu des sœurs. Le pouvoir gardé par l'évéque sur ce dernier 
point, celui de bénir l'abbesse élue, de célébrer de temps en temps 
dans l'oratoire les fonctions de son ordre, et d'intervenir dans les 
grosses infractions prévues par les canons. constituent le seul lien qui 
rattache à sa juridiction les habitants de Saint-Jean. C'est presque 
l'exemption proprement dite, telle qu'on la verra exister au moyen-äge. 


272 RÈGLES MONASTIQUER DE CÉSAIRE 


Cette somme de priviléges témoignait Paffection de Césaire pour son 
couvent avec d'autant plus de force, que les exemples en étaient alors 
plus rares. Un mouvement dans le méme sens se prononcait à cette 
heure par exception dans l'église d'Afrique, avec l'encouragement des 
évêques de Carthage '. Mais il est peu vraisemblable que Césaire ait eu 
les veux sur des exemples si distants de lui. C'est sur Lérins qu'il a di 
se guider. Le réglement des privileges de cet illustre monastere relati- 
vement à l'église de Fréjus, dans le ressort de laquelle il se trouvait 
situé, avait été une grosse affaire. qui avait occupé tout l'épiscopat du 
Sud-Est °. Reconnus taeitement par l'évéque Léonce, un ami d’Honorat, 
dont le long gouvernement avait été sur ce point trés favorable à Le 
rins, puis contestés par son successeur l'évéque Théodore, ancien abbé 
dans Fune des iles d'Hyères, qui trouvait mauvais que Lérins fit 
exempt du droit commun sous lequel il avait été lui-mème, ils avaient 
été sauvés par l'habileté de l'abbé Fauste, qui avait su intéresser à 
leur maintien les deux métropolitains de la région, Ravennius et Rusti- 
cus. Dans un coneile réuni à Arles autour de ces deux personnages 
(vers 460), on avait statué que l'évéque de Fréjus aurait le droit d'ad- 
ministrer dans le monastère les sacrements de la Confirmation et de 
l'Ordre ; en dehors de ces functions, l'abbé devait conserver sur son 
monde toute l'autorité qui lui avait été abandonnée par l'évéque Léonce. 
Cette décision, qui semble ouvrir l'histoire des chartes de privileges 
accordées à des monastères, est le seul précédent qui ait pu attirer 
l'attention de Césaire. 

La situation de son monastère ainsi réglée, restait la tâche de l'assu- 
rer après lui. Il ne pouvait se flatter que sa seule volonté personnelle 
empechát toute tentative. d'empiètement de la part de ses successeurs. 
Un appareil svnodal tel qu'il s'était constitué pour les privileges del 
rins ne lui parat pas convenir pour la circonstance présente. Son inti- 
mité avec le Saint-Siège lui suggéra un expédient à la fois plus discret 
et plus sûr, I se tourna de ce cóté pour obtenir la confirmation despri- 
viléges de son monastère. Le nom d'Hormisdas en tete de la bulle de 
confirmation montre que les précautions de Césaire furent. prises de 
bonne heure (514-523). Cette bulle, insérée à la suite de la Règle, ful 
munie, en outre, des signatures de plusieurs évèques de la province. Le 
privilège de Saint-Jean réunit ainsi en une seule les deux formes de 
privileges adoptées séparément par les chartes postérieures. 

Dans cette piece, Hormisdas ne se contente pas d'approuver compl- 
tement la fondation de l'évéque d'Arles tant au temporel qu'au spirituel. 


|l. Concile de Carthage en 525. Hardouin, II, 1071 etc... 
2. Sirmond, Concil, Gall., I, p. 120, 
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Le ton sur lequel il s'exprime respire la plus haute admiration. « Exsulto 
in Domino.. et indesinenter exsulto,, » Cette fondation produit en lui 
« une vive exultation ; il y trouve la plus haute preuve du zèle de 
Césaire pour la religion, et le couronnement de la beauté de la ville 
d'Arles, déjà célèbre par ses associations de clercs et ses monastères 
d'hommes ». 


ar l'émulation qu'elle suscita autour d'elle, la Règle donnée par Cé- 
saire au monastère de Saint-Jean devait dépasser grandement l'éloge 
exprimé par Hormisdas. Dans Arles méme, elle produisit d'abord une ar- 
deur de vie monastique que le monasttre de Saint-Jean ne suffit bientot 
plus à contenir. Peu d'années aprés la mort de Césaire, sous le gouver- 
nement et les auspices d'Aurélien, son second successeur, s'établirent 
dans cette ville deux nouveaux monastéres, celui de Sainte-Marie, fai- 
sant double emploi avec celui de Saint Jean, pour les femmes, et celui 
de Saint-Pierre, pour les hommes. Ce dernier, dont la date de fonda- 
tion (an 248) nous est connue par l'épitaphe de son premier abbé Flo- 
rentinus ', rivalisa de noblesse avec Saint-Jean. Fondé par les libérali- 
tés du roi Childebert et de la reine Ultrogothe, dont les noms v furent 
conservés par les diptyques du lieu. il fut honoré, à la demande de ces 
mèmes personnages, d'un privilège du pape Vigile, dont Grégoire le 
Grand a eu la minute sous les yeux *. Nous avons encore les Règles des 
deux monastères, copiées par Aurélien sur celle de Césaire. Au privi- 
lege de Vigile, concernant le libre choix de l'abbé, Saint-Pierre en jol- 
gnit. de par sa Règle, un autre qui est tres rare. que Lérins méme ne 
possédait pas: celui adresser à n'importe quel évèque les sujets que 
l'abbé voulait faire ordonner. Mais le successeur d'Aurélien, Sapaudus, 
ne parait pas avoir été d'avis de généraliser la situation exceptionnelle 
accordée par ses prédécesseurs aux monastères de Saint-Jean et de 
Saint-Pierre. L'opinion de cet évèque sur la matière qui nous occupe 
se trouve consignée dans deux canons du Ve concile d'Arles, tenu sous 
sa présidence (a 954): « Que les évèques prennent la charge des mo- 
nasteres de filles qui sont dans leurs diocèses » (c. 5); « Que les mo- 
nastères etla discipline de leurs habitants dépendent des évêques dans 
les diocèses desquels ils sont situés » (c. 2). 
L'influence de la Règle de Césaire ne tarda pas à ravonner bien au- 
delà des murs d'Arles, Sa prépondérance dans le bassin du Rhone est 
1. Edité dans les Annal. de Baronius, a. 299, et avec la Règle d'Aur. ds. Holsten. 


1, 140, et Migne, t. 65, 
2. Migne, Epist., lib. VII, 116. — Jaffé, n° 1745. 
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indiquée par plusieurs Régles monastiques modelées sur elle, parmi 
lesquelles nous devons signaler comme les plus célèbres deux Regles 
des moines, celle de saint Ferréol, éveque d'Uzès’, et la Regula Tarna 
tensis?. Nous ne savons si des relations personnelles ont existé entre 
Césaire et Ferréol. Mais l'entrée de la Régle arlésienne sur le territoire 
d’Uzés n'étonnera pas ceux qui feront attention que Ferréol appartenait 
à une vieille famille arlésienne ? et qu'il a succédé sur le siège d'Uzs 
à Firmin, le propre disciple de Césaire *. La Règle de Ferréol fut rédi- 
gée pour un monastère situé, soit dans le diocèse du rédacteur. soit 
dans celui de l'évéque Lucrèce de Die, dont l'autorisation est mention- 
née au prologue. Nous n'avons aucune indication pour le monasterium 
tarnatense. La plupart des auteurs qui ont recherché son emplacement 
ont cru pouvoir l'identifier avec le célèbre monastère d'Agaune, à caus 
du voisinage de l'ancienne Tarnaiæ des Romains. Mais leur opinion. 
qui ne serait pas pour déplaire à l'historien de saint Césaire, a contre 
elle une raison péremptoire : c'est l'exclusion trés formelle, par la Re- 
gula tarnatensis, du Laus perennis ou. psalmodie perpétuelle, un des 
éléments fondamentaux de la constitution d'Agaune. On ne voit pas 
bien, d'ailleurs, pourquoi la Règle aurait (té placée sous un autre nom 
que ce nom d'Agaune, si illustre dès l'origine. A l'encontre de ces a- 
teurs, Mabillon opine en faveur de Ternay ou Tarnay, ancien mona 
tere, d'ailleurs peu connu. dans le voisinage de Vienne, sans autre 
raison que la vague ressemblance des noms. Tout ce qu'il est permis 
d'affirmer, c'est que le monasterium tarnatense était situé au bord 
d'un fleuve, qui ne peut étre que le Rhóne, et au centre d'un territoire 
propice à la culture du blé. de la vigne, et à l'élevage des troupeaus, 
industries qui tiennent une place intéressante à observer dans le dispo- 
sitif de la Règle. 

Nous laissons de cóté d'autres branches de la Règle de Césaire qui 
sont de moindre notoriété 9. Pour avoir une idée complète de l'influence 
qu'elle a exercée sur la vie monastique dans le Sud-Est de la Gaule. 
nous ne devons pas seulement considérer les Règles qu'elle a inspirees. 
nous devons aussi tenir compte de l’action exercée par les nombren 
disciples de son fondateur. Beaucoup d'entre eux ont été assis sur des 
sièges épiscopaux ; d'autres ont été placés à la tète de monastères : nou: 

1. Migne, t. 66. p. 900... V. nos Sources, p. Ill. 

2. Id., p. 077. 

3. On se rappelle Fi visite faite par Apollinare de Valence à Ferréol d'Arles, son p- 
rent commun avec Parthenius, ci-d., p. 117. 

4. V? concile d'Orléans, signatures. 

D. C'est encore l'opinion des Bolland., au t. Pde nouv.. p. 287, S. Ambrosius. 

6, Par exemple : Regula incerti auctoris. Migne, t. 66, p. 05. 
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pouvons compter pour chacun d'eux un nouveau débouché ouvert à la 
Règle de Césaire. Ainsi, par l'abbé saint Theudere !, qui a laissé dans le 
diocèse de Vienne le renom d'un grand fondateur et dotateur de mo- 
nastéres, nous pouvons conjecturer son entrée sur le territoire de 
Vienne. Par Florien, abbé d'un monastère du diocèse de Milan °, nous 
suivons sa trace du côté des monastères liguriens. Dans une lettre à 
saint Nicet, évéque de Tréves, écrite peu de temps aprés la mort de Cé- 
saire, cet abbé se donne comme un disciple de l'évéque d'Arles, dont 
il célebre la sainteté et les institutions. Nul doute qu'il n'ait consulté 
ces dernières pour la direction de son monastère. Peut-être devrions- 
nous aussi chercher du cóté d'Arles la provenance de la réforme attri- 
buée à saint Oyant, par le moine de Condat, se disant disciple d'Oyant, 
de qui nous tenons les Vies des premiers abbés jurassiens *. Stabilité, 
suppression des cellules, interdiction des armoires et autres meubles 
fermants, logement et service séparés pour les infirmes, toutes ces 
innovations signalées par la vie d'Oyant sont en accord singulier, jusque 
dans les termes, avec la Règle de Césaire. Ne peut-on faire aussi le 
méme rapprochement à propos de ce monastère de Balme, où suivant 
la Vie de saint Romain *, la clóture était si strictement ordonnée. « que 
la sœur une fois entrée là ne devait plus espérer méme revoir son frère, 
qui habitait proche d'elle dans le monastére de Condat » ? Les concor- 
dances que nous signalons ici sont contredites, il est vrai, par la chro- 
nologie du prétendu disciple d'Oyant. Aussi, inclinons-nous fortement, 
avec plusieurs critiques *, à mettre en doute Page et la qualité que cet 
écrivain s attribue *. 

Dans la plupart des Règles dont nous venons de parler, la Règle de 
Césaire pour les femmes a été appropriée à des moines. Elle a subi par 
conséquent des modifications. assez profondes. La principale consiste 
dans l'abrogation de la clôture, prescription oiseuse pour des hommes, 


1. Mabillon, Acta Ordinis Sancti Benedicti, I, p. 678. 

2. Appelé le Romanum Monasterium dans la lettre de cet abbé a saint Nicet, V. nos 
Sources, p. IX. Ne pas confondre avec Romainmoutier dans le Jura. Sur Florien, v. : 
- Ennode, ep., 1, 15, 16, de la collection de Vienne; Arator, ep. ad Florianum, Migne, 
t. 63 ; Hist. litt., UT. 

3. Bolland., 28 fév., 21 mars, À janvier, 

4. Bolland., 98 février. 

>. Jahn, Geschichte der Burgondionen, I. p. 523, et Il, p. 351. note. 

6. D. Benoit, dans une savante Histoire de l'abbaye de saint Claude, récemment parue 
émet l'opinion que lhistoriographe des abbés jurassiens est aussi Pauten de la Regula 
tarnalensis, sans avoir d'ailleurs remarqué La dépendance de cette derniere à egard 
de la régle de saint Césaire. Nous ne ferons à. cette opinion qu'une seule objection, et 
elle suflira : Phistoriographe spécitic parmi les. réformes de son nignastere la suppres. 
sion des cellules, que la Regula tarnat. conserve au contraire. 
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et inconciliable avec les conditions locales et les nécessités temporelles 


| 
| 
| 


des nouveaux monastères. Ce qui concerne les privilèges a été aus . 


éliminé. Mais les réformes essentielles, à savoir, promesse de stabilité, 
communaute de l'existence quotidienne, contrôle incessant des supé- 
rieurs, suppression de toute espèce de possession privée, restent assu- 
rces. Par un tempérament louable, la Regula tarnatensis accorde à 
chacun sa cellule propre, et maintient l'interdiction des meubles à fer- 
meture. Dans toutes ces Regles, le travail des mains et de l'esprit entre 
en partage égal du temps de veille avec la prière ; les droits de l'auto- 
rité sont conciliés avec les égards de la charité. Toutes, enfin, sont ani- 
mées de l'esprit de Césaire, fait de fermeté et de prévoyance, avec c 
mélange attrayant de douceur que nous connaissons. 


Les monastères de femmes pouvaient se dispenser de ces retouche, 
et il est probable que beaucoup de ceux qui furent érigés ou qui esis- 
taient déjà dans les pays placés sous l'influence d'Arles suivirent la 
Règle de Césaire sur le texte mème. Une vingtaine d'années apres la 
mort de son auteur, cette Règle fut transplantée dans le centre de la 
Gaule. au monastère de Sainte-Croix de Poitiers, par l'illustre sainte Ra- 
degonde. Depuis quinze à vingt ans qu'elle avait fondé ce monastere 
pour y vivre elle-mème sous l'autorité de l'abbesse Agnes (543-090: 
l'ancienne épouse de Clotaire en était encore à rechercher une direc- 
tion spirituelle que l'évéque franc Mérovée, piqué on ne sait pour quel 
motif. s'obstinait à lui refuser $. Le renom de la Règle de saint Césaire 
étant parvenu jusqu'à elle en cette conjoncture, elle s'empressa de s 
rendre à Arles avec l'abbesse Agnes, aupres de l'abbesse sainte Liliole. 
qui avait succódé a Césarie la jeune. Ce fut au retour de ce voyage que 
l'observance de la Règle de Césaire fut décidée a Poitiers ?. Il s'agissait 
maintenant. de se prémunir contre l'opposition à redouter de la part de 
Mérovée. Radegonde pouvait encore bien moins compter sur le métro- 
politain de la province, Bertrand, évêque de Bordeaux, autre homme dé 
glise de race franque, décrió pour ses mœurs. Elle se tourna vers les 


1. Pour tre juste envers cet évêque, nous devons dire qu'il vint plus tard, non sul 
courage, au secours du monastère, assailli par de graves troubles, Il est probable quele 
supérieures de Ste-Croix avaient eu quelques torts envers lui. 

2. Voir pour l'historique de ce monastère Grégoire de Tours, IX, 39 ete... Nous 
doutons de lauthenticité de Ja lettre de Césaire à Radegonde éditée par Martene, The- 
saurus Anecdot., L col. 3, et, derniérement, par les Mon, G.H. Epist., 1. I, morceau wilt 
posé presque en entier d'extrails de saint Césaire, Le récit de Grégoire suppose d'ail- 
leurs que les premicres relations des deux munasteres ne sont pas antérieures à Dal 
besse Liliole et au gouvernement de l'évéque Mérovée. Grégoire s'est trouvé mèlè de :! 
prés aux orizines de ce monastère que, sauf preuve contraire bien établie, on doit 
s'en tenir à son récit, 
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Péres du concile tenu á Tours par Euphronius (a. 567). Par une lettre 
de sa main, oü la prévoyance se dissimulait habilement sous les formes 
de la piété et du respect, elle implora leur approbation en faveur des 
constitutions qu'elle avait résolu d'introduire dans son monastére, en 
y comprenant tous les priviléges énoncés dans l'original de la Régle. La 
réponse, en raison méme de ces derniers, souffrait quelque difficulté ; 
car la déclaration qui était demandée à ces évéques était contraire aux 
droits d'un collégue qui non seulement n'était pas présent, mais n'ap- 
partenait méme pas à leur province. Ils se tirèrent de ce pas en procla- 
mant d'une manière générale la sainteté des institutions de saint Cé- 
saire, et en sanctionnant d'une facon spéciale la stabilité et la clóture 
perpétuelle pour les filles de leurs diocèses respectifs qui entreraient 
dans le monastere de Radegonde, sans faire aucune mention des pri- 
vileges. Le monastère n'obtint ces derniers que de la sanction royale. 

Introduite de la sorte dans le monastère royal de Poitiers, la Règle 
de Césaire v fut pratiquée avec une ferveur qui n'exclut pas certains 
accommodements peu conformes à l'esprit du fondateur. Radegonde se 
donna elle-m&me la premiere en exemple sous les deux aspects. Les 
sœurs virent cette veuve de roi balaver. lever les immondices, faire la 
cuisine, accomplir son tour des plus infimes besognes. La plus ardente 
aux jeünes et aux veilles, pendant toute la durée du Caréme, malgré 
son goüt trés vif pour les plaisirs de la société, elle se tenait. enfermée 
seule dans une cellule, se privant de la vue et de la conversation de ses 
compagnes pour jeüner et méditer plus librement. De ces exemples d'une 
austérité au-dessus de la capacité commune, Radegonde passait aussi- 
tôt, avec la même vivacité d'ardeur, aux mouvements d'une nature por- 
téc à se répandre et à aimer. Les amitiés du dedans ne suffisant. point 
à remplir son cœur, elle y admit en tiers Fortunat. C'était un poète et 
un bel esprit. venu, en passant par la cour des rois francs, d'Italie à 
Poitiers, où le charme du voisinage de Radegonde et de Pabbesse Agnes 
le fixa par les chaînes dun amour exempt de mal, assurément, mais 
fort précieux de formes, et quelque peu sensuel pour le fond. La Règle 
de saint Césaire fut chantée par Fortunat. « Douce comme un vetement 
de lin‘! » C'est à son égard surtout qu'elle justifia cette qualification. 
Sous l'étiquette d'eulogres, lui arrivaient quotidiennement du monas- 
tere, comme dons autorisés par la Règle, paniers de fruits, de fleurs, de 
friandises, et préparations culinaires de toutes sortes, dont l'art frivole 
mettait sa muse en belle humour, Quelquefois cos eulogies etaient 


1. Fortunat, Carm. 1 VHP, 6, Voir sur les relations de Fortunal et de Radezonde 
une piquante étude de M. Ch. Nisard dans les Comptes rendus de V Acad. des Inscript. et 


B. L., 1889, p. 30-40 


thei. 
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de vrais petits festins auxquels les deux nobles nonnes prenaient part 
elles-mémes avec leur ami dans l'intérieur du monastére. Quelque droit 
qu'eüt Fortunat à la subsistance pour le soin qu'il prenait aux affaires 
temporelles du monastère, il est certain que cet excès de délicatesse 
apporté par les supérieures à l'acquittement de leur dette n'était pas - 
fait pour fortifier l'esprit de la Règle chez leurs subordonnées. L'émeute 
excitée peu aprés la mort de Radegonde et d'Agnés contre la nouvelle 
abbesse par la princesse Chrodielde, et de gros scandales qui s'ensui- 
virent, révélerent d'autres abus, et surtout la difficulté de faire subsistet 
un régime d'exemption aussi complet, dans un monastere que les rois 
et les nobles francs s'habituaient de plus en plus à considérer comme 
un lieu de réclusion pour leurs épouses répudiées ou leurs filles sans 
maris. 


Malgré ces faits regrettables, le monastère de Sainte-Croix excita 
autour de lui une grande émulation. Il est probable que sa renommé. 
ajoutée à celle du monastère de Saint-Jean, amena à la Règle de Césaire 
un plus grand nombre d'adhésions. De ce nombre fut probablement le 
monastère de Sainte-Marie d’Autun, où les complices de Chrodielde 
furent envoyées aprés le procés provoqué par les scandales de Poitiers: 
le vif intérêt manifesté par l'évéque Siagrius* en faveur du monastère 
d'Arles autorise cette conjecture. Le prestige exercé par la Regle de 
Césaire se maintenait encore plus d'un siècle aprés lui. Vers 630, 
saint Donat, évèque de Besancon, lui donna la place d'honneur entre 
les Règles de saint Benoit et de saint Colomban dans sa Règle * pour le 
monastere de Jussamoutier, fondé par sa mère, et où sa sœur fut seconde 
abbesse. Ce monastère s'était. range d'abord aux Règles combinées de 
Colomban et de saiut Benoit, d'apres l'exemple donné par Luxeuil meme, 
sous l'abbé Valbert *. Un exemplaire de la Regle de saint Césaire avant 
été apporté à ce moment, on n'en eu pas plutôt pris connaissance, que. 
malgré tout le prix qu'on pouvait attacher à la communauté. d'usage: 
avec l'illustre monastère voisin, un sentiment nouveau se fit jour. el 
prit aussitôt une expression insistante auprès de l'évéque : « Les Règl 
de saint Colomban et de saint Benoit, disait-on, étaient plutòt faites 
pour des hommes que pour des femmes ; celle de saint Césaire était la 
seule véritablement appropriée à ces dernières. 1 fallait donc que 
Péveque s'efforcat de la fondre avec} lesſdeux autres, en extrayant la 


|. Vie de sainte Rustieule, abbesse d'Arles, Voyez ci-dessus, p. 965, 

2. Migne, 1. SS, p. 273. 

3. Vie de sainte Salaberze ; deta SS. Ordinis S. Benedicti, t. II, p. 421, ete. Voir 
notre these datine sur tes moines de Luxeuil. 
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fleur des trois Régles pour n'en faire qu'une seule ». Donat, malgré 
son dévouement pour Luxeuil, où il avait été consacré par Colomban, 
puis formé par Eustase à la vie religieuse, reconnut ce que le vœu des 
sœurs de Jussamoutier avait de légitime. Il rédigea une règle dont le 
fond était constitué par celle de saint Césaire, sans en excepter les 
privileges. La régle de saint Benoit y entra autant qu'il fallait pour préci- 
ser quelques points, notamment les attributions hiérarchiques, en dé- 
pouillant auprés de la suavité de saint Césaire son cachet un peu trop 
viril et romain pour des femmes. A la régle de saint Colomban étaient 
empruntés l'ordre du chaur et le tarif des pénalités. La dureté et la mi- 
nutie de ces dernières est ce qui fait le plus de contraste avec le ton 
général de l'évéque d'Arles; mais l'esprit du temps était favorable à 
ces excès. Sous cette même forme, la règle de Césaire fut observée vers 
le méme temps au monastère de Chamelières en Auvergne’, et, proba- 
blement, dans plusieurs des nombreux monastères féminins qui reçurent 
l'impulsion de Luxeuil. 

Nous ne pouvions mieux couronner l'étude des institutions monas- 
tiques de Césaire que par cette règle de Donat, où il triomphe, dans une 
certaine mesure, sur les deux illustres patriarches du monachisme occi- 
dental. 


Sur le terrain des priviléges monastiques, la fondation de Césaire 
parait déjà avoir donné exemple ou prétexte, avant l'influence décisive 
de Luxeuil, à plusieurs concessions qui se rencontrent au cours du 
Vie siecle, bien qu'à des distances et avec des caractères différents. 

Une premiere différence vient de l'autorité qui promulgue. Sous ce 
rapport, nous voyons ces privilèges se partager en deux classes, repré- 
sentées par deux priviléges également. inspirés de celui de Saint-Jean. 
L'un, dont nous n'avons pas le libellé, est celui du pape Vigile au 
monastere arlésien de Childebert ; l'autre est représenté par la corres- 
pondance échangée entre Radegonde et le synode de Tours. Dans le 
premier de ces deux cas, c'est le Saint-Siège qui fonde directement le 
privilège, comme cela s'était fait pour le monastère de Césaire ; le rol 
et l'évêque du lieu apparaissent comme simples impétrants. (“est ici le 
vrai privilége arlésien. Mais il faut descendre jusqu'au pontilicat de 
saint Grégoire pour lui trouver des pendants: un privilège accordé à 
l'abbesse Respecte. du monastère de Saint-Cassieu, à Marseille, et trois 


4. Ir Vie de saint Prix, dans Boll., 25 janvier. Quoique les auteurs des Anal, Boll. 
fassent observer avec raison que cette Ire Vie est inférieure en autorilé ala Te, le fait 
allégué a dà ètre pris à bonne source 
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autres pour deux monastères et un hospice fondés à Autun. Ici, l'in- 
fluence d'Arles avait eu pour introducteur l'évéque Siagrius, un ami 
des évèques d'Arles et des abbesses de Saint-Jean ; les trois concessions 
sont faites à la demande de la reine Brunehaut et de son fils Thierry, 
qui interviennent comme plus haut Childebert. 

Tout autre est la voie suivie par Radegonde. On a vu qu'elle chercha, 
par sa lettre aux Pères de Tours, à constituer les libertés de son monas- 
tere sous la double garantie des évéques de son pays et des rois ses 
neveux. Elle fit fausse route, en s'adressant à des évêques étrangersá 
sa province, et dut se déterminer plus tard à rentrer sous la tutelle de 
son évêque. Néanmoins, le recours aux pouvoirs locaux est un facteur 
du privilége monastique qui prévaudra bientót exclusivement. Ce n'es 
pas la premiere fois qu'il apparaissait. Radegonde avait certainement 
connaissance de plusieurs chartes, où évêques et rois édictaient des pri- 
vilèges en leur nom, soit séparément, chacun suivant sa competence 
respective, soit conjointement, en se prétant leur compétence mutuelle. 
Dans la première forme avaient été donnés les privilèges du roi Clo- 
taire pour saint Calais et de l'évêque saint Germain de Paris pour la 
basilique de Saint-Vincent (Saint-Germain-des-Prés). L'autre forme de 
concession s'était vue pour la premiere fois dans la constitution décré- 
téc pour le monastère d’Agaune (Saint-Maurice en Valais) par lero 
Sigismond, d'accord avec les évêques burgondes', et il est probable 
qu'elle s'était répétée pour une autre illustre basilique burgonde fs- 
dée tout récemment par le roi Gontran, celle de saint Marcel de Chalon. 
Les fondateurs d'Agaune négligérent-ils le recours au Saint-Siège pour 
avoir ignoré l'exemple donné par l'évéque d'Arles? Nous ne croyons 
pas que ce soit la vraie raison. L'unanimité des évéques, le concours 
tutélaire d'un roi catholique, le caractere. presque national donne 
à la fondation, furent des garanties qui dispensérent d'en chercher 
aucune autre. Pour les monastères de cette seconde catégorie, l'exemple 
de Saint-Jean parait done avoir donné seulement l'idée de créer le 
privilege. 

Ces actes offrent la mème variété pour le fond. L'étendue plus on 
moins grande des concessions qu'ils énoncent ne tient nullement at 
pouvoir plus ou moins élevé de celui qui octroie. Ceux d'origine épis- 
copale ou royale vont même plus loin dans l’exemption que ceux de 
provenance romaine, Tandis que le privilège d'Agaune, autant qun 
en peut juger par certains privilèges qui s'en réclament au siècle sur 


]. Date probable 515. Bolland. aux actes de saint Ambroise. Novembre, tom? l. 
p. DER ete, CE Œuvres de saint Avit (M. G. H.y, Homilia XXV. 
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vant et parle concile apocryphe d'Agaune, de méme que le privilége 
de Saint-Germain ', vont jusqu'à l'extrême limite, jusqu'à l'exemption 
du droit de visite et du ministere de l'évéque du lieu, le pape Grégoire, 
plein d'intérét pour la hiérarchie, prend soin de réserver à l'évéque la 
ratification des élections abbatiales, l'intronisation des titulaires, le 
droit d'avoir son tröne dans l'oratoire du monastére à certains jours, 
les droits de visite, de correction, et l'exercice des fonctions de son 
ordre. Ces réserves sont spécifiées dans la décrétale pour Saint-Cassien 
de Marseille, et on doit les sous-entendre dans les trois décrétales pour 
Autun’. Si, dans ces dernières, octrovées à la demande de Brunehaut, 
la participation des rois à l'élection des supérieurs est reconnue, c'est 
là une prérogative découlant de leur droit de patronage comme fonda- 
teurs, plutót que de leur dignité. Une autre particularité à noter dans 
ces actes concerne la mise en jugement des supérieurs. Lorsqu'on vou- 
lut dresser le privilege du monastere de femmes de Sainte-Marie, le 
souvenir du procès intenté à l'abbesse de Poitiers à la suite des scandales 
de Sainte-Croix fit prévoir le cas oü l'abbesse devrait étre mise en juge- 
ment. On arréta donc, d'après ce qui s'était fait alors, que l'évéque du 
lieu devrait, en parcille éventualité, se faire assister de ses collégues, 
au nombre de six. Cette disposition, introduite d'abord dans le libellé de 
la décrótale destinée à l'abbesse Thalassie, passa par voie de transcrip- 
tion dans les deux autres, dressées sur le méme texte. En somme, de 
tous ces privilèges d'origine romaine, celui du couvent de Césaire reste | 
de beaucoup le plus avantageux. 


Sentant sa mort imminente, Césaire voulut consacrer ses dernières 
pensées et donner sa dernière bénédiction à ses filles tant aimées. Il se 
fit porter au monastère de Saint-Jean. Ce fut une scène touchante que 
cette suprème visite, où, aux exhortations et aux encouragements adres- 
sés par le saint vieillard à l'abbesse Césarie et à ses compagnes, celles- 
ci répondirent par l'explosion unanime de leurs sanglots. Son testament, 
que nous avons conservé, fut rédigé uniquement en faveur du monas- 
tère, constitué comme son légataire universel. Toutes les préoccupations 


1. La charte de Saint-Germain Fisse entendre que l'abbé de Saint-Viucent peut appe- 
ler, pour les fonctions du ministère épiscopal, soit fe métropolitain, soit uu sntfrazant 
quelconque de ee dernier. F'authenticité de ee privileze a été démontrée p. Quicheral 
(Bibl. Ec. d. Chart., 1. 26). 

2. Pardessus, Diplomata, 1, 1-3; authentiques pour le fond, malgré quelques expres- 
sions insolites. 
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qu'il y exprime concernent le sort de cet établissement dans l'avenir. 
Il le prémunit contre toutes les prétentions de sa propre famille à sa 
succession ; il le recommande au clergé d' Arles en général, et avec beau- 
coup d'insistanee à son suecesseur ; il confirme les douations de pro- 
priétés qu'il lui a faites d'après la législation du concile d'Agde et sous 
la sanction du pape Hormisdas, ct il affecte à son entretien l'usufruit 
de plusieurs autres terres dont il réserve la propriété à l'église métro- 
politaine, conformément aux recentes décisions du Saint-Siège. Par 
deux autres actes, deux lettres que nous n'avons pas conservées, (é- 
saire mourant recommandait en outre son monastere à la bienveillance 
du Préfet, des comtes, et des membres de la Curie’. Il mourut, par 
une coincidence que son cœur avait pressentie et bénie d'avance. la 
veille de la fète de son grand modèle saint Augustin, le 27 août 543", 
dans la 73° année de sa vie etla 41° de son épiscopat. Sa mort excita 
un deuil universel dans la cité d'Arles, et la vénération publique se porta 
aussitót à son tombeau. Déposé tout d'abord dans la basilique de Sainte- 
Marie hors d'Arles, ainsi que lui-méme en avait témoigné sa volonté, son 
corps ne tarda pas à être ramené auprès de ses filles, qui lui dedierent 
un oratoire spécial dans leur couvent. C'est là qu'il fut conservé jus- 
qu'à l'invasion des Sarrazins. 


1. Vita Caesarii, à la fin. 

2. Date indiquée par la Vita Cæsarii. II, n° 34: « 30 ans 4 jour apres la dédicace de 
son monastère », dédicace que les biographes fixent elle-ıneme. I, ne 26, immédi 
tement avant la comparution de Césaire à Ravenne, fin 513, par conséquent, le Mi ant 
913 (et non 512) : car ils voient dans ce dernier événement un effet de l'envie conçue 
par le diable contre le monastere. — La date de 542, où Pon place communément la 
mort de Césaire, n'étant fondée que sur la briéveté du temps qu'auraient eu les envoyés 
du suecesseur Auxanins pour être nantis de la réponse du pape Vigile (18 oct. 543) es 
purement arbitraire. 


EPILOGUE 


De tout ce que nous savons maintenant sur la vie de cet homme vé- 
nérable, il est aisé de dégager le point capital de son influence. 

Saint Césaire ne s'offre à l'attention de l'historien, ni pour avoir prété 
son ministére épiscopal à la politique, ce qui n'entrait d'ailleurs dans 
la pensée d'aucun évéque de cette époque, ni pour avoir espéré du 
concours des pouvoirs politiques une plus grande autorité pour son 
ministére, ce qui est le cas, par exemple, pour saint Avit. En lui, le 
plus rigide partisan de la maxime moderne: le prêtre dans son église, 
ne trouverait rien à reprendre. Non pas que les événements importants 
aient manqué autour de lui. Mais il a souffert de leur contre-coup ou 
profité de leurs conséquences heureuses sans avoir rien fait pour les 
écarter ou les amener, en restant. suivant la parole trés juste de son 
disciple Florien *, « pieux parmi les barbares, pacifique au milieu des 
guerres ». Il n'a pas opéré non plus une de ces conversions qui ont 
rendu célèbres Clotilde et Avit. Si Alaric eüt vécu plus longtemps, il est 
peu probable qu'il füt devenu entre les mains de Césaire le Sigismond 
ou le Clovis de la nation wisigothe. 

Le Vicariat d'Arles, bien qu'avant eu sous Césaire une importance 
réelle, ne donne pas non plus toute la mesure de sa valeur. 1] existait 
avant lui. L'usage exceptionnellement important qu'il en a fait, dirigé 
par des vues désintéressées et exclusivement ecclésiastiques, et uni à 
un parfait esprit de circonspection, a attiré la considération beaucoup 
plus sur l'autorité dogmatique et disciplinaire du Saint-Siège, qu'elle a 
mise hors de pair, que sur les droits primatiaux de son propre siège, 
le sorte que ses successeurs qui ont voulu posséder ces mêmes droits 
ant tout eu à recommencer. L'obligation oü ils se sont vus de solliciter 
chaque fois la déclaration du pape régnant et de mettre les rois en tiers 
dans ces démarches, l'attitude dilatoire observée par certains papes. 
soit par zèle officieux pour l'empereur de Constantinople *, soit pour 
d'autres motifs, n'étaient point faits pour donner beaucoup de prix à 


1. Lettre à saint Nicet. 

2, Cf. la premiere réponse du pape Vigile à l'évêque Auxanius, Jatfé, 912; le meme 
Vigile, pour complaire à Justinien, parlagea en deux le Vicariat de Thessalonique. Nous 
renvoyons pour cette derniére période du Vicariat a l'ouvrage de M. l'abbé. Duchesne 
que nous avons souvent cité. 
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leur titre aux yeux de la Gaule, ct l'usage insignifiant qu'ils en ont fait 
eux-mémes a encore accentué la dépréciation. Gens médiocres, quoique 
un reflet dela sainteté de leur prédécesseur ait passé sur la plupart 
d'entre eux, les Auxanius, les Aurélien, les Sapaudus et les Vigile, con- 
tents de tenir le titre et le pallium, se sont bornés ensuite à présider 
quelquefois des conciles qu'ils laissaient aux rois le soin de convoquer. 
Quand Grégoire le Grand voulut fortifier le Vicariat d'Arles contre les 

gros abus dont souffrait l'Eglise des Francs, voyant le peu de zéle que 

Virgile montrait à le seconder, il répartit l'exécution de ses décrétales 

entre de simples évèques, Arégius de Gap. Siagrius d'Autun, et ses le 

gats romains. Le Vicariat, qui, depuis la mort de Césaire, ne subsis- 

tait plus que pour la forme, s'éclipse complètement avec l'évéque Théo- 

dore, que son indignité fait dégrader en concile. Arles était d'ailleurs 

trop éloignée de la partie du pays où se portait à cette époque la vie 

ecclésiastique. Le métropolitain de Lyon s'était substitué à l'ancien Pri- 

mat du Sud, avec le titre de Patriarche, dans le gouvernement extérieur 

de l'église franque ; et l'impulsion etait donnée, dans les choses de la 

vie spirituelle, par un groupe puissant de moines, par les disciples de 

saint. Colomban. 

Césaire n'a pas jeté d'éclat dans la littérature sacrée ; par son parti- 
pris d'exclusion à l'égard des profanes, il lui aurait été tout moyen de se 
relever, si elle eùt pu. Cependant, son épiscopat n'a pas été impro- 
ductif dans ce domaine. Il a inauguré dans la prédication et le droit 
canon les habitudes d'imitation et de compilation qui occuperont en- 
core utilement l'activité du moyen-áge, et par l'intérét qu'il a porté aux 
études et aux écoles, dans le cercle des matières ecclésiastiques, il a 
servi plus qu'il n'a pu nuire. Nos prédicateurs pourraient apprendre de 
lui la bonne manière de s'approprier les trésors de la chaire francaise. 

Césaire est un saint. Mais comme tel, il n'a rien quí enlève vers lui 
l'enthousiasme des foules croyantes ; il n'a pas étonné le monde du re- 
tentissement de son activité spirituelle, Tout entier à ses devoirs de 
pasteur, il se tient dans sa métropole, bornant le mouvement de sa 
personne entre sa ville épiscopale et ses paroisses, ne cherchant point 
les occasions de se produire dehors, où on ne le voit guère, que lorsqu'il 
est arraché de son diocese par la brutalité de la force. 

Ce quil a été, son disciple Florien nous le dira encore avec une 
grande justesse : « un homme qui a montré la règle de la discipline 
catholique par la parole et par l'exemple. ». La vertu maîtresse de 
Césaire s'est montrée dans la discipline chrétienne. Porté d'un vif ins- 
tinct vers l'étude des questions spirituelles, il s'est fait. à la double 
école des maitres de Lérins et de saint Augustin, un idéal de la vie 
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chrétienne, dans ses trois états, oü l'esprit discipliné et réfléchi des pre- 
miers s'est combiné avec l'ardeur communicative et la miséricorde du 
second. C'est par l'effort qu’il a dépensé à réaliser cet idéal dansla société 
ecclésiastique, rédigeant des Statuts et des Admonitions, commentant 
la règle chrétienne tour à tour devant les chefs du clergé et devant les 
fidèles laïques ou moines, communiquant à la concision toujours rebu- 
tante du précepte l'éloquence de ses exemples et l'hilarité de sa piété, 
joignant à une grande fermeté de volonté le sens de la mesure. qu'il a 
conquis sans bruit dans l'Eglise de Gaule la place d'organisateur et de 
maitre spirituel, qui est une des premieres places. Cette Eglise, qui 
n'était avant lui qu'un certain groupe d'églises juxtaposées, est deve- 
nue par lui une certaine Eglise, l'Eglise gallicane. Pendant que l'unité 
extérieure s'accomplissait sans lui par la force des événements poli- 
tiques, il la cimentait à tont jamais par un élément de cohésion plus 
fort que la politique, par des lois ecclésiastiques qui ont fait autorité 
pour tous, et qui ont fixé définitivement dans notre pays la moyenne 
de la vie chrétienne à ses trois degrés. Souvent et grossióremont en- 
freintes dans les siècles qui vont suivre, celles-ci auront toujours pour 
elles les hommes en qui survivra l'esprit chrétien. Toutes les fois que 
notre Eglise gallicane aura à se réformer. c'est toujours aux principes 
posés par Césaire qu'il faudra en revenir". Rien n'y est devenu suranné. Si 
le saint homme revenait aujourd hui au milieu de notre France, il trou- 
verait sans doute le troupeau chrétien bien décimé; il verrait peut- 
être dans notre état monastique une variété de forme et d'objet à la- 
quelle il n'avait pas songé ; il reconnaitrait encore dans le clergé une 
corporation modelée sur ses préceptes, formée dans des écoles spé- 
ciales, vivant à l'écart du monde, d'une existence àdemi monacale, dans 
l'accomplissement exclusif des obligations cléricales, autant que cela 
dépend du libre jeu des statuts ecelésiastiques, faconnée à une gravité 
de mœurs qui l'expose plus que toute autre aux lazzis de la foule, en 
qui la moindre inconvenance, le moindre signe de faiblesse humaine 
échappé au prötre éveille plus vivement le sens du ridicule. 

Notre populaire Césaire trouverait peut-être que le prètre d'aujour- 
d'hui exagere un peu trop sa séparation d'avec le peuple, et il l'eneou- 
ragerait à entrer un peu moins timidement dans les sentiments, les 


1. L'esprit de saint Césaire, et même ses expressions. se reconnaissent d'un bout à 
l'autre de l'écrit pastoral si intéressant, éd. p. Martene, A», Coll., VII. 1. et p. Wat- 
tenbach. N, Arch., Vl, 192-4; toutefois avec des traits de l'époque carolingienne qui 
écartent absolument la paternité de saint Césaire (Cf. Morin, Revue bénéd.. AR, p. 90). 
Le Corpus Jur. canon. a subi lui-mème . l'influence de la législation de saint Césaire 
et admis presque textucllement 12 canons de son concile d'Agde. 
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travaux ct les souffrances de ses fréres. Contre les próventions des uns, 
la partialité ou l'hostilité des autres, il lui enseignerait d'exemple à se 
défendre, non par l'expression acrimonieuse de ses sentiments plus 
ou moins ofTensés, ni par une agitation de sa personne, presque tou- 
jours vaine, et toujours peu séante, mais par la persévérance de sa 
mansuétude et de sa régularité sacerdotales. 


APPENDICES 


A 
(Introd., p. XV). 


Voici ce que nous écrivions sur la partie sermonnaire de l'édition 
des œuvres de Fuuste par M. Engelbrecht, dans un des numéros du 
Bulletin critique de l'année 1892 (1 mai): 

M. Engelbrecht s'est voué au culte de Fauste, ce qui tient peut-ètre 
à plusieurs erreurs de critique qui lui ont fait apparaitre un Fauste un 
peu différent du Fauste réel. Non content de l'éditer dans la patrologie 
de Vienne, il a publié une étude générale sur ses écrits. et a. réédité, 
à son intention, les homélies du faux Eusèbe d'Emése, dont il n'hésite 
pas à lui attribuer la paternité. Pourquoi done m'a-t-il pas joint ces 
dernières aux 31 sermons compris dans son édition de Fauste? A-t-il 
craint d'attirer sur l'œuvre de l'Académie de Vienne le contre-coup des 
objections sérieuses auxquelles sa these sur le faux Eusèbe a donné 
lieu? Nous osons lui affirmer cependant que la collection d'Eusebe 
contient une plus grande part des vrais discours de Fauste que celle 
qu'il a jugé à propos d'insérer au tome des œuvres de ce personnage. 

Nous reprocherons d'abord à M. Engelbrecht d'avoir fait un usage 
superficiel des sources paléographiques. Il nous énumère un certain 
nombre de manuscrits, parmi lesquels un de Carlsruhe (Durlacensts, 
36}, qui a fourni les 22 premiers morceaux de la série, et qu'il semble 
considérer comme le manuscrit miraculeusement preservé d'erreur, 
hors duquel point de salut. Malheureusement, les indications qu'ils lui 
ont fournies recoivent, sur plusieurs points. des démentis qui ne sont 
pas à mépriser. Ainsi deux des morceaux du Caroliruhinus sont donnés 
sous le nom de saint Césaire, l'un, in? 1) de Nativitate, par un manus- 
crit de Corbie du VIII: siècle (Bibl. nat., n° 14086:, l'autre, (n? 16: de 
initio Quadrayesune, par un manuscrit du IX* siecle ihid.. 133065, 
dont le témoignage est d'autant plus digne d'attention, que le sermon 
dont nous parlons s'y trouve au milieu d'une petite série appartenant à 
saint Césaire. La méme remarque se reproduit pour les sermons 23. 
24 et 25. Les deux premiers font partie d'un groupe d E.chortationes ad 
monachos, habituellement au nombre de 10 ou de 12, très souvent ré- 
pété dans les manuserits, qui le donnent, tantôt au nom de Fauste, 
tantôt à celui «'Eusebe, la plupart du temps au nom de saint Césaire 
pour lequel, à sen tenir aux indications paleographiques, la probabilité 


serait beaucoup plus grande, Quant au n» 25, la paternité. de saint 
19 
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Césaire ne doit faire aucun doute, attendu qu'il est compris dans des : 
collections d'ensemble de ce Pére qui sont de premiere autorité, telly 
que le Ziber sancti Caesarü de Chartres (bibl. du chapitre), du IX: siècle, 
qui a fait souche pour plusieurs autres. Il faut que M. Engelbrecht soi 
bien peu familiarisé avec les sermons manuscrits pour avoir attribué 
sans hésitation ces trois morceaux à Fauste. 

Nous lui reprocherons en second lieu d'avoir complètement néglige 
l'étude du fond et du style, si précieuse pour corriger les erreurs des 
manuscrits. En étudiant le fond avec une attention méme médiocre, il 
n'eùt pas publié sous le nom de Fauste un panégyrique de saint Hono- 
rat évêque d'Arles (n. 10), prononcé à Arles par un prédicateur atta- 
ché à cette église, un panégvrique de saint Augustin (n? 27) *, qui estun 
contre-sens dans les œuvres de Fauste, et il edt hésité à insérer plu- 
sieurs autres morceaux écrits dans un ordre d'idées plus rapproché de 
la doctriue de saint Augustin que de celle de l'évéque de Riez. Quant 
au style, que n'a-t-il suivi simplement les remarques si exactes faites 
par les Bénédictins sur ceux des sermons de son édition publiés avant 
lui à l'appendice des sermons de saint Augustin ? I] eüt reconnu que la 
plupart de ses prétendus Sermones Fausti ne sont que des extraits de 
Fauste, d'Euséebe, ou de saint Augustin, arrangés par Césaire pour les 
auditoires de son temps. La parenté avec le style de Césaire saute aus 
yeux dans la plupart; à peine huit ou neuf en sont-ils indépendants 
(n** 2. 7. 9. 13. 23. 26. 27. 29-34), et cela ne veut pas dire quiis 
solent tous de Fausto. 

Sil en coûte trop à M. Engelbrecht d'admettre que Fauste ait (té 
capable d'usurper tant de sermons qui n'étaient pas de lui, — nous 
parlons d'une usurpation posthume, cela s'entend, -— nous lui répon- 
drons que saint Augustin en a usurpé bien d'autres. Tous ceux qui 
ont manipulé un certain nombre de sermonnaires manuscrits savent ce 
qu'il en est. Saccomplissant sur les homélies de Césaire, cette usur- 
pation n'était que justice. Saint Augustin et Fauste n'ont fait souvent 
que reprendre, par l'intermédiaire des copistes, le bien que Césaire 
leur avait pris, s'efforcant de mettre leurs discours à l'usage de son 
temps en les raccourcissant et en leur adaptant des exordes et des 
conclusions de sa facon. Lui-même avouait volontiers ses innocents 
larcins, en notant ses sources en marge ou dans le titre des sermons 


1. Nous signalons ci-dessous un rapport avec ce panésvrique dans l'Admonition de 
saint Césaire aux éveques (p. 990, note), tout. en avouant que saint Césaire, s'il en est 
l'auteur, wa fait. qu'adapter à saint Augustin un panégvrique anonyme, donné au nom 
d'Eusébe par la Bibl. M. SS. PP., VI, hom. 34. 
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ainsi fabriqués : Er libres Fausti excerpta sancti Caesarii !. — Ad- 
monitio excerpta de libris antiquorum Patrum?. — Aliquas senten- 
tias de homelia sancti Augustini credidimus inserendas *, — Toutes 
ces notes sont plus ou moins directement de sa main, et nous ne som- 
mes pas éloignés de lui rapporter mème celle que M. Engelbrecht a 
soin d'appeler en témoignage pour Fauste an sermon 14 de son édi- 
tion : Sancti Fausti admonitio necessaria ad diem judicii ete. On a là 
un petit prologue tout à fait dans la manière de saint Césaire, dont le 
style est d'ailleurs fortement accusé dans Phomélie qui suit*. Tout 
cela ne pouvait étre qu'une cause d'erreurs pour les copistes. Pour un 
seul groupe, celui des Sermones ad monachos. c'est Césaire, au 
contraire, qui s'est enrichi au détriment de Fauste, dont les Instruc- 
tions aux moines de Lérins se confondent le plus souvent avec les trois 
ou quatre discours adressés par Césaire, comme évéque, à des moines. 
Les n” 23 et 24 de M. Engelbrecht permettent. de faire la différence. 
L'association des uns et des autres dans des recueils communs semble 
indiquer la provenance arlésienne de ces recucils. 

C'est probablement aussi de la librairie arlésienne qu'est provenu 
le prototype du Coder Durlacensis. A coup sur, il ne provient ni de 
Riez, ni d'un collecteur zélé outre mesure pour Fauste. Car l'ordre et la 
nature des matières montrent un recueil. dont. l'auteur s'est proposé 
bien plutôt de réunir des sermons pour les fêtes de Noël à Pâques, que 
de dresser un monumeut à la gloire de Fauste. 


B 


(Pag. 57, note 2). 


Les documents, même disciplinaires, du V^ sièele. cherchaient encore 
à s'exprimer en bon latin. La comparaison. des Statuts que nous attri- 
buons à saint Césaire avec les canons dont ils dépendent nous fera 
mesurer aisément la décadence de la langue de ceux-ci à ceux-là. Un 
exemple suffira ici: 


VAISON. STATUT 6. 
Per singula territoria presbyteri Presbyteri qui per dineceses ecele- 
vel ministri ab episcopis. nom pront Sios reguntnon a quibuslibet episeo- 


1. Beumer, Katholik, 1887, p. 392, cité par M. Engelbrecht. 
2. Migne, t. 39, App., S. 200. 

3. Id., S. 260, 

4. Comparez avec le S. 210. Migne, ibid. 
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a 


libitum fuerit « vicinioribus, sed er suis 
propris per singulos annos petant 
chrisma, eppropinque nte solemnitate 
puscheli, nec per quemcumque eccle- 
siasticum, sed si qua necessitas aut 
ministroriun occupatio est, per subdia- 
conum, quia inhonorum est inferiori- 
bussumma committi ; optimum autem 
est ut ipse suscipiat qui in tradendo 
usurus est; si quid obstat. saltem is 
eujus officii est saerarium disponere 
et sacramenta suscipere. 


pis, sed a suis, nec per juniorem elè 
rium, sed aut per seipsos aut per illum 
qui saerariton tenet, ante prsehig 
solemnitaten Chrisum petant. 


On trouverait difficilement pour cette époque, en dehors de te 
saire, un exemple de la négligence qui s'accuse dans le style des Sia- 
tuts. Par contre, on sentira entre le style des Statuts et celui des 
œuvres de Césaire une ressemblance très frappante, accusée. non 
seulement par l'incorrection commune des deux styles, mais par une 
foule d'expressions et d'idiotismes de mème espèce. 


Agde, c. 7. Casellas vel mancipiola 
ecclesiae episcopi, sieut prisca canonum 
praecepit auctoritas, vel vasa minis- 
terii, quasi commendata fideli prae- 
posito... possideant. 

c. 90. Clerici qui comem nutriunt ab 
archidiacono... detondeantur: cesti- 
menta cel valeenmente eis etiam nisi 
quae religionem deceant... habere nou 
liceat. 


STATUTS. 


31. Ut episcopus rebus ceelesiae mn- 
quem commendatis, non tanquam 
propriis utatur. 


44. Clericus nec Cuain nutri net 
barbam. 

49. Clericus..... nee veestibus ae cel» 
ceninentis decorem quaerat. 


Ces deux derniers statuts paraissent avoir été fondus pour former le 


canon ?0 d'Agde. 


Migne, t. 39, appendice, serm. 204, 
ne 6; 283, ne 3 : Quod corde credis, ope- 
ribus impleas... Ne forte aliud habea- 
mus in corde, et aliud proferamus ex 
ore. 

Regle des religieuses, Y, 90: id ver- 
setur in corde quod profertur in voce, 

Et ailleurs fréquemment. 

Lettre de Césaire à Rurice : Ut per- 
sonan dirizeretis, el quod fratres ves- 
tri statuerunt, in persone cestie fir- 
maretur. 


Migne, serm. 300: Ante aliquot dies, 
propter eos qui aliqua eorporis inar- 
qualitate laborant. Dans les autres 
sermons et dans les Règles, Césuire 


10. Dicente sibi (psalmitae) presby- 
tero : vide quod ore cantas corde cre- 
das, ut quod corde eredis, operibas 
probes. 


21. Ut episeopus ad synodum ire st 
lis gravi necessitate inbibeatur, sieti 
men ut zi persone Sue legalnu mt 
tat, susceplurus... quidquid synodus 
statuerit. 


49. Clericus qui absque rorpusenli 
sni treequalitate vigiliis deest... 
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mploie le plus souvent le diminutif : 
corpusculum. 


Règle d. religieuses, 17 : omnes litte- 
ras discant. 


Migne, t. 67, p. 1123, sermo ad sanc- 
timoniales : Nunquam in publicum aut 
certe nonnisi pro grandi et inecitabili 
necessitate procedant. 


Ayde, c. 18: Seculares qui Natali 
Domini..... non cominunicaverint, ^r- 
tholiei non credatur. 

Règle aux moines, 2: Si quis die 
dominica jejunaverit, peccat. 


STATUTS. 
23. Omnes clerici... litteras discant, 
62. Clericum qui tempore indicti je- 


junii absque inevitabili necessitate je- 
junium rumpit... 


64. Qui dominica die studiose jeju- 
nat non credatur catholicus. 


On remarquera aussi dans les Statuts le goüt des diminutifs: cor- 
pusculum, hospitiolum, artificiolum ; ils sont innombrables dans saint 
Césaire. Le rédacteur ne parait connaitre qu'un terme pour la prédica- 
tion: verbum Dei; saint Césaire de méme. 

Pour ne pas prolonger cette comparaison, nous appellerons l'attention 
sur le rapprochement des textes suivants : 


Agde, c. 43, De poenitentibus id pla- 
cuit observare, quod sancti Patres nos- 
tri synodali sententia censuerunt, 
ut nullus de his elericus ordinetur, 
et qui jam sunt per ignorantiam or- 
dinati... sicut bigami locum teneant... 
ministrare non praesumant. 


Circulaire c. Contumeliosus (Hard., 
II, p. 1158): propter antiquorum Pu- 
trum Statute, quae absit nt reprehen- 
dere aut discutere audeamus... in tan- 
tum ut in canonibus scriptum sit : Ne 
ullus unquam panttens elerieus or- 
dinetur.., ita ut etiamsi per ignoron- 
tiem ordinatus fuerit... dejiciotur. 


Stat. 84. Ex poenitentibus clericus 
nun ordinetur, et si per ignorantiam 
episcopi faetus fuerit, deponatur. 


Un a ici un canon de Nicée (9, 
10) et d'autres conciles, que Cé- 
saire atraduit en son style propre. 
L'identité de la traduction dans 
les trols citations ci-contre passe 
l'évidence. La circulaire contre 
Contumeliosus, le dernier en 
date des trois documents, est en 
dépendance à la fois du concile 


d'Agde, in canonibus scriptum est, et des Statuts, propter: antiquo- 
rum Patrum statuta; il emprunte à l'un et à l'autre. le libellé de la 
loi ne ullus poenitens elericus ordinetur, mais la sanction aux Statuts 
seuls. en négligeant le tempérament tout de circonstance admis par le 
concile d'Agde. Nous croyons que ce parallèle textuel achevera de 
convaincre ceux que n'auraient pas pleinement convaincus les induc- 
tions que nous avons tirées du fond des Statuts. 
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C 
(V. p. XVIII et 141) 


Admonitio sancti Caesarii episcopi vel suggestio humilis prerata- 
rum generaliter omnibus sanctis vel omnibus sacerdotibus directa, 
quod praedicationem verbi Dei curis terrenis praeferre debent. 


Si negligentiarum mearum culpas et rusticitatem vel imperitiam dili 
gens examinator attenderem, vix forsitan in parrochiis aliquos rusticos 
aliquod bonum admonere praesumerem, propter illud quod scriptum 
est: « Ejice primum trabem de oculo tuo »..., et illud: « Qui docet 
alium, seipsum non docet ». Sed dum me ista nimium deterrent, aliud 
majus et dictum est: « Serve male, quare non credidisti pecuniam 
meam nummulariis ad mensam, et ego veniens cum usuris utique ext- 
gissem illam ? ». Hace ego cogitans timui ne forte, si nec vobis sugg- 
rerem, nec operibus adimplerem, duplicati criminis reus essem. Prop- 
terea velut inutilis negociator margaritas dominicas, ex quibus ignavis 
vel alienus, inscius, piger. tardus, ignavia mea nullum sihi lucrum po- 
terat reparare, eum omni humilitate. et. reverentia vobis eas tanquam 
idoneis et efficacibus negotiatoribus Christi offerre praesumpsi, ut, cum 
vobis ingentia lucra facientibus immarcescibilis. Domino reddente, 
corona reddetur. mihi, vobis intercedentibus, peccatorum venia tri- 
huatur. 

Unde, digna et debita sanctitati vestrae. salutatione praemissa, cum 
omni humilitate suggero, et per Deum, cui vos immaculate servitis. 
adjuro. ut et praesimptioni meae, quae, Deo propitio, de vera humili- 
tate et perfecta erga vos cartate descendit, veniam tribuatis, et preces 
meas illa. quam vobis contulit Deus benignitate suscipiatis... 

… Non... quasi enim magister discipulum docere, nec quasi vel 
tardum admonere, sed velut minor majori. rustico quidem et imperito, 
sed caritate prolato sermone praesumo suggerere, deprecans ut quod. 
Deo propitio, sieut. credimus, et semper fecistis; adhuc amplius stu- 
deatis facere, ut per vestraut sanetam institutionem pro animarum sy 
lute quotidianae lectionis ad sanctum convivium vestrum et faciendum 
verbum in ecclesia utilis et necessaria consuetudo aut, si jam est, ser 
vetur et augeatur, aut. si adhue non est, Christo inspirante per vestrum 
sanctum studium iuchioetur, 


Si enim bono et sollicito corde consideramus grave periculum etinfi- 
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nitum pondus imminere cervicibus onmium sacerdotum, non est leve 
quod specialiter sacerdotibus intonat Dominus per Prophetam : « Clama, 
inquit, ne cesses ; quasi tuba exalta vocem tuam... »; et iterum : « Si, 
inquit, annuntiaverts iniquo iniquitatem suam, animam tuam liberasti... 
si autem nou annuntiaveris, ille quidem in impietate sua morietur, 
sanguinem ejus de manu tua requiram. » Et illud quod Apostolus ait : 
« Memoria retinete quoniam per triennium die ac nocte non cessavi cum 
lacrymis monens unumquemque vestrum. » Quis enim haec non grandi 
timore consideret. si ille, ut se apud Deum absolveret, die noctuque 
(suppl. : nunquam cessavit), et dominicis ovibus sal doctrinae minis- 
trare negligimus? Et ideo haec timens Apostolus in consequentibus ait : 
« Mundus sum a sanguine omnium. » A quo sanguine Apostolus mun- 
dum se esse dicebat ? Non alio, nisi de quo nobis propheta terribiliter 
contestatur : « Si non annuntiaveris iniquo iniquitatem suam, sangui- 
nem ejus de manu tua requiram » : animarum utique sanguinem, non 
corporum. Denique adjunxit et ait ; cum enim dixisset : « Mundus sum 
a sanguine omnium », quasi interrogetur a quo sanguine mundus esset : 
« Non, inquit, subterfugi quominus adnuntiarem omne consilium Dei»; 
et. propterea quasi spiritalis et coelestis tuba eum grandi sollicitudine 
suo discipulo protestatur dicens : « Testificor coram Deo et Christo Jesu, 
qui judicaturus est vivos et mortuos, et adventum ejus et regnum ejus. » 
Et quasi interrogares de quam rem promiserit. tain terribilem contes- 
tationem, secutus adjunxit : « Praedica verbum, insta opportune, impor- 
tune. » Quid est opportune, quid est importune ? nisi opportune volen- 
tibus, importune nolentibus, quia volentibus dandum, nolentibus 
ingerendum est. 

Hoc ideo suggero quia timere debemus ne aliqui ex filiis nostris 
contra nos in die judicii stantes dicant se a nobis nec ab inlicitis prohi- 
bitos, nec ad ea quae erant licita provocatos. Dicit Apostolus et alibi: 
« Attende lectioni exhortationis doctrinae, opus fac Evangelistae ». Cla- 
mat etiam terribiliter dicens : « Nemo militans Deo implicat se negociis 
saecularibus, ut ei placeat cui se probavit ». Et ideo expavescentes illud : 
« Impedimenta mundi fecerunt eos miseros », occupationes vel obliga- 
tiones terrenas si abscindere ad integrum non possumus, vel quantum 
possumus minuamus, ut jugiter lectiont vacantes possimus implere 
illud quod Dominus tertio B. Petrum admonuit. dicens: « Pasce oves 
meas ». [deo enim speculatores dicuntur esse pontifices, qnia in altiori 
loco velut summa arce eeclesiae positi et in altari constituti, de civitate 
vel de agro Dei, id est, de tota ecelesia debeant. esse solliciti, et non 
solum ampla portarum spatia eustodire, id est. crimina eapitalia prae- 
dicatione saluberrima. prohibere, sed etiam posteriolas vel cuniculas 
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parvnlas, id est, minuta peccata, quae quotidie subrepunt. jejuniis, elee- 
mosynis vel orationibus observanda vel purganda jugiter admonere, et 
velut studiosissimi animarum cultores ad similitudinem carnalium wini- 
torum vineam dominicam de loco sublimiori diligenter inspicere, ab 
spiritualibus bestiis vel avibus aut quibuscumque importunis vel im- 
mundis animalibus defensare. Si nobis non placet ut vinitores nostri in 
ipsa vel de ipsa vinea manducent, bibant et dormiant quantum ips 
voluerint. et commissam sibi vincam nec vigilando custodiant, nec 
damnando vel terrendo defendant, quomodo putamus quod Deo placere 
possimus. si gregem Domini, id est, spiritualem animarum vineam non 
cum omni sollicitudine praedicando, admonendo, castigando, sicut jam 
diximus, a nequissimis bestiis vel avibus, i. e., a diabolo et angelis ejus 
defensare contendimus, 

Unde timendum est ne ad nos illa dura per prophetam increpatio 
dirigatur : « Canes muti non valentes latrare. ». Latratu enim canum 
baculoque pastorum luporum rabies deterrenda est. Certum est enim 
quod sacerdotes non ideo ordinantur ut tantum procuratores agrorum 
et cultores debeant. esse terrarum. sed ut spiritualem culturam exer- 
ceant animarum, illam utique de qua apostolus loquebatur : « Em 
plantavi. Apollo rigavit »; et iterum inquit: « Dei adjutores sumus, 
Dei agricultura estis ». Cum grandi enim timore haec omnia considerare 
debent omnes Domini sacerdotes, quibus et legem divinam et canonum 
instituta non licet ignorare, secundum illud quod dieit apostolus: « 3 
quis est Domini, intelligit quae dico; qui autem ignorat ignorabitur ». 
Unde illud valde timendum est quod ait Dominus per prophetam: 
« Ideo, inquit. captivus ductus est populus meus quia non habuit seien- 
tam» zer illud: e Qui, inquit, obturat aurem suam ne audiat legem 
Domini, oratio ejus erit exseerabilis... Labia sacerdotis custodient scien- 
uam ». Nam et illud quod de indumento sacerdotali scriptum est. ut 
(quod 2 intrantes in templum tintinnabula aurea t habebant. in extremis 
vestimentorum suorum, quid aliud significat, nisi ut omnes Domini s- 
cerdotes intrantes ecclesiam de extremis, 1. e., de fine mundi et de futuro 
judicio sonare. hoc est, praedicare non desinant, ut dum justorum prae- 
nia et peccatorum. supplicia aununtiare non cessant, et boni prove 
centur ad meliora, et mali ab iniquis operibus de futuro judicio territi 
revocentur. 

In tali enin cultura debent semper occupari pontifices. Nam qui 
agros possunt ordinare vel colere. multi inveniuntur : qui vero anima 

|. Cette dace est reproduite et un peu plus. développée dans un panégzvriqne dr 
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rum pabulum providere, valde pauci et rari ; imo, vix alii nisi Domini 
sacerdotes inveniuntur, quibus hoc opus specialiter a Domino proba- 
tur injunctum. Hoc enim solum per se sacerdos agere. debet, quod 
sine ipso fieri non potest. Nam agros colere, fabricare et culturam, quae 
terris est necessaria, exercere, et laicos, et juniores, et clericos ad hanc 
rem aptos, si in veritate volumus quaerere, possumus invenire, ut nos 
in his quae ordinati sumus jugiter studeamus insistere. vel vacare, ti- 
mentes illud quod jam supradictum est: « Impedimenta mundi fece- 
runt eos miseros ». 

Sed dicit aliquis: Ergo non erimus solliciti de ecclesiarum cura? De 
terrena substantia debemus esse solliciti, sed non nimis, et sic debe- 
mus terrenam substantiam ordinare. ut animarum curam ordinatio illa 
non possit minuere aut ferre, — Forte mihi hoc loco iterum respondeat : 
ista verba inania sunt ; si ego per me agellos meos non ordinavero, et 
penuriam sustinebo, et pauperibus erogare nihil polero, et praecipue 
quia nec invenio utilem qui hoc ad vicem mean valeat expedire. — Ad 
excusandas excusationes in peccatis istud praetendimus, et quod facere 
nolumus, non posse nos dicimus. Et certus sum quod ante tribunal 
Christi nos excusatio ista liberare non poterit. Et, ad extremum, minus 
colligatur in agro ; tantum est ut diligendo vel doceudo plus congrege- 
tur in anima. — Sed dicit aliquis : unde facturus sum eleemosynam, si 
per me ipsum in agro sollicitus non fuero ? — Esto sollicitus duabus vel 
tribus horis ordinando, non semper ipsum assidue. exercendo, propter 
illam, saecularem quidem, sed veram sententiam. quae dicitur : 


« Pectora nostra duas nou admittentia curas » : 


Et illud : « Qui amat quod non expedit, non amabit quod expedit »: 
et praecipue illud quod Dominus in evangelio dicit: « Nemo potest 
duobus dominis servire ». Unde credendum est quod per prophetam 
(propter i hane rem in veteri lege sacerdotibus vel levitis possessio non 
dabatur in terra. ut doctrinae. indesinenter. insisterent. Nos vero, qui 
absque possessionibus esse non possumus, vel in illis taliter implicemur 
ut verbum Det vacare non videamus. 

Non possumus, inquit, largiores eleemosynas facere — Pietatem ves- 
tram rogo ut diligenter consideretis quod suggero, Sicut enim optime 
nosti, duo sunt eleemosynarum genera: unum est ut esurienti porriga- 
tur buccella ; aliud quod ignoranti subministretur doctrina. St tibi exu- 
berat unde humanitatem corporis tribuas, Deo gratias : si vero non est 
ande caro pascatur, animas verbo Dei reficias. Eleemosy nam animae, 
i. e., cibum doctrinae. maxime sacerdotibus. convenit. erogare. Et si 
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sacerdos propter doctrinae substantiam minuserogare possit cibum cor- 


poris, et non habuerit quod illi dederit, donat laicus, donat paganus, 
donat aliquoties et judaeus, donat quilibet alius ; doctrinam vero sacer- 
dos si non dederit, etiamsi habeat, dare laicus non praesumit. Ego enim 
licet sim peccator negligens et exiguus, praesumo tamen omnibus sa- 
cerdotibus fidejussor existere minimus humilis, quod si pro amore doc- 
trinae jugiter lectioni et orationi insistant, nunquam illis deerit unde 

corporales eleemosynas tribuant, secundum illud quod Dominus in 

evangelio pollicetur: « Quaerite, inquit, primum regnuin Dei, et haec 

omnia adjicientur vobis ». Eroget ergo quicumque spiritualia, et videa- 

mus si unquam ci ad sufficientiam poterit deesse corporalia. Ad extre- 

mum, Christum Dominum ad cautionis sum vinculum teneamus. Ips 

enim promisit illud quod jam supra dixi: « Quaerite... » Si est et doc- 

trina et terrena substantia, unde ambae eleemosynae fieri possint, feo 

gratias ; si vero minor est substantia corporalis. animarum eleemosyna, 

i. e.. spiritualis doctrina sufficit tibi. Unde supplico, et cum grandi hu- 

militate suggero, ut quoties necesse fuerit in agro excurrere, non ili 

studeamus prolixius immorari, sed celerius ad spiritualem agrum et ad 

coelestem vineam, 1. e., ad civitatem vel ecclesiam nobis a Deo com- 

missam quasi servi boni et utiles Christi agricolae festinemus. — Xd 

dicit aliquis : ideo tantum studio impendo, quia pauperibus largiores 

eleemosynas dare volo. — Ego enim neminem judico : timeo tamen ne 

forte sit magis praesumptio, si aliqui pro praeparandis conviviis quam 

pro dandis eleemosvnis terrenae culturae se occupare videantur. 

Sed nos, piissimi domini, quantum possumus, timeamus ne ad 008 
illa nimium dura et valde terribilis sententia dirigatur : « Serve. inquit. 
male, quare non dedisti pecuniam meam numınulariis ad mensam. el 
ego veniens cum usurä... » Avertat Dominus illud quod sequitur: 
« Inutilem, inquit, servum projicite in tenebras... » Ecce quid sententia 
sacerdotum qui praedicare dissimulant audituri esse dicuntur. 

Ut ergo nos ab isto auditu malo liberari et in memoria aeterna juste 
esse mereamur. quantum possimus, non solum majoribus festivitauhus. 
sed etiam reliquis temporibus omni die dominico verbum Dei praedice- 
mus, nec in ecclesia tantum, sed sieut supra suggessi, et ad convivium 
lectionem divinam relegi faciamus, et in conloquio, in consessu, in iti- 
nere et ubicumque fuerimus, repudiatis otiosis fabulis et mordacibu: 
jocis. verbum Domini fidelium eordibus referre festinemus, ut de terra 
bona centesimum, et sexagesimum vel tricesimum fructum colligere 
mereamur, et de agro nobis commisso non spinae nee zizaniae alliget- 
tur ad comburendum, sed triticum congregetur in coelesti horreo feli- 
citer reponendo. Nam inutilis ille servus qui acceptum talentum noluit 
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duplicare, quid veniente Domino respondere praesumpserit audiamus. 
Ait enim : « Abscondi talentum tuum in terra ». Quid est aliud : ab- 
scondi in terra, nisi terrenis occupationibus verbum Dei suffocare ? Sic 
impleatur illud quod scriptum est : « Et terrena habitatio adgravat sen- 
sum multa cogitantem. » Timendum est etiam ne in nobis fiat quod de 
spinis et de verbi semine in evangeliis scriptum est : « Creverunt, inquit, 
spinae, i. e., sollicitudines seculi hujus, et suffocaverunt quod semina- 
tum est ». 

Tamen, piissimi domini, si lectiones illas quae in ordinationibus epis- 
coporum recitantur diligenter attendimus, habemus unde nobis ipsis 
compunctionem maximam faciamus. Quae enim lectio de evangelio le- 
gitur, nisi illa de qua paululum ante suggessi; « Petre, Petre, inquit, 
pasce oves meas » ; et iterum : « pasce oves meas » ? Numquid dixit : 
per tuam praesentiam cole vineas ; per teipsum ordina villas. terrenas 
exerce culturas ? Non hoe dixit: sed « Pasce, inquit, oves meas ». Lec- 
tio enim prophetica qualis in ordinatione pontificis legitur? : « Specula- 
torem, inquit, dedi te domui Israel ». Non dixit procuratorem vinearum, 
villarum, non auctorem agrorum. speeulatoren sine dubio animorum. 

Sed forte dicit aliquis : non sum eloquens, ideo non possum aliquid 
de Seripturis sanctis exponere. Etiamsi ita est, non Deus ista requiret a 
nobis quod implere non possumus. Nam in tantum sacerdotibus ista 
non nocent, ut ctiam, si sit in aliquo eloquentia saecularis, non opor- 
teat pontificali eloquio praedicare quod vix ad paucorum potest intelli- 
gentiam pervenire. Non potest aliquis propria eloquentia Novi vel Vete- 
ris Testamenti obscura reserare. vel disserere et profunditatem Sancta- 
rum Scripturarum disponere sine ulla dubitatione ; si vult, potest 
arguere, potest adulteros castigare, potest admonere superbos. Quis 
enim etiam presbyter, non dicam episcopus. qui non possit dicere po- 
pulis suis : nolite falsum testimonium dicere. quia scriptum est « Fal- 
sus testis non erit impunitus » ; nolite mentiri. quia scriptum est « Os 
quod mentitur occidit auimam » ; nolite jurare, quia scriptum est « Vir 
multum jurans implebitur iniquitate. » ; nolite vobis invieem invidere. 
quia seriptun est « Invidia diaboli mors intravit in orbem terrarum » i 
nolite superbire. quia scriptum est « Deus superbis resistit. humilibus 
autem dat gratin +»; nolite: odium in corde vestro tenere, quia serip- 
tum est « Qui odit fratrem suum homicida est et in tenebris ambulat »; 
nullus alterum sacrilego usu et profana temeritate in convivio suo cogal 
amplius bibere quam oportet, propter illud quod seriprum est « Neque 
ebriost regnum Dei possidebunt. ». Quis est. qui non possit admonere, 
ut nullos in sue aut alieno convivio luvuriosos cantatores, lusores, vel 
cantatrices eastitati et honestati inimicos aut videre velit aut venire per- 
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mittat. Et quia in duobus praeceptis tota lex pendet et prophetae, in di- 
lectione Dei et proximi, quis est qui non possit dicere : « Dilige Deum et 
dilige proximum », et: « Quod tibi non vis fieri, alii ne feceris ». et illud? 
« Omnia quicumque vultis ut faciant vobis homines vos facite illis + 
militer ». [ta enim omnia et his similia non solum sacerdotes Domini 
in civitatibus, sed etiam in parrochiis presbyteri et diaconi et possun 
et debent frequentius praedicare. Sed illud quis est qui non possit di 
cere, ut nullus ad arborem. vota reddat, nullus auguria observet, nul 
lus praecantatores adhibeat, nullus caraios vel divinos inquirat, nub 
lus paganorum sacrilego more consideret qua die in itinere egrediatur 
vel qua die ad domum propius revertatur, quomodo non solum laicos, 
sed etiam «quod pejus est. nonnullos religiosos timeo more sacrilego 
pervenire ? Quis est qui non possit dicere : « Nemo alteri detrahat quod 
sibi detrahi non vult »? et: « Qui detrahit fratrem suum judicabitur »; 
nullus phvlacteria aut diabolicos characteres vel aliquas ligaturas sbi 
aut suis adpendat ; nullus munera accipiendo causam bonam conetur 
opprimere. nulla mulier aliquas potiones ad abortum accipiat, quia 
quantoscum@ue aut jam natos aut adhuc conceptos occiderit. cum tan- 
tis causas ante tribunal Christi se dicturam esse non dubitet ? Quis e 
qui admonere non possit ut nulla mulier potionem accipiat, ut jan 
concipere nequeat, neque damnet in se naturam, qnam Deus volui 
esse fecundam, quia quantoscumque concipere vel parturire potuerat, 
tantorum homicidiorum reatu tenebitur, et nisi digna poenitentia sub- 
venerit. in gehenna aeterna. morte damnabitur? Mulier quae jam non 
vult habere filios, religiosum cum viro suo ineat pactum. Christiano 
enim feminae sterilitas sola sit castitas. Quis ita simplex est qui non 
possit dicere : ad ecclesiam maturius eonvenite ; oblationes. que in ab 
tari conserventur adferte ; infirmos visitate : peregrinos excipite; hos 
pitibus pedes abluite ; in carcere (positos; visitate ? Quis est qui adme- 
nere non possit. ut quoties sancte solemnitates adveniunt, ante plures 
dies castitas. etiam cum propriis uxoribus couservetur. ut ad altare Iw- 
mini cum sincera et pura. conscientia veniatur? quia qui sine castitate 
communicaverit, inde habebit judicium. unde potuit habere remedium. 
Quis est qui contestari non possit. ut nee alio tempore, nee in Sancto- 
eum solemnitatibus se ullus inebriet, nec sacrilego more cantica turpi 
proferre vel ballare vel diabolico more saltare praesumat ? Quis est quí 
admonere non possit ut odium vel iracundiam contra vicinum vel prov: 
mun non teneat, propter illud quod scriptum est : « Qui odit fratrem 
suum, in tenebris est, et in tenebris ambulat +? iterum: « Qui edit fra- 
trem suuin, homicida est » ? Quis est qui non possit dicere. ut deeima 
ex omnibus fructibus er ex omnibus lueris pauperibus erogando ** 
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cundum praeceptum Domini ecclesiis offerantur, et ut ad convivium 
suum unusquisque frequentius pauperes et peregrinos quam divites et 
luxuriosos invitet; uta pueris vel puellis virginitas conservetur; ut 
symbolum et oratio dominiea a christianis omnibus teneatur ; ut conti- 
nentiam per totam etiam (Quadragesimam et usque ad finem Paschae 
custodiant. 

Hae ergo, et inulta alia his similia, nescio si sit episcopus, presbyter, 
vel diaconus qui et in eeclesia preedicare et in omni loco admonere non 
possit. Non hic aut eloquentia aut. grandis memoria quaeritur, ubi 
simplex et pedestri sermone admonitio necessaria esse cognoscitur. Si 
aliquis nobis terrenam substantiam tollat, potentissimos judiees et 
scholasticos auditores interpellantes cum summa praesumimus aucto- 
ritate suggerere, ut rem terrenam possimus ab invasore recipere ; et 
simplicissimam plebiculam nostram communibus verbis dicimus nos 
admonere non posse : Quare clamamus pro terra? quia diligimus ter- 
ram. Quare non clamamus in ecclesia? non sum ausus dicere, sed ta- 
men compellit veritas non tacere : ideo in ecelesia non clamamus, quia 
commissum nobis populum non amamus. Unde vereor ne in futura 
poena sine ullo remedio clamemus, qui in ecclesia fructuose clamare 
non volumus. Si aliquis praeteriens animal tuum luporum infestatione 
periclitari conspiceret et taceret, ne omnino defenderet. puto quod eum 
culpares et amicum tuum esse non diceres. Nos autem qui frequentis- 
sime videmus oves Domini nostri aut invidiae veneno percuti, aut volu- 
tabro luxuriae suflocari, aut in ebrietatis cloaca mergi, sive reliquis 
quibuslibet eriminibus obligari, quales erimus apud Dominum, si non 
clamamus, si non prohibemus, si non quantum arguendo, castigando, 
si necesse est, distringendo, a perditionis fovea vel vitiorum praccipitio 
revocare contendimus ? 

Nam illud in quo multi contra omnium canonum instituta. frequen- 
tissime pvenimus. quis est sacerdos qui et sibi dicere. et alius (non) pos- 
sit humiliter et salubriter admonere, ut nullus ex laïcis clericos ordinet, 
nisi aute aliquot annos vel unius anni spatio fuerit praemissa confessio, 
ut nullus digamus, nullus paenitens aut internuptarum maritus hono- 
rem clericatus acciplat ? Quainvis seeundum romanam, orientalem, vel 
africanam sanctam saluberrimam consuetudinem definitum sit ut nul- 
lus ante XXIIII annos ! vel diaconus vel presbyter debeat ordinari, quis 
est qui sibi et aliis cum caritate non possit dicere ut vel secundum Aga- 
thensem synodum, in quo mala (?: consuetudine. subdistinctum est ut 
vel ante XXV annos nullus diaconus ordinetur ? 

1. Nous eroyons que Césaire a ècrit XXX : ce chiffre était conforme a son Usage pare 
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Et si forte aliquibus dominis meis sacerdotibus per ipsos laboriosum 
est praedicare, quare non intromittant antiquam sanctorum consuetud- 
nem quae in partibus Orientis usque hodie salubriter custoditur. u 
pro salute animarum homiliae in ecclesiis recitentur ? An forte creder 
dum est quod aliquis hoc dedignetur injungere ctiam presbyteris 
suis ? Non patiatur Ileus ut hoc, quod vel suspicari non debemus, 
credere. debeamus. Magis enim credendum est quod ornues puni 
fices ad exemplum beati Moysi zelo sancto. repleti cum libera con 
cientia dicant: « Quis nobis tribuat ut omnis populus prophetet?» 
Vere dico, quia etiamsi omnes presbyteri desint qui hoc facere possint 
non est incongruum vel indignum si homilias sanctorum Patrum publie 
in Ecclesia praecipiatur etiam diacono recitare ; quia. si dignus est dis 
conus quisque ut legat quod locutus est Christus, non debet judicari 
indignus ut recitet quod praedicavit sanctus Elarius, s. Ambrosius, 
s. Augustinus, vel reliqui Patres. Numquid eleemosynam terrenam sen: 
per per nos ipsos, et non etiam per aliquos ex nostris, Deo inspirante, 
dispensare contendimus ? Si eleemosyna. corporum quae ministrorum 
manibus erogatur Deo esse acceptabilis creditur, sine dubio et anima- 
rum eleemosyna illa, de qua Deus loquebatur « non in solo pane vivi 
homo. sed in omni verbo quod procedit de ore Dei », vel de Deo. accep- 
tabilis ereditur, etiamsi presbyterorum aut diaconorum officio populus 
ministretur. Si enim de malis vel sanctis sacerdotibus dicebat apostolus: 
« Sive ex necessitate. sive ex voluntate Christus annuntietur », quanto 
magis si per ipsos facere possumus, vel per alios ovibus Christi vitae 
pabulum ministrare debemus. Nan si nec per ipsi. nec per aliquos de 
fratribus nostris officium praedicationis implere. contendimus, timen- 
dum ne aut in nobis aut in nostris impleaturillud quod per prophetam 
Dominus terribiliter comminatur : « Mittam. inquit, famem in terra», 
non famem panis, nee sitim aquae, sed famem audiendi verbum Dei. 
Et quia seeundum evangelicum. testimonium mensuram tritici ad dis- 
pensandum eum servis nostris accepimus, quam excusationem veniente 
Deo praetendere poterimus, si id quod nobis commissum est erogare 
necligimus ? Metuendum est enim ne quantumcumque per negligen- 
tiam passi famem Verbi Dei perierint, omnium | illorum animae de no 
tris animabus in die judicii requirantur, seeundum illud propheticum: 
« sanguinem ejus de manu tua requiram ». Si enim sancti et antiqui 
Patres nostri tanto. studio et tam pio labore innumerabilia. conscrips- 
runt volumina omnibus ecelesiis profutura, quales inter illos aut ante 
illos apparebimus, si, quod ab illis congregatum invenimus, filiis nos 
tris erogare negligimus ? 

Si nobis virtus nou est ut libros proprios faciamus, numquid etad hoc 
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pigri esse debemus, ut ea quae a sanctis Patribus scripta et parata 
Inveninus, aut per nos, aut per conservos nostros pro salute animarum 
in publico minime proferamus? Vere dico, pietati. vestrae valde timeo 
ne nobis sanctorum Patrum traetatus et infinita volumina. ab illis cum 
grandi sudore composita, et ad dispensandum omnibus sacerdotibus 
praeparata, aute tribunal aeterni Judicis proferantur. Si enim spirituales 
fructus proprio labore non possimus eongregare, justum est ut vel ab 
aliis congregatos sancto zelo et caritate ferventissima dispensemus. Et 
quia Dominus propter peccata populi comminaus (dice: « Pluam super 
unam civitatem et super aliam non pluam », cum grandi vigilantia stu- 
dere debemus ne non simus illa civitas in qua pluvia verbi Dei aut non 
venit. aut certe tardius aut rarius venit. Sine ulla euim dubitatione, quales 
sunt fructus terreni quando pluvias non accipiunt, tales sunt animorum 
fructus quibus res vel pluvia verbi Dei tardius ministratur. Nam quod 
verbum Dei rori et pluviae comparetur, sicut ipsi melius nostis, divinus 
sermo testatur dicens: « Expectetur sicut pluvia eloquium meum, et sicut 
ros verba mea ». Si enim omnes homines in hortis nostris aquas irri- 
guas habere volumus, et si super eos non fuerint, de profundis cum 
grandi labore extrahimus, ut olera profutura corporibus praeparenus, 
quanto magis de horto dominico, i. e.. de ecclesia Dei solliciti esse de- 
bemus, ut de sanctarum Scripturarum fluminibus et antiquoruin Patrum 
spiritualibus rivis vel fontibus, irrigentur arida, dura molliantur, et 
postea sine grandi labore evellantur noxia, plantentur utilia. Secundum 
illud quod apostolus Paulus, cujus, etsi minus idonei, successores esse 
videmur: « Ego plantavi, Appollo regavit, sed Deus incrementum dedit », 
nos faciamus, donante Deo. quod nostrum est; plantemus jugiter, et 
rigemus ; nos exerceamus officium nostrum ; Deus implebit beneticium 
suum. 

Si diligenter attendimus. etiam et illud ad nos pertinere cognoscimus, 
quod beatis apostolis Dominus dixit: « Vos estis, inquit. lux mundi » : 
et: « Nemo accendit lucernam et ponit eam sub modio, sed supra can- 
delabrum, ut luceat omnibus qui in domo sunt ». Sicut enim oculi qui 
in capite sunt, si reliquis membris viam demonstrare noluerint, totum 
corpus in tenebris. ambulat, ita et si sacerdotes, qui in corpore Christi 
capita vel oculorum officium habere. videntur et in candelabro sunt in 
ecclesia constituti, si in domo Del lucere noluerint et lumen doctrinae 
universae ecclesiae dissimulay erint demonstrare, timendum est ne aliqui 
ex populis errorum tenebris involuti in aliquod. peccati. praecipitium 
cadant. Nec illud otiosum est, quod Dominus « lucerna » dixit verbum, 
secundum illud : « Lueerna pedibus meis verbum tuum, Domine ». In 
modio autem propter mensuram intelligitur praesentis seculi lucrum. 
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Quisenim ponit lucernam sub modio, nisi ille qui lumen doctrinae obs- 
curat lucro corporalium commodorum, et timet quae vera sunt prae- 
dicare, ne minus habeat, quod optat temporaliter possidere? Et sie, 
lucernam. sub modio ponit, qui lucris spiritualibus corporalia lucra 
praeponit. ' 

Quis enim est qui nesciat omnibus hominibus interiorem et exterio- 
rem hominem esse? Et ideo, quoties ad nostrum convivium aliques 
invitamus, quomodo ordinamus exhibere cibos unde caro reficiatur, 
justum est ut aut lectionem divinam relegere, aut aliquid sanctum ex 
ore proferre studeamus unde anima sustentetur. Nam quia anima de- 
mina esse debet, et caro velut ancilla, non est justum ut ancilla multis 
deliciis interdum usque ad crapulam satietur, et domina verbis Dei dul. 
cedine non pascatur. Nam qui et lectionem divinam animabus, etsobriun 
ac temperatum convivium studet exhibere corporibus, et interiorem, e 
exteriorem hominem pascit. ac sic adimpletur in eo quod, sicut jam su- 
pra dictum est, Dominus in evangelio dixit: « Non in solo pane visit 
homo sed... ». Hoc enim ideo timens dico, quia certus sum sic mori 
animam sine verbo Dei, quomodo caro moritur sine cibo terreno. Sed, 
quod pejus est, plures sunt qui nimium sumptuosa ac deliciosa consi- 
via praeparantes, dum ibi nou parvas expensas faciunt, nec animae per 
saneta colloquia quod opus est tribuunt, et pauperibus quantum opor 
tebat largiri non possunt, et in ipsis conviviis non solum lectionem di- 
vinam unde anima pascatur dissimulant exhibere, sed aliquoties aut 
ociosis sermonibus pro quibus in die judicii reddenda est ratio occu- 
pantur, aut aliquas detractiones. seurrilitatem etiam vel turpiloquia 
aut ipsi dicere. aut ab aliis libenter audire nee metuunt, nec erubescunt; 
nec sufficit infelici animae quod de dulcedine verbis Dei non pascitur, 
nisi adhuc insuper vitiorum veneno mortifero inebrietur. Ad extremum, 
si non accipit unde vivat. quare ei ingeritur unde moriatur? 

Haec ergo omnia et eum Dei adjutorio observare. et aliis omui tem- 
pore insinuare et possumus et debemus. Quales enim esse vel quid de- 
beamus agere dominus Petrus, quando sanctum Clementem ordinavit, 
apertissime docuit. Et quia seriptura illa per totum mundum omnibus 
sacerdotibus nota est, incongriuim est ut inde aliquid prolixius vestra 
sanetimoniae suggeramus. Breve tamen capitulum huic epistolae ere- 
didimus inserendum, ubi sine. dubio. Deo vacare et lectioni vel doctri- 
nae insistere, si volumus studiose attendere. abondantissime possimus 
reperire. Ibi enim inter reliqua saneto Clementi beatus Petrus dixit: 
« Te, inquit, oportet omnes vitae oceupationes abjicere, ne in ulla inve 
niaris mundi ullis negociis occupatione perplexus, ne fidejussor existas. 
ne advocatus. litium fias. Neque enim te hodie judicem saecularium 
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negotiorum ordinare vult Christus, ne praefocatus hominum curis, non 
possis verbo Dei vacare, et secundum veritatis regulam bonum a malo 
secernere. » Iterum post pauca: « Tibi enim pietatis crimen est, si ne- 
glexeris verbi Dei studium et sollicitudines susceperis saeculares. » ; et 
item : « Si enim ita mundialibus curis fueris occupatus, et teipsum deci- 
pis, et eos qui te audiunt. ». 

Et illud, piissimi domini, non transitorie considerandum est, quod 
Dominus admonet dieens: « Sancti estote, quia ego sanetus sum ». 
Licet hoc nomen universo populo christiano conveniat. secundum quod 
ait beatus. Petrus: « Vos autem genus electum, regale sacerdotium, 
gens saneta », tamen specialiter omnibus sacerdotibus hoc nomen vi- 
detur peculiariter aptari. Nam in omnibus epistolis, quae a quibus- 
cumque hominibus ad Domini sacerdotes diriguntur, specialiter quae 
sancta sunt indicantur, et quia nobis hoc nomen aptatur, quid proprie- 
tas nominis istius indicare videatur debemus inquirere. [nterpretatio no- 
minis istius nisi per linguam graecam non potest inveniri. Sanctus graece 
Deus « aius » interpretatur, nou terrenus. Si ergo plus de coelestibus 
quam de terrenis solliciti simus, non incongrue uobis hoe nomen im- 
ponitur. Si vero majorem partem conversationis. vel vitae nostrae ter- 
renis actibus quam lectioni divinae. vel spirituali doctrinae. videmur 
expendere, nescio si securi hoc nomen audire possimus. Ut ergo « sanc- 
tum » nomen non nobis ad judicium imponatur, quod interpretatio 
nominis istius significat. studeamus Christo auxiliante complere, ut 
Simus sancti, i. e., non terreni. ut impleatur in nobis illud quod Apos- 
tolus ait: «© Consurrexistis eum Christo... terrain ; » et iterum : « Do- 
minus prope est: nihil solliciti sitis, sed in omni oratione et obsecra- 
tione »: et iterum : « Volo vos sine sollicitudine. esse ». Si ergo hoe 
secundum apostolum etiain a saecularibus convenit jugiter observari, 
quanto studio, quanta. diligentia et com quanto timore haee ab omni- 
bus sacerdotibus oportet impleri. 

Multa enim nomina sacerdotibus convenienter aptantur. Nam et pas- 
tores dicimur et gubernatores vel episcopi nominamur. Si in veritate 
pastores sumus, gregi dominico spiritualia pascua providere debemus. 
Si gubernatores sumus. ita inter fluctus seculi istius Deo adjutore na- 
vim ecclesiae. debemus viriliter et fortiter gubernare, ut de luctibus 
omnibus et tempestatibus absque errore directo cursu paradisi portum 
possimus intrare. Episeopus enim interpretatur superinspeetor ;. et 
ideo, quia in superiori loco positi sumus. nominis nostri. officium. 
auxiliante Domino, eum grandi diligentia eompleamus. et semper de 
ovibus dominicis solliciti simus. timentes illud quod terribiliter Pomi- 
nus de sacerdotibus vel abbatibus clamat: « Ego, inquit, requiram 
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oves meas de manu pastorum, quia quod fractum erat non consolidas- 
tis, quod perierat non conquisivistis, et quod sanum et integrum com 
sumpsistis ». Quia, sicut jam supra suggessi, ad regendam navim 
ecclesiae a Domino constituti sumus, ita duorum Testamentorum gu- 
bernaculis, auxiliante Domino, navim ecclesiae gubernemus, ut nec ad 
dexteram nec ad sinistram partem per aliquam negligentiam declinan- 
tes, in tanta pericula mundi istius directum vitae cursum tenere pos 
mus sine labore. Sieut enim ulla navis sine multis laboribus non po- 
test aliqua terrena conquirere, ita et navis. ecclesiae sine multis tribu- 
lationibus non potest ad lucrum vel gaudium aeternae patriae pervenire. 
Et quomodo gubernatores navium. si nimia somnolentia inutili securitate 
torpescant et nauticis suis quod observare debeant non ostendant, 
cito naufragium patiuntur, ita et gubernatores ecclesiae, nisi eum omi 
vigilantia docendo, terreudo. interdum etiam distringendo, nunc leniter | 
castigando. nunc etiam cum severitate diem judicii comminando, rec 
tum vitae aeternae cursum tenere praeceperint, timendum est ne inde 
habeant judicium, unde habere potuerant remedium. Nos ergo, quan 
tum in nobis est inspirante et auxiliante Domino, studeamus plebem 
nobis creditam verbis informare et exemplis, ut cum ante tribunal 
aeterni Judicis venerimus, fiducialiter dicere mereamur : « ecee ego. 
Domine, et pueri quos dedisti mihi ». 

Sed dicit aliquis: memoria mihi deest, et eloquentiam ad profe- 
rendum verbum Dei non habeo. Timeo, piissimi domini, ne forte nes 
non possit ista excusatio In illo tremendo judicio defensare. qui optim" 
novimus Dominum nostrum non seolasticos vel rhetores, sed piscatores 
sine litteris et ovium custodes, pauperes utique et ignobiles. ad praedi- 
candum verbum Domini pracelegisse, Unde etiam si sit in aliquo sacer- 
dote pulchra et exuberans eloquentia saecularis. sicut jam supra sugges. 
satis incongruum est si ita voluerit in ecelesia loqui, ut admonitio ejus 
non ad totum, sieut. expedit, dominicum gregem, sed vix ad paucos 
possit scolasticos pervenire. Unde magis simplici et pedestri. sermone 
quem totus populus eapere possit debent dominici mei sacerdotes po 
pulis praedicare, implentes illud quod ait apostolus : « Omnia omnibus 
factus sum ut omnes lucrifacerem »; secundum saneti hieren 
sanctum ae salubre consilium quo ait: « sacerdote, inquit, praedicant’ 
oportet ut magis gemitus suscitentur quam plausus ». Etiam et hoe dili 
venter attendat sanctitas vestra, quia non sine grandi tremore cogitare 
vel considerare debemus. quod in evangelio sal terrae appellari meruinus. 
Quid eniin sal, nisi sacerdotum doctrina? Quid vero terra, nisi eammissts 
eis populus debet intelligi? Et ideo, quantum possumus, eum Dei adji- 
torio laborare debemus, ne forte, si ovibus Christi sal doctrinae nimium 
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terrenis occupationibus impediti subtrahimus, quod divina pictas non 
permittat, infatuatum sal esse mereamur. Etiam et illud. (oA) sine 
grandi metu cogitandum est, quod sal infatuatum non dixit in cam- 
pis aut in hortis projici. ubi de rebus putrefactis sterilis solet terra con- 
diri, sed nullis usibus profuturum in plateis projectum indignorum 
pedibns’ conculeari. Cui sententiae prope similis est illa ubi legimus : 
« si homo in hominem peccaverit. (ques) orabit (pro eo)? » 

Rogo tamen, et per illum cul immaculate servitis adjuro, ut prac- 
sumptioni meae veniam tribuatis. Ego enim certus sum quod rusticis- 
sima suggestio mea eruditis auribus possit asperitatem ingerere vel 
fastidium generare, Tamen si quis ine libenter et patienter audire vo- 
luerit, et Trinitatem quae Deus est voluerit credere, verus et verax qui 
illi pro sancto consensu et beuigna obedientia. aeterna possit praemia 
repensare. Ego haec insinuando studeo me apud Deum absolvere. Cer- 
tus tamen sum quod de ista suggestione ante tribunal aeterni Judicis, 
ubi et mihi et aliis erit in testimonium, nullam verecundiam sustinebo, 
quia de vera humilitate et perfecta caritate supplicatio vel suggestio 
ista processit. 


N. B. Une nouvelle Admonition de saint Césaire a été publiée par 
M. Caspari. professeur à l'université de Norwege, dans les Atrchenhis- 
torische Anecdota, Christiania, 1883, d'après un manuscrit d'Einsied- 
lein, C'est un modele d'Instruction pour un jour de fete indéterminée, 
à propos duquel le saint homme s'efforce de résumer les préceptes de 
morale répandus dans l'ensemble de ses Admonitions. Les manuscrits 
livreront sans doute encore quelques autres de ces morceaux. qui u'ap- 
porteront toutefois. pensons-nous, aucune vue nouvelle, 
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Abraham (St), abbé, 951. 

Acace, óv. de Constant., 129. 

Agapet, pape, vin, 110, 156, 157, 158, 163. 

Agnes, abbesse, 276-278, 

Agrécius, év.. 136, LR. 

Agricola, arlesien, 161 not. 5. 

Alaric Il. xx, 1& n. 2, lo, 20-26, 5-54, 
6260, 70 n, 1,71, 73-75, 80, 91, 98, 
100, 1:33 n, f, 283, 

A nmialaric, 92, 48, 117, 132, 133. 

Amalasonthe, 132, 133 n. 1, 160. 

Ambroise (SI). év.. Bk, 7, 121, 124, 127. 
173, 174, 200, 

Ambroise (St), abbé, 374 n. 5, 280 n. 1. 

Anastase I], pape, xix, $3, 110. 

Anastase, emp., 92, 146 n. 3, 131. 

Anianus, 63, 

Antoine (St: de Lérius, 249 n. 1. 

Apollinaire (Sidoine) l'ancien, 16, 17, 
20, 40, 47, 121, 197, 240, 251. 

Apollinaire Sid.) le Jeune, 49, 60. 

Apollinaire (St, év. de Valence, 117, 
271 n. 3. 

Aprunculus, év., 54. 

Aptonius, év., 68. 

Aram, duc, 102, 

Arator, tii n. 1, 21, 160 mn. 3 et 5, 275 n. 2. 

Arégius, év., 284. 

Athalarie, 132, 133. 

Aubin (St), év.. 11%, 163. 

Augustin (SE. XIX, 3, 7, 22-24, 
3», 140, 143-147, 151, 152, 167, 171, 
173-175, 178, 180, 101-1092, 190, 200, 
200, 21$, 219, 224, 228, 232, 244, 200 
et n. +, 261, 262 n, 1. 282, 284. KI. 

Aurélien, év.. 273. 281, 

Ausone, 15 n. 1.172. 

Ausamus, ev. d'Arles, 282 un, 2, 2835 
n, 2, 281. 

Avil (SU. ev IN, 21-22, 43, 47, 37, 81, 
]0x-111, 116-147, 119, 121. 126. 127, 
120, 130 n. 1, 131, 104. 15%, 100, 169- 
170, 172, 125, 283. 

Avile (Sto, able, 245. 

Avitus, emp... 163 n. 2, 

Basile (St, év, de Césaren 240, 

Basile. ^. PAix, 46 not. 2. 

Beélisaire, 100. 

Benoit St), de Nursie, a 378, 270, 

Benoit iSt; d'Aniane, x. 

Bertrand. ev. de Bordeaux. 276. 





Borce, 131, 132. 

Boniface IT, vr. var, 154. 
Boniface (SU, 249-244, 943 n. 2. 
Brunehaut. 920, 281. 


Calais (SD, 247. 

Camille, arlés., 139 n. 2. 

Capillutus, IX, 26. 

Cap: aire, ev, de Narb., 66, 

Cassien, 4, 13, 145, 146, 148, 199, 249 n. 
1, 2, 251, 256, 260, 261. 

Gassiodore, 21, 92, 23, 131, 161. 

Castor (St). èv., 3 0. 

Cautinus, év.. 138. 

Célestin (SU, pape, 27, 62 n., 194 n. 1, 
125, 140, 447. 148, 190, 191. 

Célidoine, ev. de Besancon, 42. 

Gesarie Te (Ste), abb., x, 2, 113, 260 
n. 2, 261, 

Césarie He (Stel, abb., 1. ix, 2, 260, 
206, 276 et n. 2 (voir l'errata), 281. 

Charlemagne, 216, 

Chéraonius, 265. 

Childebert J. 159, 160, 162, 164, 935. 
973, 279. 

Childebert H, 160 n. 6, 232 n. 1. 

Ghilpéric I de Burg.. 3. 

Chilpéric IT, it.. 4. 

Chrodielde, 278. 

Chrysostome (SC, 173, 100, 

Clair, ev. d'Eauze, 06. 

Claudien, poét,, 179. 

Clodomir. 132. 

Clotaire I, 459, 160, 162, 166 n. 3,276, 280. 

Clotaire H, 166 n. 3. 

Clotilde (Ste), €. 

Cloud (SU, 128. not. 

Clovis, xix, 14 n. 2, 15, 47, 48, 64, 68, 
ut, 02, 100, 144, 128 n.. 162, 283, 

Colomban (Sh. Avi, n, 3. 160, 
245, 252, 278, 270. 284. 

Constance, emp., 79. 

Constance, patr., 3, +. 

Constant, mup.. 73. 

Constantin, emp., I». 

Constantin, tyran. 30, 128 not. 

Contuineliosus, év. de Riez, VE VI. NUI 
moo 1H n. I. (07 not,. 190 n, 2. 15» 
198, 25, 

Cyprien ise, ev. de Toulon, m, 69 
n, 2 105, 104, 178. 
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Cyprien, év. de Bord., 66. 


Dagobert. 162. 

Damase (St). pape, 4» n. 1. 

Denys le Petit, vi. 

Deutérie, gallo-romaine, 164 n. 2. 
Deutérius, rhéteur, 23. 

Donat (St), év. de Besancon, 278-271, 
Dynamius, patrice. 160, n. 6. 


Eloi (St), 196, 919-943. 

Eméritus, 157. 

Ennode, 1x, 14 n. 2, 18, 19, 20, 24, 101, 
103, 105-106. 130, not., 139 n. 9, 101 et 
n. 5, 178, 949 n. 1, 275 n. 9. 

Eone, év. d'Arles, 16, 17, 23-24, 43, 54, 
57. 110. 

Epiphane (St), év., 14, 96, 100. 

Eptadius (St), 91 not. 

Etienne, diac. de Césaire, r-1v, 27, 37. 

Etienne, ministre burg., 131. 

Eucher (St), ev. de Lyon, x. xvi, XVIII, 
xx, 6, 10, 17, 19 et n. 2, 20, 81, 191, 
197, 94). 250. 

Eucher (St), úv. d'Avignon. m, vn. 6, 
94, 178. 

Endomius, min. d'Alaric, 64. 

Eugéne (St). év., 16. 

Euphrasius, év., 69. 

Euphronius (St), év. de Tours, 277. 

Euric, 26, 46-47, G3, 69. 

Eusébe d'Emése, xvi. xIx, 289, 200, 

Evagrius, 260. 

Exupére, év. de Toulouse, 75 n. 3, 77. 


88, 191. 


Fauste, ev. de Riez, IX. X. Xlll. XVI-XIX, 
6-10, 12. 13, 18, 93-21, 98, 15, 47, 57. 
126 not., 148-152, 153. 155. 171. 175. 
178. 190-114, 24, 20. 3533-954. Wd, 
272, 280, 901. 

Felix IV, vom. xx, 120. 136-137, 192. 154. 

Felix (Magnus), arlés., 17, 126 not. 

Félix. consul.. 100, 

Ferréol, arlés., 117. 

Ferréol (St), ev. dT Uzès. ni 274. 

Firmin (St év. T Uzès. 1-111. 17, 478, 971. 

Firminus, arles., 15-10. 17, 23. 

Firminus, pere d'Ennode, 17 n. 2. 

Florentinus, abbé, 273. 

Florien, abb.. Ix, 975 et n. 2. 985. 284, 

Fortunat, ¿v., 161, 277, 978, 

Frid (S1). abbé, 28 n. +. 

Fulgence SD, cv... 151-152. 


(salactoire (St). év.. 60. 


Gelase, pape, v, 127 not., 14». 

Gémellus, vicaire, 101, 130. 

Genes (St), martyr. 19, 

Gennadius, 16, 151 n. 1. 

Germain (St). êv. d'Aux., 77. 131.125. 13. 

Germain (SU év. de Par.. 280. 

Germier (St), év., 68. 

(rósalic, 92, 98, 1092, 

Godegisele, 15. 

Godomar, 131, 4:51, . 

Gondebaud, 4 14 et n. 9, 15, 57. £Setn.& 
63, 61 n. 1, Y, 47, 102, 100, 14. LA. 

Greens, ev. de Marseil.. 46 n. 2. 

Grégoire le G. (St). 108, IR, 273. 7,9, 
381, 944. 

Grégoire de Tours (St, 4, 16, 97. 402, 
193. 134, 165, 172, M6, 247, 276 n. 2. 

Grégoire, ev. de Saintes, 08, 

Gregorie, arlésienne, 15, 23(V. l'errata; 


Herinanfried, 150. 

Herinés, év. de Narb., 23. 

Hilaire (St), ev. d'Arles, 111 n. % 6. 15, 
15. 17. 19, 20, 24, 41-42, 51, 52, 5. 41, 
76, 81, 84, 106, 112, 125. 131. 16. 1v. 
158, 168, 190. 1:0, 203, 222. 21 n. L 
251, 32523. 

Hilaire, pape, 44, 45, 54. Sk n. 1. IR, 
148 n. 1. 

Hilaire d'Aquit.. 1€7. 

Hilaire. év. de Narb.. 41. 

Hilaire de Poit. (S50, 68. 

Himere, ev. de Tarragone., 72 n. 23. 78, 7. 

Hormisdas, pape, vit, x, 115, 119. 120,151, 
154. 272, 282, 

Honorat (Nt, ev. d'Arles, 5, lo, 15. 4l. 
Sí, 148, 180, 246, 210, 250, 251. 272. 

Honorius, emp., €! n. I. 4l. 

Hıbas. due, 03. 985, 102, 

Ingénuus, év.. 19. 

Innocent I (S0). pape, Set n.2 602 n., 
75 n. 5. 71,78. Din. 4, IM, Wind. 

Irier iS. ), 248. 


Jean I (St). pape. 132, 

Jean HE vit, vorn doe, 157. 

Jean, abbé de Reome (SU, 219 n. f. 

Jerome ost), 190, 253, 260, 

Julien, ey. d'Avignon. 223, 70, 141. 

Justinien, emp, 1600 et n. 20 2 I. 
2:4 n. 1, 2X3 n. 2. 


Leobin ou Lenbin (St, v.. 114.237. Ml. 

Leon (SU. pipe. Von. 1 £1, PR-H. 45, 
62 n.. &X. 110, 411, 112. 190, 1:4 n.2- 
195, 2250, 261 n. f. 
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Léonce, év. d'Arles, 44-45, 55, 112, 118. 

Léonce, év. de Fréjus, 196, 979. 

Libere, patrice, 117, 130, 131, 132, 133. 
153, 153, 160, 161. 

liliole (Ste), abb., 965, 9065, 976 et n. 9. 

licinianus. 48, V. l'errata., 

Loup (St), ev. de Troyes, 251. 

Loup, ev. de Lyon. 165. 

Lucidus, prótre, £5, $8, to, 198. 

Lupiein (St, abbé, 5. 3252. 

Lupicin (St), èv., GS. 

Lupicin, arlés.. 23, 100. 


Macaire (SD. 20 et n. 1. 

Magnus, voy. Félix. 

Maixent iSt), abbé, 95. 

Majorien, emp., 73, 200. 

Mamert (St), ev, de Vienne, 49. 

Mammo, comte, 102, 

Marabadus, comte, 101, n. 4. 

Marcias, due, 160, 

Martin St), 28, 65, 122, 124, E. 180. 
22], 216-248, 25]. 

Maxime (St), ev. de Riez, 249, n. 1.251. 

Maxime. ev. de Geneve, i0 n. 3. 

Merovée, év., 969, 270 et n. f. 

Messien, prètre d'Arles, (1v, MA. 

Modéric, 164. 

Montanus, ev. de Tolède, 117, n. 3. 


Nicet iSt), év., ms. 60, 162, 275 n. 93, 


Odoacre, 84, 130, 

Oralorie, x. 2. 

Origene, 173. 171. 

Ostrogothe, ép. de St. Sigisin., EH 
Oyant iSt. abbe, 275. 


Pachome (St), 249. 

Palladius, hagiog.. 13. 

Panlagathus, ev. 163, 

Papianilla, 051, 

Parthénins. culés. 110 n. 5, 23 n. 2 
100, 117. 160 n. ». 161, 

Palrocle. ey. d'Arles, 324084. 112, Pin 

Paulin ost) éva 426 not, 127, 20, 

Pelage I. pape, v. 

Pélage, hérés., 185, fot. 

Perpetue NI, ev. de Tours, 65. 

Pierre, ev. du Palais. 67. 

Pirmin Sty. 260-2164. 

Pomere, 16-26, 129 n. 4, ST u. [. Ut. 
150 n. 3, 160, 208, 211. 

Poreaire, abb, 5, 10, 12. 15, 21. 

Possessor, év.. DL 


Proculus (St), ev. de Mars.. 41, 134. 
Protadius, 136. 

Prosper (St) d'Aquit, 444, 146-148, 122. 
Prosper Tiro, 41 n. f. 

Prudence, 172, 


Quintien St), év.. 16, 60. 


Raban Maur, 244. 

Radegonde (stes, 262, YN, 276-273. 279- 
2NU, 
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HOMMAGE 


DE RESPECT ET DE RECONNAISSANCE 


Chronique de Ga'áwdtwos. a 


INTRODUCTION 


Galáwdéwos! ou Agnäf Sagad I“, roi d'Ethiopie, régna 
de 1540 à 1559. Il est connu en Europe sous le nom de Clau- 
dius, qui correspond au nom éthiopien Galáwdéwos, et est 
célébre par les guerres qu'il eut à soutenir contre Mohammed 
Graü, c'est-à-dire « le gaucher ». Ces guerres terribles 
auraient certainement abouti à la destruction compléte de 
l'Éthiopie, sans l'arrivée de quatre cents Portugais conduits 
par le vaillant Christophe de Gama, qui apportérent aux 
Ethiopiens un concours des plus dévoués et des plus effi- 
caces. 

L'histoire de Galáwdéwos a été écrite par Bruce dans 
son Voyage en Nubie et en Abyssinie?, en partie d'aprés 
une chronique éthiopienne, en partie d'aprés les historiens 
portugais et les renseignements recueillis par lui pendant 
son séjour en Abyssinie, à la fin du siécle dernier. Les 
guerres contre les Musulmans ont été racontées, dans des 
relations qui nous ont été conservées?, par quelques Por- 


1. J'ai adopté, pour les noms propres contenus dans cette chronique, 
la transcription suivante des lettres qui n'ont pas leurs équivalente en 
francais : eh, à: w, š; À, s; 0, sh; P, a; 3, hs hy’. excepté au 
commencement d'un nom; "fj, kh; D, w; O, '; €. y; E, 0; m t; 
^ et p. $. 

2. Voyage en Nubie el en Abyssinie entrepris pour découvrir les sources 
du Nil, par James Bruce, traduit par Castéra. Paris, 1190. L'histoire 
de Claudius se trouve au vol. II, p. 186-222, 

3. Miguel de Castanhoso, Historia das cousas que o muy esforçado. 
capitdo Dom Christoudo da Gama fez nos Reynos do Preste Jodo. Lis- 
bonne, 1564 et 1855. — D. João Bermudez, Breve Relação da embaixada 
que o Patriarcha D. Jodo Bermudes trouxe do Imperador da Ethiopia. 
Lisbonne, 1565 et 1875. La plus grande partie de cette relation a étó 
traduite par La Croze sur la version anglaise de Purchas. Cf. Histoire 
du christianisme en Éthiopie. La Haye, 1739, p. 89-298. 
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D'autre part, Manoel Fernandez, qui accompagna Oviédo 
dans sa mission, rend hommage á la dignité de ce roi en 
méme temps qu'à sa générosité et à sa courtoisie envers 
l'évéque romain. « Il possédait, dit-il, de si hautes qualités, à 
part sa perfidie', que, certes, je crois que dans tout le 
rovaume il n'y avait personne qui füt plus sage que lui ni plus 
digne d'étre roi. » 

Enfin Tellez, aprés avoir rapporté comment mourut Galáw- 
déwos, ajoute? : « Telle fut la mort de l'empereur Galáwdéwos, 
et c'est ainsi qu'il expia sa faute de n'avoir pas tenu sa pro- 
messe de se convertir au catholicisme. Il était cependant 
doué d'une nature bonne et généreuse et d'un esprit vif, et 
quoiqu'il ne füt pas favorable à la foi catholique, il ne mal- 
traita jamais l'évéque ni ses compagnons. Quant aux Portu- 
gais, s'il ne leur accorda aucune faveur, il ne leur fit jamais 
de mal, et les mauvais traitements qu'ils eurent à souffrir 
des autres empereurs furent tels qu'ils eurent souvent à 
regretter Galáwdéwos. » 

En ce qui concerne les réserves que font les écrivains por- 
tugais sur son caractére à propos de son manque de parole 
vis-à-vis de l’Église catholique, je ne vois rien qui les jus- 
tifie. Rien n'indique, en effet, qu'il ait jamais promis de s'v 
Soumettre, et, dans les différentes entrevues qu'il eut à ce 
sujet tant avec Bermudez qu'avec Rodrigues et Oviédo, il a 
toujours refusé, au contraire, de la reconnaître, excepté dans 
le seul cas mentionné par Bermudez, mais l'assertion de ce 
dernier me paraít suspecte. 

Je me suis attaché, dans ma traduction, à conserver 
l'aspect de l'original autant que j'ai pu. Le mot à mot, qui 
est la forme la plus simple, n'étant pas toujours possible en 
francais, j'ai dà parfois m'en écarter pour donner une phrase 
correcte et compréhensible, en m'attachant à rendre l'idée 
de l'auteur. 


1. Voyez Tellez, Historia, 1. II, ch. xxvi. J'ai traduit littéralement 
ici le mot portugais perfidia. Fernandez veut parler du manque de 
parole que les Portugais reprochent à Galáwdéwos dans la question de 
la reconnaissance de l'Eglise romaine. 

2. Tellez, Historia, 1. 11, ch. xxix. 


INTRODUCTION XI 


On trouvera à la suite de la traduction un index des noms 
propres de personnes et géographiques, dans lequel je n'ai fait 
figurer que ceux qui ont rapport à l'histoire de l'Ethiopie. 


J'adresse ici mes plus sincéres remerciements à mon 
maitre, M. Joseph Halévy, qui a bien voulu m'indiquer le 
sujet de mon travail et y apporter son précieux secours. Je 
remercie également M. Jules Perruchon, qui a eu l'obligeance 
de revoir ma traduction francaise et qui m'a aidé de ses bons 
conseils. 

















APERÇU HISTORIQUE XIX 


Musulmans ct des Turcs. Aprés avoir détruit la ville de Sua- 
kim et essayé de brüler la flotte turque à Suez, les vaisseaux 
portugais se rendirent à Massouah où le Bábar-Nagásh Isaac, 
qui était toujours resté ami des Abyssins, vint de la part de 
la reine, mére de Galáwdéwos, prier les Portugais de 
secourir son pays. Le vice-roi fit débarquer six cents 
hommes qui s'emparérent d'Arkiko et tuérent Nur, le gou- 
verneur musulman de cette ville. Le 9 juin 1541, quatre 
cents Portugais, armés de mousquets et de quelques piéces 
d'artillerie, se mirent en route pour l'Abyssinie sous la con- 
duite de D. Christophe de Gama, frére du vice-roi. Ils étaient 
accompagnés du patriarche Bermudez et de Miguel de Cas- 
tanhoso, qui nous ont laissé des récits de cette expédition !. 
Ils allerent directement à Debärwä, siége du gouvernement 
du Bähar-Nagäsh, ou ils demeurérent pendant l'hiver. La 
reine, qui se trouvait à Dabra-Damo, prés de Debárwá, vint 
se mettre sous la protection des Portugais?. 

Galäwdewos avait passé, comme nous l'avons dit, l'hiver 
dans le Shoa. A la fin de la saison, il se rendit dans le Dawäro, 
ou sa petite armée fut battue par les Musulmans, commandés 
pas Nasradin, gouverneur de cette province, et il dut encore 
se retirer dans le Shoa, pendant qu'une partie de l'armée 
éthiopienne se fortifiait dans l’Ifat. Nasradin, voulant pour- 
suivre ses succes, attaqua cette armée, mais il fut repoussé 
et perdit un grand nombre de soldats?. Cette victoire eut 
un heureux résultat pour Galáwdéwos; clle lui attiva des 
partisans d'autant plus nombreux que Gran, qui personni- 
fiait la victoire pour ses partisans, était occupé par les soucis 
que lui causait le débarquement des Portugais ct ne pouvait 
venir le combattre en personne. Le général musulman avait 
bien compris la nécessité d'empécher la jonction des Portu- 
gais avec les Abvssins, et laissant à ses lieutenants le soin 
de tenir en respect les provinces du sud, il marcha vers le 
nord contre les Portugais. Ceux-ci avaient quitté Debärwä 


1. Voy. p. rii, note 3. 


2. Bermudez, Relação, p. 3-22; Castanhoso, Historia, p. 6-19, 
3. Chronique, ch. x. 


























HISTOIRE DE GALAWDÉWOS 


(Ms, n? 29 de la Bibliotheque Bodléienne d'Oxford*.) 


(Fol. 43 7) fle? : "(eh : PAR: hr» on 
DN: NDA : me: EPET = PEP : NCH: Ah 
P: (F€h : HAMA? : ALÓD: nC Fh : TER 
lt: wA : ACh s OUBDAAC: DEN: DAR: P 
me’: AMA? + Ara: CORFO : 920.2 : Or: 
hChd:?? : WL’: ACOG*5 : 500 : Oak: hé 
U- : AAFAA : NN = Wéme : hb : AAN : PC 
72 v4 : HOE : BAC: WAKA’: OLThw 
T°: HAMC s oo: £6£5 o: NGA: ERR": 
OPT s DARE: LOCA: «aT: PA”: og 
Reh : ÀA? : PINTA : VCE : OLACH : ré: o 
Næ-dt : vA : eE : DAT : OFC : APANA 
ets AA : AFNA : ACPP : AGAP : DASHA : 
GAP” : AUTRES = 

POLE : €= "0771" : NUE : Rehd: HG : w 
GR : HPOP : DE : AG: ODT : TCh : À 


1. BAATILA? :5 C HAMI. ". BOODAE: BTAIC : 


A? : gom : 
2. B et COÑA : 10. C PA : 0A4: 
3. B PYL: 11. C AMAT: A" irf 
4. D go : | Jr: 
5. B HSNO: 12. B AGAJ” : DASA : 
6. C OHho»T : BAJ? : manquent; C AZA : 
i. B £C £ h^ : GAP : 
3. B GRD : 13. B 3p m7 : 


* En désignant par A ce manuscrit, B indique le ms. n° 861 du 
British Museum et C le ms. n* 143 de la Bibliotheque nationale. 
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pan : mZ : Orne’ = ALEMAN : MA 
AhHT : AA : GAPS : Daun : FELAT:M 
(0-95U- : he» : TEPCE : MAT’: 00872 = À 
Peu : 0374 :. ARP? DEC : PADA : M 
A: 09 : SAL : ONDA": NNC : TLF : UOA 
hà: NE : APINE : ANP : we : "CY: 
0')44h : hr : 005 : OPO: : OCS : Wa: 
DZ Rd : Cth : OND c TÁHIF = AC : Me 
£95: HA : NATPAP : ONE : APR: h 
ah : 27% : AOA: me: BAEY : ORIG: À 
A: WA”: ALO TY = DADA : WMA: AO00810 : 
ADA : MA: ANACEY : DADA : We : FAPET : 
DADA”: me : mAAZY : DANAZ : DADA : AIh 
WEY: DRAINCEY : PHA: PPRE”’ : ge-* : 04 
COJO: APAC : APP: Anh : NZ": 985,7 : 
À7H : KAN : HET = HG: MVEA! Oe": 
me": the : ny : VA): INC : Naht : H 
CLA os ONE : why : OhE : Whe: HS: 
NPU: OWS : AE: wha: AG: np = 


1. C On : 9. C AAA : et toujours ainsi 
2. C 9697 : dans la suite dans le ins. C. , 
3. B et C AROHZ: 10 à 12 inelue manquent dans B. 

. 11à 12 inclus manquent dansC. 
1. B et € MU: Ago: 


13. B oop p]: 
DTE AT : 14. C AAA: PPAT: 06: 
3.0 : 15. € AC : 
c B OT = BBG UFFA: anite: 
t i AVE mre A 17. CG? UFFA: eis: 
a href ne se MM má: "Mi: 
mss, Bet C. I est toujours éerit Is. B Ol : HU: HAN 
o, avee d, Je ne donne pas los qu. E C mA E : mn}: i 
variantes lorsquil n'v a que cette G: HANPU- 3 


difference. 


mt 
— 
- 
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POLE : f s One: NC: 9 : ar: KG : 
SAP: "rw! : OAT : UIC: ong. : meo): 
ht : 12 : C : PAIR = mph : AMAN 
del: Dooq bo: (Mh: Fr": RED’: AN 
FIA: MAR: GRR: MAL: MAR : "999 : 0 
AR : HCA: Föhn : DAR : APT = op : 17 
w : LA : hlf ! hdt : bF : nchd:?ygv = 
OPTAAN : AdA : PNZ : TARN” : hfahPpr° : 
DALGA : APE- : HEMT": AT: naa vr: 
TAA” : Art : ADA : TV: FAP = DhPINC : 4 
PPP : NT : Nr: LINC : ANTOLA : 087 
EE’: ANTAPE s DAY : Wh: EG: OCP: 
AAU : 22 : AMÁNAC : DOE": mdt : A 
(F: AFORE : PEt : ANAN : ADE: BA : 
Ney : &evc59 ": Abdel : PCF: NANO : PR 
GY: AGT : nchd?? : AFE : Adi = OAAT 
0" : E: NAME : PEET : Iwert: Cha: N 
Pk: PA: O AMI : ANAAY : haw: 44. : Ah 


NCYF s MOZOS : Ft: Orv": nei : A3 


1. Bony: ANA : F; Co 
no gp: 

2. C hy: Yu : 

3. Bet € BNL: HAI}: 

4. BATMÁNAC : PAN 
ha Y: 

5. CREP: VRP: 

6. Bet C GP: 

1. C NAC : 

8. B FADN : 

9. BNRAPTF :: C MPRA, 
her: 

10. B gen: 


11. C NAPET : 
12. B PAS, : 
15. B d£. : BALIN 
C: 
14. C BINC:NTOLA: 0 
ALINC : HEAP? : 

15. B oee : 

16. C mCP: 5: 

17. BOA0TO : 

Ik, Bet € OTAHHT:A9" 


+: Na: 


19. B DYpay : 











1. do 
mr 


i. 
— sem 1 SM: hs 
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E: NGA: AWG : GLE = OANUZ : n) : Mh 
PZ: KEAP- : 00-"lnyao- : APRAET : mo: 
OAL s MPA : WZ: Ny: DE : Pyg’ : 
TIR : H£72U(C : ATL ED AANA? AA? A 
R-P: PHA? ARMANAC : NAC : DADA : moa» : 
MLT: OAPCLT : PAAZ: hAAZWav-" s ANTE: 
PCOFF : oünnugeohtas : AVP’ : TC : 140-8,Ph : 
RIG : NALA : Wed : PEA? OFPVE : hie: 
TJ"UCT : bT : ncirk£9? : NPAT, : AO = 
PAP EAU: : FPU : THOT : 62h: 0982, : 4 
ivt: 039.0 : APT : One’: "cb : ONA’: 
he» : ANS. : fep : MAT = Aha: AdA : UD 
Hs AMER: MNC : APAhHPT": no» : BEF, : 
NPA : LPa- : HND : AADMNCK : AMA : A 
ALP: ON : wyro : Ag. de : PAD: non 
e : Zot : PNM : LE £P-00 : AAIPL : ah 
FPES : PANAT : mdt : WF- : APM: d 
Scy : HTFLH" : OAP ON" : TORCT : Fee" & 
On? : A" Adds C : NAC : DACA : Add : fe 
to: Ohh: MC : APU : NEO: 10 
U: RUP” : WAU = 


mo — — ——— — — — — — —À —— — — ee — Ç J — — — — 


1. BRAS: | 10. C 1-A-: 

2. B mAP? : 11. B APARE : 

3. BHETAC : | 12. B AO TT: DONA: 
4. C Ag? manque. hoga : 

5. Bet C Ag. 23 : 13. BYBTPLT : 

6. B hA9z U'av- : 14. € Ag?m?*^ : 

1. BAP: 15. B FALCT: APACS : 





8. C YA" : manque. 16. B HEZO : 
9. D et C pnd: 17. B et C 9d : 
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10. B ct C MASLINA: | 
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PIC: 07173» : ORT = Aho : HE Dh: i 
Ad. : DALTOPA : PRE : Ad. : ANLANAC : 
NAC : ee s 

POLE: De Og" : ID : AC: MASIA 
MORT: NARE : ALA: mA: PRL: AP: 
APA? : PRL: TIER = hao: PCA o: P, 
fo: AA: DE‘: REST à PLPL : AMAN : NCH + 
OR: AN : PEC : HPF : foc : du 
>: HO RE : ach": Ar : Ch : AñO: hd 
PRO: AKA’ = ohc : mdt : hht’: U 
IC : HwPCT o: WA : AM : Lihi : ARAMAN 
hC: NAC : PACA : NAT : ve: AWN: NC 
(rgo! : he» : SPN : OLTASA : OFA": 
APL : 165 : mel s On): LENN : LES 
Ko: MATT: huh : APH : n^: Btn: MA)? 
T: € o 

POLE: Y s ORY: n) : Frw”: VERT : 
DAR: ANP”: hope: NANNY : AACTER?: 
Oar : PEC : Hop, : LPE : NEPR: Al 


—— mm —— ——9 eee ee l o 


1. D et € (DONT : 6. B et C Hat: Noch: 
2. B et CHEN : H T. BAAAAMFO :: C ARA 
Ad. :B:AMÁNHE: | MER: 
3 Bet C POLE is m , s. Bet € Aht : 
honey ny 5 972 CH, ABACO IR: EN AC 
7: OAL: Ah 7: hh | AES}: 
mR: : ARN. : AA. TPA | 10. BOLTAAN : OFh 
S: ADTA : AQ: 
4. C AA: VAR. : Ue: | 0L C Ages : HN? : 
5. CAVA: NRCP: ON , 12 Bet C FPA: 
C'T: e(1p.h : | 13. Manque dans P et C. 
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P: Oh2£J = Oh : RhE”: WAR : ALTA 
DA? : ADA : PITZ : HWEFST : MAMMA : Ah 
go 1 ADA : EPPA : PAA: O02 : Ama: 
COPA: OR: ncirk?- = Ano : nj : PEL‘: 
E2485 ADIIT : mee : ohn : APP 
To: PLL s OVER: FOAN : akt : Ack: 
Uer : FAT : hwu" : ADA : o7) : 0 
REP: APAN = 

POLE : 198 = Oho: NART’ : Fook : o 
IPE : ANC : AM-LPA: NON : PAT”: Ot: 
hchHd:?? : TULL: ADA? PNA”: 778 2 TINA 
To: Wary: ACES : 1am: NEA : PPA =h 
ho» : CRIL : MERA”: A,to-UN” : NAFNA : AM 
C's 12^0-£,9h : ADAU : AAS = DANY: AY: 
HUAO : NPE : TAL: AA? wht : PLC: i 
Hhcevy = NAFTU : ANVAT : CAO: AN: EA 
TE: Ph”: bF : nci? : mcs : NCAA: 
UFE : "C : AAP : CAA: Abt : ncod:?? : 9 
P: APIS O: ACA: nch fh : CAA: HOF: 
t: BRI : MALAL” = OPNILTÓ : ME“: P 


1. BOUDIE, : 10, B par: 
2. B et € 9h: 11. Manque dans C. 
3. B HALY : CTARA : 12. B et € opp: Ann: F 
1. B Adaw- : A7), : emo : 
5. Bet € deo : 13. C A. FayuNT : 
6. Les trois mots apres AT 14. CA : manque. 
4.8, : manquent dans Bietet. 15. € Qi9 an : 
4. C Farah: 16. Bet € ano : 
S. Bet C FAO! : dH lv. C MARAP. : 
DIU: : ls. C OE: manque. 


"s BRAOT : | 



























































= b 
BDs: CONF Nb | | 
Thi — WU 
10. À MARS oo 
D.BACONI DA: | 


























: Bü 


233237 
HA A 






































DE GALAWDÉWOS DI 
e: INC : HALY : Anh : ER : ANGE : 
hodt 2 eta! : ahh : 0705465. : HAPET: h 
Mi Eté ih : 0gT ^w: ngy»uchu- s ONT : 
PUCHA : £u-n' : AAMÁNAC : DOC: DADA : 
Mo : 460 = mgovsm-F : A897 : DAF DNS 
? : (fol. 40 r?. DPA": any": aht : £v: 
bt : NCIS : mmc : MONT: NDAATLO A 
NFT : NCAEPST : PNAN : $7 : ANE : LED 
ive: AC: MOLA: Abdu: MAP = ON, : 
fée : 3AE : ALEM : PEA : Eh 8 Am 
Rc HPTA : WEA : HAh- : MEINA”: an: : ET 
dh 2 NAFEA : Beth NEKO": MALELA = A 
won: AN”: £99 : AGRE: NAA. : MEAPE: : P, 
Pre : LFTODRHP : APRs AFA : on : onw 
Y. LH : HWET s hmg”: TAWH : AI e : 
RE. : har : APR: TMA à: wht go- 
Ko: PTA s MAN: LOZA : 100: : PAPC”: 
he» : 2437: mb o: APT = an : hófl : A 


1. A Rho: |. CARRE: 
2.C%: , BB nASTY : 
3. B oto : i 14. C HARADI : 
4. C H : manque. | 15. C ORONA:: 
| 
| 


5. C OF du» : 15. C (IC eh: MACHO : 
6. B flg^mchou- =: qe» . 17. C NSA: 


HUT : 18. CANT : 
7. Manque dans C. 15. C ODSLN : 
8. Manque dans A. | 30. C aha, 3 
9. B feb: 21. C Bd: PAPC: ax 
10. B omena- : i Rds: 
11. B et C aong: | 22. C £45 : APT: 
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Ph. : WWE = yard : 005% : DA RAT = AA: 
ANA : WG: NCAP : DARTENE : Lt = 0 
ALPET: OFZ : DA PT : HAS. = ofc 
PP: LEIDO : Amm: ANA" : GF : ho 
Lo: FPDF: ALÍCN : Bhf: : Novak: = APR 
Ah": ANA : NAGE : SAE: oA Ph afc: 
ARE s PINN : PRAFT : APANPST”™: o: 
RR: AN: Eeo : AAMT : £T: +2 
£t. heya s DLRA : AN: AINAT : wh: 
AIH : BNA : hood : AAT AT? : ATFUn” : 
020€ : APAC : KA: INE : WN : ULIS": 
ADEA s wb: NVA’! APO: AICA: hhh": 
AP HOPS : OZ) : AD? ADH: £9*mA" : NAP : 
ONG : OPS : 

POLE: 9" » Ohh? : PPHA : APRA : EAR 
7): BNA” : HHNCY : WCO : ^d: : AFRONNT : ACEP : 
PCT: HALLEAN : ATOAS. : TAC = DhPh 
pea : Abt : AM”: DALE : As : ONE 


. — — —— — — — — — —— — — — — — — 


1. B Non : | ||. C haw: £F2EA : 

2. Manque dans €. i 15. A et B ATH’ chi. : 
5 Bet CT : |. 1. B H£& 39 : 

1B MAL PAD : | 17. BARA : 

D A £g £.5712. : IS. B et C 5 1 

6. Manque dans B. 19. B PHA: 

1. Manque dans Bet C. | 20. Bet C SIT : 

Ss. C m ge9^ : | 21. Bet C gn : 

". B ALACA : | 22. B HEENN :. Davs Con 


10, B A ROAD :: CALA a laissé iei de la place pour écrire 


Ab: 03(:09? : qui manque dans les 
11. C OA PATIL : trois inss. 
12. B Ag»Anqv T : : 25. Manque dans C. 


13. € Nö: i 


DE GALÁWDÉWOS 59 


er: NA : LE : ho» : Lrt : 4025 : ho : y 
hhg : PHA? hUGAPA— : ATENN? : "26999 : an 
wo 1 En 3 NANA : LPE: ONAN. : PPE 
Tor Aht : AG: ONE : AMG: he: A 
Phir- : 4: AGADE? : £44 : APRA EA) 
£^ : "IhhAPQUav-" : Ads. : ARR : £05 : ch 
mp Y 

POLE : üb' = APU : hon: PNAP? : 37 
P+ 17AO0-2,Ph : Aha : mns 79449. : oq» 
poo": MATEO: : DEP : APPAR: AA: 
Pur": Ande? OPA : fe : À COCO: ch 
Et : PRET” 2 $5407 : Anh : FINA: NA 
APCKD : PROZAN”: MIA = DAPLE : a 
RAGE: MEST: HA Ph: "bm : RAF”: m 
RAD : mcb s «hg : NÇECZ : 00 PT : PKF 
C : DENER : ME : AAECIIP"” : MAKENE = 

POLE: Ws ONAVIE : KUNG : APELAL : 
MC : HA&A05" : TIP) : NOL”: EAT : F 


—n, —  —P — —— — 


1. B o» : 5 :; C Hà: ! 13. B et C pfe : 
2. Chuck: TENN: | C qb: wn 
3. B et C Bud : 15. A et C A. 9A CÓ: 


l6. A e»AGuAGT : 
17. Manque dans B et C. 


4. B et C ON : &,h.4. : 
NE: AF : ONG: HAS: 


| 
5. Bet C Af: | IS. C A9" RALI : 
6. B ALU: ANAP : | 19. B JA. eh : 
1. Bet C & 1 | 20. B AQ 1; C Be: 
8. B et C HH: ,. 21. C AAFCIP: 
9. C PNP : 3. B 4B:1; CH: 


10. A et B HIA :: C HIN: | 23. B et C HA& ZA? : 
11. B YLA: MPa: | 21 C hy. : Ho, : 
12. C LONA» : | manquent. 


60 CHRONIQUE 


Wih : HRAT s ofePÓA : NEFT + STAP : 
Ahhh- : NET ı PAA: LPR s ONPP : 
HIL : hd: PTAP : ALO: £727 : [hus +] one: 
bt : nchr:?£? : NEENAN : CPP : OSAÑ : M: 
PACT» AMÁNOAC : NAC : DADA = BAA: 
UFE : wi : AM: gr à: Fees MOSS 
Dos AA : ENT à: OLER LM: APETIT 

Pitt! KUN s Nave: ANUA : LPR : M 
Eder : ANDA : 4037 : HAART : Ahh: 24 
wy 

POLE à Ws RORY : MAA’: Fore : ASH: 
ny : NE : HFE : IC: hé: FTP: ARPA": 
AN : FORT : DA : Dun" : Dh Age": 
fa Aht = MARA : Fee : Cao : haw : A9 
NCT: HE dt: PAN = NAPE: WIE: ALERT : 
PEC: Ag?d-FA : JA : Hay : (25. : ALLO! 
We : RA : he» : HEACH” : oghe : MA: hI 
A: SAFC : MOA: (yr s areo»gmn : yr 
IAD- PA” : APTOLFT : DA : Anh : Dhhhf : 


1. bet C Ab i — [peerire;. B et C ne le donnent 
2. B anne: : pas. 

5. Manque dans C. 12. B Fe"? : 

I. B er C gn(;300 : 13. C POPE: HJA: OO 
o. Manque dans B et C. (Pa: : 

5. B ed: | 14. B @AchAPor- : 

1. € Ag? ET. IA : In, Bet CAC : 

8. B e oy pee E l6, A ect BAUR : 
"niic QA: 15. A et € Neue: 

10. B Ahad : Ik, Bot C PPR 1 

11. Dans A le seribe à bisse 15. B et C (Dream gig : 


Une place pour Je nom sans 1-20, Manque dans B et C. 
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AATHADAC : HEUN : Ph’: AAA: LTB : 
nk : ON : APH : IN ob: Hæ} © 5 
TOP : NN : WK: APRA: HT: DEOS: 
APAN? : MALIL : Ak” : 140-8PA : AA 
U- MAP 2 WAN : AA : ETEF : MAT: Ale 
E : ANZ : LORA : AFPMPT : NALPLG" : RA 
h.' © L£OAh : ¿PR : AAMÁNAC : NC: 0 
ADA : ham: ALG: OLPC : (Hk! : Eh: À 
RAA i DRAP : AMRAET'’ ANMÁNOAC : n 
(FC : DAGA : ha» : $c? 2 ha ı $65 : An": 
Beth: PATINA- : ALLAPEF" : DAZ. 2 h 
Pus PATINA: HAGUE : NAP : AOT: 
ho : OTP th: PAA? ANE : AO: dd" jn 
Pa à: ACCADE : PODA: 62": FTA s ANZ : 
PRA : ho IA : KONA : NDA : OFLA: Pht 
CNN”: ^n : A700? : RAE : ATA mdsc: n 
H: £255 : haoc: AAA”: MEENA : me 


1. C mp9 ı | 11. B PADA : ho» : PC 
2. B et C APANG : 1 >? AN: 

3. A et B DANY: | 

4 Bet C EPEE: Ane. : £TiéRh : manquent dan: B. 


12. Les quatre mota qui 2ütveut 


| 13. C Amy ge^ : 
eL : oon. ; 14. B 90-2410 : 

» B et ( 1^ z- e. 1 | 15. B et C AN! : 

6. BRAY, : 15. € NAAR : 

7. B Whe : 17. B et C ALAS : 

s. B ARAM, : 7 18. Manque dans B et C. 

Y. C ££, hg-ao- : AmA 19. C £z : 
ANT : 320. B et C AAP? : 


10. B AAA 21. B ANICE : RAS: 
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ot : Ana! = LR CO" ı HAS : ARÔPE : h 
we : hPLH : Dh PNAO : HCA : AMAL : AM, 
hfc £g" : ATAN : OLTAHH : hæ : À 
g^ x Patz : FLPE : he9 : DAL: TAIN’: Ø 
TA! : 005 : OFNA? : PE : o 
f : AP OLS : hhh: mh’ : nhav-o-u- : Naht : 
(fol. 49 vo) HA : ARAC : am : ANA : APC 
P : DATCIE : DRTALIPIT" : ONCE : Oe 
Y : OAPIPOE : AVEC": he» : SAFO : TA 
n s 02204": An": g^not,t : nns afe" : 
APH : à9"0-": AL" Oth : RAR"! OF 
Ju : ny: ho» : PATEL”: APAKAN : nom 
A: nk": ano : A, 24i : AVEDA’: PAR: HE 
mE: PHA: 94 a 

POLEO Şö” = Ae) : Guck: MANGE : Se 
TU: APE : AR’ : NAC : MSP N : 06 


1. Bet C KEET : HAGA ^. 12. Bec C MACN : 
g? : ANAF- : ! 13. Manque dans C. 
2. C PLOCA : (oH. € PANE: ONR hf 
5. C (lA 0T: : am: 
4. Bet C HCh : ADAL: 15. B BAM Oe: 
AZA RAT RP: A LAP O: 16. € NNk EC : 
o. B DA.E"FAHIE:: Cm — 17. Bm: 


£T h.l : | IS. Manque dans C. 
S. Act BA AH CPS 1. À PF Ih: 
T A DFE : 20. B AE: 
8. B OFA: 21. € MEA : 
9, C n $ manque. 233.1 16 2; C Je . 
10. C (DAg"S2f)m-e" : 23. Bet C Aen : 106 : 9 


11. Bet C MAPPER: RA mr: 
APC : ' | 
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h.e o: FIA PEL: ATRL s DICH APA 
HO: FPP : PET : HLENAPO : AMR : ann 
he: PRE : APL): ATPRP : HOY : AAC + 
ARAZ : HAGCIE : Dbh : 0907 : APNÑAC : PA 
A: Paar : DALET : OPA : HAT: À 
HN : APRECIE- = ORC: MN: FOLIE : FT 
Pa qAagMEQPRT : AMPAAR : OCA : APA 
hégfo- : WATERS s DORE : MAL : ac 
^4 : hg?harz:5 : «vé : GAP = OPN’: ga 
Sud : ARRA : m: AAT : (LPP: CLOT: 
WASTE : ATERS + APAAANILCE' : wha : 
PUR : OLOLA : AVERITT: meer?^: uen 
To: APCP? = AN: PPR: (7A : A0 : 
ATCA : ALAMO’: ho» : LNA : AMÁNOC : 
NMC : DADA : APP’: APAANG”: HA": PRD 
U- : OP”: ARTCA = 
POLE : JE s ONOAE : POA: VAD": a 


— — — —— — — — ——— — — — — — — — —— ee eee — - — 


1. BORA :; C @MbA: 

2. B MACH : 

3. Manque dans B et C. 

4. B HAT 2. Les dix 
mots qui suivent ((DBA : ih 


11. B APAA : Anm £c 
9:5: C APAANIECE : 

12. C ALTRE: 

l3. BOQPLOT : 

14. B eT o42hy: 


| 
| 
PhECYP- : inclusivement) | 15. C A. CEA" : 
manquent dans B et C. | l6. A OPA : 
5. C Mich: | 17. BAJAN? :: C hg" 
6. Manque dans C. | AAT : AAN? : 
7. B (DCU : | 18. CH: 
R. CNP EATER: | 1 CAR: 
9. B et C PANDRE : | 2. B 98 1; C af: 
10. C @ 1 manque. | 21. À VAM : 
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hb : Fræ : TALPA : "aha : NAAT : M. 
PT’ : APAG : STEPH! : AAT? : AFC) 
P- : Natt: hot : 12°79 Fan. : DESD-jæ- : o 
LOTIECO : MERDA : ANAT : dM 
OPATFTSANC : NAITITFÁAPO : SCAG : Nhe : fh 
ATINA : PA : 03449 : APECAGT : (APCPT : 
ONT : DA Starr : 00997925" : (t : ncht 
$7 = he) : nhe : PETRUS : eocb??0Y : fU 
hc": mm": bPPRALAY'' : MhNhTPAY” : oo: 
Phtüó0-": ARTY = PEER : EEPE : M: 
Bread. : NM, : ATCA: £TURha: NEA 
ds HET : HOZ: OF : ATA? : NA PLANS 
7": AN: TAPA: PTPN : Aho: AA: char: 
Dro: APA: OM] : ABU : ANOA : e : 
ACPA : MP7: PN: DAN”: OA TEE? = V 
OnE : UASU- : APhht: : Ad, 2 


1. Manque dan- C. 11. C PL po : 
2. € Bh: 12. Bet C BAC : 

. 5 BONA: Ë: ET : 13. A et B Naw : 
1 C PTP” hon- : 4. B EPAAPAY ::C E 
n R SATFENÑACO : ATO PEAT: 

f° 2-5: 15. B Y : manque: C ONNÀ 
s, € gaoqm-Pao- : PETA : 


i B'OPRTFAG CE: :: \ ` 


16. B ht füóh- : 


t C OLRAA : 17. B BPD : 
s. A et B@Mawpyg.3 :: € IS. Bet C BF : 
PPYLT: 19. B et C PNA PART: 
"S Aet BRhCchrk?qa-*r: . 20. B Ann: 
l^. B (A, S) m-"rT 1 P h 21. B eng? : 
ty + eh: NCNES = Ah 32. AMAN : 
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t Fr € 
TT De 
9. BALAI AR 
APR: vs 

10. B et C yee: m £o + 
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dht 32 ALE : he: mn975 : ANN : ALDH : 
00.777 : Hno : Ad, = 
0A74-955? : REP £a cz 
ALE : "UA s: PUC : NLRC: TEPC 
To: An : OFhNAt’ : AFNA : Eh, c 
mL s he» : PgC : Dem : 
APTE” ht : Obl : n! + OAPR : 
Ohl : ¿rm : 
Amy’: «CY : NAGA : OPTA : Nom" = 
Any : ANTAS : OLET : MALT : ONE: 
AMOS.PA : AIMBAM, = | 
PL u ALTE : qvo: LG o: PEAP = 
he» : £grh2a- : APAA : NGF : p" s 
hao’: AAPPP : A1An-£,?0n" : AMAF : Dh 
Ti. e = 
f: "LC : hom”: AULAE : AINE: NC 
U : HA,.£429- " = 
AFH : PRIN? ho : CA: Am": RPR”: 
AFH : PEDP” = 


1. B hâé. : 11. B 296 : 

2. BOFPAC : HA"zL4AC : 12. A et B f] : 

3. B a»Tr 6T : 13. A et B 340-£,9)5 : 

4. BUn? : 14. B et C PANNE: 

5. B et C Agn'- y: 15. C 40%. : haw: 

6. B Dor :: CMAP: 16. C ANNE : 

1. B AVAL! : 17. B HA, d$ : 

8. C ANHAG: : OLET : 13. C Ae : CUN : MAA 
NAST : OAT: : on : 

9. A Adnet: : 19. B PPG :; C RIS: 

10. C BGO: FPA: L | 20. C Pate: : gore : 
ant ; 
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H Ute? D. : NR: OF : 9097 : Aga 
90.07' : NALL? : hA? = ANMAT: ARMAN 
hC: DC? DATA : nh? : he : FACET’: 
AN : mga = Mhpov’: p: good : ng? 
PP : HACIA : AJO : ASAI : DATA : 
SAJ? : ARs s: DALI = ALD: APR?” = 


1. C A099 2T : 90.0]: 7. Manque dans C. 
2. À MOVERS: 8. A MAJA?” : 


3. D APA: 9. D HACIA? A9" &U-: 
4. A "MG Er : AGAM : GAP 1 ART: 
5. A IPOD : 10. Les trois derniers mots 


6. Manque dans C. manquent dans C. 


TRADUCTION 


Au nom de la Trinité sainte, glorifiée et bénie par la 
bouche de toute créature. Nous commencons par louer le 
nom béni de Notre-Seigneur Jésus-Christ, la perfection de 
- tout bien, et nous disons : Beni soit le fils unique [de Dieu], 
Notre-Seigneur Jésus-Christ, le chef de l'Église, qui a placé 
l'organe de la voix dans la ‘bouche de l'animal parlant ct 
qui l'a doué d'une intelligence capable de connaitre! les 
choses cachées et de révéler ce qui est secret. C'est lui, le 
maítre du commencement et de la fin, qui nous aidera; il 
guidera notre parole, nous aplanira les difficultés du langage 
et nous fera completement réussir dans notre entreprise. 
Louanges lui soient rendues à tout jamais, de ces louanges 
incessantes [qui durent| jusqu'à la fin des siècles. Amen! 

CHAPITRE II. — Nous commencons ici ce beau récit, plus 
agréable à la bouche et au palais que le miel et le sucre, qui 
procurera du plaisir à ceux qui l'entendront et donnera, à 
ceux qui le comprendront, une jouissance pareille à celle que 
donnent le chant et le vin. (“est l'histoire détaillée du roi 
glorieux, illustre et renommé, au souvenir impérissable, 
dont les exploits surpassent ceux de ses ancétres, dont le 
gouvernement fut bon, les lois justes, la parole sincére, le 
jugement droit, les sentences équitables et les prescrip- 
tions éclairces, T'histoire de Már? Galáwdéwos qui a régné 
sur la grande Ethiopie tout entiere, sur ses vallées et ses 
collines, sur ses montagnes et ses plaines, sur ses lacs ct 
ses îles, sur Ses sages et ses ignorants, sur ses seigneurs ct 
ses esclaves. Nous raconterons aussi les victoires qu'il rem- 
porta sur ses ennemis qu'il soumit depuis Bar Adjam* jusqu’a 


1. Mot à mot : « Et qui a créé pour son cœur une corne qui souffle, 
par laquelle il connait..., ete. » 

2. Már est un titre honorifique emprunté aux Syriens; il signifie 
« seigneur ». 

3. « Ajan est le nom que les anciennes cartes, jusqu'à la fin du 
siecle dernier, appliquent assez vaguement à la cóte orientale du pays 
des Somal sur la mer des Indes. Ce nom, qui n'appartient plus à la 
géographie positive, n’a qu'une valeur historique. Le nom d'Ajan s'est 
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Bar sad ed-din! sans que personne pút lui résister. Nous 
mentionnerons dans l'ordre convenable toutes ses victoires 
et tous ses actes tels qu'ils ont eu lieu; nous allons donner 
ici sa généalogie ainsi que le récit de sa naissance. 
Cuapitre III. — L'an 7000! de la creation du monde, il v 
avait dans la grande ville mentionnée? dans un récit précé- 
dent (2), un roi aimant Dieu et les hommes ¡nommé] Lebna 
Dengel (encens de la Vierge), roi juste, fils de Nà'od, fils de 
Ba'eda Márvám (celui qui est dans la main de Marie», fils de 
Zare’a Ya 'eqob (postérité de Jacob», fils de Dawit. Pendant 
son régne, il suivit les commandements de l Église et servit 
sur le trône la cause du catholicisme, en se renfermant dans 
les limites fixées par le concile cecuménique'. Parmi les actes 
des anciens rois, il se conforma à ceux qui étaient louables et 
rejeta ceux qui étaient blámables. Par ce moyen, il s'attira 
la gráce de Dieu, qui lui inspira l'amour du mariage saint, 
lequel consiste à n'épouser qu'une seule femme* conformé- 
ment aux canons de l'Eglise chrétienne*. Il introduisit dans 
son palais une femme qui était belle, qui mettait tout son orgueil 


lui-méme impatronisé chez les Arabes, mais en se modifiant legereinent 
et en prenant une autre acception : Bar-?l - Adjam ¡terres des barbares . 
littéralement, de ceux qui ne parlent pas arabe. » (Vivien de Saint. 
Martin, Nouv. Diet. de géographie universelle, t. I, p. 50.) 

l. cnet Ja. p qui s'écrit dans cette chronique de plusieurs 
manieres; ef. p. 4, 1. 135: p. 26, 1. 8: p. 41, 1. $: p. 42, l. 11 et 17 et 
variantes. On voit par les chapitres xxvn et xxxvi qu'il est question 
ici du pays d'Adal. Les Arabes désignent ainsi le royaume d'Adal 
d'apres le nom du roi Sa'd ed din qui fut tué par David. roi d’Ahr=- 
sinie, l'an 805 de Fhégire, (Uf. Nerazziui. la Conquista mussulmana dell 
Ftiopia. Roma, 1888, p. 2: Paulitachke, Harar, Leipzig, 1888, p. ttt; 
Basset. Études sur l'histoire d Ethiopie, Paris, 1882, note 93.) 

. Lebna Dongel monta sur le trône le 18 nahasé 7000 A, M., | 
11 “août 1508, suivant le calendrier julien. (Cf. Rüppell. Reise in Abysat- 
nien, Francfort, 1838, t. H, p. 358.) 

3. B et C : « Pleine de grâce. célebre. » Peut-être la ville d'Axum 
où les rois étaient couronnés autrefois. 

4. Littéralement : « L'unique rennion qui est sur tout. le monde. ^ 
L'Église d'É thiopie accepte les trois premiers conciles de l'Église catho- 
lique ainsi que le Symbole du concile de Niece. (Cf. Ludolf, Hist. Eth. 
l. III, e. y.) 

3. « Les rois WAbyssinie ont toujours pour coutume d'épouser 
autant de femmes qu'ils veulent; mais il n'y en a qu'une d'entre elles 
qui, veritablement reine, porte la eouronne et a le titre d'Iteghe. . 
(Bruco, Voyage, t . MI, p. 320.. 

. Mot à mot : « L'Église chrétienne des peuples ou des Gentils. : 
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erra de désert en désert, supportant la faim, la soif et le froid 

dans le plus complet dénüment. Il préféra à la rovaute ter- 
restre et à ses agréments le rovaume céleste et les félicités 
¡réservées a ceux qui ont été persécutés pour la justice‘. Parmi 
les enfants de ce roi juste, quelques-uns périrent par l'épée; 

l'un d'eux fut emmené en captivité et en est revenu?. Nous 
ferons connaître l'histoire de son retourau moment opportun; 
Dieu est le maitre de l'opportunité, louanges lui soient ren- 
dues! Celui qui veille sur toutes choses preserva de tous 
ces malheurs Mir Galáwdéwos, le héros de ce récit, de meme 
qu'une femme et son fils furent préservés du serpent mons- 
trueux que vit Jean, le voyant de Patmos’. Galäwdewos et 
son pere passerent ainsi un certain nombre d'années en 
acceptant avec résignation tout ce qui leur arrivait, comme 
l'avait fait autrefois le roi d'Edom, sans s'irriter contre 
Dieu, leur Seigneur. Lorsque ce fut la volonté du Dieu 
glorieux et trés haut, le pere de cet enfant élu parmi des 
milliers d'autres fut atteint par ce coup terrible redouté de 
toute créature humaine et il passa, par la miséricorde du 
Dieu glorieux et trés haut, du travail au repos et de la ser- 
vitude à la liberté*. Dieu fit ensuite régner Mar Galáwdéwos 
sur le beau royaume [d' Éthiopie! et le fit asseoir sur le tróne 
de son pére en lui donnant une sagesse, un savoir ct 
une intelligence semblables à celles de Salomon, fils de 
David. Malgré sa jeunesse, il inspirait une confiance entiere 
à cause de sa sagesse et de sa science plus grandes meme 
que celles qu'on trouve chez les vieillards. Au lieu de l'huile 
terrestre de la rovauté, le Saint-Esprit l'oignit d'une huile 


1. Matth., v, 10. 

2. En 1539, le prince Victor. frere aine de Galáwdéwos, fut tué. et 
Minas, son frere cadet. fut fait prisonnier par les musulmans; au com- 
meneement de 1540, tous les princes de la famille royale qui etaient 
renfermés dans Vambá de Geché furent massacrés par le vizir Mon- 
diahid. :Cf. Bruce, Voyage, t. 1. p. 119 et 183: Basset. Etudes. p. 16, 
18, 107, 109.) 

3. Apocal.. xit, 13, 14. 

1. D'apres les Lamentations de Jérémie, iv, 21, quelques commenta- 
teurs ont conclu que le pays d'Uts faisait partie d'Edom (cf. Gesenius, 
Thesaurus, p. 1003, col. 2:. C'est pour cela que notre auteur appelle 
Job « roi d'Edom ». 

. Lebna Dengel est mort le 5 maskaram 7033 A. M., ce qui est le 
2 opte mbre 1516, selon le calendrier julien. .Cf. Basset. Études, p. IN, 
109; Rüppel, Reise, t. IT, p. 358. 
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céleste et d'une huile de joie, plus que ses semblables!, et le 
réjouit plus que les | possesseurs de] palais d'ivoire (?)?. 

CHAPITRE VI. — La premiére année de son régne, le Dieu 
glorieux et trés haut commenca à donner peu à peu à l'Église 
une belle récompense en ce monde en attendant le jour de 
la récompense éternelle et à la dédommager des épreuves 
auxquelles sa foi avait été soumise ainsi que des peines qui lui 
avaient été causées par Abmad?, fils d'Ibráhim, le musulman 
bien connu. Aprés avoir enduré la faim, la soif et de nom- 
breuses soufírances de toutes sortes, elle fut rassasiéc et 
desalterce, car le miel coulait des montagnes et le lait des 
collines sur tous leurs versants. Cette année, Galáwdéwos 
commenca a montrer son zéle pour l'amour du Christ, gloire 
à lui! et il médita de faire la guerre aux musulmans. Nous 
mentionnerons au lieu convenable l'histoire de cette guerre, 
ses combats et ses victoires. 

CHAPITRE VII. — On raconte que son pere lui avait prédit 
dans sa jeunesse qu'il vaincrait son ennemi et briserait les 
peuples comme des vases de terre*; que Dieu lui enverrait 
de la Jérusalem céleste un sceptre de fer et qu'il régnerait 
au milieu de ses ennemis*. Car son pere avait recu le don 
de la prophétie, le sacerdoce et la royauté comme Melchi- 
sédec et David. On dit aussi que son pére lui expliquait, 
beaucoup plus qu'à ses fréres, le sens profond des saintes 
Ecritures, car il possédait une grande intelligence et son 
pere avait une connaissance complete des livres inspirés de la 
loi. Outre son pére, il eut un excellent professeur qui lui 


1. Ps, xuv, Y. 
2. Les trois derniers mots, dont le sens est loin d'étre clair, sont cer- 
taincment tirés du Ps. xiv, 8, 9. Le texte complet est nch 1 Mp” 


AT: DATT : A975 : Rand: i APN : APCIT: 
HAP LUP : Alv 4 AN: APAR : 77T : ANACI : 


que Ludolf traduit : « Myrrha et stacte galbani et cassia spirat € ves- 
timentis tuis. E gravibus domibus cornuum ,palatiis eburneis) ex quibus 
letum te reddiderunt fili regum ad gloriam tuam ». i Ludolf, Psalte- 
rium Davidis, eth. et lat., Francfort, 1701, p. 92-93.) 

3. L'imám Ahmad, generalement appelé Graii (le gaucher), émir du 
Harrar, qui avait fait une guerre acharnée à Lebna Dengel pendant les 
douze dernieres années de sa vie et qui avait été toujours victorieux, 
s'était rendu maître de presque toute l'Ethiopie et avait brûlé un grand 
nombre d'églises. (V. l'introduction. 

4. Apoeal., u, 21; Ps. i 

D. Ps. cx, 2. 
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enseigna les vertus des hommes qui s'étaient approchés du 
Dieu glorieux et tres haut, tels que les prophétes et les saints 
apôtres. Avec de semblables études, Mar Galáwdewos grandit 
fortifié par la gráce de l'Esprit-Saint et apprit toute la doc- 
trine de l'Eglise dans sa premiere jeunesse; on lui montra 
ensuite à monter à cheval, à tirer de l'arc et à chasser les 
animaux ; puis on lui enseigna tout ce qui concerne l'art de 
la guerre comme c'est l'usage pour les fils de rois. Une force 
divine le poussait dans cette voie afin qu'il vengeát le sang 
des serviteurs du Dieu des cieux qui avait été répandu, pour 
qu'il protégeàt, de son bras puissant, les enfants de ceux qui 
avaient été tués et qu'il punít chez eux les ennemis voisins 
sept fois plus que les dommages qu'ils avaient causés et les 
outrages qu ils avaient commis. Le Dieu glorieux et tres haut 
le favorisa dans cette œuvre sublime qu'il avait été pousse a 
entreprendre. 

CHAPITRE VIII. — Nous reprenons maintenant le recit que 
nous avons laissé plus haut. Lorsque Mär Galiiwdéwos eut 
été nommé roi, qu'il se fut assis légitimement sur le tróne 
de son pére et qu'il eut été constitué pasteur du troupeau 
d'Ethiopie, il commenca à parcourir les villes et les campa- 
gnes pour rassembler les brebis qui avaient été dispersées et 
pour guérir celles d'entre elles qui avaient été blessées. Il ne 
craignait pas les ennemis qui le guettaient sur la route et 
leur nombre ne l'épouvantait pas, quoiqu'il n'eüt avec lui 
qu'une petite troupe. Il crovait à cette parole vraie qu'a dite 
le Dieu glorieux et trés haut : « Mille hommes fuiront devant 
un seul et dix mille prendront la fuite devant deux'. » Il 
s'attacha à régler sa vie conformément à la parole du Dieu 
ælorieux et tres haut plutot qu'à entretenir un grand nombre 
de chevaux et de soldats. 

Pendant qu'il allait ainsi d'une ville à l'autre, deux armées 
considérables de musulmans l'assaillirent sur la route. Ils 
etaient forts comme des oliviers et nombreux comme des sau- 
terelles. tandis qu'il n'avait avec lui qu'une poignée d'hommes 
qui avaient survecu à un massacre precedent [et que les musul- 
mans avaient laissés comme un lion laisse la tete ou les pattes 
d'un animal dont il a fait sa proie. Cependant, ces deux consi- 
dérations ne l'empéchérent pas de livrer bataille à ses ennemis; 
il S'avanca vers eux d'un cœur intrépide et le visage impas- 


l. Deut., xxxi, 30. 
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sible comme un rocher, semblable á cet homme de la tribu 
de Juda qui alla au-devant du géant qui avait insulté l'armée 
du Dieu glorieux et trés haut. La victoire fut alors incer- 
taine entre les deux troupes; |Galäwdewos] fut d'abord 
victorieux, puis ce fut 'Abbás', le chef de l'armée ennemie. 
Néanmoins, Már Galáwdéwos cherchait toujours à com- 
battre les musulmans. li ne s'enorgueillissait pas de ses 
victoires et n'avait pas honte de ses défaites; il se souvenait 
de cette parole de la Sagesse à ses enfants : « Le vainqueur 
n'est pas plus digne de gloire ou de louange que le vaincu ne 
mérite la honte, la raillerie ou le mépris; car Dieu seul, dont 
le nom est glorifie, est toujours vainqueur et n'est jamais 
vaincu. » 

CHAPITRE IX. — Mär Gralawdewos traversa ensuite deux 
fleuves pour se rendre du Tegráye (Tigre)? dans le Shewa 
‘Shoa)’, afin de voir son troupeau qui vivait là dans la jus- 
tice et de visiter! son peuple ¡qui y était resté] dans la droi- 
ture. Il arriva au pays qu'il voulait atteindre dans le mois 
d» bazirán* qui est le mois de sanê, le premier mois d'hiver 
des Abyssins. Il passa la saison dans une ville” qui lui plut 
en demandant au Dieu glorieux et trés haut de bénir tout le 
peuple chrétien, de l'élever [au-dessus des autres] et d'éloi- 
gner de lui la dure oppression; car il s'affligeait beaucoup 
plus pour son peuple que pour lui-même. 


+ 


. "Abbas | ) était le gouverneur musulman de Saráwé qui 


avait combattu sous Graii contre Lebna Dengel ( Basset, Etudes, p. 14, 
105, note 147). Nous verrons plus loin (ch. xxii: qu'il régnait sur les 
royaumes de Bali, Fatagár et Dawáro. 

2. Le Tigre, situé au nord du Takazze, est un des plus grands 
royaumes de l'Abyssinie. C'était le pays d'origine des anciens rois qui 
avaient leur cour à Axum. (Ludolf, Hist. Eth., 1. I, ch. 11, 26.5 

3. Le Shoa est un royaume méridional d’Abyssinie. 

4. En lisant (Dg py, : 

5. Haziran est le nom du neuvieme mois du calendrier des Syrien» 
et correspond au mois de juin du calendrier julien. Le mois de sane, le 
dixieme de l'année éthiopiennc, commence le 26 mai selon le calendrier 
julien (Ideler, Handbuch der Chronologie, Berlin, 1825.. t. 1, p. 143, 
430: t. 11, p. 138). La saison des pluies, l'hiver éthiopien, dure pendant 
les mois de juin, juillet et août. 

6. Selon la chronique ethiopienne ı Basset, Etudes, p. 19;, le roi alla 
vers cette époque dans le Samen, province septentrionale de l'Ambara. 
11 est done probable qu'il passa par le Samên en se rendant du Tigre 
dans le Shoa. 
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CHAPITBE X. — A cette époque, Nasradin ', fils de l'imam 
Ahmad, régnait sur la partie orientale de l'Éthiopie qu'on 
appelle le Dawâro*, dont le gouvernement lui avait été 
confié par son pére. ll avait une grande armée : mille cava- 
liers et dix mille fantassins. Már Galáwdéwos n'avait pas 
plus de soixante ou soixante-dix cavaliers et ses fantassins 
étaient également peu nombreux. Néanmoins, à cause de 
son grand zèle pour I’ Église du Dieu glorieux et trés haut, 
il résolut de faire la guerre aux musulmans et de chercher 
la mort, car il disait : « Une mort glorieuse est préférable à 
une vie de honte »; et il disait aussi : « Celui qui se fait tuer 
¿en défendant sa patrie] acquiert une vie de gloire, et celui qui 
veut conserver la vie la perd dans une mort ignominieuse?. » 
Les musulmans furent vainqueurs et tuérent des chefs de 
son armée, car l'esprit du Dieu glorieux et trés haut s'était 
éloigné d'eux à cause des péchés du peuple et de leurs empor- 
tements. Quant à Galáwdéwos, le Dieu glorieux et tres haut 
le préserva, car la vie de tout le peuple dépendait de la 
sienne. Malgré cela, il ne tarda pas et il n'hésita pas à se 
venger des musulmans et il eut toujours la main levée et 
l'épée sortie du fourreau. Ensuite, il rentra dans le pays‘ ou 
il avait passe l'hiver et v fit construire un palais d'hiver et 
un palais d'été. , 

A cette époque, l'Église devint plus forte et commenca 
à se relever de l'état d’abaissement dans lequel elle était 
tombe. Plusieurs princes musulmans, ainsi que des gens 
de leur suite succomberent sous les coups des jeunes soldats 
de l'armée de ce roi glorieux dont nous étudions lhis- 
toire. Ces soldats étaient des gens du voisinage et des 
rebelles musulmans’. Ils s'étaient réfugiés sur le sommet 


1. Dansla chronique ethiopienne, Nasradin (Nasr ed-din; est cité parmi 
les chefs musulmans qui combattaient Galäw dewos dans le courant de 
la premiere année de son regne. | Cf. Basset, Etudes, p. 18, 110.) 

2. « Le Dawáro était une province orientale de l'Éthiopie, située 
pres des royaumes de Báli et d'Ifat, et peuplée en partie de musulmans 


handhtos, il est aujourd'hui occupé par les Gälläs. » (Basset, Etudes, 
note 12 


3. Reminiscence de Lue. xvi, 33. 
4. Le Shoa (>. 


9. M. Conti Rossini m'informe qu'il a trouvé dans des écrits 
en tigre le mot JAC: avec le sens de « voisinage, proximité ». 
Je traduis done 2 4.0- 975 : par « les gens du voisinage ». Pour 


— 
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d'une des hautes montagnes d'Hat! Le roi Nasradin les 
attaqua, mais ils le vainquirent, tuèrent des milliers de ses 
guerriers et le rovaume échut à Dieu et à son oint. Quoi- 
qu'il fat victorieux, le roi Mär Galàwdéwos n'était pas 
orgueilleux comme les vainqueurs ; il ne tirait pas vanité de 
sa valeur comme les autres i rois; puissants, mais il fut, dans 
toutes ses actions, humble eomme David qui ne se «lorifiait 
pas de sa force et était timide comme un agneau devant un 
lion ou un ours. 

CHariTRE NI. — La deuxieme? année du règne de Mär 
Graláwdéwos, l'Eglise recut du Dieu glorieux et tres haut 
la grâce de la victoire, et c'est alors que commenccrent 
les exploits mentionnés à propos des rebelles musul- 
mans. Cette année, beaucoup de crovants qui avaient 
abandonné leur religion pour celle des mahometans rentre- 
rent dans la foi de l'Ég glise, et un grand nombre des nobles 
de l'imam Ahmad. de ceux de Semon’, le vizir, et des 
autres chefs ennemis vinrent se joindre aux partisans de Mar 
Galäwdewos. Au milieu de ces événements, le glorieux roi 
Mar Galáwdéwos passa l'hiver et l'été de cette méme année 
dans le pays dont il a déjà été fait mention et qui est connu 
sous le nom de « palais d'hiver et d'été ». La préoccupation 
qui dominait alors chez lui toutes les autres était de combattre 
les ennemis du Christ et de l'Église, car il était plein de 
ferveur pour le rovaume céleste et non pour le rovaume 
terrestre qui lui avait été donné par surcroît à cause de son 
vif désir du rovaume et de la justice de Dicu!. 

CHAPITRE NIT. — La deuxième année du règne de Mär 
Galäwdöwos, l'Église du Tigró remporta de nouveau quel- 
ques Victoires partielles sur les tribus musulmanes des envi- 
rons d'Araftà, ear la vietoire complete ne fut accordée qu'à 
Már Galáwdewos, que la paix soit sur lui? Il n'était pas à ce 
moment dans le Tigre, mais dans le pays dont neus venons 
de parler, et c'est pour cette raison que l'Église ne put 


edh PADY: ct. Conti Rossini. Storia di Lebna Dingel, Rend ‘conti 
della R. Ace. dei Lancer. Nome, bU 94, p. 19, note 2. 

1. Le royaume d'Ifat etait situé à Pest du Shoa. 

2. Commengant le 2 septembre 1541. 

3. Sem'on était un des généraux de Grain ; il avait remporté une 
victoire sur Lebna Dengel en 1521. :Cf. Basset, Études, p. 14, 105; 
Bruce, Voyage, t. 11, p. 176, Loc. 

4. Matth.. vi, 33. 
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3, V. ch. xix. 
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de ses principaux guerriers et s'emparérent de ses chevaux 
qu'ils se partagérent aprés avoir précipité les cavaliers sur 
les rochers. A la suite de cette défaite, une grande terreur 
s'empara du roi Nasradin qui mourut tout à coup* sans que 
la cause de sa mort ait été connue. Les uns disent qu'on lui 
fit boire du poison, d'autres qu'il mourut d'une maladie 
d'esprit qui tue subitement par son souffle. Quant à nous, 
nous n'avons aucun désir de rechercher la vérité sur ce point; 
mais béni soit Dieu qui l'a tué. 

CuapitrE XV. — Cette méme année, dans le mois de 
tásrin premier?, septieme mois du calendrier de l'ére de la 
eréation du monde et le second mois aprés l'entrée du 
soleil par la fenétre centrale, qui est la plus grande des fene- 
tres, d'aprés ce qui est écrit dans le livre d'astronomie 
svrienne?, le roi Mär Galäwdewos se mit en route pour le 
Tigre où se trouvaient l'imam Ahmad et toute son armée. 
ll était accompagné de Márqós le Franc’, qui lui avait apporte 


1. Bet C : « Par trahison. » 

2. Le mois de teshrin premier (Jano ia?! est le premier 
mois de l’année civile des Syriens et des Hébreux. Chez les Syrieus. il 
correspond au mois d'octobre du calendrier julien; chez les Hébreux. 
il est variable et commence vers l'équinoxe d'autoinne. C'était le sep- 
tieme mois de l'ancien calendrier des Hébreux. Ideler, Chronologie, 
t. I, p. 450, 90) et 539.: 

2. BAR : est l'arabe Kl, « un globe, la sphere céleste >. Selon 
le livre d’Enoch (ch. uxxip, il y avait à l'est six portes l'une à cót^ de 
lautre en allant du nord au sud. Il y avait également six portes à 
l'ouest. Au solstice dete, le soleil sortait par la porte septentrionale 
de l'est ou sixième porte, et allait se coucher par la porte en face à 
l'ouest; puis il revenait par le nord et le lendemain sortait de la méme 
porte. Il procedait ainsi pendant un mois, durant lequel les jours deve- 
naient un peu plus courts ct les nuits plus longues. Le mois svivant, le 
soleil sortait de la eimquieime porte et ainsi de suite pendant six mois: 
puis, au solstice d'hiver, il prenait la premiere porte. ensuite la 
deuxieme, ete. Pendant les trente et un jours qui precedent l'équinoxr 
d'automne, le soleil sortait par la quatrieme porte, qui est appelée 
verset 6) « la grande porte ». Notre auteur entend par la qu'elle est 
plus grande que les autres et l'appelle « la fenêtre centrale ». A l'équi- 
noxe d'automne, le soleil commencait à sortir par la troisieme porte, ec 
qu'il continuait à faire pendant trente jours. terme qui correspond au 
inois de teshrin premier. (Cf. A. Dillmann, Das Buch Henoch, Leipzig, 
1593, Kap. rixnr, et commentaire, p. 221-226.) 

4. Les Portugais étaient appeles « Franes » par les Abyasins. Apres 
la mort de D. Christophe de Gama, Alphonse Caldeyra fut élu géncral 
par les Portugais. Celui-ei mourut peu de temps apres et Arias Dias fut 
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une lettre des Francs dans laquelle ceux-ci le pressaient de 
protéger leurs compatriotes afin qu'ils échappassentà la colère 
du peuple. 

CHAPITRE XVI. — Le mois de tásrin second*, qui est le 
huitième mois des Hébreux et le troisième mois du calen- 
drier de la Pentapole?, [Galäwdewos] se rendit dans le pays 
de Wagará? et fit la guerre contre les troupes de l'imam 
Ahmad; il les vainquit et il tua Se'id Mebmad, le chef de 
l'armée. 1l se jeta sur toutes les habitations des musulmans 
qui étaient là, il en brüla quelques-unes et pilla toutes les 
villes qui étaient sous la domination de l'Islam. Ce fut la 
premiere victoire remportée par Mär Galäwdewos qui fut le 
signe de la victoire de ]' Eglise. 

Cuapirre XVII. — Nous allons parler ici de quelques-unes 
de ses qualités et de ses actions louables; plus tard nous 

raconterons, avec la volonté de Dieu, la suite et la fin de ses 
victoires. Or, tel était son caractère, d’après ce que nous 
avons vu, ce que nous avons entendu dire et ce que nous 
avons appris de source certaine : il aimait Dieu de tout son 
eceur, de toute son ime et de toute sa force, et il aimait son 
prochain comme lui-inéóme*. De plus, il était miséricordieux 
et avait le coeur plein de pitié pour toute créature, pour 
l'homme et les animaux, pour les oiseaux et les autres bétes. 
Il s'intéressait à tout étre qu'il voyait; lorsqu'il réfléchissait 


nommé général à sa place. Il devint un des favoris de Galáwdéwos, se 
laissa rebaptiser selon le rite del’ Église d'Alexandrie et prit le nom de 
Marc. (Cf. Bermudez, Relação, p. 43,56, 17; Bruce, Voyage, t. II, p. 203.) 


1. Le mois de teshrin second —— Fr ), deuxieme mois 


des Syriens, correspond au mois de novembre du calendrier julien et 
approximativement au mois de marheshvan, huitieme mois de l'ancien 
calendrier des Hebreux. (Ideler, Chronologie, t. I, p. 430, 509.) 

2. La Pentapole veut dire ici les villes de la basse Égypte (cf. Isate, 
xix, 18). 11 est question du calendrier eopte, dont le troisieme mois, 
athyr, commence le 28 octobre, selon le calendrier julien. (Ideler, 
Chronologie, t. 1, p. 143.) 

3. Provine» de PAmhara, au sud-ouest du Samen. La bataille de 
Wagará eut lieu le 15 novembre selon Bruce et le 15 hedár (le 9 no- 
vembre) selon la chronique éthiopienne. Trois chefs musulmans, Sidi 
Mohammed, Esman et 'Palilá périrent dans cette bataille (cf. Bruce, 
Voyage, t. IT, p. 204; Bassct, Etudes, p. 19, 111). Par contre, les chro- 
niqueurs portugais disent qu'elle eut lieu bientôt apres le 6 février, 
jour où le roi alla a la rencontre de Graf, (Cf. Castanhoso, Historia, 
ch. xxm; Tellez, Historia, p. 134.) 

4. Matth., xxii, 37, 39, 
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voyaient aussi bouillants que la chaudiére [tournée] vers le 
nord (2)!; d'autres qui lancaient des pierres avec des frondes. 
Aucun de ces guerriers n'avait la moindre crainte du combat, 
et il v en avait qui, au momeni de la bataille, s'élancaient 
avec l'ardeur d'un chien de chasse qui voit le gibier pour la 
premiere fois. 

Les soldats de Már Galáwdéwos, au contraire, étaient 
aussi peu nombreux que ceux que Gédéon choisit au bord de 
Peau’; mais une force puissante les accompagnait, de meme 
que le pain d'orge roulait dans le camp des Madianites’. 
Le roi Mär Galäwdewos n'était pas effrave par le grand 
nombre des soldats de l'Islam, ni par leur air terrible, ni 
par la dureté de leur coeur, ni par la confiance qu'ils avaient 
dans leur force; il ne pensait pas à leur vie passée dans des 
guerres vietorieuses et dans des conquêtes de villes jusque-là 
imprenables, mais il désirait ardemment les combattre comme 
in eorf altéré désire l'eau pure d'une source*. Il + eut une 
bataille terrible entre lui et l'imam Ahmad, et le Dieu Tres- 
Haut, que son nom soit béni! donna la couronne du vain- 
queur à Galäwdewos, que la paix soit sur lui! Un de ses 
serviteurs? tua l'imam Ahmad et ses soldats massacrerent 


sans doute de Jean II, roi de Portugal à cc moment, puisque ce sont 
les Portugais qui les premiers ont apporté des fusils en Abyssinie, Les 
fusils dont les musulmans étaient munis avaient été fournis par les 
Tures. 

1. Je lis YAE 975 : «bouillants », au lieu de 4545975 2 « pauvres., 
d'apres le texte de la version éthiopienne du livre de Jérémie, 1. 15, 
Bib. nat., nis. 6 des fonds éth., £ Lr? et v?, où nous lisons : Dez, : 
Pb: TEA. : 085: io RHETT HAM? LLL : DIR. : 
ADFA : 777) : « Lc Samén est une province de PAmhara, bornee 
au nord et à l'est par le Takazzé, au sud et à l'ouest par le Begainder 

le Wagará. Ce nom, qui dans la langue primitive signifiait < sud 
prit plus tard le sens de « septentrional », indice d'un déplacement du 
centre du rovaume ». (Basset, Etudes, note 153. 

2. Juges, vu, 6. 

3. Juges, vir, 15. 

4. Ps xui, 1. 

9. Bermudez, dans sa relation qui a été suivie par Bruce, raconte 
que c'est un Portugais, Pedro Leon, qui tua Grañ d'un coup de fusil. 
Pedro se contenta pour le moment de couper une oreille à Grañ. Le 
lendemain, lorsqu'un capitaine abyssin apporta au roi la tête de Graü 
et se donna comme l'auteur de sa mort, Pedro montra l'oreille qu'il 
avait coupée, et put ainsi prouver que c'était à lui que revenait l'hon- 
ueur d'avoir tue l'adversaire si redouté (Bermudez, Relação, ch. xxxiv; 
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un grand nombre de guerriers des Turcomans et de Bar Sad 
ed-din. Parmi ceux ‘qui survecurent, la moitié s’enfuit du 
cóté de la mer avec la femme de l'imam Ahmad; l'autre 
moitié sempara de Mehmad', son fils, et le remit entre les 
mains du glorieux roi Galáwdéwos en se soumettant à lui. 
Celui-ci fut miséricordieux et element, il ne fit pas de mal à 
celui qui avait mal agi envers lui, mais il se conduisit à son 
égard comme un bienfaiteur. 

CHAPITRE XX. — A l'époque mentionnée ci-dessus?, plu- 
sieurs de ceux qui lui avaient été hostiles ainsi qu'à son pére, 
à sa inére et à toutes les églises placées sous leur domination, 
avant fait leur soumission, ne furent pas inquiétés. Dans sa 
grande miséricorde et sa clémence, il ne les traita pas avec 
rigueur; il ne leur fut fait aucun mal?. Seul, l'un d'eux, dont 
la méchanceté avait éte sans bornes, fut tué par surprise 
par un des soldats portugais (berteguán), contre la volonté 
du roi Mär Galawdewos, que la paix soit sur lui‘! 

CuariTRE XXI. — L'Eglise chrétienne était alors belle 
comme un bosquet ombreux, comme un jardin prés d'un 
fleuve, comme une tente dressée par Dieu, comme un cédre | 
au bord d'un cours d'eau ou comme les tentes de Jacob ou les 
demeures d'Israél en face de l'autel* de Moab. 


Bruce, Voyage, t. II, p. 205, 206). Dans un fragment d'une chronique 
publiée par M. Guidi et qui est analogue à la chronique de M. Basset, 
on trouve l'histoire de la mort de Grañ telle qu'elle est racontee par 
Bermudez. (Cf. I. Guidi, Di due frammenti relative alla storia di Abis- 
sinia, Rendiconti della R. Ace. dei Lincei, Rome, 1893, p. 8.) 

1. Ce nom est écrit Mahammad p. 35,1. 5. Ce fut le pere du Bahar- 
Nagash qui remit le fila de Grai entre les mains de Galáwdéwos, afin 
d'obtenir le pardon pour lui-inéme. Le roi non seulement lui fit gráce, 
mais le nomma gouverneur d'une province, et traita le jeune prince avec 
tous les égards possibles. (Cf. Castanhoso, ZÜl/storia, ch. xxv.) 

2. Littéralement : « Au commencement de ce récit. » L'auteur veut 
probablement dire : « A la mort de Grañ. » 

J. Mot à mot: «Sans que méme un chien les léchát (leur fit du 
mal, C) de sa langue. » 

4. Beaucoup de chrétiens, partisans de Graf, se soumirent apres 
cette bataille. Le roi en fit décapiter une partie et accorda un pardon 
complet aux autres. Parini ees derniers était un musulman autrefois 
chrétien, qui fut reconnu plus tard comme un de ceux qui avaient fait 
D. Christophe prisonnier. Galiwdéwos, lui ayant promis le pardon, 
refusa de violer sa parole et de le faire exécuter, inalgré les instances 
des Portugais. Ceux-ci alors tuerent le musulman à coups de poignard. 
(Cf. Castanhoso, Historia, ch. xxv.). 

9. Cf. Nombres, xxi. 29, 30; xxiv, 9,6.  , 





: Deutéronome, 1, 1, 30. 
9. B et C : « Combattant 
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pays béni où coulaient le lait et le miel, afin qu'i,s habi- 
tassent des maisons qu'ils n'avaient pas construites, qu'ils 
bussent l'eau de puits qu'ils n'avaient pas creusés et qu'ils 
récoltassent les moissons de champs qu'ils n'avaient pas 
ensemencés'. Il chercha aussi les brebis jacobites? qui 
avaient été blessces et qui erraient dans le désert arabe, et 
lorsqu'il les trouvait, il les emportait sur ses épaules et se 
réjouissait beaucoup plus de ces brebis que de celles qui 
n'avaient pas été perdues. Quant aux brebis arabes qui 
vinrent se réfugier aupres de lui, il ne les chassa pas et ne les 
renvova pas, mais il confia chaque troupeau à un pasteur. 
Lorsqu'un de ceux qui avaient mal agi à son égard s'appro- 
chait de lui, il ne l'éloignait pas comme [on avait éloigne| les 
Moabites et les Ammonites qui s'étaient mal conduits envers 
les enfants d’Israel®. 

CHAPITRE XXVI. — A cette époque, Dieu exauca les 
cieux”, les cieux exaucerent la terre et la terre produisit [une 
abondante récolte] de blé et de vin qui exaucérent les hommes. 
La paix régnait dans tout le pays et- parmi tout le peuple. 
Personne ne cherchait querelle [à son voisin| et il n'v avait 
aucune dispute. Les jeunes gens n'offensaient pas les vieil- 
lards, ni les nobles les roturiers. Des sages disent de cette 
epoque que c'est le temps dont il est question en ces termes 
dans le livre de [celui qui est né dans] la premiére semaine": 
« Dans ces jours. l'élu sera assis sur son trône et les secrets? 
de la sagesse sortiront de son intelligence et de sa bouche, 

car le Dieu des Esprits la Jui a donnée et l'a glorifié. Dans 
ees jours, les montagnes sauteront comme des béliers et les 
collines comme des agneaux rassasiés de lait. Alors, il wy 
aura plus ni mort", ni deuil, ni plaintes, car ce qui existait 
auparavant ne sera plus. Les enfants joueront dans les plaines 


. Cf. Deut., vr, 11. 
Monophy sites. 
Luc, xv, 4-7. 
pente om 3j, 4. 
Osce. 11, 21-22 (hébr. 23-24). 
6. Le te sto tel qu'il est n'est pas compre 'hensible. Je suis oblige de 
le compléter par une hypothese qui s'appuie sur le livre d' Enoch, xem, 


où on lit : Ay: ANG? TOALN : AUT : im 2, «je 
suis ne le septième dans la premiere semaine ». La citation de notre 
chronique est tirée d'Éuoch, 1, 3, 4. 
. B et € : « Pains, » 
S. Apocal., xxi, 4. 


DONNE 
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où dansaient autrefois les démons et les mauvais génies: les 
vieillards seront nombreux à la porte de la ville, chacun avec 
son bâton à la main. » Le roi Galäwd&wos, que la paix soit 
sur lui! se construisit un palais dans une terre du Dawäro et 
établit sa cour à Agráro. C'est de cette terre bénie qu'il 
répandit dans toutes les villes de l'Éthiopie la richesse et la 
prospérité ; c est là qu'il reçut la grâce de rebátir les églises 
qui avaient été détruites et de rouvrir celles qui avaient été 
fermées. 

CuavitrRE XXVII. — A partir de ce moment, le roi 
Galiwdéwos, que la paix soit sur lui! ne cessa plus de com- 
battre; il fit la guerre aux Hadvás? et aux Gallás?, les vain- 
quit et emmena en captivité leurs fils et leurs filles qu'il 
emplova à puiser de l'eau et à couper du bois, pendant qu'il 
se jouait de leurs chefs*. Il obligea certains d'entre eux à lui 
payer un tribut et leur imposa un préfet. Il passa dans le 
pays que nous avons nommé plus haut trois années environ, 
pendant lesquelles il se consacra à ces occupations et à d'au- 
tres semblables. 

CHabrrre XXVII. — Dans le cours de ces années, les 
tribus musulmanes se révoltérent et descendirent dans la 
partie basse de la province de Dawáro. Le gouverneur de ce 
pays les combattit et les vainquit*; il en tua un grand nombre 
et fit prisonnier Warábá-Gof, le frère du roi d'Adal*, ainsi 
qu'Ali-Garád, fils de Del-Wambará, fille aînée de Má'hfud* 


. Littéralement : « Et elle (cette terre) devint les cles pour celles 
qui avaient été fermées. » 

2. Le Hadyá était un royaume mahometan au sud-est de l'Éthiopie. 
La capitale ctait Harrar. (Cf. Bruce, Voyage, t. IT, p. 11; Basset, Etudes, 
note 86.) 

3. Les Gillis sont un peuple de pasteurs originaires de l'Afrique 
équatoriale qui émigrerent vers le nord au commencement du xvi‘ siecle. 
Ilis firent d'abord des incursions dans les royaumes de Bali et de 
Dawáro, où ils s'établirent vers 1537. Une autre branche du même 
peuple alla vers Poccident et s'établit aux confins d'Abyssinie sur les 
bords du Nil. Ils finirent par entourer toute la partie méridionale 
d'Abyssiuic. (Cf. Bruce, Voyage, t. II, p. 233-246; Ludolf, Hist. ZEth., 
l. I, ch. xvr; Basset, Études, note 206.) j 

4. Cf. Hab., 1. 10. 

5. C'est peut-être la victoire que, selon Bermudez í Relação, ch. xzvir). 
les Portugais, établis dans le Dawáro, remporterent sur les musulmans 
de ce pays. 

6. Adal était un royaume mahométan sur la eote à l'est du Dawáro. 

7. Mahfouzh, chef de Harrar, qui avait terrorisé les Abyssins pen- 
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raison, et les autres qui, de leur cóté, t'ont regardé comme 
plus grand! qu'eux, ont aussi bien pensé; ó roi sage comme 
Daniel qui a expliqué les signes [mysterieux] et intelligent 
comme Salomon dans ses jugements?! 

CHAPITRE XXXI. — Nous allons maintenant donner ici, 
tel qu'il nous a été raconté, le recit d'une entreprise com- 
mencée et menée à bonne fin par le roi Galáwdéwos, que la 
paix soit sur lui! D'abord il nomma, pour gouverner à sa 
place les provinces de l'est, telles que le Dawáro et celles qui 
en dépendaient, Fánu'él, un des principaux officiers de son 
armée ; puis il se rendit dans l'Ouest aprés avoir recu la béne- 
dicticn d Abba Yosáb (Joseph)? qui était alors métropolitain. 
Cette expédition avait pour but de faire la guerre aux peuples 
qui n'adoraient pas le Dieu supréme et qui n'étaient pas 
soumis à son oint; peuples qui habitaient aux frontieres du 
pays de Dámot'. Elle eut lieu dans la huitième année de son 
regne, l'an 7040 de la création, au moment où le soleil entra 
dans le signe du bélier“, pendant les mois du jeûne bien 
connu. Le roi célébra précipitaminent la páque sur sa route 
afin d'arriver |rapidemen:] au pays qu'il voulait atteindre 
pour accomplir son desscin. Cette féte de Páques fut comme 
celle que les Israclites célébrérent lorsqu'ils sortirent d' Egy pte 
et que la maison de Jacob échappa au peuple ennemi, Apres 
la páque, le glorieux prince Galawdewos continua sa route 
et voilà pour ce qui le concerne". Nous remettrons à plus 
tard la suite de cette histoire que nous reprendrons à l'endroit 
convenable; nous allons iei raconter une affaire qui survint 
entre Fänu’cl, les chefs musulmans et Hasguá-Din, le general 
de leur armee, comment. ils se firent la guerre et comment 
l'un vainquit l'autre. 

Carre NNNII. — Cette annee-la, lorsque les tribus 
musulmanes apprirent que le roi Galäwdewos. vaillant et 
fort dans le combat, était parti pour l'ouest, elles envahirent 


1. ALBA: est l'arabe Les, « etre supérieur v. 
2. Le texte porte y Salomon» à la place de « Daniel» et viese ree. 

o. C'était le métropolitain qu'avait envové le patriarche d'Alexandrie 
sur la demande du roi. (Cf. Bermudez, déelaedo, ch. xivi, et l'introduc- 
tion : 

+. Province meridionale de l'Abyssinie au nord de l'Abat et à l'ouest 
de la provimee de Golam. 

9. Ce gerait a l'équinoxe du printemps, vers le 11 mars 1515. 

6. Mot a mot : v Et ee fut une partie! de ce qui fut. » 
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aux insultes par le silence, ainsi qu'agissait envers ses ennemis 
le roi David, qui ne les frappait pas lorsqu'il les rencontrait 
sans force et qui ne leur adressait méme pas une parole bles- 
sante quand ils tombaient entre ses mains. 

CHAPITRE LXII. — Tu es bien heureux, ô mon seigneur 
Mär Galáwdéwos, qui as goûté la patience et qui en as trouvé 
le goüt préférable à celui du miel ou du sucre. Ellet'a révélé 
l'amertume de la colère, plus grande que celle du fiel. La 
patience! est une joie pour les sages, une cause de tristesse 
pour les ignorants, un sujet de prophétie pour les prophétes, 
un sermon pour les apótres, une couronne pour les martyrs, 
un ornement monastique pour les moines et un diademe pour 
les rois. 

CuariTRE LXII. — Bénie soit la gloire du règne du Dieu 
tout-puissant qui a accordé cette grande faveur à Galiw- 
déwos 'Abrosifaryón (?) le roi redoutable. 

[Cuaritre LXIII.] — Nous allons continuer l'histoire de 
ses exploits et raconter ce que nous avons appris, aprés avoir 
loué sa conduite exemplaire. Pendant toute la durée de son 
regne, il ne commit pas d'injustice et se garda de toute 
oppression, car il n'oublia pas l'avertissement de celui qui a 
dit : « Malheur à ceux qui construisent [leurs maisons par] 
l'injustice et l'oppression ou qui les fondent sur la fraude?, 
parce qu'ils seront vite détruits. » 

CiariTRE LXIV. — Ce qui indique cc trait de vertu dans 
Son caractére c'est sa maniére d'agir lorsqu'il commenca à 
bâtir Tadbába Miryam, la magnifique église si renommée. 
Il ne forca aucun de ses sujets à travailler à la construction 
de cet édifice et ne leur imposa ni scribes, ni survoillants 
pour les presser à apporter de la paille, de l'argile et des bri- 
ques ou les stimuler dans leur travail, comme l'avaient fait 
les rois précédents lors de la construction des premiéres 
églises. Il décida que l'église de Tadbába Maryam serait cons- 
truite par ses propres serviteurs, afin qu'on ne lui dít pas: 
« Malheur à ceux qui bátissent Sion avec le sang et Jérusalem 
avec l'iniquité* », et qu'on n'entendit pas la voix céleste 


1. Littéralement : « Ta patience. » 

2. Mot à mot : « Malheur à ceux qui construisent une injustice et 
une oppression et qui fondent une fraude. » C'est probablement une 
allusion à Jérémie, xx11, 13. 

3. Michée, un, 10. 
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long mur qui entourait une-tour très haute qu'il avait fait 
construire pour lui. La tour était remplie de vases d'or et 
d'argent, de pierres précieuses, de vétements de luxe et de 
richesses incaleulables provenant d'Istamboul, d' Égypte. de 
Zebid', de Djebal? et de toute l'Arabie ainsi que de la mer. 
des îles et de l'Abvssinie, richesses qu'il s'était procurces 
soit par les armes et le pillage, soit par le commerce ou par 
des sommes versées pour échapper au service militaire (?.°. 
Alors, les nuages de tristesse qui enveloppaient l'esprit du 
gloricux roi Galáwdéwos se dissiperent et voici quelle etait 
la cause de sa tristesse : Uzdamér avait projeté secrétement 
de se rendre dans le Mazagá', pays où règne une chaleur 
torride et totalement dépourvu d'eau*. Il mit son projet à 
exécution, laissa dans sa tour tous les trésors dont nous 
venons de parler avec un petit nombre de soldats et Ga'ewa, 
reine de Salawá*, ct partit pour le pays que nous venons de 
nommer avec huit cents cavaliers et un grand nombre de 
guerriers portant des ares, des boucliers, des balles* et des 
fusils et ceints d'une épée. Lorsqu'il fut arrivé à l'endroit où 
il voulait se rendre, il fut atteint, dit-on, d'une forte fievre 
occasionnée par la chaleur du soleil ct il fut si malade qu'on 
était obligé de le porter sur une litiere; il ne trouvait de 
repos nulle part et il s'en fallut de peu qu'il mourüt. Tous 
ses soldats et ses chevaux furent également frappés par une 


1. En lisant DU N, : - 

2. Probablement MZ , e’est-a-dire la partie montagneuse de l'Irak 
porsan. 

3. KNC : cst l'arabe pe .« armée ». Mot à mot : « En partie 
par achat, selon la loi de l'armée. » Les Tures imposaient aux habitante 
des pays conquis un service militaire auquel ils ne pouvaient échapper 
qu'en payant une indemnité. 

4. « Le Mazagá est une province du Tigre au nord du Takazze et à 
l'oucst du Siré, sur les frontières du Sennaar. » (Basset, Klades, note 

139.) 


0. AA: est l'arabe LE , € désert sana cau ou sans herbage ». 

6. Le Salawá etait une province du Tiere. Cf. Ludolf. Hist. zErh.. 
l. 1, eap. m, 27.5 Sur la carte de Ludolf elle est placée au nord du 
Bégamder. 


6. M. d'Abbadie, dans son Dictionnaire de la langue amariñña. col. 
478, sous ALE: qui correspond à ghd : et Dé s, donne AC: 


« balle de fusi, plomb », que je suppose être le MEC 2 de notre 
texte. 


- 

















1. Cf. Matth., zu. 
2. Job, xxi, 3. 


4. Tue, xr, 11, 12. 
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la méchanceté des habitants, devint fertile par suite des 
vertus de ce roi glorieux dont nous avons raconté une partie 
de l'histoire. 

Pendant son régne, il construisit un canal et des réservoirs 
dans la contrée qui était déserte et il y fit venir des gens beso- 
gneux pour y bâtir une ville et y demeurer. Ceux-ci plantérent 
des vignes, ensemencérent les champs et récoltérent du blé. [On 
pourrait lui appliquer ces passages de l'Écriture :] « Le pouvoir 
est dans ses mains et le poids du gouvernement repose sur son 
épaule‘. On l'appellera le prince des conseillers aux conseils 
inépuisables. I] est plus beau qu'aucun des fils des hommes’, 
la gráce coule de ses lévres. Il est la lumiére du monde qui 
éclaire ceux qui sont dans les ténébres et dans l'ombre de la 
mort?. Il est le sel de la terre, qui a trouvé son sel par lui', 
l'arbre de la vie dont le fruit délivre de la mort. Malheur aux 
brebis qui ont perdu leur pasteur; malheur aux orphelins 
qui ont été séparés de lui, car ils ne trouveront jamais un 
pére comme lui. Malheur à la terre qu'il a quittée, car de 
son temps le Dieu glorieux et trés haut ne detruisit pas le 
blé, le vin, les figues, les grenades ni tous les autres fruits; 
le sommet du Carmel ne fut pas aride’, les pasteurs ne se 
plaignirent pas et les troupeaux de brebis ne se lamenterent 
pas; sous son règne le feu ne dévora pas les pâturages du 
désert? et la flamme ne consuma pas les arbres des forcts. » 
Les cultivateurs n'eurent pas besoin d'arroser la terre pour 
l'ensemencer, comme dans le pays d'Eg eypte, parce que le 
ciel donnait de la pluie au moment voulu pendant que 
Galáwdéwos était au pouvoir. 

CuaritrRE LN XXIII. — Il n’y eut point de querelles dans 
son royaume; l'accord régnait entre tous ses sujets; personne 
ne disait du mal de son voisin en secret, mais tous étaient unis 
de cwur et de bouche. Ils ne s'injuriaient pas les uns les autres, 
mais ils se louaient réciproquement. Aucun d'eux ne retenait 
les paroles d'un autre pour les rapporter à un tiers, mais chacun 


1. Ceci est évidemment tire d'Isaíe, 1x, 6 (héb. 5), mais le texte est 
corrompu. 

2. Ps. xiv, 2. 

3. Isaie, 1x, 2 (héb. 1). 

4. En rétablissant dans le toxte la variante 11, p. 93, MN gi. 

9. Amos, 1, 2. 

6. Joël, 1, 19. 
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magábit ', un mercredi, alors que le soleil était avancé de 
vingt-trois degré? dans le signe du Bélier. Louanges au Dieu 
glorieux et trés haut qui a divisé les intervalles du ciel en 
degrés et qui a assigné à toute chose une place qu'elle 
ne doit jamais quitter, jusqu'à la fih des siécles des siecles. 
Amen. Ainsi soit-il. 


1. Le 19 mars. Je comprends donc que cette histoire a été commencée 
à la fin du mois d'octobre ou au commencement du mois de novembre 
1559, et qu'elle a été terminée le 19 mars 1560, une année moins quatre 
jours apres la mort de Galáwdéwos. 

2. Ce serait vers le 3 avril. 
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ligne 12 


11 


lire Ah rss Ph IT : 


(t : hcict:£? : 
M0577} : AMPT : 
HAMÁNAC + (variante 10). 
DALSLILIC : 

PRPAPT : 

RAPA ! 

AAN : 

CTP?” rar 1 (variante 4). 
mfg dT 1 variante 101. 


106, à la variante 6, lire C au lieu de 2. 


— 121. Il est possible que l'expression Bar Adjam ne designe pas 
dans cette chronique la cóte orientale du Somal, comme je l'ai indiqué 


note 2, mais plutót un territoire du nom d'Ajam, mentionné par Bruce 
(Voyage, t. II, p. 714), et situé au nord de l’Abyssinie, entre les mon- 
tagnes et le fleuve Mareb. 
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